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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen

Gebrauch des Gartengerits vertraut.

Bewahren Sie die Betriebsanleitung

fiir eine spatere Verwendung bitte si-

cher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-

|!LIJ| tung.

\—

/] | tes demontieren, schalten Sie
das Gartengerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Wird das Kabel wahrend der Arbeit be-
schadigt oder durchtrennt, beriihren
Sie es nicht, sondern ziehen Sie sofort

den Netzstecker aus der Steckdose. Be-

treiben Sie das Gerat nie mit einem be-
schadigten Netzkabel.

Tragen Sie Schutzhandschuhe,
festes Schuhwerk und eine lan-

ge Hose.

Gefahr durch rotierendes
& Schneidmesser. Hande oder
o) FuBe nichtin die Offnung brin-

»= || gen, wahrend das Gartengerat
|auft.

Achten Sie darauf, dass in der
Nahe stehende Personen nicht

.= ) Bevor Sie Teile des Gartengera-

Deutsch|3

durch weggeschleuderte Fremdkorper
verletzt werden.

.1 Warnung: Halten Sie einen si-
I»T cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

=~ ) Warten Sie, bis alle Teile des
s> | Gartengerates vollstandig zur
Ruhe gekommensind, bevor Sie
diese anfassen.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

@ Tragen Sie Gehorschutz.

Das Gartengerat nicht bei Re-
gen benutzen oder dem Regen
aussetzen.

Bedienung

» Greifen Sie wahrend des Betriebes
nicht in den Einfiilltrichter. Nach
dem Ausschalten lauft das Garten-
gerat noch einige Sekunden nach.

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das
Gartengerat fir Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat ist nicht dafir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder

Bosch Power Tools
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erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Benutzen Sie das Gartengerat nie-
mals wahrend sich Personen, insbe-
sondere Kinder oder Haustiere, in un-
mittelbarer Nahe aufhalten.

»Vor dem Einschalten muss das Gar-
tengerat entsprechend der beiliegen-
den Anleitung montiert werden.

» Zur Erhéhung der Sicherheit benut-
zen Sie einen FI-Schalter (RCD) mit
einem Fehlerstrom von maximal
30 mA. Priifen Sie den FI-Schalter vor
jeder Benutzung.

» Verwenden Sie nur fiir den AuBenbe-
reich zugelassene, spritzwasserge-
schitzte Verlangerungskabel.

» Fassen Sie Stecker und Steckdose
nicht mit nassen Handen an.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden konnte. Schit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Wahrend der Benutzung des Garten-
gerats dirfen sich im Umkreis von 3
Metern keine anderen Personen oder
Tiere aufhalten.

» Verwenden Sie immer Original Bosch
Zubehor und Ersatzteile. Beider Ver-
wendung von anderen Teilen ist
Bosch nicht fiir Schaden oder Fehl-
funktionen verantwortlich.

» Machen Sie sich mit der Betriebsan-
leitung vertraut, bevor Sie versuchen
mit dem Gartengerat zu arbeiten.

gende Kordeln oder Krawatten.

» Betreiben Sie das Gartengerat auf ei-
nem freien Platz (z. B. nicht zu nah an
einer Wand oder anderen feststehen-
den Gegenstanden) mit festem, ebe-
nem Untergrund.

» Betreiben Sie das Gartengerat nicht
auf einem gepflasterten oder kiesigen
Untergrund. Das ausgeworfene Mate-
rial kann Verletzungen verursachen.

» Priifen Sie vor Inbetriebnahme alle
Schrauben, Muttern und andere Be-
festigungsteile auf festen Sitz und die
Schutzvorrichtungen und Abschir-
mungen auf richtige Platzierung. Er-
setzen Sie beschadigte oder unlesba-
re Warn- und Hinweisschilder.

» Stellen Sie vor dem Starten sicher,
dass der Einfiilltrichter frei ist.

» Halten Sie Gesicht und Kérper auf Ab-

stand zum Einfilltrichter.

»Verhindern Sie, dass lhre Hande oder
andere Teile Ihres Korpers oder lhrer
Kleidung in den Einfilltrichter oder
die Auswurfoffnung gelangen, oder
sich bewegenden Teilen nahe kom-
men.

» Sorgen Sie immer fiir ein stabiles
Gleichgewicht und einen sicheren
Stand. Beugen Sie sich nicht zu weit
vor. Stehen Sie wahrend des Einfiil-
lens nicht hoher als der Ful3 des Gar-
tengerates.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone,
wenn Sie mit dem Gartengerat arbei-
ten.

» Achten Sie dauBerst sorgfaltig darauf,
dass keine Metallteile, Steine, Fla-
schen, Dosen oder andere Fremdkor-
per enthalten sind, wenn Sie Material
in das Gartengerat einfiihren.

» Wenn der Schneidmechanismus ei-
nen Fremdkorper trifft, das Gartenge-

b

» Tragen Sie keine weite Kleidung, han-
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rat ungewohnliche Gerausche macht
oder zu vibrieren beginnt, schalten
Siedas Gartengerat unverziiglich aus,

um das Schneidwerk anzuhalten. Zie-
hen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se und gehen Sie wie folgt vor:
- Inspizieren Sie den Schaden.

- Wechseln Sie alle beschadigten Tei-

le aus oder reparieren Sie diese.
- Uberpriifen Sie, ob Teile lose sind
und ziehen Sie diese ggf. fest.
» Versuchen Sie nicht das Gartengerat
zu reparieren, es sei denn, Sie besit-
zen die notwendige Ausbildung.

» Achten Sie darauf, dass sich verarbei-

tetes Material nicht in der Auswurfzo-
ne staut; dies behindert die Forde-
rung und kann zu einem Riickschlag
im Einfllltrichter fihren.

» Wenn das Gartengerat verstopft,
schalten Sie dieses aus und warten
Sie, bis das Schneidwerk stoppt. Zie-

hen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se, bevor Sie das Gartengerat von
Hackselgut freimachen.

» Priifen Sie, ob Abdeckungen und
Schutzvorrichtungen unbeschadigt
und richtig angebracht sind. Fiihren
Sie vor der Benutzung eventuell not-

wendige Wartungs- oder Reparaturar-

beiten durch.
» Reinigen Sie das Liiftungsgitter von

auBen mit einem Staubsauger, um an-

gesammelten Staub und Schmutz zu
entfernen. Das Luftungsgitter kann
nicht entfernt werden.

»Heben bzw. tragen Sie das Gartenge-
rat niemals bei laufendem Motor.

» Immer wenn Sie den Arbeitsplatz ver-

lassen, schalten Sie das Gartengerat

Deutsch|5

aus, warten Sie bis das Schneidwerk
stoppt und ziehen Sie den Netzstek-
ker.

» Kippen Sie das Gartengerat wahrend
des Betriebes nicht.

» Setzen Sie das Gartengerat nicht dem

Regen aus. Bewahren Sie das Garten-
gerat nur an einem trockenen Ort auf.

»Bei Verwendung eines Stromerzeu-
gers muss dieser mit einer automati-
schen Spannungsregulierung (AVR)
ausgestattet sein, um Schaden durch
Uberspannungsspitzen zu vermei-
den. Die Mindestleistung des Strom-
erzeugers muss 4 KW betragen.

Wartung und Lagerung

» Wenn das Gartengerat wegen Servi-
cearbeit, Uberpriifung, Aufbewah-
rung oder Zubehdrwechsel auBer Be-
trieb genommen wird, schalten Sie
dieses aus, ziehen den Stecker aus

der Steckdose und lassen das Garten-

gerat abkuhlen. Stellen Sie vor jeder
Inspektion oder Justierung etc. si-

cher, dass alle beweglichen Teile still-

stehen.

» Pflegen Sie das Gartengerat und hal-
ten Sie es sauber.

» Um die Sicherheit zu gewahrleisten,
iberpriifen Sie das Gartengerat und

ersetzen Sie abgenutzte oder bescha-

digte Teile.
» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.
»Beachten Sie bei der Verwendung ei-
nes Verlangerungskabels, auch das
Kapitel ,,Elektrische Sicherheit”.

.
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» Achten Sie bei der Messerwartung
(z. B. beim Umdrehen oder beim Er-
setzen des Messers) darauf, dass der
Motor nicht gebremst wird und die
Klinge mit der Hand bewegt werden
kann. Dadurch kénnen Sie sich die
z. B. die Finger einklemmen.

» Versuchen Sie keinesfalls die
Zwangsabschaltung auBer Kraft zu
setzen.

Elektrische Sicherheit
Achtung! Schalten Sie vor

Wartungs- oder Reinigungsar-

beiten das Gartengerat aus

und ziehen Sie den Netzstecker. Glei-

ches gilt, wenn das Stromkabel be-
schidigt, angeschnitten oder verwi-
ckeltist.

Ihr Gartengerat ist zur Sicherheit
schutzisoliert und benatigt keine Er-
dung. Die Betriebsspannung betragt
230V AC, 50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander
auch 220V oder 240V).

Zur Erhohung der Sicherheit benutzen
Sie einen FI-Schalter (RCD) mit einem
Fehlerstrom von maximal 30 mA. Prii-

fen Sie den FI-Schalter vor jeder Benut-

zung.
Netzkabel. Falls Ihr Gartengerat fiir
den Gebrauch in UK bestimmt ist, kann
es mit einem Netzkabel mit 3-poligem
Stecker nach BS1363/A ausgeriistet
sein (dieserist miteiner 13 ASicherung

ausgestattet). Uberpriifen Sie das Netz-

kabel regelmaBig auf Schaden. Lassen
Sie ein beschadigtes Netzkabel durch
den Bosch Kundendienst auswechseln;
es kann von niemand anderem sicher
ersetzt werden.

Wenn der Stecker nicht fiir Ihre Steck-
dose geeignet ist, lassen Sie ihn durch
den Bosch Kundendienst wechseln.
Entsorgen Sie den abgetrennten Ste-
cker sofort. Stecken Sie niemals einen
Stecker mit abgetrenntem Kabel in eine
Netzsteckdose, auch nicht wenn die
Steckdose ausgeschaltetist. Es besteht
die Gefahr eines elektrischen Schlages
durch das Kabel, welches eine Span-
nung fiihren kann.
Verlangerungskabel. Wird Ihr Gerat
auBerhalb von UK verwendet, wird es
mit einem speziellen ,Schuko®-Stecker
ausgestattet, der in das Gerat einge-
baut ist. Sie bendtigen ein Verlange-
rungskabel oder eine Kabeltrommel,
das/die an einem Ende eine passende
~Schuko®-Buchse undamanderen Ende
einen Stecker fiir Ihr lokales Versor-
gungsnetz hat. Dies ist nicht im Liefer-
umfang enthalten.

Wenn Sie ein Gartengerat fiir den Ge-
brauch in GroBbritannien mit eingebau-
tem Stecker haben, kdnnen Sie ein Ver-
langerungskabel oder eine
Kabeltrommel verwenden.

Warnung! Nicht vorschriftsma-

Bige Verlangerungskabel kon-

nen gefahrlich sein. Die nachfol-
genden Empfehlungen gelten fiir ALLE

Verlangerungskabel fiir alle Gartengera-

te.

— Verwenden Sie nur fiir den AuBenbe-
reich zugelassene Verlangerungska-
bel die der Norm EN 60884-2-7 ent-
sprechen.

- Verwenden Sie nur Kabeltrommeln,
dieder NormEN 61242/IEC 61242
entsprechen.
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— Befolgen Sie stets die mit dem Verlan-
gerungskabel oder der Kabeltrommel
mitgelieferten Anweisungen sowie
die nationalen Vorschriften zu deren
Verwendung.

- Das Kabel muss mit einer Erdung aus-
gestattet sein.

— Achten Sie immer darauf, dass die
Leitungen nicht beschadigt werden,
z. B. durch das Ziehen liber scharf-
kantigen Boden oder durch Hinder-
nisse. Lassen Sie das Kabel oder die
Anschliisse nicht im Wasser liegen.

~ Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig
auf Beschadigungen und reparieren
oder ersetzen Sie es bei Bedarf.

- Kabelverbindungen (Netzstecker und
Steckdosen) zwischen Verlange-
rungskabeln miissen aus Gummi und
spritzwassergeschiitzt sein, vorzugs-
weise Schutzart IP55.

- Maximale Kabellange: fiir die Verwen-
dung mit diesem Gartengerat betragt
die maximale Gesamtkabellange fiir
Verlangerungskabel 30 m und fiir die
Kabeltrommel bis zu 60 m, wenn ein
FI-Schalter (mit einem Nennfehler-
strom von 30 mA) in die Kabeltrom-
mel eingebaut ist.

— Mindestquerschnitt: fiir dieses Gar-
tengerat betragt der minimale Leiter-
querschnitt 1,25 mm? (UK) oder
1,5 mm? (auBerhalb UK).

Deutsch| 7

Nicht-UK-Produkt: der Geratestecker
kann in UK immer noch mit dem ent-
sprechenden Verlangerungskabel ver-
wendet werden, das natrlich mit ei-
nem 13 A-UK-Stecker ausgestattet sein
muss.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung, insbesondere fiir die
Grafiken. Pragen Sie sich die Symbole und ihre Bedeutung
ein. Die richtige Interpretation der Symbole hilft Ihnen, das
Gartengerat besser und sicherer zu gebrauchen.

o

Tragen Sie Schutzhandschuhe

©

/‘ Bewegungsrichtung
|

ﬁ Reaktionsrichtung

i Gewicht

I Einschalten

O Ausschalten

Zubehor/Ersatzteile

BestimmungsgemabBer Gebrauch

Das netzbetriebene Gerdt ist bestimmt zum Zerkleinern von
blattrigen, griinen Gartenabfallen, wie z. B. Heckenschnitt. Es
ist nicht geeignet fiir die Verwendung mit starker Beanspru-
chung oder fiir nicht bestimmungsgemaBe Verwendung.

%
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Technische Daten

Sachnummer 3600H535.. 3600H536..
Leistungsaufnahme, (P40)Y w 2000 2200
Leerlaufdrehzahl mint 3650 3650
Durchsatz, max. kg/h 80? 902
Max. Astdurchmesser mm 352 40?
Gewicht (ohne optionales Zubehor) kg 11,9 12,1
Schutzklasse o/ o/n

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

DP40 zeigt an, dass das Gartengerit fiir eine zyklische Belastungsart bei 40 Sekunden Volllast und anschlieBend 60 Sekunden Leerlauf, gepriift und
zugelassen wurde. Das Gartengerat kann daher kontinuierlich betrieben werden, jedoch mit regelmaBigen Unterbrechungen bei hoher Belastung. Bei

kontinuierlichem Volllastbetrieb wird der Uberlastschutz auslésen.
2 Je nach Beschaffenheit des Hackselgutes.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50434.

3600... H535.. H536..
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 89 90
Schallleistungspegel dB(A) 103 103
Unsicherheit K dB =3 =
Gehdrschutz tragen!
Montage und Betrieb Ein-/Ausschalter wieder auf Position ,0 und starten Sie er-
neut.
Wenn Sie den Ein-/Ausschalter zu lange auf Position ,II* hal-
Lieferumfang 1 226 ten, stoppt der Hacksler. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter
Montage Rader und Untergestell 2 226 wieder auf Position ,,0“ zuriick und starten erneut.
P : Aus Sicherheitsgriinden wird der Hacksler nur starten, wenn
F k einh d Schieb J
agreggS:r? elnhEngen tnd schieber 3 227 der Sicherheitsknopf der Fangbox voll angezogen ist. (Siehe
XinBild 8
Verlangerungskabel anschlieBen 4 227 )
Einschalten 5 228 Ausschalten
Arbeitshinweise 6 228 Zum Ausschalten des Gartengerats, drehen Sie den Ein-/Aus-
Ausschalten 7 229 schalter gegen den Uhrzeigersinn auf ,,0“. Als Alternative und
" n 3 229 in Notfallen, driicken Sie einfach auf den Ein-/Ausschalter
esserwar ung (nach innen). Das Gartengerat kann erst wieder gestartet
Wartung, Reinigung und Lagerung 9 230 werden, wenn Sie den Ein-/Ausschalter auf Position ,0" ge-
Zubehor auswahlen 10 230 dreht haben.
Betrieb Wiederanlaufschutz
. Das Gartengerat wird nach einem Netzausfall abgeschaltet.
Einschalten Bei Aktivierung der Energieversorgung kann sich das Garten-

Drehen Sie zum Starten des Hackslers den Ein-/Ausschalter
von Position 0 auf Position ,I“. Danach drehen Sie den

Ein-/Ausschalter fiir ca. eine Sekunde auf Position ,II“ und las-

sen ihn dann los, so dass der Ein-/Ausschalter automatisch

auf Position I zuriickspringt. Das Gartengerdt sollte starten.

Der Hacksler wird nicht starten wenn der Ein-/Ausschalter
wahrend des Startvorgangs eingedriickt wird. Lassen Sie den
Ein-/Ausschalter wieder zuriickspringen. Stellen Sie den

gerat nicht automatisch wiedereinschalten.

Uberlastschutz

Uberlastung, z. B. durch Blockieren des Schneidemessers
kann nach wenigen Sekunden zu einem Stillstand des Hacks-
lers fiihren. Nach einer kurzen Wartezeit kdnnen Sie den
Hacksler erneut eingeschalten. Wenn der Hacksler erneut
blockiert, schalten Sie diesen aus.
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Blockiert der Hacksler erneut, dann schalten Sie das Garten-
gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker und beseitigen Sie die
Blockierungen. Dauerhafte Uberlastung und Verstopfen der
Motor-Liiftungsschlitze kann dazu fiihren, dass der thermi-
sche Motor-Uberlastungsschutz ausldst. Reinigen Sie das Liif-
tungsgitter und schalten Sie den Hacksler fiir einige Minuten
aus, damit er abkiihlt. Der thermische Motor-Uberlastungs-
schutz setzt sich automatisch zuriick. Der Hacksler startet je-
doch erst wieder, nachdem Sie den Ein-/Ausschalter auf 0"
zuriickdrehen und den Startvorgang wiederholen.

Hinweise zum Hackseln

Je nach Art, Alter und Trockenheit des Holzes sind Aste mehr
oder weniger schwierig zu hackseln.

Optimale Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie frische Aste kurz
nach dem Schnitt hackseln.

Weiche Gartenabfalle sollten in kleinen Mengen gehackselt
werden, insbesondere wenn das Hackselgut nass ist. Blockie-

rungen kdnnen durch periodisches Hackseln von Asten ver-
mieden werden.

Fehlersuche

e

Deutsch|9

Messerwartung

» Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.

Das Schneidemesser hat eine beidseitige Schnittkante.

Wenn die Schnittkanten des Schneidmessers stumpf werden
konnen Sie das Schneidmesser wenden.

Die Schneidmesserschraube kann wieder verwendet werden.
Stellen Sie sicher, dass die Schraube nach dem Wechsel des
Schneidmessers sehr fest angezogen wird. Wenn beide Sei-
ten des Schneidmessers stumpf sind, tauschen Sie das
Schneidmesser aus. Ein neues Schneidmesser ist als Ersatz-
teil erhaltlich. Verwenden Sie die mitgelieferte neue Schneid-
messerschraube.

Die folgende Tabelle zeigt Ihnen Fehlersymptome, die mogliche Ursache sowie die korrekte Abhilfe, falls Ihr Gartengerat einmal
nicht einwandfrei funktionieren sollte. Kénnen Sie anhand dessen das Problem nicht lokalisieren und beseitigen, wenden Sie

sich an Ihre Service-Werkstatt.

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das Gartengerét aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Gleiches gilt, wenn das Stromkabel beschidigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

Gartengerat lauft nicht Schalter hat nicht funktioniert

Achten Sie bei der Inbetriebnahme darauf, dass der
Ein-/Ausschalter wahrend des Drehens nicht ge-
driickt wird.

Sicherheitsknopf war nicht ganz festgezo-

Trichter-Sicherheitsknopf festziehen

gen
Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen, ev. austauschen

Sicherung hat ausgelost

Tauschen Sie die Sicherung aus/schalten Sie danach
das Gartengerat wieder ein

Uberlastungsschutz hat ausgeldst

Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz“be-
schrieben

Stromversorgung schwankt

Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz“be-
schrieben

Ein-/Ausschalter geht in Position ,,0“ zuriick Lassen Sie die Maschine abkiihlen und verfahren Sie

wie bei ,Uberlastschutz* beschrieben

Unterspannungsschutz hat ausgeldst

Fiihren Sie einen Neustart durch. Uberpriifen Sie, ob
das Verlangerungskabel den Anforderungen in den
Anweisungen entspricht (unzureichende Qualitét
des Verlangerungskabels kann die Fehlerursache
sein!). Bei Betrieb iiber Stromerzeuger, die Leistung
des Stromerzeugers priifen.

Bosch Power Tools
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Gartengerat lduft mit Unter- Verlangerungskabel beschadigt

e

Netzkabel iiberpriifen, ggf. wechseln lassen

brechungen

Interne Verkabelung der Maschine defekt

Kundendienst aufsuchen

Uberlastungsschutz hat ausgeldst

Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz“be-
schrieben

Ein-/Ausschalter geht in Position ,,0“ zuriick Lassen Sie die Maschine abkiihlen und verfahren Sie

wie bei ,Uberlastschutz“ beschrieben

Schlechte Schnittleistung ~ Schneidemesser stumpf Drehen Sie das Schneidmesser auf die unbenutzte
Seite. Ersetzen Sie das Schneidmesser, wenn beide
Seiten stumpf sind.
Schneidemesser verschmutzt Demontieren und reinigenSie das Schneidmesser.
Drehen Sie bei Bedarf das Schneidmesser.
Einfiilltrichter oder Auswurfschachtblo-  Gerat reinigen und Fangsack leeren
ckiert
Schneidemesser dreht sich Schneidemesser blockiert Blockierung losen
nicht Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen
Starke Vibrationen/Gerdu- Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen
sche Schneidemesser beschadigt Schneidemesser ersetzen

Gerdt innen beschadigt

Kundendienst aufsuchen

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.hosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdtes an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Gartengerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Gartengerdte nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elekt-
ro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige Elektro- und
Elektronikgerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

F016181412](5.3.18)
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Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the
machine

C General hazard safety alert.

il] Read instruction manual.

<= ) Before dismantling any part of

move the plug from the mains
supply. If the cable is damaged or cut
through while working, do not touch
the cable but immediately remove the
plug from the mains supply. Never use
the machine with a damaged cable.

) Wear protective gloves, sturdy
shoes and long trousers.

Danger - rotating blade. Keep
& hands and feet out of openings

o) While the machine is running.

Pay attention that bystanders

é are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.

ing.

/]| the machine, switch off and re-

<) Warning: Keep a safe distance
I<->'ﬂ1 from the machine when operat-

English|11

=) Wait until all machine compo-
s> | nents have completely stopped
before touching them.

@ Wear eye protection.

Always wear ear protection.

Do not use the machine in the
rain or leave it outdoors when it
is raining.

Operation

» During operation, do not reachinto
the chute assembly. The machine
runs on for a few seconds after be-
ing switched off.

» Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use, store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never work while people, especially
children, or pets are nearby.
» Before switching on, the machine

must be assembled according to the
enclosed instructions.

),

Bosch Power Tools
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» Forincreased electrical safety use a
Residual Current Device (RCD) witha
tripping current of not more than
30 mA. Always check your RCD every
time you use it.

» Use only extension cables that are in-

tended for outdoor use and are pro-
tected against splashes of water.

» Do not touch the plug or socket with
wet hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,
otherwise it may be damaged. Pro-
tectthe cable from heat, oiland sharp
edges.

» Keep other persons and animals at a
distance of 3 metres or more when
the machine is being used.

» Always use original Bosch accesso-
ries and spares. We cannot be re-
sponsible for damage or malfunction
when other such items are used.

» Become familiar with the instruction
manual before attempting to operate
this machine.

» Avoid wearing loose-fitting clothing,
hanging cords or ties.

» Only operate the machine in open
space (e. g. not too close to a wall or
other fixed objects) and on a firm,
level surface.

» Do not operate the machine on paved

or gravel surface where ejected mate-

rial could cause injury.

» Before starting the machine, check
that all screws, nuts, bolts and other
fasteners are properly secured and
that guards and screens are in place.
Replace damaged or unreadable
warning and operating labels.

» Before starting the machine, make
certain that the chute assembly is
empty.

»Keep your face and body away from
the chute assembly.

» Do not allow hands or any other part
of the body or clothing inside the
chute assembly, discharge chute or
near any moving part.

» Keep proper balance and footing at
all times. Do not overreach. Never
stand at a higher level than the base
of the machine when feeding materi-
al.

» Always stand clear of the discharge
zone when operating the machine.

» When feeding material into the ma-
chine be extremely careful that piec-
es of metal, rocks, bottles, cans or
other foreign objects are not includ-
ed.

» If the cutting mechanism strikes any
foreign object or if the machine
should start making any unusual
noise or vibration, immediately
switch off and allow the cutter to
stop. Remove the plug from the
mains supply and take the following
steps:

- Inspect for damage.

- Replace or repair any damaged
parts.

— Check for and tighten any loose
parts.

» Do not attempt to repair the machine
unless you are qualified to do so.

» Do not allow processed material to
build up in the discharge zone; this
may prevent proper discharge which
can result in kickback of material
through the chute assembly.

» If the machine becomes clogged,
switch off and allow the cutter to

F016181412](5.3.18)
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stop. Remove the plug from the
mains supply before clearing debris.

» Check if guards and protective devic-

es are undamaged and properly
mounted. Before using, carry out any
necessary maintenance and repairs.
» Clean the cooling air outlet grid from
outside, using a vacuum cleaner to

clear the dust and debris which inevi-

tably builds up there. The filter mesh
cannot be removed.

» Never pick up or carry the machine
while the motor is running.

» Whenever you leave the work area,
switch off, allow the cutter to stop,

and remove plug from the mains sup-

ply.

» Do not tilt the machine while it is run-

ning.
» Do not expose the machine to rain.

Only store the machine ina dry place.

» When using an aggregator then it
needs to be an Automatic Voltage
Regulation (AVR) version avoiding
damages caused by overvoltage
spikes. Aggregator minimum power
need to be 4 kW.

Maintenance and Storage

» When the machine is stopped for ser-

vicing, inspection, or storage, or to
change an accessory, switch off and
remove the plug from the mains sup-
ply and allow the machine to cool.
Make sure that all moving parts have

come to a complete stop before mak-

ing any inspections, adjustments,
etc.

English |13

» Maintain the machine with care and
keep it clean.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts to maintain
its safety.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch-approved.

» If an extension cord is used with the
machine, see paragraph “Electrical
Safety”.

»When servicing the cutter (e. g. turn-
ing over the blade, or replacingit), be
aware that there is no brake on the
motor and so the blade can be moved
by hand and could trap fingers, etc..

» Never attempt to override the inter-
lock feature of the hopper.

Electrical Safety

Warning! Switch off, remove
& plug from mains before ad-

justing, cleaning or if cable is

cut, damaged or entangled.
Your machine is double insulated for
safety and requires no earth connec-
tion. The operatingvoltageis 230 VAC,
50 Hz (for some non-EU countries
220V, 240V as applicable).

Forincreased electrical safety use a Re-
sidual Current Device (RCD) with a trip-
ping current of not more than 30 mA.
Always check your RCD every time you
use it.

Supply cord. If your appliance is in-
tended for use in the UK, it may have a
ready-fitted supply cord, fitted with a
UK 3-pin plug approved to BS1363/A
(this has a 13Afuse fitted). Inspect the
cord regularly for damage. If damaged,

b
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get it replaced by a Bosch Service Cen-
tre; it cannot be safely replaced by any-
one else.

If the plug is not suitable for your socket
outlet, get a Bosch service agent to re-
place the plug. Dispose of the severed
plugimmediately; never insert any plug
with severed flex into a mains socket,
even if the socket is switched off, as it
poses a risk of electric shock from the
exposed flex, which could be made live.

Extension leads. If your appliance is
intended for use outside the UK, it will
be fitted with a special “Schuko” plug
built into the appliance; this called an
appliance inlet. You will need an exten-
sion lead, or reel, fitted with a mating
‘Schuko’ socket at one end and a plug
suitable for your local supply system at
the other. This is not supplied with the
product.

If you have a UK appliance with a fitted
plug, you can use an extension lead, or
reel, with it.

Warning! Inadequate exten-

& sion cables can be dangerous.

The following advice applies to

ALL extension leads for all products.

- Extension leads used should comply
with EN 60884-2-7, and be intended
for outdoor use.

- Extension reels should comply with
EN61242/IEC61242.

- Follow the instructions supplied with
any lead or reel, and any local wiring
regulations.

— There should be an earth core within
the cable.

- Always ensure that leads are not
damaged, for instance by dragging

across rough ground, or being caught
on obstructions. Do not let the cable
or any connections stand in water.

— Inspect the lead regularly for damage,
and repair or replace if damaged.

- Any couplings between extension
leads should be of rubber, and be
protected against splashed water,
preferably by an IP55 approval.

- Maximum length: for use with this
product, the maximum total length of
cable should be 30 m for extension
leads, or up to 60 mfor a cable reel, if
an RCD (with rated residual current of
30 mA) is incorporated into the reel.

— Minimum size: for use with this prod-
uct, the minimum nominal conductor
cross-sectional area of the cable
must be 1.25 mm? (UK) or 1.5 mm?
(outside UK).

non-UK product: with appliance inlet
can still be used in the UK, with the ap-
propriate extension lead, which must,
of course, be fitted with a 13A UK plug.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions especally the diagrams.
Please take note of the symbols and their meaning. The cor-
rect interpretation of the symbols will help you to use the gar-
den product in a better and safer manner.

m Wear protective gloves

/‘ Movement direction
ﬁ Reaction direction

Weight

Switching On

F016181412](5.3.18)
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Intended Use

O Switching Off This corded, electrically driven, shredder is intended for the
- purpose of shredding leafy, green garden waste such as
Accessories/Spare Parts hedge cuttings. It is not intended for heavy duty use or as a
rental tool.

Technical Data

Article number 3600H535.. 3600H536..
Power consumption, (P40)" w 2000 2200
No-load speed rpm 3650 3650
Throughput, max. kg/h 802 902
Branch diameter, max. mm 352 402
Weight (excluding optional accessories) kg 11.9 12.1
Electrical safety class o/ o]/n

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

P40 indicates that the appliance has been tested and approved for a cycling usage of 40 seconds fully-loaded, followed by 60 seconds idling. The
appliance can therefore be allowed to run continuously, but with regular breaks from heavy loading. Continuous heavy loading will cause the thermal

trip to operate.
2pepending on the hardness of the wood.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 50434.

3600... H535.. H536..
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level dB(A) 89 90
Sound power level dB(A) 103 103
Uncertainty K dB = =
Wear hearing protection!
Mounting and Qperation release it so that it moves back automatically to “I”. The ma-

(=Y

Delivery Scope 226

Mounting wheels and undercarriage 2 226

Mounting the collecting bag and storing

the base unit 3 227
Connecting the extension lead 4 227
Starting 5 228
Working Advice 6 228
Stopping 7 229
Blade Maintenance 8 229
Maintenance, Cleaning and Storage 9 230
Selecting Accessories 10 230
To run the machine

Starting

To start your shredder, rotate the ON/Off knob from position
“0” to position “I”’. Then move it to “Il” for a second or so and

chine should start.

The shredder will not start if the knob is pushed in while start-
ing. Let it spring back out. Return the knob to “0” and start
again.

If you hold the knob too long in position “II”, the shredder will
stop. Return the knob back to “0” and start again.

As a safety feature, the shredder will not start unless the hop-
per securing knob is fully tightened. (Item X in picture 8)

Stopping

To stop the machine, turn the ON/OFF knob anti-clockwise to
“0”. Alternatively, and in an emergency, simply press the
knob inwards. You will then have to turn the knob to “0” be-
fore you can restart the machine.

Restarting Protection

A mains failure causes machine to switch off. The machine
cannot restart on its own when the power returns.

Bosch Power Tools
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Overload Protection
Overloading (e. g. clogging up of the cutter) can lead to a

standstill of the machine after a few seconds. After a short pe-

riod, the machine can be switched on again.

If the shredder clogs up again, turn it off, pull out the mains
plug, and clear the blockage. Continuous overloading and
blocking up of the motor outlet vents can cause the motor
thermal overload cutout to trip. Clean the outlet mesh and
turn the shredder off for several minutes to allow it to cool.
The trip will reset automatically, but the shredder will not, of
course, start again until you turn the ON/OFF knob back to
“0” and repeat the start sequence.

Advice on Shredding

Branches become harder to shred depending on the type, age
and dryness of the wood.

Troubleshooting

e

For best results, shred fresh branches soon after they have
been cut.

Soft garden waste should be shredded in smaller loads, par-
ticularly when wet. Any blockages can be avoided by intermit-
tently shredding branches.

Blade Maintenance
» Stop and remove plug from the power supply.
The blade has a double-sided cutting edge.

When the cutting edges become blunt, the blade can be
turned over.

The blade bolt can be reused. Ensure itis tightened very firm-
ly when replacing the cutter disc. When both sides are blunt,
replace the blade. Anew blade is available as a spare; use the
new bolt which is supplied with it.

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your garden product does not operate
properly. If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

» Warning! Switch off, remove plug from mains before adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entangled.

Machine fails to operate ~ Switch fails to operate

Do not push On/Off switch while it is being rotated

Securing knob has not been fully tightened Tighten hopper securing knob

Power turned off Turn power on

Mains socket faulty Use another socket

Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty /blown Replace/restart

Motor protector has activated

Follow “Overload Protection” procedure

Power supply interrupted

Follow “Overload Protection” procedure

On/Off switch returns to position “0”

Allow machine to cool then follow “Overload Protec-
tion” procedure

Undervoltage protection Restart machine. Check extension cable is as re-
quired in instructions (lower quality extension cable
can cause error). When powered by aggregator,
check its performance.

Machine functions Extension cable damaged Check mains cable and have it replaced, if required

intermittently

Internal wiring of machine damaged

Contact Service Agent

Motor protector has activated

Follow “Overload Protection” procedure

On/Off switch returns to position “0”

Allow machine to cool then follow “Overload Protec-
tion” procedure

Poor cutting performance  Cutting blade blunt Rotate blade to unused side. If both sides are blunt
then replace blade.
Cutting blade dirty Remove Blade and Clean. Rotate blade if necessary
Feed intake or discharge chute blocked Clean machine and empty collecting bag
Cutting blade not rotating ~ Cutting blade obstructed Clear obstruction
Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt
Excessive vibrations/noise  Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt
Cutting blade damaged Replace blade
Machine damaged internally Contact Service Agent

F016181412](5.3.18)
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After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

e
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The garden product, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic equipment that are
no longer usable must be collected separately and disposed
of inan environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservezles ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explicationdes symboles se trouvant
sur Poutil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

@l] Lisez soigneusement ces ins-

tructions d’utilisation.

<= ) Avant de démonter les pieces
/] | deloutildejardin, arréter outil
de jardin et retirer la fiche de
secteur de la prise de courant. Au cas
ou le cable seraitendommagé ou coupé
pendant le travail, ne pas y toucher
mais immeédiatement retirer la fiche de
secteur de la prise de courant. N'utili-
sez jamais I'appareil lorsque le cable de
secteur est endommage.

) Portez toujours des gants de
protection, des chaussures fer-
mées et des pantalons longs.
Danger : lame en rotation ! Ne
pas mettre les mains ni les
pieds dans I'ouverture tant que

2= | loutil de jardin est en fonction-
nement.

Faites attention a ce que les
personnes se trouvant a proxi-

)
®)

C

mité ne soient pas blessées par des
projections provenant de la machine.

<) Avertissement : Gardez une dis-
I»T tance de sécurité quand l'outil
de jardin est en marche.

~~ ) Attendezl’arréttotal de tousles
s | éléments de ['outil de jardin
avant de les toucher.

Portez des lunettes de sécurité.

Portez une protection acous-
tique.

N'utilisez I'outil de jardin pas
par temps de pluie et ne I'expo-
sez pas a la pluie.

Mode d’emploi

» Ne mettez pas les mains dans I'en-
tonnoir durantle fonctionnement.
Lorsqu’on arréte l'outil de jardin,
celui-ci continue a tourner pendant
quelques secondes encore.

» Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n‘ayant pas pris
connaissance des instructions d'utili-
sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de I'utilisateur. Gardez 'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Sitel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance

F016181412](5.3.18)
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d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'outil de jardin.

» N'utilisez jamais l'outil de jardin
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

» Avant la mise en fonctionnement,
Foutil de jardin doit étre monté
conformément aux instructions
jointes a l'outil de jardin.

» Pour plus de sécurité, utilisez un dis-
joncteur différentiel avec un courant
de défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine,
controler ce disjoncteur différentiel.

»N'utilisez que des rallonges autori-
sées pour I'extérieur et étanches aux
projections d’eau.

»Ne touchez pas la fiche et la prise de
courant avec les mains humides.

» N'écrasez pas le cable d’'alimentation
oularallonge, nelescoincez pasetne
les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

» Durant 'utilisation de l'outil de jardin,
aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m
autour de I'appareil.

» N'utiliser que des piéces de rechange
d’origine Bosch. En cas d'utilisation
d’autres piéces, Bosch décline toute

Francais| 19

responsabilité pour dommages ou
fonctionnements défectueux.

» Familiarisez-vous avec les instruc-
tions d’utilisation avant de travailler
avec l'outil de jardin.

» Ne portez pas de vétements amples
ou de rubans pendants ou de cra-
vates.

» Faites fonctionner l'outil de jardin
dansunendroit dégagé et sans objets
aux alentours (p. ex. pas trop prés
d’un mur ou d’autres objets fixes) sur
une surface plane et solide.

» Ne faites pas fonctionner l'outil de
jardin sur une surface pavée ou re-
couverte de graviers. Les déchets
éjectés peuvent causer des bles-
sures.

» Avant la mise en service, controlez
que toutes les vis, tous les écrous et
autres composants de fixation soient
correctement fixés et que les disposi-
tifs de protection et de déflexion
soient correctement mis en place.
Remplacez les plaques d’avertisse-
ment endommagées ou illisibles.

» Avant de démarrer, assurez-vous que
'entonnoir est libre.

» Tenez le visage et le corps a distance
de I'ouverture de I'entonnoir.

» Evitez que les mains et d’autres par-
ties du corps ou des vétements par-
viennent dans I'entonnoir ou dans
ouverture d’éjection ou a proximité
des pieces en mouvement.

» Veillez a toujours garder une position
stable et un bon équilibre. Ne vous
penchez pas trop en avant. Durant le
remplissage, ne vous mettez pas sur
une position plus élevée que celle du
pied de l'outil de jardin.

» Gardez une distance suffisante par
rapport a la zone d’éjection lorsque
vous travaillez avec l'outil de jardin.
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» Veillez tout particulierementace qu'il
n'y ait pas de pieces en métal, de
pierres, de bouteilles, canettes ou
autres corps étrangers parmi les dé-
chets a introduire dans l'outil de jar-
din.

» Au cas ou le mécanisme de coupe
heurterait un corps étranger ou que
loutil de jardin commencerait a faire
des bruits étranges ou a vibrer, arré-
tezimmédiatement l'outil de jardin
pour arréter le couteau. Retirez la
fiche de la prise de courant et procé-
dez comme suit :

- Inspectez le dommage.

- Remplacez toutes les pieces en-
dommagées ou réparez-les.

- Controlez si des pieces se sont dé-
tachées et, le cas échéant, resser-
rez-les.

» Ne jamais essayer de réparer l'outil
de jardin sauf si vous avez la forma-
tion nécessaire.

» Faites attention a ce que les déchets
coupés n'obturent pas la zone
d’éjection ; cecientrave'éjection des
déchets broyés et peut provoquer un
contrecoup dans I'entonnoir.

» Quand l'outil de jardin est obturé, ar-
rétez-le etattendez I'arrét complet du
couteau. Retirezlafichedelaprise de
courant avant d’enlever les déchets
broyés de l'outil de jardin.

» Assurez-vous que les couvercles et
les dispositifs de protection ne sont
pas endommagés et qu’ils sont cor-
rectement branchés. Avant d'utiliser
lappareil, effectuez les travaux d’en-
tretien et de réparation éventuelle-
ment nécessaires.

» Nettoyer la grille d’aération de 'exté-
rieur a 'aide d’un aspirateur pour en-
lever la poussiére et les encrasse-
ments. Il n’est pas possible de retirer
la grille d’aération.

» Ne soulevez ni transportez jamais
I'outil de jardin pendant que le mo-
teur est en marche.

» A chaque fois que I'on quitte le lieu de
travail, arréter l'outil de jardin, at-
tendre l'arrét total du mécanisme de
coupe et retirer la fiche de secteur.

» Ne basculez pas I'outil de jardin mis
en marche.

» N'exposez pas I'outil de jardin a la
pluie. Gardez I'outil de jardin toujours
dans un endroit sec.

»Dans le cas d'utilisation d’un groupe
électrogene, celui-ci doit étre équipé
d’un régulateur de tension automa-
tique (AVR) pour éviter des dom-
mages causeés par des pointes de sur-
tension. La puissance min. du groupe
électrogene doit étre de 4 kW.

Entretien et stockage

» Aucas oul'outil de jardin doit étre mis
hors service pour des travaux d’en-
tretien, pour stockage ou change-
ment d’accessoires, arrétez I'outil de
jardin, retirez la fiche de la prise de
courant et laissez-le refroidir. Avant
chaque inspection ou ajustage etc.,
assurez-vous que toutes les pieces
mobiles sont complétement arrétées.

» Observez lamaintenance de l'outil de
jardin et maintenez-le propre.
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» Pour assurer la sécurité, controlez
lappareil de jardin et remplacez les
pieces usées ou endommageées.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des pieces d’origine
Bosch.

» Sivous utilisez une rallonge, tenez
compte du chapitre « Sécurité
électrique ».

» Lors des travaux de maintenance sur
le couteau (par ex. pour inverser ou
remplacer le couteau), veillez a ce
que moteur ne soitpas freinéetquela
lame puisse étre bougée manuelle-
ment. Vous risquez de coincer vos
doigts.

» N'essayez en aucun cas de mettre
hors service 'arrét force.

Sécurité électrique

Attention ! Avant d’effectuer
& des travaux de maintenance

ou de nettoyage, arréter I'ou-
til de jardin et débrancher la fiche de
la prise de courant. Ceci vaut égale-
ment lorsque le cable électrique est
endommagé, coupé ou emmélé.
Pour des raisons de sécurité, 'outil de
jardin est équipé d’une double isolation
etne nécessite pasde prisede terre. La
tension de fonctionnement est de 230
V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
I'Union européenne 220V ou 240V).

Pour plus de sécurité, utilisez un dis-
joncteur différentiel avec un courant de
défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine,
controler ce disjoncteur différentiel.

Francais|21

Cable d’alimentation secteur. Au cas
ou votre outil de jardin était concu pour
étre utilisé dans le Royaume-Uni, il peut
étre équipé d’un cable de secteur avec
fiche a 3 poles conformément a
BS1363/A (celui-ci est équipé d’un fu-
sible 13 A). Controlez régulierement le
cable de secteur pour détecter des
dommages éventuels. Faites remplacer
un cable de secteur endommagé par le
Service Apres-Vente Bosch ;ils sontles
seuls a pouvoir remplacer le cable en
toute sécurité.

Si lafiche n’est pas appropriée pour
votre prise, la faire remplacer par le
Service Apres-Vente Bosch. Jetez im-
médiatement la fiche découpée. Ne ja-
mais introduire une fiche avec cable
coupé dans une prise de secteur,
méme pas si la prise est éteinte. llya
danger d’électrocution par le cable qui
peut étre sous tension.

Cable de rallonge. Au cas ou votre ap-
pareil serait utilisé en dehors du
Royaume-Uni, il est équipé d’une fiche
« Schuko » avecbornede misealaterre
intégrée dans l'appareil Vous devez uti-
liser un cable de rallonge ou un dévidoir
équipé d’une prise « Schuko » appro-
priée sur une extrémité et une fiche
pour votre réseau d’alimentation local
sur l'autre extrémité. Ceci n’est pas
fourni avec l'outil.

Sivous avez un outil de jardin avec
fiche intégrée pour l'utilisation au
Royaume-Uni, vous pouvez également
utiliser un cable de rallonge ou un dévi-
doir.
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Avertissement ! Des cables de
& rallonge non conformes

peuvent étre dangereux. Les re-
commandations suivantes s’appliquent
pour TOUS les cables de rallonge pour
tous les outils de jardin.

- N'utilisez que des cables de rallonge
appropriés pour une utilisation a I'ex-
térieur correspondant a la norme
EN 60884-2-7.

- N'utilisez que des dévidoirs corres-
pondant alanorme EN 61242/
IEC61242.

— Toujours respecter les instructions
fournies avec le cable de rallonge ou
le dévidoir ainsi que les prescriptions
nationales relatives a leur utilisation.

- Le cable doit étre muni d’un conduc-
teur de mise a la terre.

— Toujours veiller a ne pas endomma-
gerles cables, parex. enles tirant sur
un sol présentant des saillies ou sur
des obstacles. Ne pas laisser trainer
le cable ou les raccordements dans
l'eau.

- Régulierement controler si le cable
est endommagé ; le réparer ou le
remplacer si nécessaire.

- Les connexions de cable (fiche de
secteur et prises) entre les cables de
rallonge doivent étre en caoutchouc
et étanches aux projections d’eau, de
préférence type de protection IP55.

— Longueur max. de cable : pour une
utilisation avec cet outil de jardin, la
longueur compléte max. pour cables
de rallonge est de 30 m et de jusqu’a
60 m pour les dévidoirs, a condition
qu’un dispositif a courant différentiel

résiduel (RCD) soit intégré dans le
dévidoir.

— Section transversale minimale : la
section minimale de conducteur pour
cet outil de jardin est de 1,25 mm?
(Royaume-Uni) ou 1,5 mm? (en de-
hors du Royaume-Uni).

Pas un produit du Royaume-Uni: La
fiche de I'appareil peut étre utilisée au
Royaume-Uni avec le cable de rallonge
correspondant, qui doit également étre
équipé d’'une fiche 13 ARU.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre les instructions d'utilisation, en particulier
pour les graphiques. Veuillezmémoriser ces symboles et leur
signification. L'interprétation correcte des symboles vous
permettra de mieux utiliser votre outil de jardin en toute sécu-
rité.

@ Portez des gants de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Accessoires/piéces de rechange

o o

Utilisation conforme

L’appareil alimenté par le secteur est congu pour broyer les
déchets de jardins verts, tels que par ex. des déchets résul-
tant de la taille des haies. Il n’est pas congu pour une utilisa-
tion avec forte sollicitation ou pour une utilisation non
conforme.
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Caractéristiques techniques

N° d’article 3600H535.. 3600H536..
Absorption de puissance, (P40)Y w 2000 2200
Vitesse a vide tr/min 3650 3650
Débit max. kg/h 802 902
Diameétre max. des branches mm 352 402
Poids (sans accessoires en option) kg 11,9 12,1
Classe de protection o/ m/n

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

DP40 indique que loutil de jardin a été controlé et agréé pour une sollicitation cyclique avec 40 secondes de pleine charge et ensuite 60 secondes de
marche a vide. L'outil de jardin peut donc étre utilisé en permanence, mais par de forte sollicitation avec des interruptions réguliéres. Par une sollicita-
tion permanente en pleine charge le dispositif de protection contre une surcharge se déclenchera.

J3uivant la nature des déchets a broyer.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 50434.

3600... H535.. H536..

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique
Niveau d’intensité acoustique
Incertitude K

Porter une protection acoustique !

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB - -

Montage et mise en service

Accessoires fournis 1 226
Montage des roues et du socle 2 226
Accrocher le sac de récupération et

déposer la coulisse 3 227
Montage de la rallonge 4 227
Mise en marche 5 228
Instructions d'utilisation 6 228
Arrét 7 229
Entretien des lames 8 229
Entretien, nettoyage et stockage 9 230
Sélection des accessoires 10 230
Fonctionnement

Mise en marche

Pour démarrer le broyeur, tourner l'interrupteur Marche/Ar-
rét de la position « 0 » en position « . ». Ensuite, tournez I'in-
terrupteur Marche/Arrét pendant une seconde env. sur posi-
tion « Il » et le relachez de sorte a ce que 'interrupteur
Marche/Arrét retourne automatiquement en position «I» .
L’outil de jardin devrait démarrer.

Le broyeur ne démarre pas si I'interrupteur Marche/Arrét est
appuyé pendant le processus de démarrage. Laissez l'inter-

rupteur Marche/Arrét retourner ala position d’origine. Mettez
linterrupteur Marche/Arrét sur la position « 0 » et le redémar-
rez.

Sivous maintenez I'interrupteur Marche/Arrét trop long-
temps sur position « Il, » le broyeur s'arréte. Mettez I'interrup-
teur Marche/Arrét sur la position « 0 » et le redémarrez.

Pour des raisons de sécurité, le broyeur ne démarre que sile
bouton du bac de récupération est entiérement tiré. (voir X
sur figure 8)

Arrét

Pour arréter I'outil de jardin, tourner I'interrupteur
Marche/Arrét dans le sens inverse des aiguilles d’une montre
sur « 0 ». Alternativement et dans des cas d’urgence, simple-
ment appuyer sur linterrupteur Marche/Arrét (vers l'inté-
rieur). L'outil de jardin ne peut étre redémarré qu’aprés avoir
mis l'interrupteur Marche/Arrét sur la position « 0 » .

Protection contre un démarrage intempestif

En cas de panne de courant, l'outil de jardin s'arréte. Apres
activation de I'alimentation en énergie, I'outil de jardin ne
peut pas se remettre en marche automatiquement.

Protection contre la surcharge

Une surcharge provoquée par exemple par un blocage du cou-
teau peut entrainer un arrét du broyeur au bout de quelques
secondes. Le broyeur peut étre remis en marche aprés une
courte durée d’attente. Au cas ol le broyeur bloquait a nou-
veau, arrétez-le.
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Au cas ol le broyeur bloguait a nouveau, arrétez 'outil de jar-
din, retirez la fiche de secteur et éliminez les blocages. Une
surcharge permanente et une obturation des orifices de ven-
tilation du moteur peuvent entrainer un déclenchement du
dispositif de protection thermique contre une surcharge du
moteur. Nettoyez la grille d’aération et éteignez le broyeur
pendant plusieurs minutes afin qu'il se refroidisse. Le disposi-
tif de protection thermique contre une surcharge du moteur
se réinitialise automatiquement. Le broyeur ne redémarre ce-
pendant qu’aprés avoir placé l'interrupteur Marche/Arrét sur
« 0 » et répété le processus de démarrage.

Conseils pour le travail de broyage

En fonction du type, de I'dge et de Iaridité du bois, les
branches se laissent plus ou moins facilement broyer.

Les meilleurs résultats sont obtenus lorsque les branches
fraiches sont broyées peu de temps apreés avoir été coupées.

Dépistage d’erreurs

OBJ_BUCH-2230-003.book Page 24 Monday, March 5, 2018 8:40 AM

Il est recommandé de broyer les déchets de jardin mous en
petites quantités, notamment quand les déchets a broyer
sont humides. Il est possible d’éviter des blocages par un
broyage périodique de branches.

Entretien des lames

» Arrétez l'outil de jardin et retirez la fiche de la prise de
courant.

Le couteau dispose de deux bords tranchants.

Siles bords du couteau sont émoussés, vous pouvez retour-
ner le couteau.

Lavis du couteau peut étre ré-utilisée. Assurez-vous que la vis
est trés bien serrée aprés avoir changé le couteau. Siles deux
cOtés du couteau sont émoussés, remplacez le couteau. Un
couteau neuf est disponible comme piéces de rechange. Utili-
sez la vis de couteau fournie.

Le tableau suivant montre les types de pannes et les causes possibles et vous indique comment vous pouvez y remédier si votre
outil de jardin ne fonctionne pas correctement. Si malgré cela vous n'arrivez pas a localiser le probléme et a le résoudre, contac-

tez votre service apres-vente.

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de maintenance ou de nettoyage, arréter I'outil de jardin et débrancher la
fiche de la prise de courant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

L'outil de jardinne fonc-  L'interrupteur n’a pas fonctionné

tionne pas

Assurez-vous lors de la mise en service de ne pas ap-
puyer sur l'interrupteur Marche/Arrét pendant que
vous le tournez.

Le bouton de sécurité n'a pas été serré com- Serrer le bouton de sécurité de I'entonnoir

plétement

Pas de tension du secteur

Vérifier et mettre en fonctionnement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommageée

Contréler le cable et le remplacer éventuellement

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible/ensuite remettre en marche
I'outil de jardin

La protection de surcharge s’est déclen-

chée

Procéder comme au chapitre « Protection de
surcharge »

L’alimentation en courant électrique varie  Procéder comme au chapitre « Protection de

surcharge »

Linterrupteur Marche/Arrét retourne en

position « 0 ».

Laissez refroidir I'appareil et procédez comme au
chapitre « Protection de surcharge »

Le dispositif de protection contre une sous- Effectuez un redémarrage. Contrélez si le cable de

tension a déclenché

rallonge correspond aux exigences décrites dans les
instructions (une qualité inadéquate du cable de ral-
longe peut étre la cause de I'erreur !). Lors du fonc-
tionnement avec groupe électrogene, controler la
puissance du groupe électrogene.
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L’outil de jardin fonctionne Rallonge endommagée

par intermittence

©
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Faire controler le cable de secteur, le cas échéant le
faire remplacer

Le cablage interne de I'appareil est défec-
tueux

Contactez le Service Aprés-Vente

La protection de surcharge s’est déclen-
chée

Procéder comme au chapitre « Protection de
surcharge »

L’interrupteur Marche/Arrét retourne en
position « 0 ».

Laissez refroidir 'appareil et procédez comme au
chapitre « Protection de surcharge »

Mauvaise puissance de
coupe

Couteau émoussé

Tourner lalame sur le bord non utilisé. Remplacer la
lame lorsque les deux bords sont émoussés

Le couteau est encrassé

Démonter et nettoyer la lame. Le cas échéant, tour-
ner lalame.

L’entonnoir ou la sortie d'éjection est blo-
qué(e)

Nettoyer 'appareil et vider le sac de récupération

Le couteau ne tourne pas

Le couteau est bloqué

Eliminer le blocage

Ecrou/vis de lalame desserré

Serrer 'écrou/la vis de lalame

Vibrations/bruits excessifs

Ecrou/vis de la lame desserré

Serrer I'écrou/la vis de la lame

Couteau endommagé

Remplacer le couteau

Lintérieur de 'appareil est endommagé

Contactez le Service Aprés-Vente

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Service Aprés-Vente et Assistance

www.hosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

Elimination des déchets

Les outils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les équipements électriques et électroniques dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de
recyclage appropriée.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Sous réserve de modifications.

(&

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Instrucciones de seguridad

ijAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

C Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-
@l] cio con detenimiento.

<= ) Antes de desmontar piezas del
[~ | aparato para jardin, desconéc-
telo y saque su enchufe de la
red. Sidurante el trabajo el cable llegaa
danarse o cortarse, no lo toque y saque
inmediatamente el enchufe de la red.
Jamas utilice el aparato estando dana-
do el cable de red.

) Utilice unos guantes de protec-
cion, calzado fuerte y pantalo-
nes largos.

La cuchilla en rotacion puede
ser peligrosa. Mantenga aleja-
das las manos y los pies de las
D= | cuchillas con el aparato para
jardin en marcha.

Preste atencion a que las perso-
é nas circundantes no resulten le-

sionadas por los cuerpos extra-
nos que pudieran salir proyectados.

®)

C

.) Advertencia: Mantenga una se-
I«TI paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.
~.) Espere aque todas las piezas
s> | delaparato parajardinse hayan
detenido por completoantesde
tocarlas.

@ Colocarse unas gafas de protec-
cion.

Utilice unos protectores auditi-
VOs.

No trabajar con el aparato para
jardinenlalluvia, niexponerloa

ésta.

Manejo

» No manipule en el interior de la tol-
va durante el funcionamiento. Tras
su desconexion, el aparato para
jardin sigue en marcha unos segun-
dos hasta detenerse por completo.

» Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifios cuando no lo
utilice.

» Este aparato parajardin no hasido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, 0
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
personaencargada de velar por su se-
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guridad o de instruirles en el manejo

del aparato para jardin.

Los ninos deberan servigilados conel
finde evitar que jueguen con el apara-
to parajardin.

» Nunca use el aparato para jardin sien
las inmediaciones se encuentran per-
sonas, y muy en especial nifnos, asi
como animales domésticos.

» Antes de conectarlo, es necesario en-
samblar completamente el aparato
para jardin segun las instrucciones
adjuntas.

» Para una mayor seguridad emplee un
fusible diferencial (RCD) para una co-
rriente de fuga maxima de 30 mA.
Comprobar el funcionamiento co-
rrecto del fusible diferencial antes de
cada uso.

» Unicamente utilice cables de prolon-
gacion protegidos contra salpicadu-
ras de agua homologados para su uso
en exteriores.

» No toque el enchufe ni la toma de co-
rriente con las manos mojadas.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

» Durante el funcionamiento del apara-
to para jardin no se deberan encon-
trar otras personas ni animales en un
radio de 3 metros.

» Siempre utilice accesorios y recam-
bios originales Bosch. Sise usan pie-
zas de otra marca, Bosch no se res-
ponsabiliza de los dafios o del mal
funcionamiento que se puedan deri-
var de ello.

Espaniol | 27

» Familiaricese primero con las instruc-
ciones de servicio antes de intentar
trabajar con el aparato para jardin.

» No lleve puesta ropa holgada, pren-
das sueltas colgantes, ni corbatas.

» Utilice el aparato para jardin sobre un
firme plano y consistente en un area
despejada (p. ej. suficientemente
alejado de una pared o de otros obje-
tos fijos).

» No ponga a funcionar el aparato para
jardin sobre un firme pavimentado o
de gravilla. El material expulsado
puede provocar lesiones.

» Antes de la puesta en marcha, verifi-
que que estén firmemente sujetos los
tornillos, tuercas y demas elementos
de sujecion, y que estén correcta-
mente colocados los dispositivos
protectoresy las cubiertas. Sustituya
las senales de advertencia e indica-
cién danadas o ilegibles.

» Aseglrese antes de la puesta en mar-
cha que la tolva esté vacia.

» Mantenga su cara y cuerpo a una dis-
tancia prudencial de la tolva.

» Evite que sus manos y otros miem-
bros de su cuerpo, asi como sus pren-
das de vestir, puedan penetrar en la
tolva o enla boca de expulsion, y que
se puedan enganchar con las piezas
en movimiento.

» Mantenga siempre una postura esta-
bleytrabaje sobre unabase firme. No
se incline demasiado hacia delante.
Al alimentar el aparato para jardin
con material no se coloque a una altu-
ra superior a la del pie del mismo.

» Guarde una separacion respecto a la
zona de expulsion al trabajar con el
aparato para jardin.

» Preste especial atencion a que al ali-
mentar el aparato para jardin no in-
troduzca con el material objetos me-
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talicos, piedras, botellas, botes ni
demas cuerpos extranos.

» Si penetrase un cuerpo extrano en el
mecanismo de corte y si el aparato
para jardin generase un ruido fuera
de lo normal o comenzase a vibrar,
desconecte de inmediato el aparato
para jardin para detener el mecanis-
mo de corte. Saque el enchufe de la
red y proceda segun sigue:

- Inspeccione los dafos causados.

- Sustituya o repare todas las piezas
danadas.

- Verifique si existen piezas sueltas y
apriételas firmemente, si procede.

»No intente reparar el aparato parajar-
dinano ser que esté capacitado para
ello.

» Observe que el material procesado
no se acumule en la zona de expul-
sion, ya que ello entorpece el trans-
porte de material y puede provocar
un rechazo en la tolva.

» Si el aparato para jardin se atasca,
desconéctelo, y espere a que se de-
tenga el mecanismo de corte. Saque
el enchufe de lared antes de eliminar
la obstruccion en el aparato para jar-
din.

» Verifique el correcto estado y monta-
je de las cubiertas y dispositivos pro-
tectores. Antes de su utilizacion efec-
tue los trabajos de mantenimientoy
reparacion que pudieran estar pen-
dientes.

» Limpie desde afuera la rejilla de ven-
tilacion con un aspirador pararetirar
el polvoylasuciedad acumulados. La
rejilla de ventilacion no es desmonta-
ble.

»Jamas alce o sustente el aparato para
jardin con el motor en marcha.

» Siempre que abandone el lugar de
trabajo, desconecte el aparato para
jardin, espere aque se detenga el me-
canismo de corte, y saque el enchufe
delared.

»No incline el aparato para jardin
mientras éste esté funcionando.

»No exponga a la lluvia el aparatopara
jardin. Solamente guarde el aparato
para jardin en un lugar seco.

»En caso de usar un grupo electroge-
no, éste deberairequipado conunre-
gulador automatico de tension (AVR)
para evitar danos por sobretension.
El grupo electrogeno debera tener
una potencia minima de 4 kW.

Mantenimiento y almacenaje

» Antes de dar mantenimiento, inspec-
cionar, guardar o cambiar de acceso-
rio en el aparato para jardin, desco-
necte el mismo, saque el enchufe de
lared, y espere a que éste se enfrie.
Aseglrese primero que se hayan de-
tenido todas las piezas moviles antes
de cada inspeccion, ajuste, etc.

» Cuide el aparato para jardin y man-
téngalo limpio.

» Controle el aparato para jardin y sus-
tituya las piezas desgastadas o dana-
das para garantizar su seguridad.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» En caso de usar un cable de prolonga-
cion, observe también el capitulo
“Seguridad eléctrica”.
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» Al realizar el mantenimiento de la cu-
chilla (p. ej. al darle la vuelta o al sus-
tituirla) cuide que no esté bloqueado
el motor y que la cuchilla pueda girar
libremente con la mano. Ello podria
dar lugar a que, p. €j., se pille los de-
dos.

»Jamas intente desactivar la desco-
nexion automatica.

Seguridad eléctrica

iAtencion! Antes de realizar
trabajos de mantenimiento o

limpieza desconecte el apara-

toparajardinysaque elenchufedela
red. Lo mismo debera realizarse en
caso de que se daiie, corte, 0 enrede
el cable de alimentacion.

Para su seguridad, el aparato para jar-
din dispone de un aislamiento de pro-

teccion y no precisa por lo tanto ser co-

nectado a tierra. La tension de servicio
esde 230 VAC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes ala CE también 220V 4
240V).

Para una mayor seguridad emplee un
fusible diferencial (RCD) para una co-

rriente de fuga maximade 30 mA. Com-

probar el funcionamiento correcto del
fusible diferencial antes de cada uso.

Cable de red. Si su aparato parajardin

ha sido previsto para su uso en UK pue-

de que venga equipado con un cable de
red dotado con un enchufe de 3 pines
seginBS1363/A (integrafusiblede 13

A). Controle con regularidad si esta da-

nado el cable de red. Deje reparar un

cable de red danado en un servicio téc-

nico Bosch; solo alli puede ser repara-
do de forma segura.

b

Espaniol |29

Sielenchufe no es el apropiado para su
toma de corriente deje que sea sustitui-
do en un servicio técnico Bosch. Des-
eche inmediatamente el enchufe corta-
do. Jamas conecte un enchufe con el
cable cortado en una toma de corrien-
te, incluso estando ésta desconectada.
Podria electrocutarse si el cable corta-
do llegase a quedar bajo tension.

Cable de prolongacion. Los aparatos
previstos para ser utilizados fuera de
UK vienen equipados con un enchufe
especial “Schuko” montado en el apa-
rato. Precisara entonces un cable de
prolongacion provisto en uno de sus ex-
tremos de una clavija hembra para el
enchufe “Schuko™ y en el otro del en-
chufe para la toma de corriente. Este
cable no forma parte del material sumi-
nistrado.

Sidispone de un aparato parajardin pa-
ra UK con enchufe incorporado, puede
usar un cable de prolongacion o un tam-
bor para cables.

ijAdvertencia! Los cables de
& prolongacion no reglamenta-

rios puedenresultar peligrosos.
Las siguientes recomendaciones son

validas para TODOS los cables de pro-
longacion para todos los productos.

- Unicamente use cables de prolonga-
cion homologados para su uso en ex-
teriores segun normativa
EN 60884-2-7.

- Solo utilice tambores para cables que
cumplan con lanorma EN 61242/
IEC 61242.

- Aténgase siempre a las instrucciones
que se adjuntan con el cable de pro-
longacidn o tambor para cables, asi
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como las prescripciones nacionales
vigentes al respecto.

- El cable deberadisponer de unatoma
de tierra.

- Siempre preste atencion a no danar
los cables, p. €j., al arrastrarlos sobre
suelos asperos o al engancharse con
obstaculos. Cuide que el cable y las
conexiones no se encuentren en el
agua.

— Verifique con regularidad el estado
del cable y déjelo reparar o sustituir,
si fuese preciso.

— Las conexiones de empalme en los
cables de prolongacion deberan ser
de goma e ir protegidas contra salpi-
caduras de agua, preferentemente
con el grado de proteccion IP55.

- Longitud max. del cable: en este apa-
rato parajardin lalongitud max. esde
30 m para el cable de prolongaciony
de 60 m para el tambor para cables,
siempre que éste vaya provisto de un
interruptor diferencial para una co-
rriente de fuga de 30 mA.

- Seccién minima: en este aparato para
jardin la seccion minima del cable es
de 1,25 mm? (UK) ode 1,5 mm? (fue-
rade UK).

Producto no destinado para UK: el en-
chufe del aparato se puede usar con el
cable de prolongacidn correspondien-
te, el cual, obviamente, debera ir pro-
visto de un enchufe UK de 13 A.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas, especialmente los graficos. Es im-
portante que retenga en su memoria estos simbolos y su sig-
nificado. La interpretacion correcta de estos simbolos le
ayudara a manejar mejor, y de forma mas segura, el aparato
para jardin.

@ Utilice guantes de proteccion

/‘ Direccion de movimiento

ﬁ Direccion de reaccion

i Peso

I Conexidn

Desconexion

Accesorios/Piezas de recambio

o o

Utilizacion reglamentaria

La desmenuzadora de alimentacién a la red ha sido disefiada
para triturar desperdicios del jardin recientes con hojas, p.
ej., material de poda de setos. No es apropiado para un uso
rudo ni como aparato de alquiler.

e

Datos técnicos

No de articulo 3600H535.. 3600H536..
Potencia absorbida, (P40) ! W 2000 2200
Revoluciones en vacio mint 3650 3650
Rendimiento, max. kg/h 80? 902

Estos datos son vélidos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos

paises.

DP40 indica que el aparato para jardin ha sido probado y homologado para trabajar ciclicamente durante 40 segundos a plena carga y seguidamente
60 segundos en vacio. El aparato para jardin puede trabajar por tanto de forma continua, aunque efectuando pausas con regularidad sila carga es ele-
vada. El trabajo continuo a plena carga hara que se active la proteccion contra sobrecarga.

DSegiin la naturaleza del material a triturar.
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@ max. de ramas mm 352) 40?
Peso (sin accesorios opcionales) kg 11,9 12,1
Clase de proteccion o/n [o]/n

Estos datos son vélidos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos

paises.

Dp40 indica que el aparato para jardin ha sido probado y homologado para trabajar ciclicamente durante 40 segundos a plena carga y seguidamente
60 segundos en vacio. El aparato para jardin puede trabajar por tanto de forma continua, aunque efectuando pausas con regularidad sila carga es ele-
vada. El trabajo continuo a plena carga hara que se active la proteccion contra sobrecarga.

2Segiin la naturaleza del material a triturar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 50434.

3600... H535.. H536..

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora

Nivel de potencia aclstica
ToleranciaK

jUtilice unos protectores auditivos!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB = =

Montaje y operacion

Material que se adjunta 1 226
Montaje de ruedasy del bastidor inferior 2 226
Colocacién del saco colector y del empu-

jador 3 227
Conexion del cable de prolongacion 4 227
Conexion 5 228
Instrucciones para la operacion 6 228
Desconexion 7 229
Mantenimiento de la cuchilla 8 229
Mantenimiento, limpieza y almacenaje 9 230
Seleccidn de los accesorios opcionales 10 230
Operacion

Conexion

Para arrancar la desmenuzadora, gire el interruptor de co-
nexion/desconexion de la posicion “0” a la posicion “1”. A con-
tinuacion, gire durante aprox. un segundo el interruptor de
conexion/desconexion a la posicion “II” y suéltelo entonces
para que regrese automaticamente a la posicion “I”. El apara-
to para jardin deberia arrancar ahora.

La desmenuzadora no arrancara si el interruptor de co-
nexion/desconexion es presionado hacia dentro durante el
proceso de arranque. Permita que el interruptor de co-
nexion/desconexion vuelva a salir. Coloque de nuevo el inte-
rruptor de conexion/desconexion en la posicion “0” y arran-
que otravez.

Si mantiene demasiado tiempo en la posicion “Il” el interrup-
tor de conexion/desconexion, la desmenuzadora se detiene.

Vuelvaaregresar el interruptor de conexion/desconexion ala
posicién “0” y arranque de nuevo.

Por motivos de seguridad la desmenuzadora solo arrancara si
el boton de seguridad de la caja colectora esta apretado del
todo. (ver X en figura 8)

Desconexion

Para desconectar el aparato para jardin gire en sentido con-
trario a las agujas del reloj el interruptor de conexion/desco-
nexion a la posicion “0”. Alternativamente, y en casos de
emergencia, simplemente presione hacia dentro el interrup-
tor de conexion/desconexion. El aparato para jardin solo se
puede volver aarrancar de nuevo unavez girado el interruptor
de conexidn/desconexion a la posicion “0”.

Proteccion contra rearranque

Elinterruptor del aparato para jardin se desconecta en caso
de presentarse un corte del fluido eléctrico. Ello evita que al
regresar el fluido eléctrico el aparato para jardin se ponga en
marcha por si solo.

Proteccion contra sobrecarga

Una sobrecarga de unos cuantos segundos, p. €j., al blo-
quearse la cuchilla, puede provocar la detencion de la desme-
nuzadora. Tras una pequefia pausa puede Ud. conectar de
nuevo la desmenuzadora. Si la desmenuzadora vuelve a blo-
quearse, desconéctela.

Sila desmenuzadora se vuelve a bloquear, desconecte el apa-
rato para jardin, saque el enchufe de lared y elimine la obs-
truccion. Una sobrecarga continua, asi como la obstruccion
de las rejillas de refrigeracion del motor pueden hacer que se
dispare la proteccion contra sobrecarga térmica del mismo.
Limpie las rejillas de ventilacion y mantenga desconectada la
desmenuzadora unos minutos para que se enfrie. La protec-
cion contra sobrecarga térmica se rearma automaticamente.
Sin embargo, la desmenuzadora solo se vuelve a poner en
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marcha si coloca primero el interruptor de conexion/desco-
nexion en “0” e inicia el arranque.
Indicaciones para el triturado

Las ramas se dejan triturar con mayor o menor facilidad segun
sea el tipo, edad y grado de sequedad de su madera.

Los mejores resultados los obtiene si las ramas las tritura po-

co después de haberlas podado.

Se recomienda triturar desperdicios de jardin blandos en pe-

quefas cantidades, especialmente si éstos estan mojados.

Las obstrucciones dejan evitarse si se trituran ramas con cier-

taregularidad.

Localizacion de fallos

Mantenimiento de la cuchilla

» Desconecte el aparato para jardiny extraiga el enchufe
de red de la toma de corriente.

La cuchilla dispone de dos filos cortantes.

Ud. puede darle la vuelta a la cuchilla de corte si se han mella-
do sus filos.

El tornillo de la cuchilla de corte se puede reutilizar. Aseglre-
se de haber apretado fuertemente el tornillo tras cambiar la
cuchilla de corte. Cambie la cuchilla si estdn mellados ambos
lados. Puede adquirir una cuchilla de corte como recambio.
Use el nuevo tornillo que se adjunta con la nueva cuchilla.

Si su aparato para jardin no funciona correctamente, en la siguiente tabla se indican los sintomas de fallo, las posibles causas y

la manera de subsanarlo. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

» iAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimiento o limpieza desconecte el aparato para jardiny saque el enchu-
fe de lared. Lo mismo debera realizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

Elaparato parajardinno  Activacion incorrecta del interruptor

funciona

Preste atencion a no presionar hacia dentro el inte-
rruptor de conexion/desconexion al girarlo para la

puesta en marcha.
Boton de seguridad sin apretar deltodo  Apriete del boton de seguridad de la tolva
No hay tensién de red Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Controlar y cambiar el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Cambie el fusible y vuelva a poner en marcha el apa-

rato para jardin
La proteccidn contra sobrecarga se haacti- Proceda segtn se indica bajo “Proteccion contra so-
vado brecarga”
Corte de la alimentacion Proceda segtn se indica bajo “Proteccion contra so-
brecarga”

Elinterruptor de conexion/desconexion re- Espere a que se enfrie lamaquinay proceda segun se

gresaa la posicion “0”

indica bajo "Proteccion contra sobrecarga"

Se ha activado la proteccion contra subten- Arranque de nuevo. Controle que el cable de prolon-

sién

gacion cumpla con las exigencias en las instruccio-
nes (juna calidad insuficiente del cable de prolonga-
cion puede ser la causa del fallo!). Sila alimentacion
se realiza a través de un grupo electrogeno controlar
la potencia del mismo.

El aparato para jardin fun-  Cable de prolongacion defectuoso

ciona de forma intermitente

Inspeccionar el cable de red y hacerlo sustituir, si
procede

Averia en el cableado interior de lamaquina Acudir al servicio técnico

La proteccion contra sobrecarga se ha acti- Proceda seglin se indica bajo “Proteccion contra so-

vado

brecarga”

Elinterruptor de conexion/desconexion re- Espere a que se enfrie lamaquinay proceda segun se

gresa a la posicion “0”

indica bajo "Proteccion contra sobrecarga"

Rendimiento de corte defi- Cuchilla mellada
ciente

Dele lavueltaala cuchilla hacia el lado no usado. Sus-
tituya la cuchilla si estan mellados ambos lados.

Cuchilla sucia

Desmonte y limpie la cuchilla. Dele la vueltaala cu-
chilla, si fuese preciso.

Blogueo en tolva o boca de expulsion

Limpiar aparato y vaciar saco colector

F016181412](5.3.18)
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Desobstruir cuchilla

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla

flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla

Vibraciones o ruidos inten-
s0s flojos

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla

Cuchilla dafada

Sustituir cuchilla

Aparato danado interiormente

Acudir al servicio técnico

Servicio técnico y atencion al cliente
www.hosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla
San BorjaLima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Los aparatos para jardin, accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

E iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

ConformealaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electrénicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado los aparatos
eléctricos y electronicos para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM:

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

cear,
GOSERTE

}\NcE

,
Cary p?\o

5
£
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Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucdes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucées de servi-
co em lugar seguro para uma utiliza-
cao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

C Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
@l] cOes de servico.

-=-) Antes de remover partes do
/=] | aparelho de jardinagem, desli-
gue o aparelho de jardinagem e
puxe a ficha da tomada. Se o cabo for
danificado ou cortado durante o traba-
lho, ndo toque nele, mas puxe, imedia-
tamente, a ficha de rede da tomada.
Nunca se deve operar o aparelho com
um cabo de rede danificado.

) Usarluvas de protecao, sapatos
firmes e calcas longas.

Perigo devido a laminas de cor-
& te rotativas. Nao enfiar as maos
nem os pés na aberturaenquan-
to o aparelho estiver funcionan-
do.

Observe que as pessoas ao re-
dor ndo possam ser feridas por
objetos catapultados para lon-
ge.

NA
pe
(i)

I
cC O

<) Aviso: Mantenha-se a uma dis-
I«TI tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.

=~ ) Aguarde até que todas as pecas
s> | doaparelho parem por comple-
to antes de tocar nelas.

@ Usar 6culos de protecao.
@ Usar protecao auricular.

Nao utilizar o aparelho de jar-
dim na chuva nem expd-lo a
chuva.

Operacao

» Nao enfiar as maos na tremonha
durante o funcionamento. Depois
de ser desligado, o aparelho ainda
continua a funcionar durante al-
guns segundos.

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas nao familiarizadas comas instru-
cOes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criangas.

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacdo do aparelho de jardim.

F016181412](5.3.18)
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Criancas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

» Jamais utilizar o aparelho de jardina-
gem enqguanto pessoas, especial-
mente criang¢as, ou animais e estive-
rem ao redor.

» Antes de ser ligado, 0 aparelho deve-
ra ser montado de acordo com as ins-
trucoes em anexo.

» Para aumentar a seguranca, use um
disjuntor de corrente de avaria com
um corrente residual de no maximo
30 mA. Este disjuntor de corrente de
avaria deveria ser controlado antes
de toda a colocagao em funciona-
mento.

» SO devem ser utilizados cabos de ex-
tensao homologados para areas ex-
ternas e a prova de respingos de
agua.

»Nao tocar na ficha nem na tomada
com as maos molhadas.

» Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, dleo e cantos afiados.

» Durante o uso do aparelho de jardina-
gem, nao devem se encontrar outras
pessoas ou animais dentro de um pe-
rimetro de 3 metros.

» Sempre use acessorios e pegas so-
bressalentes originais Bosch. Se fo-
rem usados outros componentes, a
Bosch nao se responsabiliza por da-
nos nem avarias.

» Familiarize-se com as instrucdes de
servico antes de tentar trabalhar com
o aparelho.
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» Nao usar roupas largas, cordoes pen-
durados nem gravatas.

» O aparelho deve ser operado ao ar li-
vre, num local aberto (p. ex. ndo per-
to demais de uma parede ou de ou-
tros objetos de posicao fixa) e sobre
uma superficie firme e plana.

» O aparelho nao deve ser operado so-
bre solo pavimentado ou saibroso. O
material ejectado pode causar le-
soes.

» Antes de colocar em funcionamento
devera controlar se todos os parafu-
sos, todas as porcas e as outras pe-
cas de fixacao estao firmes e se os
dispositivos de protecao e as blinda-
gens estao nos lugares corretos.
Substituir placas de aviso ou de indi-
cacao que estiverem danificadas ou
ilegiveis.

» Antes de iniciar o trabalho, assegure-
se de que a tremonha esta vazia.

» Manter o rosto e o corpo afastados da
tremonha.

» Evite que as suas maos ou as outras
partes do corpo ou a sua roupa pos-
sam entrar na tremonha ou na abertu-
ra de expulsao, e que possam estar
proximos demais de pegas em movi-
mento.

» Mantenha sempre o equilibrio e uma
posicao firme. Nao se incline muito
parafrente. Ao encher, nao devera se
encontrar numa posi¢ao mais alta do
que o pé do aparelho.

» Manter-se afastado da zona de expul-
sao ao trabalhar com o aparelho de
jardinagem.

» Preste especial atencao para que o
material colocado no aparelho nao
contenha partes metalicas, pedras,
garrafas, latas nem outros corpos es-
tranhos.
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» Se 0o mecanismo de corte atingirum  »Sempre que deixar o local de traba-
corpo estranho, e o aparelho fizer ru- lho, desligue o aparelho de jardina-
idos anormais ou comegar a vibrar, gem, espere até a paragem do meca-
deveradesligarimediatamente o0 apa- nismo de corte e puxe a fichade rede
relho para parar o mecanismo de cor- da tomada.

te. Puxarafichadatomadaeproceda  »N3oinclinar o aparelho durante o fun-

da seguinte maneira: cionamento.

- Inspecionar o dano. » » O aparelho ndo deve ser exposto a

— Trocar todas as pegas danificadas chuva. Sé guardar o aparelho num lu-
ou permitir que sejam reparadas. gar seco.

- Controlar se ha partes soltas e se
necessario aperta-las.
» Nao tente reparar o aparelho de jardi-

» Quando se utiliza um gerador de
energia elétrica, este deve estar equi-
pado com uma regulacao de tensao

nagem, a nao ser que tenhaa forma- automatica (AVR), de modo a evitar

a0 necessaria. danos causados p or oscilagdes de
» Tome cuidado para que o material a energia. A poténcia minima do gera-

ser trabalhado ndo se congestionena  dor de energia elétrica deve ser de 4

zona de expulsao; isto evita o trans- KW.

porte e pode levar a um contragolpe

na tremonha.

Manutencao e armazenamento

» Quando o aparelho é colocado fora
de funcionamento devido a trabalhos
de servico, controlos, arrecadacao
ou troca de acessorios, devera sem-
pre desliga-lo, puxar a ficha da toma-
da e deixar o aparelho arrefecer. An-
tes de cada inspecao ou de cada
ajuste, etc., devera assegurar-se de
que todas as pecas moveis estejam

» Se 0 aparelho estiver obstruido, des-
ligue-o e aguarde até o mecanismo de
corte parar. Puxar a ficha da tomada
antes de remover o material triturado
do aparelho.

» Verificar se tampas, coberturas e dis-
positivos de protecao nao estao dani-
ficados e se estao colocados correta-
mente. Executar eventuais trabalhos
de manutencao e de reparagao ne-

b YL paradas.
cessarios antes da utilizacao. R
) 5 » Tratar bem do aparelho e manté-lo
» Limpar a grelhade ventilacao, pelo la- limpo

do de fora, com um aspirador de pd
para remover a poeira e a sujidade
acumulada. A grelha de ventilagao
nao deve ser removida.

» Jamais levantar e transportar o apa-
relho de jardinagem com o motor liga-
do.

—é» F016181412](5.3.18) Bosch Power Tools

» Paraasseguraraseguranca, verifique
o aparelho de jardinagem e substitua
as pecas gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.
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» Se for usado um cabo de extensao,
observe também o capitulo “Segu-
ranca elétrica”.

» Certifique-se, aquando da manuten-
cao da lamina (por ex. ao virar ou
substituir a lamina) que o motor nao
sejatravado, e que alamina possa ser
movimentada comamao. Isto podera
fazer com que os dedos sejam entala-
dos.

» Nao tente de modo algum desativar o
desligamento compulsorio.

Seguranca elétrica

Atencao! Antes de trabalhos

de manutencao ou de limpe-

za,deveradesligar o aparelho
de jardinagem e puxar a ficha da to-
mada. O mesmo vale, se o cabo de
corrente elétrica estiver danificado,
cortado ou emaranhado.

Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-
tecdo e nao necessita umaligacao a ter-
ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
Uniao Europeia também 220V ou
240V).

Para aumentar a seguranca, use um
disjuntor de corrente de avariacom um
corrente residual de nomaximo 30 mA.
Este disjuntor de corrente de avaria de-
veria ser controlado antes de toda a co-
locacao em funcionamento.

Caboderede. Se o seuaparelho de jar-
dinagem for destinado para uso no Rei-
no Unido, ele pode estar equipado com
um cabo de rede com uma ficha de 3

polos, de acordo com BS1363/A (este
esta equipado comum fusivel de 13 A).
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Verifique o cabo de rede, regularmen-
te, quanto a danos. Permita que um ca-
bo de rede danificado seja substituido
pelo servico de atendimento ao cliente
Bosch; nenhum outro pode substitui-lo
com seguranca.

Se afichanao for apropriada paraasua
tomada, deixe-a ser substituida pelo
servico de atendimento ao cliente da
Bosch. Deite a ficha cortada, imediata-
mente, no lixo. Nunca se deve inserir
uma ficha com um cabo cortado numa
tomada de rede, mesmo se a tomada
estiver desligada. Existe um perigo de
choque elétrico a partir do cabo, que
ainda pode estar sob tensao.

Cabo de extensao. Se o seu aparelho
for utilizado fora do Reino Unido, ele
estara equipado com uma ficha “de
contacto de seguranca” especial, incor-
porada no aparelho. E necessario um
cabo de extensao ou um tambor de ca-
bo, com uma tomada “de contacto de
seguranga” numa extremidade e uma fi-
chanaoutra, paraasuarede de abaste-
cimento local. Isso nao esta incluido no
volume de fornecimento.

Se tiver um aparelho de jardinagem pa-
ra uso no Reino Unido, com uma ficha
embutida, podera usar um cabo de ex-
tensao ou um tambor de cabo.

Aviso! Cabos de extensao que
& nao correspondam aos regula-

mentos podem ser perigosos.
As seguintes recomendacoes se apli-

cama TODOS os cabos de extensao pa-
ra todos os aparelhos de jardinagem.

- So devem ser usados cabos de exten-
sao aprovados para o uso ao ar livre,

Bosch Power Tools
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que estejam em conformidade com a
norma EN 60884-2-7.

- S0 devem ser utilizados tambores de
cabo que estejam em conformidade
comanormaEN61242/IEC 61242.

- Se deve sempre seguir as instrucoes
fornecidas para o cabo de extensao
ou o tambor de cabo e também os re-
gulamentos nacionais para o seu uso.

- Ocabodeve estar equipado comuma
ligacao a terra.

- Sempre certifique-se de que nao se-
jam danificadas tubulagées, como
por ex. por puxar sobre solo com
arestas ou obstaculos afiados. Nao se
deve deixar o cabo ou os conectores
naagua.

- Verifique o cabo, regularmente,
quanto a danos e o repare ou substi-
tua, se necessario.

- As conexoes de cabos (fichas e toma-
das) entre os cabos de extensao de-
vem ser de borracha e a prova de
agua, de preferéncia, do tipo de pro-
tecao IP55.

- Maximo comprimento do cabo: para
a utilizacao com este aparelho de jar-
dinagem, o0 maximo comprimento to-
tal do cabo de extensao éde 30 me
para o tambor de cabo de até 60 m,
se estiver instalado um disjuntor de
corrente residual (com uma corrente
de falha nominal de 30 mA) no tam-
bor de cabo.

- Minimo diametro: para este aparelho
de jardinagem, o minimo diametrodo
condutor é de 1,25 mm? (Reino Uni-
do) ou de 1,5 mm? (fora do Reino
Unido).

Produto nao destinado para o Reino
Unido: a ficha do aparelho para o uso
no Reino Unido ainda pode ser usada
com o respectivo cabo de extensao
que, evidentemente, deve estar equi-
pado com uma ficha de 13 A apropria-
da para o Reino Unido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e compre-
ensdo do manual de instrugdes, especialmente, dos graficos.
Memorizar os simbolos e seu significado. A interpretagdo cor-
reta dos simbolos ird ajudé-lo a usar o aparelho de jardinagem
de forma melhor e mais segura.

o

/‘ Direcao do movimento

ﬁ Dire¢do da reagao

i Peso
I Ligar

Desligar

Usar luvas de protecao

Acessorios/pegas sobressalentes

o o

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho operado por rede destina-se a triturar o desperdi-
cio de jardim verde e frondoso, por ex. em cortes de sebes.
Ele ndo é apropriado para o uso com uso com alta carga ou pa-
ra o uso nao pretendido.

F016181412](5.3.18)
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Dados técnicos

N.°do produto 3600H535.. 3600H536..
Consumo de energia, (P40)Y w 2000 2200
N.° de rotagdes em ponto morto rpm 3650 3650
Débito, méx. kg/h 80? 902
Max. diametro de galhos mm 352 40?
Peso (sem acessorios opcionais) kg 11,9 12,1
Classe de protecao o/ o/n

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Dp40 indica que o aparelho de jardinagem foi testado e aprovado para um tipo de carga ciclica, ou seja, com 40 segundos de carga total e 60 segundos
de inatividade. O aparelho de jardinagem pode, portanto, ser operado de forma continua, mas com interrupcdes regulares em caso de alta carga. A
prote¢do contra sobrecarga é desencadeada em caso de uma operagao continua com carga total.

2De acordo com as propriedades do material a ser triturado.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 50434.

3600... H535.. H536..
0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:
nivel de pressao aclstica dB(A) 89 90
nivel de poténcia acustica dB(A) 103 103
incerteza K dB =3 =

Usar protecao auricular!

Montagem de funcionamento

Volume de fornecimento 1 226
Montagem das rodas e do suporte

inferior 2 226
Pendurar o saco derecolhaeintroduziro

empurrador 3 227
Aplicar o cabo de extensao 4 227
Ligar 5 228
Indicagdes de trabalho 6 228
Desligar 7 229
Manutengdo da lamina 8 229
Manutencdo, limpeza e armazenamento 9 230
Selecionar acessorios 10 230
Operacao

Ligar

Para ligar o triturador, gire o interruptor de ligar/desligar, da
posicao “0” para a posicdo “I”. Em seguida, gire o interruptor
de ligar/desligar, durante aprox. um segundo, para a posicao

“II” e depois solte-0, de modo que o interruptor de ligar/desli-

gar pule, automaticamente, paraa posi¢do “I’ . O aparelho de
jardinagem deveria comegar a funcionar.

O triturador ndo comegara a funcionar se o interruptor de li-
gar/desligar for pressionado durante o processo de inicializa-
cao. Deixe o interruptor de ligar/desligar pular de volta. Reco-
loque o interruptor de ligar/desligar na posi¢ao “0” e reinicie.
Se manter o interruptor de ligar/desligar por tempo demasia-
do na posicdo “II” o triturador para. Recoloque o interruptor
de ligar/desligar na posicao “0” e reinicie.

Por motivos de seguranca, o triturador s comegara a funcio-
nar se o botao de seguranca da caixa de recolha estiver com-
pletamente puxado. (Vide X na figura 8)

Desligar

Para desligar o aparelho de jardinagem, gire o interruptor de
ligar/desligar no sentido anti-horario “0”. Como alternativa e
em situagdes de emergéncia, basta pressionar o interruptor

de ligar/desligar (para dentro). O aparelho de jardinagem s

pode ser reiniciado, se tiver girado o interruptor de ligar/des-
ligar para a posicao “0” .

Protecao contra rearranque involuntario

0 aparelho desligar-se-a apds uma falha de corrente elétrica.
Assim que a alimentacdo de rede for reativada é possivel que
o aparelho se ligue automaticamente.

Protecao contra sobrecarga

Sobrecarga, por ex. devido ao bloqueio da lamina de corte,

pode levar, dentro de poucos segundos, a paragem do tritura-
dor. Apds um curto tempo de espera podera ligar novamente
o triturador. Se o triturador bloquear novamente, desligue-o.
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Se o triturador bloquear novamente, desligue o aparelho de
jardinagem, puxe a ficha de rede da tomada e remova os blo-
queios. Umasobrecarga continua e aobstrugao das aberturas
de ventilagao do motor podem provocar o desencadeamento
da protecao contra sobrecarga térmica do motor. Limpe a
grelha de ventilagdo e desligue o triturador por alguns minu-

tos para que possa esfriar. A protecdo contra sobrecarga tér-
mica do motor é resetada automaticamente. No entanto, o tri-

turador s6 comegca a funcionar de novo, depois de o
interruptor de ligar/desliga ser “0” girado de volta e de repetir
o0 processo de partida.

Indicacdes para triturar

Os galhos podem ser cortados com mais ou com menos difi-

culdade, dependendo do tipo, da idade e da secura da madei-

ra.

Resultados otimizados sdo alcancados se os galhos frescos
forem triturados pouco tempo apos terem sido cortados.

Busca de erros

Residuos de jardim macios deveriam ser triturados em pe-
quenas quantidades, especialmente se o material a ser tritu-
rado estiver molhado. Triturar galhos periodicamente para
evitar bloqueios.

Manutencao da lamina

» Desligar o aparelho de jardinagem e puxar aficha da to-
mada:

Alamina de corte tém dois gumes.

Quando as arestas de corte da lamina de corte estiverem ob-
tusas, se pode virar alamina de corte.

0 parafuso da lamina de corte pode ser reutilizado. Certifi-
que-se de que o parafuso seja firmemente apertado depois de
substituir a [dmina de corte. Se ambos os lados da lamina de
corte estiverem obtusos, substitua a lamina de corte. Uma no-
va lamina de corte esta disponivel como peca sobressalente.
Use 0 novo parafuso para lamina de corte fornecido.

Atabela a seguir apresenta os sintomas de erros, as possiveis causas, assim como a solucéo correta, se porventura o seu apare-
lho de jardinagem néo funcionar corretamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagdes, diri-

ja-se a sua oficina de servigo pés-venda.

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de limpeza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar a ficha
da tomada. O mesmo vale, se o cabo de corrente elétrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

0 aparelho de jardinagem O interruptor nao funcionou
néo funciona

Ao colocar em funcionamento, observe que o inter-
ruptor de ligar-desligar nao seja premido durante a

rotagao.
0 botao de seguranca nao estava firmemen- Apertar o botdo de seguranca do funil
te apertado
Falta tensdo de rede Controlar e ligar

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo, substituir se necessario

0 fusivel foi acionado

Substituir o fusivel/em seguida ligar novamente o
aparelho de jardinagem

A protecdo contra sobrecarga foi ativada

Proceder como descrito em “Protecao contra sobre-
carga”

Aalimentagdo elétrica varia

Proceder como descrito em “Protecao contra sobre-
carga”

O interruptor de ligar-desligar voltaparaa Deixar a maquina arrefecer e proceder como descri-

posicéo “0”

to em "Protecao contra sobrecarga"

A protecdo de subtensao disparou

Realize uma reinicializagao. Verifique se o cabo de
extensao corresponde aos requisitos das instrugdes
(a qualidade insuficiente do cabo de extensao pode
ser a causa da falha!). Se for usado um gerador de
energia elétrica, verifique a poténcia do gerador de
energia elétrica.
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Controlar o cabo elétrico, se necessario substitui-lo

funciona com interrupcdes - A cablagem interna da maquina esta com

defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

A protecao contra sobrecarga foi ativada

Proceder como descrito em “Prote¢do contra sobre-
carga”

O interruptor de ligar-desligar volta para a

posicao “0”

Deixar a maquina arrefecer e proceder como descri-
to em "Protecdo contra sobrecarga"

Insuficiente poténciade ~ Alamina de corte esta embotada

corte

Vire alamina de corte paraolado nao utilizado. Subs-
titua a lamina de corte se ambos os lados estiverem
embotados.

Alamina de corte esta suja

Desmonte e limpe a lamina de corte. Se necessario,
vire a lamina de corte.

Atremonha ou o compartimento de ejecdo

estao bloqueados

Limpar o aparelho e 0 saco de recolha

Alaminade corte ndogira  Alamina de corte esta bloqueada

Eliminar o bloqueio

Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina

Fortes vibragdes/ruidos Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina

Alamina de corte estda danificada

Substituir a lamina de corte

0 aparelho esta danificado no interior

Dirija-se a uma oficina de servigo pds-venda

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

www.bosch-garden.com

Para todas as questoes e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
lho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Os aparelhos de jardim, os acessorios e as embalagens de-

vem ser dispostos para uma reciclagem ecoldgica de maté-
rias-primas.

E Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo domés-
tico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
lhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, os aparelhos elétricos e eletrénicos
que ndo servem mais para a utilizagdo, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione!Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

C Allarme generale di pericolo.

Bosch Power Tools
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il] Leggere le istruzioni d'uso.

<=~ ) Primadismontareicomponenti
/] | dellapparecchio per il giardi-
naggio spegnere I'apparecchio
per il giardinaggio e staccare la spina
dalla presa di corrente. Se durante
un’operazione di lavoro viene danneg-
giato oppure troncato il cavo, non toc-
care il cavo ma staccare immediata-
mente la spina dalla presa di corrente.
Non utilizzare mai I'apparecchio con un
cavo di rete danneggiato.

Portare sempre guanti di prote-
zione, robuste scarpe di sicu-
rezza e pantaloni lunghi.

Pericolo a causa di lame di ta-
glio rotanti. Non mettere manio
5 piedi neI_I’aper’gurq mentre I"ap-
DZ-O ‘parecc.hlo per il giardinaggio e
in funzione.
Attenzione a non mettere in pe-
é ricolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze
attraverso corpi lanciati o fatti volare
per aria.
<\ Avvertenza: Tenere una distan-
l»'ﬂ‘l zadisicurezza dall'apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.
=~ Primadiintervenire sui compo-
s> | nentidell'apparecchio, atten-

dere che gli stessi si siano com-
pletamente fermati.

@ Portare occhiali di protezione.
@ Portare protezione per I'udito.

> (=

Non utilizzare I'apparecchio per
@ il giardinaggio quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.
Impiego
» Durante il funzionamento non met-
tere le mani nell’'imbuto di carica-
mento. Dopo il disinserimento I'ap-
parecchio per il giardinaggio
continua a funzionare ancora per
alcuni secondi.

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
re 'apparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all’eta dell’'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non e destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio per il giardinaggio.

» Non utilizzare mai l'apparecchio peril
giardinaggio quando nelle immediate
vicinanze visono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali
domestici.

» Prima dell’accensione I'apparecchio
per il giardinaggio deve essere mon-
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tato conformemente alle istruzioni al-
legate.

» Per una maggiore sicurezza utilizzare
un interruttore di sicurezza per cor-
renti di guasto (RCD) con una corren-
te di guasto massima di 30 mA. Que-
sto interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere
controllato prima di ogni impiego.

» Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga omologati per ambienti esterni
e protetti contro gli spruzzi d’acqua.

» Non toccare la spina e la presa di cor-
rente con le mani bagnate.

» Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, daolio e
da spigoli taglienti.

» Durante l'impiego dell'apparecchio
per il giardinaggio impedire che altre
persone oppure animali possano tro-
varsi in un raggio di 3 mintorno alla
zona operativa.

» Utilizzare sempre accessori e parti di
ricambio originali Bosch. In caso di
impiego di partidiverse, laBosch non
sara responsabile per danni o funzio-
namenti difettosi.

» Prima di iniziare a lavorare con l'ap-
parecchio per il giardinaggio, leggere
bene le presenti istruzioni per 'uso.

» Non indossare indumenti larghi, né
portare cordicelle o cravatte penden-
ti.

» Utilizzare I'apparecchio per il giardi-
naggio in un posto con spazio libero
intorno (p. es. non troppo vicino a pa-
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reti o ad altri oggetti fissi) con base
ben solida ed in piano.

» Non utilizzare 'apparecchio per il
giardinaggio su una base lastricata o
con ghiaia. Il materiale espulso puo
causare lesioni.

» Prima della messa in funzione con-
trollare la sede fissa di tutte le viti, dei
dadi e degli altricomponenti di fissag-
gio ed accertarsi che tutti i dispositivi
di protezione e le schermature siano
posizionati correttamente. Sostituire
targhette di avvertenza e di segnala-
zione danneggiate oppure illeggibili.

» Prima dell’avviamento assicurarsi
che I'imbuto di caricamento sia libe-
ro.

» Tenere il viso ed il corpo lontano
dallimbuto di caricamento.

» Evitare assolutamente che le mani
oppure altre parti del corpo o vestiti
possano penetrare nell'imbuto di ca-
ricamento oppure nella bocchetta di
espulsione oppure possano avvici-
narsi a componenti mobili.

» Assicurare sempre un equilibrio sta-
bile ed una posizione dilavoro sicura.
Non chinarsi mai troppo in avanti. Du-
rante 'operazione di caricamento
non superare I'altezza del piede
dell'apparecchio per il giardinaggio.

» Lavorando con 'apparecchio per il
giardinaggio mantenere sempre una
certa distanza dalla zona di espulsio-
ne.

» Caricando materiale nell’'apparec-
chio per il giardinaggio, accertarsi
sempre scrupolosamente che non vi
siano parti metalliche, pietre, botti-
glie, lattine oppure altri corpi estra-
nei.

» Se il meccanismo di taglio dovesse
venire a contatto con un corpo estra-
neo o I'apparecchio per il giardinag-

Bosch Power Tools
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gio dovesse iniziare a fare rumori in- sporcizia accumulata. La griglia di
soliti oppure a vibrare, spegnere ventilazione non puo essere tolta.

immediatamente 'apparecchio peril  »Non sollevare, né trasportare mai
giardinaggio in modo da fermare il I'apparecchio peril giardinaggio conil
meccanismo di taglio. Estrarre la spi- motore in funzione.
na dalla presa di corrente e procede- , Ognjyolta che ci siallontana dal luogo
recomesegue: dilavoro, spegnere I'apparecchio per
- Ispezionare i danni. il giardinaggio, attendere fino a quan-
— Sostituire oppure riparare tutte le do il meccanismo di taglio & fermo e
parti danneggiate. staccare la spina.

- lCort]tf[ollare se visiano delle par|t| al-, pyrante il funzionamento non inclina-
entale €, S necessario, serraric re lapparecchio per il giardinaggio.

saldamente. » Non esporre 'apparecchio per il giar-
» Non tentare di effettuare riparazioni dinaggiF()) alla pigggia Consgrvareg

sull'apparecchio per il giardinaggio a r ; R
LK L apparecchio per il giardinaggio
meno che non si disponga di debita esclusivamente in un luogo asciutto.

preparazione professionale. S . .
» Accertarsi che il materiale lavorato > In caso diimpiego diun generatore di
non si blocchi nella zona di espulsio- corrente, lo stesso deve essere dota
b todiunaregolazione automaticadella

Qg;d(llljlislgzli)rpapz?grl]secs ||uc§ rrre(;[\%igjr: tensione (AGC) per evitare danni cau-
puop sati da picchi di sovratensione. La po-

umne(;]?gtraccolpo nell'imbuto di carica- tenza minima del generatore di cor-
- , o rente deve essere di 4 KW.

» Quando I'apparecchio per il giardi-
naggio € intasato, spegnerlo ed
aspettare fino a quando il meccani-
smo di taglio si sia fermato. Prima di

Manutenzione e magazzinaggio
» Se 'apparecchio per il giardinaggio

iniziare a liberare I'apparecchio per il
giardinaggio dal materiale triturato,
estrarre laspinadalla presa dicorren-
te.

viene messo fuori esercizio per esi-
genze di manutenzione, di controllo,
per conservarlo oppure per eseguire
una sostituzione di accessori, spe-

gnerlo, estrarre la spinadalla presadi
corrente e lasciarlo raffreddare. Pri-
ma di procedere a qualunque inter-
vento diispezione oppure di regola-
zione ecc., accertarsi che tutte le
parti mobili siano ferme.

» Avere cura dell’apparecchio per il
giardinaggio e tenerlo sempre pulito.

Bosch Power Tools %—

» Controllare che i coperchi e le prote-
zioni non siano danneggiati e siano
montati correttamente. Eseguire le
necessarie operazioni di manutenzio-
ne e riparazione prima di usare la
macchina.

» Pulire la griglia di ventilazione
dall’esterno con l'ausilio di un aspira-
polvere per rimuovere la polvere e la
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» Per garantire la sicurezza controllare
I'apparecchio per il giardinaggio e so-
stituire componenti usurati o danneg-
giati.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

» In caso di impiego di un cavo di pro-
lunga osservare anche il capitolo «Si-
curezza elettrica.

» Durante la manutenzione della lama
(ad es. girando o sostituendolalama)
prestare attenzione affinché ilmotore
non venga frenato e la lama possa es-
sere mossa manualmente. In questo
modo possono schiacciarsi ad es. le
dita.

» Non tentare in nessun caso di rende-
re inattivo il disinserimento forzato.

Sicurezza elettrica

Attenzione! Spegnere I'appa-
& recchio per il giardinaggio ed

estrarrelaspinadallapresadi
corrente prima di passare ad esegui-
re lavori di manutenzione o di pulizia.
Lo stesso vale quando il cavo di ali-
mentazione dovesse essere danneg-
giato, tagliato oppure anche aggrovi-
gliato.
Persicurezza, il Vostroapparecchio per
ilgiardinaggio e dotatodiunisolamento
di protezione e non richiede alcuna
messaaterra. Latensione d'esercizio &
di 230V AC, 50 Hz (per paesi non ap-
partenentialla CE anche 220V o
240V).
Per una maggiore sicurezza utilizzare
uninterruttore disicurezza per correnti
di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Questo in-
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terruttore di sicurezza per correnti di
guasto dovrebbe essere controllato pri-
ma di ogni impiego.

Cavo direte. Se l'apparecchio per il
giardinaggio e destinato per l'impiego
in UK, lo stesso puo essere dotato di un
cavo di rete con spina 3 poli secondo
BS1363/A (lastessaé dotata di un fusi-
bile 13 A). Controllare regolarmente il
cavo di rete in merito a danni. Fare so-
stituire un cavo di rete danneggiato dal
Centro di Assistenza Clienti Bosch; lo
stesso non puo essere sostituito in mo-
do sicuro da nessun altro.

Se la spina non € adatta per la Vostra
presa elettrica, fatela sostituire da un
Centro di Assistenza Clienti Bosch.
Smaltire subito la spina tolta. Non inse-
rire in nessun caso una spina con cavo
staccato in una presa elettrica, anche
selapresaé disinserita. Esiste il perico-
lo di una scossa elettrica tramite il cavo
che puo condurre una tensione.

Cavo di prolunga. Se l'apparecchio
viene impiegato al di fuori dell'UK, lo
stesso viene dotato da una speciale spi-
na «schuko» montata nell'apparecchio.
E necessario pertanto un cavo di pro-
lunga o un tamburo per cavi che abbia
ad una estremita una presa «schuko»
adatta e all'altra estremita una spina
per larete locale di alimentazione. Que-
sto non & compreso nel volume di forni-
tura.

Avendo a disposizione un apparecchio
per il giardinaggio per I'impiego in In-
ghilterra con spina montata, & possibile
utilizzare un cavo di prolunga o un tam-
buro per cavi.
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Avvertenza! Cavi di prolunga

& non conformi alle norme posso-

no essere pericolosi. Le racco-
mandazioni che seguono sono valide
per TUTTI i cavi di prolunga per tutti gli
apparecchi per il giardinaggio.

- Per I'impiego all’'esterno utilizzare
esclusivamente cavi di prolunga omo-
logati, conformi alla Norma
EN 60884-2-7.

- Utilizzare esclusivamente tamburi
per cavi conformi alla norma
EN61242/IEC61242.

- Seguire sempre le istruzionifornitein
dotazione conil cavo di prolungao il
tamburo per cavinonché le norme na-
zionali relative al loro impiego.

- Il cavo deve essere dotato di una mes-
saaterra.

— Prestare sempre attenzione affinché i
cavi non vengano danneggiati, ad es.
tirandoli sopra terreno con sporgen-
ze spigolose o taglienti oppure attra-
verso ostacoli. Non lasciare in acqua
il cavo o i collegamenti.

— Controllare regolarmente il cavo in
merito adanneggiamentie ripararlo o
sostituirlo se necessario.

— | collegamenti dei cavi (spine direte e
prese) tra cavi di prolunga devono es-
sere di gomma e protetti contro gli
spruzzi dell'acqua, preferibilmente ti-
po di protezione IP55.

- Massima lunghezza del cavo: per |'im-
piego con questo apparecchio di giar-
dinaggio la lunghezza massima totale
perilcavodiprolungaé di 30 me per
il tamburo per cavi & finoa 60 m, se
nel tamburo per cavi € montato un in-
terruttore di sicurezza per correnti di

guasto (con una corrente di guasto
nominale di 30 mA).

— Diametro minimo del cavo: per que-
sto apparecchio per il giardinaggio il
diametro minimo del cavo e di
1,25 mm? (UK) oppure 1,5 mm? (al
di fuori dell’'UK).

Prodotto non UK: |a spina dell'appa-
recchio puod continuare ad essere anco-
ra utilizzata in UK con il relativo cavo di
prolunga che deve essere dotato natu-
ralmente di una spina 13 A-UK.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso, in modo particolare per i gra-
fici. E importante conoscere bene i simboli ed il rispettivo si-
gnificato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro 'appa-
recchio per il giardinaggio.

@ Mettere i guanti di protezione

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

o o

Uso conforme alle norme

L’apparecchio alimentato dalla rete & idoneo alla triturazione
dirifiuti verdi da giardino e di foglie, come ad es. verde taglia-
to da siepi. Lo stesso non & idoneo per 'impiego con elevata
sollecitazione oppure per un impiego non corrispondente
allutilizzo previsto.
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Dati tecnici

Codice prodotto 3600H535.. 3600H536..
Assorbimento di potenza, (P40)) w 2000 2200
Numero di giri a vuoto mint 3650 3650
Portata, max. kg/h 80? 902
Diametro rami max. mm 352 402
Peso (senza accessori opzionali) kg 11,9 12,1
Classe di sicurezza o/ o/n

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

P40 indica che I'apparecchio per il giardinaggio & stato controllato ed omologato per un tipo di sollecitazione ciclica con 40 secondi a pieno carico e
successivamente 60 secondi di funzionamento a vuoto. Pertanto 'apparecchio per il giardinaggio puo essere fatto funzionare continuamente, tuttavia,
in caso di sollecitazione maggiore, con interruzioni regolari. In caso di funzionamento continuo a pieno carico scatta la protezione contro il sovraccarico.

2 seconda del tipo del materiale triturato.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50434.

3600... H535.. H536..

Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica
Livello di potenza sonora
Incertezza della misura K
Usare la protezione acustica!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB =3 =

Montaggio ed uso
Volume di fornitura 1 226
Montaggio ruote e carrello 2 226

Aggancio del sacco di raccolta e posizio-
namento dell'utensile per spingere il ma-

teriale nell'imbuto di caricamento 3 227
Collegamento del cavo di prolunga 4 227
Avviamento 5 228
Indicazioni operative 6 228
Arresto 7 229
Manutenzione della lama 8 229
Manutenzione, pulizia e magazzinaggio 9 230
Selezione accessori 10 230
Funzionamento

Avviamento

Per I'avvio del trituratore ruotare l'interruttore di avvio/arre-
sto dalla posizione «0» alla posizione «I». Successivamente
ruotare l'interruttore diavvio/arresto per ca. un secondo sulla
posizione «ll» e rilasciarlo poiin modo tale che linterruttore di
avvio/arresto ritorni automaticamente alla posizione «lI».
L’apparecchio per il giardinaggio dovrebbe avviarsi.

Il trituratore non si avviera se l'interruttore di avvio/arresto
viene premuto durante la procedura di avvio. Lasciare ritorna-
re di nuovo l'interruttore di avvio/arresto. Posizionare nuova-
mente Iinterruttore diavvio/arresto su «0» e avviare di nuovo.
Se l'interruttore di avvio/arresto viene mantenuto troppo
tempo in posizione «ll» il trituratore di ferma. Posizionare
nuovamente indietro l'interruttore di avvio/arresto su «0» e
avviare di nuovo.

Per ragioni di sicurezza il trituratore si avviera solamente seil
pulsante di sicurezza della cassetta di raccolta & completa-
mente serrato. (Vedi X nella figura 8)

Spegnimento

Per lo spegnimento dell’apparecchio per il giardinaggio ruota-
re l'interruttore di avvio/arresto in senso antiorario su «0». In
alternativa ed in casi d’emergenza premere semplicemente
sull'interruttore di avvio/arresto (verso l'interno). L'apparec-
chio per il giardinaggio puo essere avviato di nuovo solamente
se linterruttore di avvio/arresto € stato ruotato in posizione
«0».

Protezione contro un riavviamento involontario

Dopo un guasto della rete elettrica 'apparecchio per il giardi-
naggio viene disinserito. All'attivazione dell'alimentazione di
corrente I'apparecchio per il giardinaggio non puo riaccender-
si automaticamente.
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Protezione contro il sovraccarico

Unsovraccarico, ad es. a causa del bloccaggio dellalama, pud
causare dopo pochi secondiI'arresto del trituratore. Dopo un
breve periodo di attesa & possibile accendere di nuovo il tritu-
ratore. Se il trituratore si blocca di nuovo, spegnerlo.

Se il trituratore si blocca di nuovo I'apparecchio per il giardi-
naggio si spegne, staccare la spina di rete ed eliminare i bloc-
caggi. Sovraccarico continuo e intasamento delle fessure di
ventilazione del motore possono causare lo scatto della prote-
zione termica contro il sovraccarico del motore. Pulire la gri-
glia di ventilazione e spegnere per alcuni minuti il trituratore
affinché lo stesso si raffreddi. La protezione termica contro il
sovraccarico del motore si ripristina automaticamente. Il tri-
turatore si avvia tuttavia di nuovo solamente dopo che l'inter-
ruttore di avvio/arresto & stato ruotato indietro su «0» e la
procedura di avvio & stata ripetuta.

Indicazioni per la triturazione

La durezza dei ramoscelli da triturare dipende dal loro tipo,
dall’'eta e dal grado di essiccazione del legno.

Individuazione dei guasti e rimedi

I migliori risultati si raggiungono triturando i ramoscelli freschi
subito dopo averli tagliati.

Rifiuti da giardino morbidi dovrebbero essere triturati in pic-
cole quantita, in modo particolare quando il materiale da tritu-
rare & bagnato. Bloccaggi possono essere evitati triturando
periodicamente dei rami.

Manutenzione della lama

» Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio e staccare
la spina dalla presa di corrente.

Lalama & a doppio tagliente.

Quando i fili della lama da taglio non sono pi affilati, & possi-
bile girare la lama da taglio stessa.

La vite della lama da taglio pud essere utilizzata di nuovo. As-
sicurarsi che la vite venga serrata molto saldamente dopo la
sostituzione della lama da taglio. Quando entrambi i lati della
lama da taglio sono senza filo, sostituire la lama da taglio stes-
sa. Una lama da taglio nuovo & disponibile come parte di ri-
cambio. Utilizzare la vite della lama da taglio nuova fornita in
dotazione.

Latabellache segue illustrai problemi che si evidenziano in caso di guasto, la causa possibile nonché il rimedio corretto qualora
I'apparecchio per il giardinaggio non dovesse funzionare correttamente. Qualora non fosse possibile, in base alla stessa, localiz-

zare ed eliminare il problema, rivolgersi all'officina Service.

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di passare ad
eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse essere danneggia-

to, tagliato oppure anche aggrovigliato.

L’apparecchio peril giardi- L'interruttore non ha funzionato
naggio non funziona

Infase di messa in funzione prestare attenzione affin-
ché l'interruttore di avvio/arresto non venga premu-
to durante la rotazione.

Il pulsante di sicurezza non era tirato com-  Serrare il pulsante di sicurezza dell'imbuto di carica-

pletamente mento
Tensione di rete assente Controllare ed inserire
Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo, ev. sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile/riaccendere poi 'apparecchio
per il giardinaggio

La protezione contro il sovraccarico € scat- Procedere come descritto nel paragrafo «Protezione

tata

contro il sovraccarico»

L"alimentazione di corrente oscilla

Procedere come descritto nel paragrafo «Protezione
contro il sovraccarico»

Linterruttore di avvio/arresto ritorna in po- Lasciare raffreddare I'apparecchio e procedere co-

sizione «O»

me descritto nel paragrafo "Protezione contro il so-
vraccarico"

Protezione per sottotensione ¢ scattata

Effettuare un nuovo avvio. Controllare se il cavo di
prolunga soddisfa i requisiti riportati nelle istruzioni
(qualitainsufficiente del cavo di prolunga puo essere
la causa del difetto!) In caso di funzionamento trami-
te generatore di corrente, controllare la potenza del
generatore di corrente stesso.
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L’apparecchio per il giardi- Cavo di prolunga danneggiato
naggio funziona con interru-

e
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Controllare il cavo della corrente, se necessario farlo
sostituire

zioni Cablaggio interno danneggiato

Contattare il centro assistenza clienti

La protezione contro il sovraccarico € scat- Procedere come descritto nel paragrafo «Protezione

tata

contro il sovraccarico»

Linterruttore di avvio/arresto ritornain po- Lasciare raffreddare I'apparecchio e procedere co-

sizione «O»

me descritto nel paragrafo "Protezione contro il so-
vraccarico"

Cattiva prestazione ditaglio Lama consumata

Girare lalama di taglio sul lato non utilizzato. Sostitu-
ire la lama di taglio se entrambi i lati sono senza filo.

Lama sporca

Smontare e pulire la lama di taglio. In caso di neces-
sita girare la lama di taglio.

Blocco dell'imbuto di caricamento o della

bocchetta di espulsione

Pulire l'apparecchio e svuotare il sacco di raccolta

Lalamanon gira Lama bloccata

Eliminare il blocco

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente il dado/vite dellalama

Vibrazioni e rumore ecces-

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente il dado/vite della lama

sivi Lama danneggiata

Sostituire lalama

Apparecchio danneggiato internamente

Contattare il centro assistenza clienti

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’'apparec-

chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente apparecchi
per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio trai ri-
fiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti
diapparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le apparecchiature elet-
triche ed elettroniche diventate inservibili devono essere rac-
colte separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione
ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-

ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-

trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-

reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

C Algemene waarschuwing.
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Lees de gebruiksaanwijzing
il] door.

-=-) Schakel het tuingereedschap
/=] uiten trek de netstekker uit het

stopcontact voordat u instel-
lings- of reinigingswerkzaamheden uit-
voert. Raak de kabel niet aan als deze
tijdens de werkzaamheden beschadigd
of doorgesneden wordt, maar trek on-
middellijk de netstekker uit het stop-
contact. Gebruik het gereedschap
nooit met een beschadigde netkabel.

Draag altijd werkhandschoe-
nen, stevige schoenen en een

lange broek.

Gevaar door ronddraaiend snij-
& mes. Steek uw handen of voe-

tennietinde openingterwijl het
D= | tuingereedschap loopt.

Voorkom dat personen in de
buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.
) Waarschuwing: Houd een veili-
I»TI ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.
~ ) Wacht tot alle delen van het
s> | tuingereedschap volledig tot

stilstand zijn gekomen voordat
u deze aanraakt.

Draag een veiligheidsbril.

Gebruik het tuingereedschap
nietin de regen en laat het niet
in de regen liggen of staan.

@ Draag een gehoorbescherming.

Bediening

» Grijp nooit in de vultrechter terwijl
het tuingereedschap in werking is.
Na het uitschakelen loopt het tuin-
gereedschap nog enkele seconden
uit.

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met

beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-

ringen/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor

hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-

ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
dichtin de buurt van personen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren.

»Voor het inschakelen moet het tuin-
gereedschap worden gemonteerd
volgens het meegeleverde voor-
schrift.

»Voor meer veiligheid gebruikt u een
aardlekschakelaar met een fout-
stroom van maximaal 30 mA. Deze
aardlekschakelaar moet voor elk ge-
bruik gecontroleerd worden.

),
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» Gebruik uitsluitend een voor gebruik
buitenshuis toegelaten verlengkabel
met spatwaterbescherming.

» Raak stekker en stopcontact niet met
natte handen aan.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» Tijdens het gebruik van het tuinge-
reedschap mogen zich binnen een
straal van 3 meter geen andere per-
sonen of dieren ophouden.

» Gebruik altijd origineel Bosch toebe-

horen en originele vervangingsonder-
delen. Bij het gebruik van andere de-

len is Bosch niet aansprakelijk voor
schade of storingen.

» Maak uzelf vertrouwd met de ge-
bruiksaanwijzing voordat u probeert
met het tuingereedschap te werken.

» Draag geen loshangende kleding, kle-
dingstukken met loshangende koord-

jes of een stropdas.

» Gebruik het tuingereedschap op een
vrije plaats (bijvoorbeeld niet te dicht
bij een muur of andere vaststaande
voorwerpen) met een vaste en egale
ondergrond.

» Gebruik het tuingereedschap niet op
een ondergrond met tegels of grind.
Het uitgeworpen materiaal kan ver-
wondingen veroorzaken.

» Controleer vdor de ingebruikneming
of alle schroeven, moeren en andere
bevestigingsdelen stevig vastzitten
ende beschermingsvoorzieningen en
afschermingenjuistzijn aangebracht.
Vervang beschadigde of onleesbare
plaatjes met waarschuwingen of
voorschriften.

Nederlands | 51
» Controleer voor het starten of de vul-
trechter vrij is.

»Houd uw gezicht en lichaam op vol-
doende afstand tot de vultrechter.

» Zorg ervoor dat uw handen, andere i-

chaamsdelen of kledingstukken niet
in de buurt van de vultrechter, de af-
voeropening of bewegende delen
kunnen komen.

» Zorg er altijd voor dat u in evenwicht
blijft en stevig staat. Buig niet te ver
voorover. Ga tijdens het vullen niet
hoger staan dan de voet van het tuin-
gereedschap.

»Houd afstand tot de uitworpzone ter-
wijl u met het tuingereedschap werkt.

» Let er uiterst zorgvuldig op dat u bij

het invoeren van materiaal in het tuin-

gereedschap geen metaaldelen, ste-
nen, flessen, blikjes of andere derge-
lijke voorwerpen mee invoert.

» Als het hakselmechanisme een voor-
werp raakt of als het tuingereedschap
begint te trillen en ongewone gelui-

den begint te maken, dient u het tuin-
gereedschap onmiddellijk uit te scha-

kelen om het hakselmes stop te

zetten. Trek de stekker uit het stop-

contact en ga als volgt te werk:

- Controleer de schade.

- Vervang alle beschadigde delen of
repareer deze.

- Controleer of er delen los zitten en
draai deze indien nodig vast.

» Probeer niet het tuingereedschap te
repareren, tenzij u de daarvoor ver-
eiste opleiding bezit.

» Let erop dat het verwerkte materiaal
zich niet in de afvoerzone ophoopt.
Hierdoor wordt het transport belem-

b
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merd en kan terugslag in de vultrech-
ter optreden.

» Als het tuingereedschap verstopt
raakt, schakeltuhettuingereedschap
uit en wacht u tot het hakselmes
stopt. Trek de stekker uit het stop-
contact voordat u hakselmateriaal uit
het tuingereedschap verwijdert.

» Controleer of afschermingen en vei-
ligheidsvoorzieningen niet bescha-
digd zijn en juist zijn aangebracht.
Voer voor het gebruik eventueel
noodzakelijke onderhouds- of
reparatiewerkzaam-heden uit.

» Reinig het ventilatierooster van bui-
ten met een stofzuiger om opgehoopt
stof en vuil te verwijderen. Het venti-
latierooster kan niet verwijderd wor-
den.

» Het tuingereedschap nooit optillen of
dragen terwijl de motor loopt.

» Telkens als u de werkplek verlaat,
schakelt u het tuingereedschap uit,
wacht u tot het snijmechanisme stopt
en trekt u de stekker uit het stopcon-
tact.

» Kantel het tuingereedschap niet tij-
dens het gebruik.

» Laat het tuingereedschap niet in de
regen staan. Bewaar het tuingereed-
schap uitsluitend op een droge
plaats.

» Bij gebruik van een stroomgenerator

moet deze zijn voorzien van een auto-
matische spanningsregeling om scha-

de door overspanningspieken te
voorkomen. Het minimale vermogen
van de stroomgenerator moet 4 kW
bedragen.

Onderhoud en opbergen

» Als het tuingereedschap buiten ge-
bruik wordt gesteld in verband met
servicewerkzaamheden, controle,
opbergen of het vervangen van toe-
behoren, dient u het tuingereed-
schap eerst uit te schakelen, de stek-
ker uit het stopcontact te trekken en
het tuingereedschap te laten afkoe-
len. Controleer altijd voor inspectie-
en instelwerkzaamheden of alle be-
wegende delen stilstaan.

» Onderhoud het tuingereedschap en
houd deze schoon.

» Controleer het tuingereedschap en
vervang versleten of beschadigde de-
len om de veiligheid te waarborgen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-
len van Bosch afkomstig zijn.

» Lees bij gebruik van een verlengkabel
ook het hoofdstuk ,Elektrische veilig-
heid” en volg de voorschriften op.

» Let er bij het onderhoud van het mes
(bijv. bij het omdraaien of vervangen
van het mes) op dat de motor niet ge-
remd wordt en de kling met de hand
kan worden bewogen. Daardoor kunt
u bijvoorbeeld uw vingers vastklem-
men.

» Probeer in geen geval de gedwongen
uitschakeling buiten werking te stel-
len.

Elektrische veiligheid

Let op! Schakel het tuinge-
reedschap uit en trek de net-
stekker uit het stopcontact

voordat u onderhouds- of reinigings-
werkzaamheden uitvoert. Hetzelfde

.
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geldt wanneer de stroomkabel be-
schadigd, doorgesneden of in de war
is.

Het tuingereedschap is voor uw veilig-
heid geisoleerd en heeft geen aarding
nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50/60 Hz (voor niet-EU-lan-
den 220V of 240V).

Voor meer veiligheid gebruikt u een
aardlekschakelaar met een foutstroom
van maximaal 30 mA. Deze aardlek-
schakelaar moet voor elk gebruik ge-
controleerd worden.

Netkabel. Als uw tuingereedschap
voor gebruik in het Verenigd Koninkrijk
bestemd is, kan het uitgerust zijn met
een netkabel met een driepolige stek-
ker volgens BS1363/A (deze is voor-
zienvaneen 13 Azekering). Controleer

de netkabel regelmatig op beschadigin-

gen. Laat een beschadigde netkabel
vervangen door klantenservice van
Bosch. Deze kan door niemand anders
veilig worden vervangen.

Als de stekker niet voor het stopcontact
geschikt is, laat u de stekker door de
klantenservice van Bosch vervangen.
Voer de afgesneden stekker onmiddel-
lijk af. Steek nooit een stekker met een
afgesneden kabel in een netcontact-

doos, ook niet als de contactdoos uitge-

schakeld is. Er bestaat gevaar voor een
elektrische schok door de kabel, waar-
op spanning kan staan.

Verlengkabel. Als uw gereedschap
buiten het Verenigd Koninkrijk wordt
gebruikt, wordt het uitgerust met een
speciale geaarde stekker die in het ge-
reedschap is ingebouwd. U heeft een
verlengkabel nodig of een kabeltrom-

Nederlands | 53

mel die aan het ene uiteinde een pas-
send geaard contact heeft en aan het
andere uiteinde een stekker voor het
plaatselijke stroomnet. Deze worden
niet meegeleverd.

Als ueen tuingereedschap voor gebruik
in Groot-Brittannié met ingebouwde
stekker heeft, kunt u een verlengkabel
of een kabeltrommel gebruiken.

Waarschuwing! Verlengkabels
& die niet aan de voorschriften

voldoen, kunnen gevaarlijk zijn.
De volgende adviezen gelden voor AL-
LE verlengkabels voor alle tuingereed-
schappen.

— Gebruik alleen verlengkabels die voor
gebruik buitenshuis zijn toegelaten
en die voldoen aan EN 60884-2-7.

- Gebruik alleen kabeltrommels die
voldoen aan EN 61242/IEC 61242.

- Volgaltijd de voorschriften op die zijn
meegeleverd met de verlengkabel of
de kabeltrommel, alsmede de natio-
nale voorschriften voor hun gebruik.

- De kabel moet voorzien zijn van een
aarding.

- Let er altijd op dat de leidingen niet
beschadigd worden, bijvoorbeeld
door het trekken over een vloer met
scherpe randen of door obstakels.
Laat de kabel of de aansluitingen niet
in het water liggen.

- Controleer de kabel regelmatig op be-
schadigingen en repareer of vervang
deze indien nodig.

— Kabelverbindingen (netstekkers,
contrastekkers en contactdozen) tus-
sen verlengkabels moeten vervaar-
digd van rubber en beschermd tegen

b
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spatwater zijn, bij voorkeur bescher- ~ Symbolen

mingsgraad IP55. De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
_ . . _ begrijpen van de gebruiksaanwijzing, in het bijzonder voor de

Ma)flmale kabel'lengte' Voor het ge afbeeldingen. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
erIk met dlt tumgereedschap be- nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u het
draagt de maximale totale kabel |eng_ tuingereedschap goed en veilig te gebruiken.

te een verlengkabel 30 men voor een

kabeltrommel 60 m, mits een aard- @ Draag werkhandschoenen
lekschakelaar met een aanspreek-
stroom van 30 mA in de kabeltrom- /‘ Bewegingsrichting
mel is ingebouwd. |

— Minimumdiameter: Voor dit tuinge- Reactierichting
reedschap bedraagt de minimale ge- ﬁ
leiderdiameter 1,25 mm? (Verenigd i Gewicht
Koninkrijk) of 1,5 mm? (buiten het ———
Verenigd Koninkrijk). | ‘

Niet een product uit het Verenigd Ko- @) Uitschakelen

Toebehoren en vervangingsonderdelen

ninkrijk: De apparaatstekker kanin het
Verenigd Koninkrijk nog steeds worden
gebruikt met de bijbehorende verleng- eton bt Stroomtwerken o sersedschan & bectomd

. . .. . etop hetstroomnetwerkende gereeaschap Is bestema voor
kabel’ die natUUf“Jk moet Zin U|tg.e' het hakselen van groen tuinafval met veel bladeren, bijvoor-
Voerd met een Stekker van ]_3 A uit het beeld van een geknipte heg. Het is niet geschikt voor gebruik

Gebruik volgens bestemming

: : i met sterke belasting of voor gebruik waarvoor het niet be-
Verenigd Koninkrijk. e BoTvoore
Technische gegevens
Productnummer 3600H535.. 3600H536..
Opgenomen vermogen, (P40)Y w 2000 2200
Onbelast toerental min’t 3650 3650
Doorvoer, max. kg/h 80? 902
Max. takdiameter mm 352 402
Gewicht (zonder optioneel toebehoren) kg 11,9 12,1
Isolatieklasse [o/n [o]/n
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

DP40 geeft aan dat het tuingereedschap is gekeurd en toegelaten voor een belastingscyclus van van 40 seconden volledig belast en aansluitend 60
seconden onbelast lopen. Het tuingereedschap kan daarom continu worden gebruikt, echter met regelmatige onderbrekingen bij hoge belasting. Bij
continu vollastbedrijf zal de beveiliging tegen overbelasting worden geactiveerd.

2fhankelijk van het soort hakselmateriaal.

F016181412](5.3.18) Bosch Power Tools

. - e

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

MM ONLINE STORE



é OBJ_BUCH-2230-003.book Page 55 Monday, March 5, 2018 8:40 AM

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 50434.

e
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3600.. H535.. H536..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
Geluidsdrukniveau dB(A) 89 90
Geluidsvermogenniveau dB(A) 103 103
Onzekerheid K dB = =

Draag een gehoorbescherming.

Montage en gebruik

Meegeleverd 1 226
Montage wielen en onderstel 2 226
Opvangzak vastmaken en schuif

neerleggen 3 227
Verlengkabel aanbrengen 4 227
Inschakelen 5 228
Tips voor de werkzaamheden 6 228
Uitschakelen 7 229
Onderhoud van de messen 8 229
Onderhoud, reiniging en opbergen 9 230
Toebehoren kiezen 10 230
Gebruik

Inschakelen

Draai voor het starten van de hakselaar de aan/uit-schakelaar

van stand ,0” op stand ,I’. Daarna draait u de aan/uit-schake-
laar gedurende ca. 1 seconde op stand ,II” en laat u deze ver-

volgens los, zodat de aan/uit-schakelaar automatisch terug-
springt op stand ,I”. Het tuingereedschap moet starten.

De hakselaar zal niet starten als de aan/uit-schakelaar tijdens
het starten wordt ingedrukt. Laat de aan/uit-schakelaar weer
terugspringen. Zet de aan/uit-schakelaar weer in stand ,0” en
start opnieuw.

Als ude aan/uit-schakelaar te langin stand ,II” houdt, stopt de
hakselaar. Zet de aan/uit-schakelaar terug in stand ,0” en
start opnieuw.

Om veiligheidsredenen zal de hakselaar alleen starten als de
veiligheidsknop van de vangbox volledig is aangetrokken. (zie
Xin afbeelding 8)

Uitschakelen

Als u het tuingereedschap wilt uitschakelen, draait u de
aan/uit-schakelaar tegen de richting van de wijzers van de
klok op ,,0”. Als alternatief en in noodgevallen, druk eenvou-
dig op de aan/uit-schakelaar (naar binnen). Het tuingereed-
schap kan pas weer worden gestart als u de aan/uit-schake-
laar in stand ,,0” heeft gedraaid.

Nulspanningsbeveiliging
het tuingereedschap wordt na het uitvallen van de stroom au-

tomatisch uitgeschakeld. Als de stroom terugkeert, wordt het
tuingereedschap niet automatisch weer ingeschakeld.

Beveiliging tegen overbelasting

Overbelasting, bijvoorbeeld door blokkeren van het snijmes,
kan na enkele seconden tot stilstand van de hakselaar leiden.
Na een korte wachttijd kunt u de hakselaar opnieuw inschake-
len. Als de hakselaar opnieuw blokkeert, schakelt u deze uit.
Blokkeert de hakselaar opnieuw, schakelt u het tuingereed-
schap uit, trekt u de netstekker uit het contact en verwijdert u
de blokkeringen. Langdurige overbelasting en verstopping
van de motorventilatiesleuven kan leiden tot activeringvan de
thermische beveiliging ter voorkoming van overbelasting van
de motor. Reinig het ventilatierooster en schakel de hakselaar
enkele minuten uit, zodat deze afkoelt. Er vindt een automati-
sche reset plaats van de thermische beveiliging ter voorko-
ming van overbelasting van de motor. De hakselaar start ech-
ter pas nadat u de aan/uit-schakelaar heeft teruggedraaid op
,0” en u de start opnieuw uitvoert.

Tips voor het hakselen

Afhankelijk van de aard, de leeftijd en de droogte van het hout
zijn takken in mindere of meerdere mate moeilijk te hakselen.
Optimale resultaten bereikt u wanneer u takken kort na het
snoeien hakselt.

Zacht tuinafval moet in kleine hoeveelheden worden gehak-
seld, in het bijzonder wanneer het hakselmateriaal nat is.
Blokkeringen kunnen worden voorkomen door regelmatig
takken te hakselen.

Onderhoud van de messen

» Schakel het tuingereedschap uit en trek de stekker uit
het stopcontact.

Het snijmes heeft snijkanten aan beide zijden.

Als de snijkanten van het snijmes stomp worden, kunt u het
snijmes keren.

De snijmesschroef kunt u opnieuw gebruiken. Controleer dat
de schroef na het wisselen van het snijmes zeer vast is aange-
draaid. Als beide zijden van het snijmes stomp zijn, vervangt
u het snijmes. Een nieuw snijmes is verkrijgbaar als vervan-
gingsonderdeel. Gebruik de meegeleverde nieuwe snijmes-
schroef.
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Storingen opsporen

De volgende tabel toont u storingsverschijnselen, de mogelijke oorzaak daarvan en de correcte oplossing, mocht het tuingereed-

schap eens niet correct werken. Neem contact op met een servicewerkplaats als u het probleem hiermee niet zelf kunt verhel-

pen.

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de netstekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of reinigings-
werkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of in de war is.

Tuingereedschap loopt niet Schakelaar werkt niet Let er bij de ingebruikneming op dat de aan/uit-scha-

kelaar tijdens het draaien niet wordt ingedrukt.

Veiligheidsknop is niet volledig vastge- Trechter-veiligheidskop vastdraaien

draaid

Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen

Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd Controleer de kabel en vervang deze indien nodig

Zekering doorgeslagen Vervang de zekering en schakel het tuingereedschap
weer in

Overbelastingsbeveiliging is geactiveerd  Ga te werk zoals beschreven onder ,,Overbelastings-
beveiliging”

Spanningsonregelmatigheden Ga te werk zoals beschreven onder ,Overbelastings-
beveiliging”

Aan/uit-schakelaar gaat terug naar stand  Laat de machine afkoelen en ga te werk zoals be-

07 schreven bij ,,Beveiliging tegen overbelasting”

Onderspanningsbeveiliging is geactiveerd  Voer een nieuwe start uit. Controleer of de verleng-
kabel voldoet aan de eisen in de aanwijzingen. Onvol-
doende kwaliteit van de verlengkabel kan de oorzaak
van de fout zijn. Bij gebruik via een stroomgenerator
het vermogen van de stroomgenerator controleren.

Tuingereedschap loopt met Verlengkabel beschadigd Netsnoer controleren, indien nodig laten vervangen
onderbrekingen Interne bekabeling van gereedschap defect Neem contact op met klantenservice
Overbelastingsbeveiliging is geactiveerd ~ Ga te werk zoals beschreven onder ,,Overbelastings-
beveiliging”
Aan/uit-schakelaar gaat terug naar stand  Laat de machine afkoelen en ga te werk zoals be-
,0” schreven bij ,Beveiliging tegen overbelasting*
Slecht hakselresultaat Snijmes bot Draai het hakselmes naar de ongebruikte zijde. Ver-
vang het hakselmes als beide zijden bot zijn.
Snijmes vuil Demonteer en reinig het hakselmes. Draai indien no-
dig het hakselmes.
Vultrechter of afvoerschacht geblokkeerd ~ Gereedschap reinigen en opvangzak leegmaken
Snijmes draait niet Snijmes geblokkeerd Maak de blokkering ongedaan
Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
Sterke trillingen of geluiden Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
Snijmes beschadigd Vervang het snijmes
Gereedschap van binnen beschadigd Neem contact op met klantenservice

Klantenservice en gebruiksadviezen Nederland

Tel.: (076) 57954 54
www.bosch-garden.com Fax: (076) 579 5494
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde- E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap. Belgié
Tel.: (02) 588 0589
Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

ﬁ Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende oude
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische en elektronische apparaten worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! La=s efterfalgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med

havevarktgjets betjeningsanordnin-

ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af symboler pa havevaerk-

tojet

C Generel sikkerhedsadvarsel.

il] Laes brugsanvisningen.

+=-) Sluk for havevarktgjet og traek
/] | stikket ud af stikdasen, fer dele
af havevaerktgjet afmonteres.

Beskadiges eller skaeres kablet over un-

der arbejdet, ma kablet ikke berares, i

dette tilfeelde treekkes stikket ud af stik-

dasen med det samme. Brug aldrig
vaerktajet, hvis netkablet er beskadi-
get.

Dansk |57

Baer beskyttelseshandsker,
fastsiddende fodtaj og lange
bukser.

Pas pa - kniven roterer. Stik
& hverken hand eller fod ind i db-

ningen, mens havevaerktgjet er
tendt.

O
O

Pas pa udkastede eller flyvende
genstande, der kan kvaeste til-

4
)

2

>
/i

skuere.
<\ Advarsel: Hold god afstand til
I»T havevaerktgijet, nar det arbej-
der.

=~ ) Venttilalle havevaerktgjets dele
s | erstandset helt, for de berares.

Brug beskyttelsesbriller.

@ Brug harevaern.

Brug ikke havevaerktajet, nar
det regner, og udsaet ikke vaerk-
tojet for regn.

Betjening

» Stik ikke fingrene ind i pafyld-
ningstragten, nar haveverktajeter
tendt . Havevarktojet korer et par
sekunder efter, det er blevet sluk-
ket.

»Lad aldrig bern eller personer, der ik-
ke har gennemlast denne betjenings-
vejledning, anvende havevaerktgijet.
Lokale regler kan bestemme alderen
pa den person, som ma betjene have-
varktejet. Havevaerktejet skal opbe-
vares utilgangeligt for barn, nar det
ikke eribrug.

b
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» Dette havevaerktgj er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-

kerhedsansvarlig person eller modta-

ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med havevarktajet.

» Brug aldrig havevaerktajet, mens per-

soner, isar barn eller kaeledyr, eri
umiddelbar naerhed.

» Havevzerktgjet skal vaere monteret
iht. vedlagte vejledning, far det taen-
des.

» For at @ge sikkerheden skal du bruge
en Fl-kontakt (RCD) med en fejlstram
pa maks. 30 mA. Denne Fl-kontakt
bar altid kontrolleres far brug.

» Benyt kun en stankvandsbeskyttet
forleengerledning, som er tilladt til
udeomradet.

» Tag aldrig fast omkring stik og stikda-

se med vade hander.

» Kar ikke hen over ledningen eller for-
lzengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Fremmede personer eller dyr skal un-

der arbejdet med havevarktgjet op-
holde sig i en radius pa mindst 3 me-
ter vaek fra arbejdsomradet.

»Brug altid originalt tilbeher og origi-
nale reservedele fra Bosch. Bruges
andre dele, fraskriver Bosch sig an-
svaret for skader eller fejlfunktioner.

» Gar dig fortrolig med betjeningsvej-
ledningen, far du begynder atarbejde
med havevearktgjet.

» Undga lgse beklaedningsgenstande,
hangende tovbalter eller slips.

» Havevaerktgjet skal sta frit pa lige
grund (f.eks. ikke alt for taet op ad en
vaeg eller andre faststdende genstan-
de).

» Havevarktgjet ma ikke stilles pa en
brolagt eller gruset grund. Det udka-
stede materiale kan fare til kvaestel-
ser.

» Kontrollér at alle skruer, mgatrikker og
andre fastgarelsesdele sidder rigtigt,
og at beskyttelsesskarme og af-
skeermninger er placeret korrekt, far
havevarktajet tages i brug. Udskift
beskadigede eller ulzselige advar-
sels- og henvisningsskilte.

» Kontrollér at pafyldningstragten er
fri, for havevaerktojet startes.

» Hold ansigt og krop vaek fra pafyld-
ningstragten.

» Hold hander eller andre legemsdele
eller tagj vaek fra pafyldningstragten,
udkastningsabningen eller dele, der
bevaeger sig.

» Sarg altid for, at haveveerktajet star
helt lige og sikkert pa jorden. Buk dig
ikke alt for meget fremover. Sta ikke
over havevaerktgjets fodhgjde under
pafyldningen.

»Hold afstand til udkastningszonen,
nar haveveerktajet karer.

» Det er meget vigtigt at sarge for, at
metaldele, sten, flasker, daser eller
andre fremmedlegemer ikke er
blandt det materiale, der skal kere
igennem haveveerktgjet.

» Rammer skaeremekanismen en frem-
med genstand, eller udsender have-
vaerktajet usadvanlig stgj eller be-
gynder den at vibrere, slukkes
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havevaerktgjet med det samme, sa

skaerevaerket stopper. Traek stikket

ud af stikddsen og ger falgende:

- Inspicér skaden.

- Skift alle beskadigede dele eller re-
parér dem.

- Kontrollér, om dele er lzse og
spaend dem efter behov.

» Forsag ikke selv at reparere have-
vaerktgjet, medmindre du har den
nadvendige uddannelse.

» Sarg for at forarbejdede materialer

ikke kommer til at sidde fast i udkast-

ningszonen; dette forhindrer trans-
porten og kan fare til tilbageslag i pa-
fyldningstragten.

» Er havevaerktgjet tilstoppet, slukkes
det; vent til skaerevaerket stopper.
Treek stikket ud af stikdasen, far du
frigar haveveerktajet for kompost.

» Kontrollér at daeksler og skaerme ikke
er beskadigede og at de er monteret
rigtigt. Udfar evt. fornaden vedlige-
holdelse eller reparationer far brug.

» Rengar den udvendige side af ventila-

tionsgitteret med en stgvsuger for at
fierne opsamlet stav og snavs. Venti-
lationsgitteret kan ikke fjernes.

» Loft eller baer aldrig havevaerktajet,
nar motoren karer.

» Sluk altid for havevaerktgjet, vent til
skaerevaerket stopper og traek stikket
ud, far du forlader arbejdspladsen.

» Forsag ikke at vippe havevaerktgjet,
nar det karer.

» Udsaet ikke havevaerktgijet for regn.
Opbevar altid havevaerktgjet et tart
sted.

»Bruges en generator, skal denne vae-

re udstyret med en automatisk spaen-

Dansk | 59

dingsregulering (AVR) for at undga
skader som falge af store overspan-
dinger. Generatoren skal have en
ydelse pa mindst 4 KW.

Vedligeholdelse og opbevaring

» Tages havevaerktgjet ud af drift, fordi
det skal serviceres, kontrolleres, stil-
les til opbevaring eller fordi tilbehar
skal udskiftes, slukkes det, far stikket
traekkes ud af stikdasen og havevaerk-
tojet afkales. Sikre, at alle bevaegeli-
ge dele star stille, far inspektions- el-
ler justeringsarbejde udfares.

» Plej haveverktgjet og hold det ren.

» Kontrollér havevaerktejet og erstat
slidte eller beskadigede dele at hen-
syn til sikkerheden.

» Serg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Laes og overhold ogsa kapitlet ,,Elek-
trisk sikkerhed®, hvis der bruges en
forleengerledning.

» Sargfor, at motoren ikke bremses, og
at klingen kan bevaeges med handen,
nar kniven vedligeholdes (f.eks. nar
kniven vendes om eller erstattes).
Derved kan f.eks. fingrene komme i
klemme.

» Forsgg underingen omstandigheder
at seette tvangsfrakoblingen ud af
kraft.

Elektrisk sikkerhed

Pas pa! Sluk for haveveerkte-
& jetog trek stikket ud, for ved-

ligeholdelses- eller renge-
ringsarbejdet startes. Gor det
samme, hvis elledningen er beskadi-

b
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get, hvis der er blevet skaret i den el-
ler hvis den har viklet sig sammen.

Dit havevaerktgj er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspandingen er 230V AC, 50 Hz
(for ikke-EU-lande ogsa 220 V eller
240V).

Forat @ge sikkerheden skal du bruge en
Fl-kontakt (RCD) med en fejlstram pa
maks. 30 mA. Denne Fl-kontakt ber al-
tid kontrolleres far brug.

Netkabel. Skal havevarktgjet brugesi
UK, kan det vaere udstyret med et net-
kabel med et 3-polet stik iht.
BS1363/A (dette er udstyret med en
13 Asikring). Kontrollér netkablet for
skader med regelmassige mellemrum.
Fa et beskadiget netkabel skiftet af et
Bosch service center; det kan ikke er-
stattes sikkert af nogen anden.

Er stikket ikke egnet til din stikdase,
skal det skiftes af et Bosch service cen-
ter. Bortskaf straks det afmonterede
stik. Seet aldrig et stik med afmonteret
kabel i en stikdase, heller ikke hvis stik-
dasen er slukket. Fare for elektrisk stad
fra kablet, der kan vaere spandingsfa-
rende.

Forlaengerledning. Bruges varktajet
uden for UK, udstyres det med et spe-
cielt ,.Schuko“stik, der er indbygget i
vaerktgjet. Du har brug for en forlen-
gerledning eller en kabeltromle, hvor
den ene ende er udstyret med en pas-
sende ,Schuko®-basning og den anden
ende med et stik til dit lokale forsy-
ningsnet. Dette falger ikke med maski-
nen.

b

Har du et havevaerktgj til brug i Storbri-
tannien med et indbygget stik, kan der
bruges en forleengerledning eller en ka-
beltromle.

Advarsel! Ikke forskriftsmaessi-
& geforlengerledningerkanvare

farlige. De efterfalgende anbe-
falinger geelder for ALLE forleengerled-
ninger til alle havevaerktgjer.

- Brug kun forlaengerledninger, der er
godkendt til brug udenders, og som
overholder bestemmelserne i stan-
darden EN 60884-2-7.

— Brug kun kabeltromler, der overhol-
der bestemmelserne i standarden
EN61242/IEC 61242.

- Laes og overhold altid instruktioner-
ne, der fglger med forleengerlednin-
gen eller kabeltromlen, samt de nati-
onale forskrifter, der geelder for brug
af sddanne produkter.

- Kablet skal vaere udstyret med en
jordforbindelse.

- Serg for, at kablerne ikke beskadiges
f.eks. fordi de traekkes hen over
skarpkantet jord eller gulv eller hen
over forhindringer. Lad ikke kablet el-
ler tilslutningerne ligge i vand.

- Kontrollér regelmaessigt kablet for
beskadigelser og reparér eller erstat
det efter behov.

- Kabelforbindelser (netstik og stikda-
ser) mellem forlaengerledninger skal
vaere af gummi og steenkvandsbe-
skyttet, helt med kapslingsklasse
IP55.

- Maks. kabellengde: til dette have-
vaerktej er den maks. samlede kabel-
lzengde til forleengerledninger 30 m
og til kabeltromlen op til 60 m, ndr en
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Fl-kontakt (med en nominel fejlstram

pa 30 mA) er monteret i kabeltrom- Brug beskyttelseshandsker

len. @
- Mindste tvaersnit: til dette havevaerk- A Bevaegelsesretning

toj er det min. ledertvaersnit I‘

1,25 mm? (UK) eller 1,5 mm? (uden Reaktionsretning

for UK). ﬁ
Ikke-UK-produkt: produktstikketkani & Vagt
UK stadigvaek bruges med den passen- sart
de forleengerledning, der naturligvis |
skal vaere udstyret med et 13 A-UK- @) Stop
stik. Tilbeher/reservedele

o o

Symboler Beregnet anvendelse
De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese Det netdrevede produkt er beregnet til at finhakke glade og
og forstd betjeningsvejledningen, iser grafik. Laeg maerke til grent haveaffald som f.eks. efter et hakkesnit. Det er ikke eg-
symbolerne og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse net til at blive udsat for stor belastning, og det ma ikke bruges
af symbolerne er med til at sikre en god og sikker brug af ha- til formal, det ikke er beregnet til.
vevarktejet.
Tekniske data
Typenummer 3600H535.. 3600H536..
Effekt, (P40)1) W 2000 2200
Omdrejningstal, ubelastet mint 3650 3650
Kapacitet, max. kg/h 80?2 902
Max. grendiameter mm 352 40?
Vagt (uden optionalt tilbehar) kg 11,9 12,1
Beskyttelsesklasse o/m [o]/n

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

DP40 betyder, at havevaerktgjet er pravet og godkendt il en cyklisk belastning pa 40 sekunder med fuld belastning og herefter 60 sekunder i tomgang.
Af den grund kan havevaerktajet bruges kontinuerligt, dog med regelmassige afbrydelser under hgj belastning. Under drift med kontinuerlig fuld be-
lastning udlgses overbelastningsbeskyttelsen.

2 Afhaengigt af kompostens beskaffenhed.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsverdier bestemt iht. EN 50434.
3600... H535.. H536..

Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 89 90
Lydeffektniveau dB(A) 103 103
Usikkerhed K dB =3 =4
Brug herevaern!
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Montering og drift
Leveringsomfang 1 226
Montering af hjul og understativ 2 226
Saxk henges i og skubber leggesfra 3 227
Forleengerledning anbringes 4 227
Tending 5 228
Arbejdsanvisninger 6 228
Slukning 7 229
Vedligeholdelse af kniv 8 229
Vedligeholdelse, rengering og opbeva-
ring 9 230
Valg af tilbehar 10 230
Brug
Tending

Kompostkvaernen startes ved at flytte start-/stopkontakten
fra, 0" til ,I*. Drej herefter start-/stopkontakten hen pa I i
ca. et sekund og slip den, sa start-/stopkontakten automatisk
springer tilbage pa 1. Havevaerktgjet ber starte.

Kompostkvaernen starter ikke, hvis start-/stopkontakten tryk-

kes ind under startprocessen. Lad start-/stopkontakten
springe tilbage igen. Stil start-/stopkontakten pa 0 igen og
startigen.

Holdes start-/stopkontakten pa II*ifor lang tid, stopper kom-

postkvaernen. Stil start-/stopkontakten tilbage pa 0" igen og
startigen.

Af sikkerhedstekniske grunde starter kompostkvaernen kun,
hvis sikkerhedsknappen til fangboksen er helt spaendt. (se Xi
Fig. 8)

Slukke

Havevarktgjet slukkes ved at dreje start-/stopkontakten til
venstre hen pa 0. Som alternativ og i ngdstilfaelde trykkes
pa start-/stopkontakten (indad). Haveveerktgjet kan farst
startes igen, nar start-/stopkontakten er drejet hen pa 0.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Havevarktajet slukkes efter et netsvigt. Aktiveres energifor-
syningen, kan havevarktgjet ikke teendes automatisk igen.

e

Overbelastningsheskyttelse

Overbelastning (f.eks. fordi kniven er blokeret) kan medfare,
at kompostkvaernen stopper ilgbet af fa sekunder. Vent et lille
stykke tid og teend sa kompostkvarnen igen. Blokerer kom-
postkvarnen igen, slukkes den.

Blokerer kompostkvarnen igen, sluk da havevarktgijet, traek
stikket ud og fjern blokeringerne. Varig overbelastning og til-
stopning af motorens ventilationsabninger kan medfare, at
den termiske motor-overbelastningsbeskyttelse udlgser.
Rengar ventilationsgitteret og sluk kompostkvaernen i nogle
minutter, sa den kan afkele. Den termiske motor-overbelast-
ningsbeskyttelse tilbagestilles automatisk. Kompostkvaernen
starter dog farstigen, nar start-/stopkontakten er drejet tilba-
ge pd 0" og starten gentages.

Arbejdshenvisninger

Afhangigt af traeets type, alder og terhedsgrad er grene mere
eller mindre vanskelige at smahakke.

Det bedste resultat opnas ved at kere friske grene igennem
kveernen, sd snart de er klippet af.

Blgdt haveaffald ber smahakkes i sma maengder, iseer hvis
kompostmangden er vad. Blokeringer kan undgas ved at
smahakke grene med regelmaessige mellemrum.

Vedligeholdelse af kniv

» Sluk for havevaerktsjet og traek elstikket ud af stikda-
sen.

Kniven har en snitkant pa begge sider.

Nar skaereknivens snitkanter bliver uskarpe, kan skaerekniven
vendes.

Skaereknivens skrue kan brugesigen. Sikr, at skruen spendes
meget fast, nar skaerekniven er skiftet. Nar begge sider pa
skaerekniven er uskarpe, udskiftes skaerekniven. En ny skeere-
kniv fas som reservedel. Brug den nye skaereknivskrue, der
falger med.
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Fejlsogning
Efterfalgende tabel indeholder fejlsymptomer, den mulige arsag samt den korrekte afhjeelpning, hvis havevaerktejet ikke funge-
rer som det skal. Hvis du ikke kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

» Pas pa! Sluk for havevaerktejet og traek stikket ud, for vedligeholdelses- eller rengaringsarbejdet startes. Gor det
samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis der er blevet skaret i den eller hvis den har viklet sig sammen.

Haveveerktgj karer ikke Kontakt fungerer ikke Sarg under ibrugtagningen for, at taeend-/sluk-kon-
takten ikke trykkes ind under drejningen.

Sikkerhedsknap var ikke spaendt helt Tragt-sikkerhedsknap spandes fast

Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen

Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt

Forlengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den efter behov

Defekt/sprunget sikring Skift sikringen/tand herefter for haveveerktgjet igen

Overbelastningsbeskyttelse er aktiveret ~ Gar som beskrevet under ,Overbelastningsbeskyt-
telse”

Stremforsyning svinger Ger som beskrevet under ,Overbelastningsbeskyt-
telse”

Taend-/sluk-kontakt springer tilbage til posi- Lad maskinen kgle af og felg beskrivelsen under

tion ,0“ "Overbelastningsbeskyttelse"

Underspaendingsbeskyttelse er udlgst Gennemfar en nystart. Kontrollér, om forlengerled-

ningen overholder kravene i instruktionerne (er for-
leengerledningen ikke af god kvalitet, kan dette vaere
arsagen til fejlen!). Kontrollér generatorens ydelse,

hvis der bruges en generator.

Haveveerktgj kareriinter-  Forlengerledning er beskadiget Kontroller ledningen og fa den skiftet efter behov
valler Vaerktgjets indvendige ledninger er beska-  Kontakt serviceforhandleren
diget
Overbelastningsbeskyttelse er aktiveret ~ Gar som beskrevet under ,Overbelastningsbeskyt-
telse”
Taend-/sluk-kontakt springer tilbage til posi- Lad maskinen kale af og felg beskrivelsen under
tion ,0“ "Overbelastningsbeskyttelse"
Darlig snitydelse Kniv er uskarp Drej skaerekniven om pa den ubrugte side. Erstat
skeerekniven, nar begge sider er uskarpe.
Kniv snavset Afmonter og rengar skarekniven. Drej skarekniven
efter behov.
Pafyldningstragt eller udkastningsabninger Renger maskine og tem sak
blokeret
Kniv roterer ikke Kniv er blokeret Lasn blokering
Knivmatrikken/-skruen er lgs Spand knivmatrikken/-skruen
For stor vibration/stgj Knivmatrikken/-skruen er lgs Spand knivmatrikken/-skruen
Kniv er beskadiget Udskift kniv
Maskine er beskadiget indeni Kontakt serviceforhandleren
Kundeservice og brugerradgivning Dansk
Bosch Service Center

www.bosch-garden.com Telegrafvej 3
Det 10-cifrede typenummer pa havevarktgjets typeskilt skal 2750 Ballerup
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele. Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.
TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bosch Power Tools F016181412((5.3.18)

- 4~ ~5

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

MM ONLINE STORE



‘ é OBJ_BUCH-2230-003.book Page 64 Monday, March 5, 2018 8:40 AM

*

64 | Svenska

Bortskaffelse

Havevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.
Smid ikke haveveerktajet ud sammen med det al-
E mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr (WEEE) og omsaetning af dette til
national ret skal kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-

arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa trad-
gardsredskapet

Las noga igenom bruksanvis-
il] ningen.

/=] | redskapet, stang av tradgdrds-
redskapet och dra stickprop-
pen ur natuttaget. Om sladden under
arbetet skadas eller kapas, beror inte
sladden, utan dra genast stickproppen
ur natuttaget. Anvand aldrig redskapet
med defekt sladd.

Anvand alltid skyddshandskar,
kraftiga skor och langa byxor.

C Allman varning for riskmoment.

w=) Foredemonteringav tradgards-

Se upp for den roterande kni-
ven. Forinte in foten eller han-
den i 6ppningen pa tillkopplat
PE | elverktyg.

Se till att personer som stari
@ narheten inte skadas av féremal
som eventuellt slungas ut.
Varning: Hall ett betryggande
@ avstand fran tradgardsredska-
pet nar det ar igang.
~.) Vanta tills redskapets alla delar

s> | stannat fullstandigt innan du
berér dem.

@ Anvand skyddsglasogon.
@ Bar horselskydd.

Anvand inte tradgardsredska-
petiregnoch utsatt detinte hel-
ler for regn.

Anvandning

» For inte in handerna i pafylinings-
tratten nérredskapet ar igang.
Efter franslag gar redskapet dnnu
nagra sekunder.

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder for anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det forvaras oatkomligt
for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga och/eller som saknar
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den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen dvervakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor 6vervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
nar personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sig i narheten.

»Koppla pa tradgardsredskapet forst
sedan det ar fullstandigt monterat
enligt anvisning.

» For okad sakerhet anvand en Fl-jord-

felsbrytare (RCD) med en utlésnings-
strom pa hogst 30 mA. Denna Fl-bry-

tare skall kontrolleras fore varje
anvandning.

» Anvand for utomhusbruk endast god-

kand, spolsaker skarvsladd.

» Beror inte stickproppen eller natutta-

get med vdta hander.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

»Nar tradgardsredskapet anvands far
inga andra personer eller djur uppe-
halla siginom en omkrets pa 3 m.

» Anvand alltid original Bosch tillbehor
och reservdelar. Vid anvandning av
andradelar ar Bosch inte ansvarig for
skador eller storfunktion.

» Gor dig fortrogen med bruksanvis-
ningen innan du anvander tradgards-
redskapet.

» Bar inte l6st hangande klader, band
eller kravatter.

Svenska | 65

» Anvand tradgardsredskapet pa en
oppen plats med stadig och plan
mark (t. ex. inte for nara en vagg eller
andra fasta foremal).

» Anvand inte tradgardsredskapet pa
ett stenlagt underlag eller pa grus.
Utslungat material kan leda till
kroppsskada.

» Kontrollera fore starta att alla skru-
var, muttrar och andra fastdetaljer
sitter stadigt fast och att skyddsut-
rustning och skarmar ar korrekt pla-
cerade. Ersatt skadade eller olasbara
varnings- och anvisningsskyltar.

» Kontrollera fore start att pafylinings-
tratten ar tom.

» Hall ansiktet och kroppen pa betryg-
gande avstand fran pafyllningstrat-
ten.

» Se till att handerna eller andra
kroppsdelar eller kladerna inte ham-

nar i pafyliningstratten eller i utkasta-

réppningen.

» Setill att du har stabil jamvikt och star
stadigt. Lutainte for langt framat. Vid
pafyllning far inte dina fotter ligga
hogre an redskapets fot.

» Hall dig pa avstand till utkastningszo-
nen nar du anvander tradgardsred-
skapet.

» Granska noggrant att metalldelar,
stenar, flaskor, platburkar ellerandra
ovidkommande féremal vid pafyll-
ning inte hamnar i redskapet.

» Om ett fraimmande féremal hamnarin
mellan knivarna, om redskapet for
oljud eller borjar vibrera, sla omedel-
bart fran redskapet sa att knivarna
stannar. Dra ur stickproppen och gor
sa har:

- Undersok skadan.
- Byt ut alla skadade delar eller repa-
rera dem.

b
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- Kontrollera att alla delar sitter sta-
digt fast och dra vid behov at.
»FOrsok inte reparera tradgardsred-
skapet om du inte har den utbildning
som kravs for arbetet.

» Se till att klippt material inte blocke-

rar utkastarzonen; detta hindrar mat-

ningen och kan leda till bakslag i
pafyllningstratten.

» Om redskapet tapps till, sla fran och
vanta tills knivverket stannat. Dra

stickproppen ur natuttaget innan red-

skapet rensas fran kompostmaterial.

» Kontrollera att skyddskdporna och
skyddsutrustningen ar oskadade och
korrekt monterade. Fore driftstart
ska nodvandiga underhallsatgarder
och reparationer utforas.

»Rengor ventilationsgallret utifran
med en dammsugare for att avlagsna

uppsamlat damm och smuts. Ventila-

tionsgallret kan inte avlagsnas.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas
upp eller baras med motorn igang.

» Sla alltid ifran tradgardsredskapet da
du lamnar arbetsplatsen, vanta tills
knivverket stannat och dra ur stick-
proppen.

» Tippa inte redskapet under drift.

» Utsatt inte redskapet for regn. For-
vara redskapet pa ett torrt stalle.

»Vid anvandning av en generator

maste den vara utrustad med en auto-

matisk spanningsregulator (AVR) for
undvikande av skador pa grund av
overspanningstoppar. Generatorn
maste ha en minimieffekt pa 4 kW.

b

Service och lagring

» Om redskapet tas ur drift for service-
arbete, kontroll, forvaring eller tillbe-
horsbyte, sla fran redskapet, dra
stickproppen ur natuttaget och lat
redskapet svalna. Kontrollera for
inspektion, justering eller andra
atgarder att alla rorliga delar star
stilla.

» Underhall redskapet och hall det
rent.

»Kontrollera tradgardsredskapet och
byt av sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Beakta vid anvandning av skarvsladd
ocksa kapitlet "Elektrisk siakerhet”.

» Kontrollera vid knivskotsel (t ex vid
vridning eller utbyte av kniven) att
motorn inte bromsas och att skaret
kan forflyttas med handen. Darvid
kan t ex fingrarna bli i klam.

» FOrsok inte kringga tvangsfrankopp-
lingen.

Elektrisk sakerhet

Obs! Fore serviceatgarder
& eller rengoring stang av trad-

gardsredskapet och dra ur
stickproppen. Detta galler dven om

natsladden skadats eller ar tilltrass-
lad.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat
och kraver darfor ingen jordning. Drift-
spanningen ar 230V AC, 50 Hz (for
icke EU-lander aven 220 Veller 240V).

For 6kad sakerhet anvand en Fl-jord-
felsbrytare (RCD) med en utlosnings-
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strom pa hogst 30 mA. Denna Fl-bry-
tare skall kontrolleras fore varje
anvandning.

Natsladd Om ditt tradgardsredskap ar
avsett for anvandning i UK kan det vara

utrustat med en natsladd som har en 3-

polig stickkontakt enligt BS1363/A
(den ar forsedd med en 13 A sakring).
Kontrollera regelbundet att natsladden
inte har skador. Lat en skadad natsladd
bytas ut i Bosch kundtjanst; ingen
annan kan gora det riskfritt.

Lat Bosch kundtjanst byta ut stickkon-

takten om den inte passar for ditt natut-

tag. Hantera genast den avlagsnade
stickkontakten. Stick aldrig en stick-
kontakt med lostagen kabel i ett natut-

tag, inte ens om natuttaget ar frankopp-

lat. Det finns risk for elstot fran kabeln,
som kan leda spanning.

Skarvsladd Om apparaten anvands
utanfor UK ar den forsedd med en spe-
ciell ’Schuko™stickkontakt, som ar
inbyggd i apparaten. Du behover en
skarvsladd eller en kabelvinda, somii
ena andan har ett [ampligt "Schuko™-

natuttag och i andra andan en stickkon-

takt for ditt lokala elnat. Det ingar inte i
leveransen.

Om tradgardsredskapet ar avsett for
anvandning i Storbritannien med
inbyggd stickkontakt, kan en skarv-
sladd eller kabelvinda anvandas.

Varning! Skarvsladdar av icke

godkant slag kan innebara fara.

Foljande rekommendationer
galler for ALLA skarvsladdar och alla
tradgardsredskap.

Svenska |67

- Anvand endast for utomhusanvand-
ning tillatna skarvsladdar som uppfyl-
ler standarden EN 60884-2-7.

- Anvand endast kabelvindor som
uppfyller standarden EN 61242/
IEC61242.

- Folj alltid anvisningarna som levere-
rats med skarvsladden eller kabelvin-
dan samt de nationella bestammel-
serna for deras anvandning.

- Kabeln maste vara forsedd med jord-
ning.

- Kontrollera alltid att ledningarna inte
skadas, t ex genom dragning over
skarpa kanter eller genom hinder. Lat
inte kabelnelleranslutningarnaliggai
vatten.

- Kontrollera regelbundet om kabeln
har skador och reparera eller byt ut
den vid behov.

- Kabelforbindelserna (stickpropp och
eluttag) mellan skarvsladdar maste
vara av gummi och stankvattenskyd-
dade, foretradesvis skyddsart IP55.

- For anvandning med detta tradgards-
redskap ar maximal sammanlagd
kabellangd for en skarvsladd 30 m
och for en kabelvinda upp till 60 m,
om en jordfelsbrytare (som loser ut
vid en markfelstrom pa 30 mA) ar
inbyggd i kabelvindan.

- For tradgardsredskapet ar ledning-
ens minimitvarsnitt 1,25 mm? (UK)
eller 1,5 mm? (utanfor UK).

Ej UK-produkt: apparatstickkontakten
kan fortfarande anvandas i UK med
motsvarande skarvsladd, som natur-
ligtvis maste vara forsedd med en 13 A-
UK-stickkontakt.
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen, speciellt grafiken. Lagg symbolerna och
deras betydelse pa minnet. Korrekt tolkning av symbolerna
bidrar till battre och sakrare anvandning av tradgardsredska-
pet.

Symbol Betydelse

m Bar skyddshandskar
§

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Symbol Betydelse

Vikt

Inkoppling

Urkoppling

Tillbehor/reservdelar

o o

Andamalsenlig anvindning

Det natdrivna redskapet ar avsett for sonderdelning av blad-
artat, gront tradgardsavfall som t ex klippt hack. Det lampar
siginte fér anvandning med hard péfrestning eller fér anvand-
ning det inte ar avsett for.

Tekniska data

Tystgaende kompostkvarn AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Produktnummer 3600H535.. 3600H536..
Upptagen effekt, (P40)Y W 2000 2200
Tomgangsvarvtal mint 3650 3650
Matningsvolym, max. kg/h 802 902
Max. grendiameter mm 352) 402
Vikt (utan extra tillbehor) kg 11,9 12,1
Skyddsklass @/ =AL

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

P40 betyder att tridgardsredskapet ar granskat och tillitet for en cyklisk 40 sekunders full belastning och sedan 60 sekunders tomgang. Tradgards-
redskapet kan darfor anvandas kontinuerligt, dock med regelbundna avbrott vid hog belastning. Vid kontinuerlig anvandning med full belastning léser

overbelastningsskyddet ut.
2Beroende pa materialets beskaffenhet.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 50434.

3600... H535. H536..
Verktygets A-vdgda ljudniva ar i typiska fall:
ljudtrycksniva dB(A) 89 90
ljudeffektniva dB(A) 103 103
onoggrannhet K dB =3 =4
Anvénd horselskydd!
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Montering och drift

Leveransen omfattar 1 226
Montera hjulen och underredet 2 226
Hang upp uppsamlingssacken och stall

bort skjutdonet 3 227
Anslut skarvsladden 4 227
Inkoppling 5 228
Arbetsanvisningar 6 228
Urkoppling 7 229
Underhall av kniv 8 229
Underhall, rengoring och lagring 9 230
Vilj tillbehor 10 230
Drift

Inkoppling

Starta kompostkvarnen genom att vrida stromstallaren fran
0" till ”I”. Vrid darefter stromstallaren for ca. en sekund i lage
“II” och slapp den, sa att stromstallaren automatiskt fjadrar
tillbaka till position ”I”. Tradgardsredskapet bor starta.
Kompostkvarnen startar inte om stromstallaren trycks in
under startforloppet. Lat stromstallaren ater fjadra tillbaka.
Stall stromstallaren tillbaka i ldge "0” och starta pa nytt.

Om stromstallaren halls for lange i laget “II”, stannar kompost-

kvarnen. Stall stromstallaren tillbaka i lage "0” och starta pa
nytt.

Av sakerhetsskal startar kompostkvarnen endast om saker-
hetsknappen pa uppsamlingsbehallaren ar ordentligt atdra-
gen. (Se Xi bild 8)

Frankoppling
Koppla fran tradgardsredskapet genom att vrida stromstalla-
ren moturs till”0”. Som alternativ och i nodfall trycker du helt

enkelt in stromstallaren. Tradgardsredskapet kan startas pa
nytt forst nar stromstallaren vridits till liget "0”.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Redskapet slas ifran vid natavbrott. Nar natstrommen ater-
kommer kopplas inte redskapet automatiskt pa.

e
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Overbelastningsskydd

En 6verbelastning, t.ex. om kniven blockeras, kan leda till att
kompostkvarnen stannar inom nagra sekunder. Efter en kort
vantetid kan du starta kompostkvarnen pa nytt. Om kompost-
kvarnen blockerar pa nytt skall den kopplas ifran.

Om kompostkvarnen blockerar pa nytt bor tradgardsredska-
pet kopplas fran, stickproppen dras ur vagguttaget och block-
eringen atgardas. Permanent 6verbelastning och tilltdppning
av motorns ventilationséppningar kan leda till att motorns ter-
miska dverbelastningsskydd utléser. Rengor ventilationsgall-
ret och koppla fran kompostkvarnen for nagra minuter, sa att
den svalnar. Motorns termiska 6verbelastningsskydd ater-
staller sig automatiskt. Kompostkvarnen startar dock forst
efter det stromstallaren vridits tillbaka till 0" och startforlop-
pet upprepats.

Anvisningar for sonderhackning

Beroende pa tramaterialets slag, alder och torrhet kan det
vara mer eller mindre svart att sonderdela dem.

Optimalt resultat nds om grenar genast efter kapning sénder-
delas.

Mjukt tradgardsavfall ska sonderdelas i sma mangder, speci-
ellt om materialet &r vatt. Blockeringar kan undvikas genom
periodisk sonderdelning av grenar.

Underhall av kniv

» Koppla fran tradgardsredskapet och dra stickproppen
ur natuttaget.

Kniven ar forsedd med skarande kanter pa bada sidorna.

Nar knivens skarkanter blivit trubbiga kan du vanda kniven.

Skarknivens skruv kan anvandas pa nytt. Kontrollera, att skru-

ven ar hart atdragen efter utbyte av skarkniv. Nar skarknivens

béda sidor blivit trubbiga bor den bytas ut. En ny skarkniv

finns att fa som reservdel. Anvand skarknivens i leveransen

medfoljande nya skruv.

Bosch Power Tools
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Felsokning

e

Tabellen nedan visar felsymtom, méjlig orsak samt korrekt atgard om tradgardsredskapet inte skulle fungera felfritt. Om du inte

med hjalp av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

» Obs! Fore serviceatgarder eller rengoring sting av tradgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta géller dven om
natsladden skadats eller ar tilltrasslad.

Tradgardsredskapet funge- Stromstallaren har inte fungerat

rar inte

Kontrollera vid driftstart, att stromstallaren inte
trycks ned vid vridningen.

Sakerhetsknappen var inte helt atdragen

Spann trattens sakerhetsknapp

Natspanning saknas

Kontrollera och sld pa

Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera natsladden, byt vid behov ut

Sakringen har lost ut

Byt ut sakringen/koppla dérefter in tradgardsredska-
pet pa nytt

Overbelastningsskyddet har 16st ut

Tillvigagangssitt som beskrivet vid "Overbelast-
ningsskydd”

Stromforsorjning varierar

Tillvigagangssatt som beskrivet vid "Overbelast-
ningsskydd”

Stromstallaren atergar till laget "0”

Lat maskinen svalna och forfar enligt beskrivning for
“Overbelastningsskydd"

Underspanningsskyddet har utlost

Nystarta. Kontrollera att skarvsladden motsvarar
anvisningens fordringar (skarvsladdens otillrackliga
kvalitet kan fororsaka felet!). Kontrollera genera-
torns effekt, vid anvandning av generator.

Tradgardsredskapet gar
med avbrott

Skarvsladden har skadats

Kontrollera natsladden, byt vid behov

Elredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

Overbelastningsskyddet har I8st ut

Tillvigagangssitt som beskrivet vid “Overbelast-
ningsskydd”

Stromstallaren atergar till laget "0”

Lat maskinen svalna och forfar enligt beskrivning for
“Overbelastningsskydd"

Dalig skareffekt

SI6 kniv

Vand fram skarknivens outnyttjade sida. Byt ut skar-
kniven nar bada sidorna har blivit sloa.

Fororenad kniv

Demontera och putsa skarkniven. Vand skarkniven

vid behov.
Pafyliningstratten eller utkastarschaktet ~ Rengor tradgardsredskapet och tom uppsamlings-
blockerat sacken
Kniven roterar inte. Blockerad kniv Avldgsna blockeringen

Knivmuttern/-skruven 16s

Dra fast knivmuttern/-skruven

Kraftiga vibrationer/buller

Knivmuttern/-skruven l6s

Dra fast knivmuttern/-skruven

Skadad kniv Byt kniv
Tradgardsredskapets inre ar skadat Uppsok kundservicen
Kundtjanst och anvandarradgivning Svenska
bosch-zard Bosch Service Center
www.bosch-garden.com Telegrafvej 3
Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar 2750 Ballerup
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa Danmark

tradgardsredskapets typskylt.

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Avfallshantering

Tradgardsredskap, tilloehor och forpackning ska omhander-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU for elektriska
och elektroniska apparater och dess modifiering till nationell
lag maste obrukbara elektriska och elektroniska apparater
omhandertas separat och lamnas in for atervinning pa miljo-
vanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-

de instrukser. Gjor deg kjent med be-

tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring av symbolene pa
hageredskapet

C Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-
il] struksen.

<= ) For dudemonterer deler av ha-
/] | geredskapet, sla dette av og
trekk nettstapselet ut av stik-
kontakten. Ikke bergr kabelen hvis den

blir skadet eller kuttet over under arbei-

det, men trekk straks nettstapselet ut
av stikkontakten. Bruk redskapet aldri
nar nettkabelen er skadet.

Bruk alltid beskyttelseshan-
sker, solide sko og lange buk-
ser.

Norsk | 71

Fare pa grunn av roterende kni-
ver. lkke fa hender eller fatter
inn i apningen mens hagered-
skapet gar.

>

)
®)

~
P4
n

C

Pass pa at personer som stari
narheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass pa a holde sikker
avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

=~ lkke berar noen av delene pa
hageredskapet fer de er helt
stanset.

Bruk vernebriller.

&) B

e
&\>

STOP

Bruk harselvern.

Ikke bruk hageredskapet i regn
eller la den sta ute i regnveer.

D@D

Betjening

» | lopet av driften ma du ikke gripe
inn i pafyllingstrakten. Hagered-
skapet fortsetter a ga i noen sek-
under etter utkobling.

» La aldri barn eller personer som ikke
er kient med disse instruksene fa lov
til & bruke hageredskapet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt bru-
kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til a brukes av personer (inkludert
barn) med innskrenkede fysiske, sen-
soriske eller intellektuelle evner eller
manglende erfaring og/eller manglen-
de kunnskaper, hvis de ikke er under

b
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oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vaere under oppsyn for a for-

hindre at de leker med hageredska-
pet.

»Bruk aldri hageredskapet mens det
oppholder seg personer, spesielt
barn eller husdyr i umiddelbar nzer-
het.

» Far innkoblingen ma hageredskapet
monteres i henhold til vedlagt in-
struks.

»Bruk for & gke sikkerheten en jordfeil-

bryter (RCD) med en feilstram pa
maksimal 30 mA. Denne feilstram-
bryteren bar kontrolleres far hver
bruk.

» Bruk kun en sprutvannbeskyttet skje-

teledning som er godkjent til uten-
dars bruk.

» Ikke ta pa stapsel og stikkontakt med
vate hender.

» Ikke kjer over, press eller dra i stram-
eller skjoteledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

»Mens redskapet brukes, ma det ikke
oppholde seg andre personer eller
dyrienomkrets pa 3 meter.

»Bruk alltid original Bosch tilbehar og
reservedeler. Ved bruk av andre de-
ler er Bosch ikke ansvarlig for skader
eller feilfunksjoner.

» Gjar deg kjent med driftsinstruksen
far du forsgker & arbeide med hage-
redskapet.

» Ikke bruk vide klaer, tay med lgse sno-
rer eller slips.

» Bruk hageredskapet pa en fri plass
(f. eks. ikke for nzer en vegg eller an-
dre faststaende gjenstander) med
fast jevn undergrunn.

» Ikke bruk hageredskapet pa en bro-
eller gruslagt undergrunn. Det utkas-

tede materialet kan forarsake skader.

» Far start ma du kontrollere om alle

skruer, mutre og andre festedeler sit-

ter godt fast og om beskyttelsesinn-

retninger og skjermer er korrekt plas-

sert. Skift ut skadede eller ikke
lesbare advarsels- og henvisnings-
skilt.

» Far start ma du passe pa at pafyllings-

trakten er fri.

» Hold ansikt og kropp godt unna pafyl-

lingstrakten.

»Unngaathendeneellerandre delerav
kroppen eller tayet kommer inn i pa-
fyllingstrakten eller utkastsjakten, el-
ler at de kommer for naer deler som
beveger seg.

» Sorg alltid for a sta stedig og i balan-
se. Ikke bay deg for langt frem. | lgpet
av pafyllingen ma du ikke sta hayere
enn hageredskapets fot.

» Hold deg pa avstand til utkastsonen
nar du arbeider med hageredskapet.

» Pass svaert godt pa at det ikke finnes
metalldeler, steiner, flasker, bokser
eller andre fremmedlegemer i materi-
alet du fyller pa.

» Hvis skjeeremekanismen stater pa
fremmedlegemer, hageredskapet la-
ger uvanlige lyder eller begynner a vi-
brere, ma du straks sla av hagered-
skapet for @ stanse skjeereverket.
Trekk stapselet ut av stikkontakten
og gjor folgende:

- Sjekk skaden.
- Skift ut alle skadede deler eller re-
parer disse.

F016181412](5.3.18)
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- Sjekk om deler er lgse og trekk dem
eventuelt fast.

» Forsak ikke a reparere hageredska-
pet, hvis du ikke har den nadvendige
utdannelsen.

» Pass pd at bearbeidet materiale ikke
hoper seg opp i utkastsonen; dette
blokkerer transporten og kan fare til
tilbakeslag i pafyllingstrakten.

» Hvis hageredskapet tettes, ma du sla

den av og vente til skjereverket stan-

ser. Trekk stapselet ut av stikkontak-
ten far du fjerner kompostmaterialet
fra hageredskapet.

» Sjekk at deksler og beskyttelsesinn-
retninger ikke er skadet og er plassert
riktig. Utfar eventuelle nadvendige
vedlikeholds- eller reparasjonsarbei-
der fer bruk.

» Rengjar luftegitteret utenfra med en
stavsuger for a fjerne stav og smuss
som har samlet seg opp. Luftegitteret
kan ikke bli fjernet.

» Du ma aldri lgfte eller baere hagered-
skapet mens motoren gar.

»Nar du forlater arbeidsplassen ma du
alltid sla av hageredskapet, vente til
skjeereverket stopper og trekke ut
nettstapselet.

» Ikke vipp hageredskapet i lapet av
driften.

» Ikke utsett hageredskapet for regn.
Hageredskapet ma kun oppbevares
pa et tart sted.

»Ved bruk av en stramgenerator ma
denne vare utstyrt med en automa-
tisk spenningsregulering (AVR) for &
unnga skader pa grunn av spennings-
topper. Stremgeneratorens mini-
mumseffekt skal vaere 4 KW.

Norsk |73

Vedlikehold og lagring

»Nar hageredskapet tas ut av drift pa
grunn av service, kontroll, oppbeva-
ring eller tilbeharskifte, ma det slas
av, stapselet trekkes ut av stikkontak-
ten og hageredskapet ma avkijeles.
Fer hverinspeksjon eller justering ma
du passe pa at alle bevegelige deler
star stille.

» Stell hageredskapet og hold denren.

» For a garantere sikkerheten, kontrol-
ler hageredskapet og skift ut slitte el-
ler skadde deler.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fra Bosch.

»Vaer ved bruk av en skjeteledning og-
sa oppmerksom pa kapittelet «Elek-
trisk sikkerhet.

» Pass ved vedlikeholdet av kniven
(f. eks. nar kniven snus eller skiftes
ut), pa at motoren ikke blir bremset
og knivbladet kan beveges med han-
den. Ved dette kan du f. eks. klemme
inn fingrene.

» Forsek aldri a sette tvangsutkoplin-
gen ut av drift.

Elektrisk sikkerhet

OBS! For vedlikeholds- eller
& rengjeringsarbeider utferes,

ma du sla av hageredskapet
og trekke ut stepselet. Det samme
gjelder hvis stremledningen er ska-
det, kuttet eller oppviklet.

Hageredskapet er til sikkerhet dobbelt-
isolert og trenger ingen jording. Drifts-
spenningen er 230 VAC, 50 Hz ( for
ikke-EU-land ogsa 220 V eller 240 V).

Bosch Power Tools
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Bruk for a gke sikkerheten en jordfeil- - Bruk bare skjgteledninger som er
bryter (RCD) med en feilstram pa mak- godkjent for uteomradet someri
simal 30 mA. Denne feilstrembryteren samsvar med standarden

bar kontrolleres far hver bruk. EN 60884-2-7.

Nettkabel. Hvis hageredskapet erbe- - Bruk bare kabeltromler som er i sam-
stemtforbrukiUK, kan det vaere utstyrt svar med standarden EN 61242/
med en nettkabel med 3-polet stapsel I[EC61242.

iht. BS1363/A (denne er utstyrtmed - Fglg alltid anvisningene som er levert
en13 Asikring). Kontroller nettkabelen sammen med skjgtekabelen eller ka-
regelmessig for skader. La en skadet beltrommelen samt de nasjonale be-
nettkabel skiftes ut av Bosch kundeser- stemmelsene for deres bruk.

vice; ingen andre kan skifte den ut sik-  _ kapelen skal vaere utstyrt med en jor-
kert. ding.

Hvis stapselet ikke er egnet for stikkon- _ pass alltid pa at ledningene ikke blir
takten, la det skiftes ut av Bosch kunde- skadet, f. eks. ved & trekke dem over
service. Deponer straks detavklippede g skarpkantet bakke eller hindre. La

stopselet. Sett aldri et stopsel med av- ikke kabelen eller tilkoblingene ligge i
klippet kabel i en stikkontakt, selvom vann. senelies

stikkontakten er slatt av. Det er fare for
elektrisk stat fra kabelen som kan fare
spenning.

Skjoteledning. Hvis redskapet blir
brukt utenfor UK, blir det utstyrt med
en spesiell «jordet» stikkontakt som er
innebygd i redskapet. Du trenger en
skjoteledning eller en kabeltrommel
som paden ene enden har en passende
«jordet» kontakt og padenandre enden
et stapsel for ditt lokale stramnett. Det-
te er ikke innbefattet i leveransepro-
grammet.

Hvis du har et hageredskap for bruk i
Storbritannia med innebygd stapsel,
kan du bruke en skjoteledning eller en len

kabeltrommel. — Minimum tverrsnitt: for dette hage-

fi Advarsel! [kke forskriftsmessi- redskapet er det minimale ledertverr-

fgaerﬁlgjeﬂ.t[e)lee%}:glgnedrekggt;/g?érlﬁn_ snittet 1,25 mm? (UK) eller 1,5 mm?

ger gjelder for ALLE skjateledninger for
alle hageredskap.

% F016181412](5.3.18) Bosch Power Tools #

— Kontroller kabelen regelmessig for
skader og reparer eller skift den ut
ved behov.

- Kabelforbindelser (nettstepsler og
stikkontakter) mellom skjgtelednin-
ger skal vaere av gummi og beskyttet
mot sprutvann, fortrinnsvis beskyt-
telsesklasse IP55.

— Maksimal kabellengde: for bruk med
dette hageredskapet er den maksi-
male totale kabellengden for skjate-
ledninger 30 m og for kabeltromme-
len opptil 60 m, hvis en jordfeilbryter
(med en nominell feilstrem pa
30 mA) erinnebygd i kabeltromme-

(utenfor UK).
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Ikke-UK-produkt: stapselet kan i UK
fremdeles bli brukt med den respektive Reaksjonsretning
skjateledningen, som naturligvis skal ﬁ
vaere utstyrt med et 13 A-UK-stapsel. & Vekt
Innkobli

Symboler | AHevineg
De péfalgende symbolene er av betydning for & lese og forsta O Utkobling
driftsinstruksen, spesielt grafikkene. Prent deg inn symbole- .
ne og deres betydning. Den riktige tolkningen av symbolene Tilbehar/reservedeler
hjelper deg a bruke hageredskapet bedre og sikrere.

Formalsmessig bruk

Bruk vernehansker Det nettdrevne redskapet er bestemt for a kutte opp bladrikt,
gront hageavfall, som f. eks. klipp av hekk. Det er ikke egnet

for bruk med sterk belastning eller for ikke formalsmessig

/‘ Bevegelsesretning bruk

Tekniske data

Produktnummer 3600H535.. 3600H536..
Inngangseffekt, (P40)") W 2000 2200
Tomgangsturtall mint 3650 3650
Gjennomstrgmning, max. kg/h 80? 902
Maks. grendiameter mm 352 402
Vekt (uten opsjonalt tilbehar) kg 11,9 12,1
Beskyttelsesklasse o/ o]/n
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

DP4Q viser at hageredskapet er blitt testet og godkjent for en syklisk belastningstype ved 40 sekunders fullast og etterpa 60 sekunders tomgang. Ha-
geredskapet kan derfor brukes kontinuerlig, men med regelmessige pauser ved hay belastning. Ved kontinuerlig drift ved fullast vil overlastvernet bli
utlost.

) Avhengig av tilstanden til komposteringsmaterialet.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 50434.

3600... H535.. H536..

Maskinens A-bedgmte typiske stayniva er:

lydtrykkniva dB(A) 89 90
lydeffektniva dB(A) 103 103
usikkerhet K dB =3 =4

Bruk herselvern!
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Montering og drift
Leveranseomfang 1 226
Montering hjul og understell 2 226
Hekt inn oppsamlingssekk og legg bort
skyver 3 227
Montering av skjateledningen 4 227
Innkopling 5 228
Arbeidshenvisninger 6 228
Utkopling 7 229
Vedlikehold av kniven 8 229
Vedlikehold, rengjering og lagring 9 230
Valg av tilbeher 10 230
Drift
Innkopling

Vri for start av kompostkvernen pé-/av-bryteren fra posisjon

«O» til posisjon «I». Etterpa vrir du pa-/av- brytereni ca. ett se-

kund til posisjon «ll» og slipp den s4, slik at pa-/av-bryteren
automatisk hopper tilbake til posisjon «I» . Hageredskapet
skulle starte.

Kompostkvernen vil ikke starten hvis pa-/av-bryteren blir
trykt inn under startprosessen. La pa-/av-bryteren hoppe til-
bake igjen. Still pa-/avbryteren igjen pa posisjon «0» og start
pa nytt.

Hvis du holder pa-/av-bryteren for lenge pa posisjon «ll» stop-

per kompostkvernen. Still pa-/av-bryteren igjen pa posisjon
«0» og start pa nytt.

Av sikkerhetsgrunner starter kompostkvernen bare da, hvis
sikkerhetsknappen til oppsamlingsboksen er fast trukket til.
(Se Xibilde 8)

Utkobling

For utkobling av hageredskapet vrir du pa-/av-bryteren mot
urviseren til «0». Som alternativ og i nedstilfeller trykker du
ganske enkelt pa pa-/av-bryteren (inn). Hageredskapet kan
farst startes igjen ndr du har vridd pa-/av-bryteren til posisjon
«0» .

Beskyttelse mot ny innkopling

Hageredskapet koples ut etter strembrudd. Ved aktivering av
energitilfarselen kan hageredskapet ikke koples inn igjen au-
tomatisk.

e

Overlastheskyttelse

Overbelastning, . eks. ved blokkering av kniven kan etter no-
ensekunder medfare at kompostkvernen star stille. Etter kort
ventetid kan du sla kompostkvernen pa igjen. Hvis kompost-
kvernen blokkerer pa nytt, sla den av.

Hvis kompostkvernen blokkerer pa nytt, slar du hageredska-
pet av, trekker ut nettstapselet og fierner blokkeringene. Va-
rig overbelastning og tilstopping av motorens luftslisser kan
medfgre at det termiske motor-overlastvernet utlaser. Ren-
gjar luftegitteret og sla kompostkvernen av i noen minutter
slik at den blir avkjelt. Det termiske motor-overlastvernet stil-
les automatisk tilbake. Kompostkvernen starter imidlertid
farst igjen etter at du har vridd pa-/av-bryteren tilbake til «0»
og har gjentatt startprosessen.

Informasjoner om kompostkverning

Avhengig av treets type, alder og tarrhet er det mer eller min-
dre vanskelig & kverne grener.

Optimale resultater far du nar du kverner friske grener rett et-
ter kuttingen.

Mykt hageavfall skal kvernes i sma mengder, spesielt hvis
kompostmaterialet er vétt. Blokkeringer kan unngas med en
periodisk kverning av grener.

Vedlikehold av kniven

» Sla av hageredskapet og trekk stepselet ut av stikkon-
takten.

Kniven har en skjaerekant pa begge sider.

Nar snittkantene til kniven blir slave, kan du snu kniven.

Skruen til kniven kan brukes om igjen. Sikre at skruen blir

trukket meget fast til etter utskifting av kniven. Hvis begge si-

dene tilkniven er slave, skift ut kniven. En ny kniv kan fas som

reservedel. Bruk den medleverte nye skruen til kniven.

F016181412](5.3.18)
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Feilsoking
Den falgende tabellen viser feilsymptomene, den mulige arsaken og korrekt feilutbedring, hvis hageredskapet en gang ikke skulle
fungerer feilfritt. Hvis du ikke kan lokalisere og fierne problemet med denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

» OBS! Far vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utfores, ma du sla av hageredskapet og trekke ut stepselet. Det sam-
me gjelder hvis streamledningen er skadet, kuttet eller oppviklet.

Veer ved igangsettingen oppmerksom pa at du ikke
trykker pa pa-/av-bryteren mens du dreier.

Trekk fast traktens sikkerhetsknapp

Sjekk og sla pa

Bruk en annen stikkkontakt

Kontroller kabel, skift den ev. ut

Skift ut sikringen/sla deretter hageredskapet pa
igjen.

Fremga som beskrevet ved «Overbelastningsvern»
Fremga som beskrevet ved «Overbelastningsvern»

La maskinen avkjgles og fremga som beskrevet ved
"Overbelastningsvern"

Gjennomfer en omstart. Sjekk om skjgteledningener
i samsvar med kravene i anvisningene (utilstrekkelig
kvalitet av skjgteledningen kan veere feilarsaken!).

Sjekk ved drift med stramgenerator, stremgenerato-

Hageredskapet gér ikke ~ Bryter har ikke fungert.

Sikkerhetsknapp var ikke trukket helt fast
Nettspenningen finnes ikke
Nett-stikkontakten er defekt
Skjateledningen er skadet

Sikringen er utlgst

Overbelastningsvern har utlgst
Stremforsyning svinger
Pé-/av-bryter gar tilbake til posisjon «0»

Underspenningsvern har utlgst

rens effekt.
Hageredskapet gar ryk- ~ Skjateledningen er skadet Sjekk stremledningen, la den eventuelt skiftes ut
kvis Interne kabelforbindelser i maskinen er defekt Ta kontakt med kundeservice

Fremga som beskrevet ved «Overbelastningsvern»

La maskinen avkjgles og fremga som beskrevet ved
"Overbelastningsvern"

Overbelastningsvern har utlgst
Pé-/av-bryter gar tilbake til posisjon «0»

Darlig skjeereytelse Kniv slev Snu kniven til den ubenyttede siden. Skift ut kniven
nar begge sider er slave.
Kniv skitten Demonter og rengjer kniven. Snu kniven ved behov.
Péfyllingstrakt eller utkastsjakt blokkert Rengjar redskap og tem oppsamlingssekk
Kniv roterer ikke Kniv blokkert Lasne blokkering

Trekk fast knivmutter/-skrue
Trekk fast knivmutter/-skrue
Skift ut kniv

Ta kontakt med kundeservice

Las knivmutter/-skrue
Sterke vibrasjoner/lyder Las knivmutter/-skrue

Kniv skadet

Redskap skadet innvendig

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

Deponering

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

E Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig seppel!

oo Kun for EU-land

Robert Bosch AS unforEU-land:

Postboks 350 Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-
1402 Ski triske og elektroniske apparater og tilpassingen il nasjonale

lover ma gamle elektriske og elektroniske maskiner som ikke
lenger kan brukes samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 89 55

Rett til endringer forbeholdes.

%
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Huom! Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-

mentteihin ja asianmukaiseen kayt-

toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selitykset

C Yleiset varoitusohjeet.

il] Lue kayttoohje huolellisesti.

<=~ ) Pysayta puutarhalaite jairrota
/=] | pistotulppa pistorasiastaennen
puutarhalaitteen osien irrotus-

ta. Jos verkkojohto vahingoittuu tai kat-

keaa tyon aikana, johtoa ei saa kosket-
taa, vaanirrota valittémasti pistotulppa
pistorasiasta. Ala koskaan kayta laitet-
ta, jonka verkkojohto on viallinen.

) Kayta aina suojakasineita, tuke-
via jalkineita ja pitkalahkeisia

housuja.

Pydriva leikkuutera muodostaa
& vaaran. Ald pane katta tai jalkaa
aukkoihin laitteen ollessa kayn-

<o nissa.

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraat esineet eivatloukkaa
lahelld seisovia ihmisia.
<) Varoitus: Pida turvallinen etai-
I<->'ﬂ1 syys puutarhalaitteeseen sen

ollessa toiminnassa.

I

~~ ) Odota, ettd koneen kaikki osat
s> | ovat pysahtyneet taysin, ennen
kuin kosketat niita.

Kayta suojalaseja.

@ Kayta kuulonsuojainta.

Ala kdyta puutarhalaitetta sa-
teessa alaka aseta sita alttiiksi
sateelle.

Kaytto

» Al3 kiyton aikana tartu tayttosup-
piloon. Poiskytkennan jilkeen laite
kdy vield muutaman sekunnin ajan.

» Ala koskaan anna lasten tai henkiloi-
den, jotka eivat ole tutustuneet ndihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-
kilon valvonnassa tai saamassa hanel-
ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.

» Ald koskaan kiyti puutarhalaitetta,
kun henkiloita, etenkin lapsia tai koti-
elaimia on valittomassa laheisyydes-
sa.
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» Ennen kaynnistamista tulee laite
asentaa oheisen ohjeen mukaisesti.

» Kayta turvallisuuden parantamiseksi
Fl-kytkinta (RCD), jonka vikavirta on
korkeintaan 30 mA. Tarkista tata Fl-
kytkinta ennen jokaista kayttoa.

» Kayta ainoastaan ulkokayttoon hy-
vaksyttya roiskevesisuojattua jatko-
johtoa.

» Al3 tartu pistotulppaan tai pistorasi-
aan marilla kasilla.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, oljylta ja
teravilta reunoilta.

» Puutarhalaitteen kayton aikana ei ym-

paristossa 3 m sateella saa olla muita
ihmisia tai eldimia.
» Kayta vain alkuperdisia Bosch tarvik-

keita javaraosia. Bosch ei vastaa vau-

rioista tai toimintavioista jos muita
osia kaytetaan.

» Tutustu kayttoohjeeseen, ennen kuin
yritat kayttaa tata laitetta.

» Ala kdyta |6ysia tyovaatteita, riipuksia
tai solmioita.

» Kayta laitetta avoimella paikalla, ko-
vallatasaisellaalustalla, (esim. eiliian
lahelld seinaa tai kiinteitd esineita).

» Ala kayta laitetta kivetyll3 tai soraisel-

la alustalla. Ulossinkoutuva aines voi
aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista ennen kayttoonottoa, etta
kaikki ruuvit, mutterit ja muut kiinni-
tysosat ovat hyvin kiristettyja seka

varolaitteiden ja suojusten oikea sijoi-
tus. Korvaa varoitus- ja ohjekilvet, jot-

ka ovat vaurioituneet tai joita ei pysty
lukemaan.

» Varmista ennen kaynnistysta, etta
tayttosuppilo on tyhja.

Suomi| 79
» Pida kasvot ja keho etaalla tayttoau-
kosta.

» Esta kasien, muitten kehonosien tai
vaatteiden joutumista tayttosuppi-

loon, poistoaukkoon tai lahelle liikku-

via osia.

» Huolehdi aina tasapainoisesta ja tu-
kevasta seisoma-asennosta. Ald ku-

marru liian kauas eteen. Ala tayton ai-

kana seiso laitteen jalkaa
korkeammalla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyos-
kentelyn aikana etaalla laitteen pois-
tovyohykkeesta.

» Tarkista hyvin huolellisesti, ettei
metalliosia, kivia, pulloja, purkkejatai
muita vieraita esineita ole silputtavan
aineksen joukossa.

» Jos leikkuumekanismi osuu johonkin
vieraaseen esineeseen, tai laitteesta
kuuluu epatavallista aanta tahi se al-
kaa tarista, laite on valittomasti sam-
mutettava leikkuukoneiston pysayt-
tamiseksi. Irrota pistotulppa
pistorasiasta ja toimi seuraavasti:

- Tutki vauriot.
- Vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet
osat.
- Tarkista onko l6ysia osia ja kirista
_netarvittaessa.
» Ald koeta korjata puutarhalaitetta, el-

lei sinulla ole siihen tarvittavaa koulu-

tusta.

» Varmista, ettei silputtava aines tuki
poistovyohyketta, tama estaa syottoa
ja saattaa johtaa takaiskuun taytto-
suppilossa.

» Jos laite tukkeutuu, tulee se pysayt-
taa ja odottaa, kunnes leikkuukoneis-
to pysahtyy. Irrota pistotulppa pisto-

b
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rasiasta, ennen kuin poistat
silputtavaa tavaraa laitteesta.

» Tarkista, etta suojukset ja suojalait-
teet ovat kunnossa ja oikein asennet-

tu. Suorita mahdolliset huolto- ja kor-

jaustyot ennen kayttoa.

» Puhdista tuuletussaleikko ulkoa po-
lynimurilla poistaaksesi keraantynyt
poly ja lika. Tuuletussaleikkoa ei voi-
dairrottaa.

» Ala koskaan nosta tai kanna puutar-
halaitetta moottorin kaydessa.

» Pysayta puutarhalaite, odota, kunnes
leikkuukoneisto pysahtyy ja irrota
pistotulppa pistorasiasta aina, kun
poistut tyokohteesta.

» Al kallista laitetta kayton aikana.

» Al jata laitetta sateeseen. Sailyta lai-

te vain kuivassa tilassa.

» Generaattoria kaytettaessa tulee sii-
na olla automaattinen jannitteensaa-
din (AVR), jotta valtyttaisiin ylijanni-
tehuippujenaiheuttamistavaurioista.
Generaattorin tehon tulee olla vahin-
tadn 4 kW

Huolto ja varastointi

» Kun laite poistetaan kaytosta huollon,
tarkistuksen, sailytyksen tai lisatar-
vikkeen vaihdon takia, pysayta se, ir-
rota pistotulppa pistorasiastajaanna
laitteen jaahtya. Varmista ennen jo-
kaista tarkistusta tai saatoayms., etta
kaikki liikkuvat osat ovat pysahty-
neet.

»Hoida laitetta ja pida se puhtaana.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda lop-
puun kuluneet ja vaurioituneet osat
turvallisuuden takaamiseksi.

»Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

» Ota pidennysjohtoa kaytettaessa
huomioon myos kappale "Sahkotur-
vallisuus”.

» Ota huomioon teran kunnossapidos-
sa (esim. kaannettaessa tai vaihdet-
taessa teraa), ettei moottoria jarrute-
taja, ettd teraa voidaan liikkuttaa
kasin. Talloin saattavat esim. sormet
jaada puristuksiin.

» Ala missaan tapauksessa koeta ohit-
taa pakkokatkaisua.

Sahkoturvallisuus

Huom! Pysayta puutarhalaite
jairrota pistotulppa pistorasi-

asta ennen huolto- ja puhdis-
tustoitd. Sama saadnto patee, jos
verkkojohto on vaurioitunut, katken-
nut tai sotkeutunut.
Puutarhalaite on turvallisuussyista suo-
jaeristetty, eika sita tarvitse maadoit-
taa. Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz
(ei-EU maita varten myos 220V tai
240V).
Kayta turvallisuuden parantamiseksi FI-
kytkinta (RCD), jonka vikavirta on kor-
keintaan 30 mA. Tarkista tata Fl-kytkin-
ta ennen jokaista kayttoa.
Verkkojohto Jos puutarhalaitteesi on
tarkoitettu kaytettavaksi UK:ssa saat-
taa siina olla 3-napainen pistoke
BS1363/A:n mukaisesti (siinaon 13 A
sulake). Tarkista saannollisesti, ettei
verkkojohdossa ole vaurioita. Anna
Bosch-huoltopisteen vaihtaa vaurioitu-
neen verkkojohdon; kukaan muu ei voi
sita turvallisesti vaihtaa.
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Jos pistotulppa ei sovi pistorasiaasi,
anna Bosch-huoltopisteen vaihtaa se.

Huolehdi valittomasti irrotetusta pisto-

tulpasta. Ali koskaan liitd irrotetulla

johdolla varustettu pistotulppa pistora-
siaan, vaikka pistorasia olisikin poiskyt-

ketty. On olemassa sahkoiskun vaara
johdon takia, joka voi olla jannitteelli-
nen.

Pidennysjohto. Jos laitettasi kayte-
taan UK:n ulkopuolella, on se varustet-
tu erikoisella "Schuko”-pistotulpalla,
joka on sisaanrakennettuna laittee-

seen. Tarvitset pidennysjohdon tai kaa-

pelikelan, jonka toisessa paassa on so-
piva "Schuko™rasia ja toisessa paassa

paikalliseen sahkoverkkoon sopiva pis-

totulppa. Tama ei kuulu toimitukseen.

Jos sinulla on puutarhalaite joka on tar-

koitettu kaytettavaksi UK:ssa ja jossa
on sisaanrakennettu pistotulppa, voit
kayttaa pidennysjohtoa tai kaapelike-
laa.

Varoitus! Saantojenvastaiset
pidennysjohdot saattavat olla
vaarallisia. Seuraavat suosituk-

set koskevat KAIKKIA pidennysjohtoja
kaikkia puutarhalaitteita varten.

- Kayta ainoastaan ulkokayttoon sallit-
tuja pidennysjohtoja, jotka vastaavat
standardia EN 60884-2-7.

- Kayta ainoastaan kaapelikeloja, jotka
vastaavat standardia EN 61242/
IEC61242.

- Noudata aina pidennysjohdon tai
kaapelikelan mukana toimitettuja oh-
jeita seka kansallisia maarayksia kos-
kien niiden kayttoa.

- Johdon tulee olla maadoitettu.

Suomi| 81

- Tarkista aina, ettei johtoja vahingoite-
ta esim. vetamalld ne teravien reuno-
jen yli tai esteiden lapi. Ala anna joh-
don tai liittimien maata vedessa.

— Tarkista saannollisesti johdon vir-
heettomyys seka korjaa tai vaihda se
tarvittaessa uuteen.

- Pidennysjohtojen valisten liitosten
(pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla
kumia ja roiskevesisuojattuja, etusi-
jaisesti suojausluokkaa IP55.

— Suurin sallittu kaytettava johdonpi-
tuus talle laitteelle on johdon koko-
naispituus pidennysjohtona 30 m ja
kaapelikelana jopa 60 m, jos kaapeli-
kelassa on sisaanrakennettuna vika-
virtasuojakytkin, (jonka laukaisuvirta
on 30 mA).

- Johtimen pienin poikkipinta talle
puutarhalaitteelle on 1,25 mm?
(UK:ssa) tai 1,5 mm? (UK:n ulkopuo-
lella).

Ei-UK tuote: laitepistotulppaa voidaan

edelleen kayttaa UK:ssa vastaavan pi-

dennysjohdon kanssa, jossa tietenkin
on oltava 13 A UK-pistotulppa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa etenkin kuvien kohdalla. Paina mie-
leesi tunnusmerkit ja niiden merkitys. Tunnusmerkkien oikea
tulkinta auttaa sinua kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin
jaturvallisemmin.

@ Kayta suojakasineita

/‘ Liikesuunta
|

ﬁ Reaktiosuunta

Paino
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Maarayksenmukainen kaytto
I Kaynnistys Verkkokyttdinen laite on tarkoitettu lehdentapaisen vihrein
puutarhajatteen, kuten esim. lehtiaitojen leikkuujatteen silp-
O Poiskytkenta pumiseen. Se ei sovellu kaytettdvaksi suurella kuormituksella

tai tarkoituksenvastaisesti.
Lisalaitteet/varaosat

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3600H535.. 3600H536..
Tehontarve, (P40) w 2000 2200
Tyhjakéyntikierrosluku mint 3650 3650
Lapisyottd, maks. kg/h 80?2 902
Suurin oksan lapimitta mm 352 40?
Paino (ilman lisatarvikkeita) kg 11,9 12,1
Suojausluokka [o/n [o]/n

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa némé tiedot voivat vaihdella.

DP40 merkitsee, ettd puutarhalaite on testattu ja sallittu jaksottaiseen kuormitustapaan, jossa esiintyy 40 sekunnin tayskuorma ja sitten 60 sekunnin
tyhjdkaynti. Puutarhalaitetta voidaan taten kayttda jatkuvasti, kuitenkin pitamalla saannollisia taukoja, kun kuormitus on suuri. Jatkuvalla taydella kuor-
mituksella ylikuormitussuoja laukeaa.

2Riippuen silputtavan aineksen ominaisuudesta.

Melu-/tarinatiedot
Melun mittausarvot on maritetty EN 50434 mukaan.
3600... H535.. H536..

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Aédnen painetaso dB(A) 89 90
Adnen tehotaso dB(A) 103 103
Epavarmuus K dB = =

Kéayta kuulonsuojaimia!

Asennus ja kaytto Kaytto
Kaynnistys
Vakiovarusteet 1 226 Kanna silppurin kaynnistysta varten kiynnistyskytkin asen-
Pydrien ja telineen asennus 2 226 nosta “0” asentoon "I”. Kaanna sen jalkeen kaynnistyskytkin
Kerailypussin ripustus ja tydntimen pois- n;'sek'Llnniksi asentoon I Ja padstd sesitten vapagksi, jotta
taminen 3 227 kaynr:lﬁtyskytkln automaattisesti ponnahtaa takaisin asen-
Jatkojohdon kiinnitys a 297 t(?lon | ' P.ukL!'tarhfllam'eenkEuI|s|.kaynkn|s;ya.“ ' o
Kaynnistys 5 228 S.I' ppuriei aynnlsty, jos ayrlnlst)‘/s yt |nt§ painetaan sisaan
J — kaynnistysvaiheessa. Anna kaynnistyskytkimen taas ponnah-
Tydskentelyohjeita 6 228 taa takaisin. Aseta taas kdynnistyskytkin asentoon "0” ja
Poiskytkentd 7 229 kdynnista uudelleen.
Teranhoito 8 229 Jos pidat kdynnistyskytkintd liian pitkdan asennossa "Il”, silp-
Huolto puhdistus ja varastointi 9 230 puri pysahtyy. Aseta taas kaynnistyskytkin asentoon "0” ja
Lisilaitteen valinta 10 230 kaynnistd uudelleen.
Turvallisuussyista silppuri kdynnistyy vain silloin, kun keraily-
sailion varmuuspainike on kiristetty kiinni. (Katso X kuva 8)
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Poiskytkenta
Puutarhalaitteen poiskytkemiseksi kadnnat kaynnistyskytki-

men vastapaivaan asentoon ”0”. Vaihtoehtona ja hatatapauk-
sissa painat yksinkertaisesti kaynnistyskytkimen sisaan. Puu-

tarhalaitetta voi kdynnistaa uudelleen, kun kdynnistyskytkin
on kaannetty asentoon "0”.
Uudelleenkdynnistyssuoja

Laite pysyy virtakatkoksen jalkeen poiskytkettynd. Energia-
syottoa aktivoitaessa laite ei voi kdynnistyd automaattisesti
uudelleen.

Ylikuormitussuoja

Ylikuormitus, johtuen esim. leikkuuteran juuttumisesta kiinni
voi johtaa silppurin pysahtymiseen muutamassa sekunnissa.

Lyhyen tauon jalkeen voit kaynnistaa silppurin uudelleen. Kyt-

ke silppuri pois paalta, jos se tukkeutuu uudelleen.
Jos silppuri lukkiutuu uudelleen, kytke puutarhalaite pois

paalta, irrota pistotulppa pistorasiasta ja poista tukokset. Py-

syva ylikuorma ja moottorin tuuletusaukkojen tukkeutuminen
voi johtaa moottorin termisen ylikuormitussuojan laukaisuun.
Puhdista tuuletussaleikko ja sammuta silppuri muutamaksi

minuutiksi, jotta se jaahtyy. Moottorin terminen ylikuormitus-

suoja palautuu automaattisesti. Silppuri kdynnistyy kuitenkin
vasta sen jalkeen, kun olet kadntanyt kaynnistyskytkimen
asentoon "0” ja toistanut kdynnistysvaiheen.

Vianetsinta

e

Suomi| 83

Silppuamisohjeita

Puun lajista, idsta ja kuivuudesta riippuen, voi oksien silp-
puaminen olla enemman tai vahemman vaikeaa.

Parhaan tuloksen saat, kun silppuat tuoreita oksia pian niiden
leikkauksen jalkeen.

Pehmed puutarhajate tulee silputa pienissa erissa varsinkin,
jos silputtava aines on markaa. Tukkeutumia voidaan estaa
silppuamalla oksia saannollisesti.

Terédnhoito

» Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pistorasias-
ta.

Leikkuuterassa on kaksipuolinen leikkuureuna.

Kun leikkuuteran leikkuureunat tylstyvat, voit kaantaa leik-
kausteran.

Leikkuuteran ruuvin voit kayttaa uudelleen. Varmista, etta
ruuvi on kiristetty tiukasti leikkuuteran vaihdon jalkeen. Kun
leikkuuteran molemmat leikkuureunat ovat tylsid, tulee leik-
kuuterd vaihtaa. Uuden leikkuuterdn saa varaosana. Kayta toi-
mitukseen kuuluvaa leikkuuteran uutta ruuvia.

Seuraavassa taulukossa on vikaoireita, mahdolliset syyt seka oikeat korjaustoimenpiteet silta varalta, etta puutarhalaitteesi jos-
kus ei toimisi moitteettomasti. Ellet naiden avulla pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa, tulee sinun kaantya huoltokorjaa-

mosi puoleen.

» Huom! Pysaytd puutarhalaite ja irrota pistotulppa pistorasiasta ennen huolto- ja puhdistustditd. Sama sdanto patee,
jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut tai sotkeutunut.

Puutarhalaite ei toimi Kytkin ei ole toiminut

Varmista kayttoonotossa, ettd et paina kdynnistyskyt-

kintd sita kadnnettaessa.
Varmuuspainike ei ollut kiristettyna Kirista suppilon varmuuspainike
Verkkojannitetta ei ole Tarkista ja kytke
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista sahkojohto, vaihda se tarvittaessa

Sulake on lauennut

Vaihda sulake/kaynnista taman jalkeen puutarhalaite

uudelleen

Ylikuormituskytkin on lauennut Menettele kohdassa "Ylikuormituskytkin” selostetulla
tavalla

Sahkon syotto vaihtelee Menettele kohdassa "Ylikuormituskytkin” selostetulla
tavalla

Kaynnistyskytkin siirtyy takaisinasentoon Anna koneen jadhtya ja menettele kohdassa "Ylikuor-

mituskytkin” selostetulla tavalla."

Alijannitesuoja on lauennut

Suorita uusintakdynnistys. Tarkista vastaako pidennys-
johto ohjeiden vaatimuksia (pidennysjohdon riittama-
ton laatu saattaa olla toimintavian syyna!). Generaatto-
ria kdytettaessd, tulee generaattorin teho tarkistaa.

Bosch Power Tools

F016181412((5.3.18)

- 4~ ~5

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

MM ONLINE STORE



é OBJ_BUCH-2230-003.book Page 84 Monday, March 5, 2018 8:40 AM

84 | EMnvika

Puutarhalaite kdy katkonai- Jatkojohto on vaurioitunut

e

Tarkista verkkojohto vaihda se tarvittaessa

sesti Sahkolaitteen sisdisessd johdotuksessa

vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Ylikuormituskytkin on lauennut

Menettele kohdassa "Ylikuormituskytkin” selostetulla
tavalla

Kaynnistyskytkin siirtyy takaisinasentoon Anna koneen jaahtyd ja menettele kohdassa "Ylikuor-

mituskytkin” selostetulla tavalla."

Huono leikkuuteho Leikkuuterd on tylsa

Kaanna esiin leikkuuteran kayttamaton reuna. Vaihda
leikkuuterd uuteen, kun molemmat reunat ovat tylsia.

Leikkuuterd on likainen

Irrota ja puhdista leikkuuterd. Kdanna leikkuutera tar-
vittaessa.

Tayttosuppilo tai poistokuilu on tukossa

Puhdista laite ja tyhjenna kerailypussi

Leikkuutera ei pyori Leikkuutera on tukittu

Poista tukkeutuma

Teran mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi

Voimakas varind/melu Terdn mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi

Leikkuuterd on vaurioitunut

Vaihda leikkuutera

Laitteessa on sisdinen vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta

www.hosch-garden.com

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien

muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystaval-

liseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiag

Mpoaooxn! AtafacTe mpooeKTIKA TIC
odnyiec mou akoAouBouv.
EZowkewwOeire pe Ta oToykeia
XEPLOPOU KaL TN OWOTI| XPron Tou
pnxaviparoc kijmou. MapakaAolpe
otaulatre kaAa mic odnyiec
XEPLOHOU yia KaOe peAdovTiki
xefon.

Epunveia Twv cuppoAwv endvw oTo
HNxavnpa Kmou

C Ynodelén kivouvou, yevika.

Awadote OAec TIc 06nyieg
@l] Xelptopou.

w==) [lpoToU amoouvappoAoynoeTe
/=] | THRpaTa TOU KNMEuTKOU

HNXaVAHPATOC, AMEVEPYOMOLNOTE
TOV Kat ByaATe To @ic ano Tnv mpida. Eav
@Oapei N dlaxwplotei 1o KaAwdio katd
TNV S1APKELa TNC epyaciac, Pnv 1o

F016181412](5.3.18)
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ayyi€te, mapa Tpafnéte ap€owg 1o PIC

ano Tnv mpia. Mnv Aetroupyeirte mote 10
unxavnua pe pBappevo kahwdio.

) Na popdTe MPOOTATEUTIKA
yavTia, avBekTIkG mamoUTola Kal
HaKEU mavTeAOVL.
Kivbuvoc amo 1o
TIEPLOTPEPOLEVO paxaipt. Mn
Balete Ta xépta n/kat Ta nodia
DZE | oacoTo Avolypa otav To
unxavnua knmou epyaderal.
®povrileTe va pnv dlatpexouv
@ kivbuvo TpaupaTiopou amno
ekopevoovi(opeva Eéva owpata
TUXOV TTAPEUPIOKOPEVA ATONA.
<) Tpoetdomnoinan: GpovrileTe, va
|<->'ﬂ1 [piokeoTe mavta o€ aopaAn
anooTacn and To unxavnua
KNMou 6Tav auTo epyaletal.
) [Meplpévere va akivntomoinBolv
s> | Oha Ta e€apTrpaTa TOU
HNXaVAPATOC KATIOU TIPLV T
ayyi€erte.

@ ®opéaTe MPOOTATEUTIKA YUAALd.

@ Na gpopdTte wraomidec.

Na pn xpnotyoroleite 1o
HNxavnua k\mou umo Bpoxn

oUTe va 1o eKOETETE OTN BPOXN).

>

M

XelpLopog

»'OTav To pnxavnpa Aetroupyei pnv
Balere Ta xépra oac otn xoavn
nAnpwonc. Mera Tnv
ANEVEPYOTIOiNGT) TOU TO PNXAvVNHa
KIjmou ouvexi{el va Kweitat akopn
yla pepika deutepolenta.
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» Na pnv EMTPEWETE TOTE 0€ MALOLA 1) O€

atopa nou Gev eivat e€olkelwpeEva pe
TIC TAPOUOEC 0dnyieg va
XPNOLLOMOL|00UV TO PNXAvnUa KATou.
EBvikéc blatagelc pmopei va
mePLopilouv evOeXoPEVKC TNV NAKIa
TOU XelptoTn. Na dapuAayete/
anoOnKeUETE T pnxavnua KAmou
anpoatto ota madia otav 6ev 1o
XPNOIOTIOIEITE.

» AuTO TO pnxXavnua knmou dev

mpoopileTal yia xprnon ano npoowna
(oupmepthapBavopévwy Kat Twv
madwv) Pe MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
a100nTAPLEC ) MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAm epmelpia fi/kat eAmeic
YVWOELC, EKTOC aV EMOTITEUOVTAL AMO
éva appod1o yia TNV aoPAaAed Toug
mpoowro 1 maipvouv odnyiec amnod 1o
aTopOo auTo, MWC MPENEL Va XelpilovTal
TO PNXAavnpa Knmou.

Ta naidid Ba mpénet va emrnpouvTal
yia va e€aopaliotei 6116ev Ba naiéouv
HE TO PNXAVNHO KATIoU.

» Mnv XpnotyomnotoTe MoTe T0

pnxavnua knmou otav piokovtal
Gpeoa kovta o’ autd aMa drtopa,
©dlaitepa madia f (wa.

» To pnxavnua kAmou, mptv TeBei o€

Aetroupyia, mpénel va eivat
OUVAPHOAOYNUEVO CUPPWVA HE TIC
ouvnNUpEVeC odnyiec.

» [0 va au€noeTe TNV aopaleld oag

OUVIOTAE TN XPAON EVOC AUTOHATOU
dlakonTn dlapponc dlakomnTng
(FI/RCD) 30 mA. O biakomTnc mpénet
va eAéyxeTatmptv ano kabe xprion TN
OUOKEUNC.

» Na xpnotporoleire povo kaAwdia

empnkuvonc (pmaAavtédec) mou eivat

b
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EYKEKPLHPEVA VIO eEWTEPIKOUC XWPOUC
KOl QVTEXOUV OTOV WEKAGHO HE VEPO.

» Mnv maoete 10 PIg N/Kat Tnv mpida pe
uypa xepla.

» Na pnv (oulNileTe Kat va pnv TpafaTe
pe 6Uvapn 1o NAEKTPIKO KAAWOL0 Kal
TO KOAWOI0 EMUNKUVONC KAt va Pnv
TIEPVATE [E TO PNXAVNHA KNATTOU TTAV®
ar’ auTd, enetdr auta Pmopei va
unooTtoUv (nuia. Na mpooTaTeveTe TO
kahwbto and unepfoAikn (éotn, Addia
KOl KOPTEPEC AKUEC.

» Katd tn 61apKeLa Tne Xprnone Tou
KNTeuTIKoU pnxavipatog, Sev mpemnel
va Bpiokovtat aAAa atopa i (wa oe
aKTiva 3 PETPpWV.

» XpNGIHOTIOLEITE TTAVTA TA AUBEVTIKA
e€aptrpaTta Kat avtaAAaKTIKG TNG
Bosch. Xe nepintwon xpnong aAwv
e€apTnUaTWY N avTaAAakTIK®V, N
Bosch 6ev euBuvetatyia fAafecn
duoheltoupyiec.

» Na e€okelwOdeite pe Tic 0dnyieg
XelplopoU mpLv mpoonadroeTte va
€PYOOTEITE € TO UNXAVNHA KNATTOU.

»Na pnv popdte ¢papdid pouxa,
Kopbéhec N ypafarec.

» Na epydleoTe pe To PnNxavnua Knmou
povo o€ eAeliBepouc xwpouc (1. X. OXt
oAU KovTd o€ Toixouc 1 aAAd otaBepd
avTikeipeva) pe otabepo, eninedo
UnoCTPWHA.

» Mn XxpNOIOTIOIEITE TO PNXAvVNHa
KNmou enavw o€ AIBOoTPWTo N
XaAlkwdec unootpwua. To
anopeIMTOPevo UAIKO pmopei va
TIPOKAAEDEL TPAUPATIOHOUC.

» [Tptv XpnOIHOTIOGETE TO PNXavnua
Kmou va ealwveaoTe OTL EXOUV
OPIKTEL A0PUAWC KAl 0TN owoTh B€on
oAec ol Bibec, Ta maadia, ot
npooTaTEUTIKEC O1aTAEELC Kat Ot
Bwpakioelc. Na avTikaTaoTeite Tuxov
XOAQOPEVEC I} IPOEIOOTIOINTIKEC
mvakidec kat mvakideg unodeifewv.

b

» [Tpwv TNV ekkivnon va fepalwveote OTl
n xoavn nAnpwong eivat eAeUBepn.

» Na KpaTdTe To MPOOWO 0a¢ KAl To
OWHa 0aC HaKELA amd Tn xoavn
mAfpwonc.

» Na ppovrilete navroTe va pnv
kaTaAfyouv Ta xepla oag ) GAAa péAn
TOU OWHATOG 0ag ) Ta poUXa 0ag HEaa
oTn xodvn nAnpwonc kabwg fi/katva
unv mAnaotadouv ota Kivoupeva
eCaptruara.

» Na diaTtnpeite mavToTe TNV 1GOPEOTTIa
0a¢ Kal va naipveTe mAavToTe pia
ao@aAr) otaon. Na pnv okUeTe moAu
mpoc¢ Ta epnpdc. ‘0Otav yepilete va pnv
OTEKEOTE MO WNAG anod 1o mooL Tou
HNXAVAHATOC KNou.

»'Otav epyaleoTe e To pnxavnua
KMo va KpaTATe andoTacn amno
(wvn anopepeyng.

»'Otav 3alete 1o UTO TEHAXIOUO UAIKO
0TO PNXAVNHQ VO TPOCEXETE EMUPEANC
Va PNV mepLEXeL HETAAAKA
HIKPOQVTIKEIPEV, PUMOUKANa, KouTla
N aAa E€va avTikeipeva.

»'OTav 0 PnXaviopog Komne
TIPOOKPOUGEL 0€ KAMolo Eévo
AVTIKEIUEVO, 1} TO pNXavnua napayet
aouvnOiotouc Bopufouc kabwe Kat
otav apyioet va doveiral, ToTe BEGTE TO
HNXavNUa KAMOU APECWE EKTOC
Aetroupyiac yia va akwvntomnotndei o
HNXaVIOPOC Kot ¢. ByaAte To @ic amd
TNV MPIa Kal 0Tn OUVEXELD evepyeioTe
wg e&ne:

- EmBewpnoete Tn (np1d.

- AvTIKaTOOTAOTE Ta XOAQopéva
e€apTnpaTa r) EMOKEUAOTE Ta.

- EAéyEre pnnwc undpxouv xaAapd
e€apTrpata katav vat, opigte Ta.
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» Mnv npoonadnote moTe va
EMOKEUAOETE TO PNXAVNHA KATOU,
ekTOC av S100€TETE TV amapaitnTn
ekmaideuon.

» OpovTieTe TO UMO KATEPYAOIA UAIKO
va pnv ouoowpevetal otn (wvn
anopewyne yla va pnv epmodilel Tnv
mpowBnon kabwc Kat yia va pnv
odnynoetL oe kKAOTONUA Pé€Ca oTN XodvN
mAfpwonc.

»'Otav 1o punxavnua Knmou epeatel,
O€aTe To ekTOC ActToupyiag Kal
meplpévete va akwvntomnotnOei o
HNXaVIopOC KomNG. ByaATe To @IC amod
TNV nipida miplv eAeuBepwoeTe TO
HNXavnua KAMou amno To uro TEHAXIOPO
UAIKO.

»Na eAéyxeTe, av oL KAAUMTPEC Kal oL
TIPOOTATEUTIKEC SlaTAEELC eival oweC
KaBw¢ Kat av eival owoTd
TOMOOETNPEVEC. AV XPELAOTEL,
O1etayete TuXOV amapaitTEC EPYAOIEC
OUVTAENONG /Kt EMOKEUNC.

» KaBapilete Tn oxapa aeptopou ano
€€w pe nAexTPIKN okouMa, WOTeE va
AMOPAKPEUVOVTAL OL PUTIOL KAl ) OKOVN
Tou €xouv ouykevTpwOel. H oxapa
aeptopol dev pmopei va apalpedel.

» Mnv avaonKwoeTe Kal in HETaPEPETE
TIOTE TO PNXAVNHA KATou OTav o
KIVNTHPAC TOU AEITOUPVEL.

» K(Be popd mou peuyeTe amd To HEPOC
NG EPYAOIOC OOC AMEVEPYOTIOIEITE TO
UNXxavnua, mEPIUEVETE PEXPLVA
akwvnrorotnBei o paxaipt kat yalete
TO QI¢ ano TNV npida.

»Na pnv YEPVETE TO PNXAvNHa KNou
OTaV auTo AETOUPVEL.

EMnvika | 87

»Na pnv ekB€ETeTE TO PNXAvNUa otn
Bpoxn. Na To SlapuAayeTe navtoTe oe
€va aTeyvo Xwpo.

» Y e epinTwon Xprong
NAEKTPOYEVVATPLAC, TTPEMEL AUTH VO
eivat e€onmhiop€vn pe autopaTo
puBpiotr Taonc (AVR) yia va
anopeuyovTal ot BAAfec amod
KOPUPWOELC TN TAong. H eAdyomn
anddoon Tne nAekTpoyevvATELAC
TPEMELVa avepxeTal oe 4 KW.

ZuvTiipnon kat amoOnkeuon

»'OTav 1o pnxavnua mpénet va tebei
€KTOC Aettoupyiac yia va ouvtnpenOel,
va eheyxOei N yia va avrikataotabei
kamoto e¢apTnud Tou, TOTE
QATEVEQEYOTIOLNOTE TO, BYAATE TO PIC
ano Tnv npida Kat apnoTe 1o va
kpuwoel. IMptv and kGbe emBewpnonn
pUBpIoN va BePatwveate OTL €xouv
akwvntornotnBei 0Aa Ta KivnTa
e€aptnpara.

» Na nepinoleioTe To pPnxavnua Knmou
katva 1o dlatnpeire kabapo.

» ['la Tnv Slao@ahion Tn¢ aoparouc
Aetroupyiac, EAEYXETE TO KNMEUTIKO
HNXavnua kat avrikablotare Ta
¢Bappéva n xahaopéva pépn.

»Na Befatwveote 0TI Ta QVTAANAKTIKG
mpoépxovTal anod Tnv Bosch.

» Kata tTnv xpron kaAwdiou emextaonc,
Aaf3eTe emiong unown 1o KEPAAaLo
«HAeKTPIKN aoQAAELa».

» Katd Tn ouvTpnon Tou paxatplou
(Mm.X. KaTA TNV TIEPLOTPOPN ) KATA TV
aVTIKATAOTAON TOU paxaiptou),
mpooetTe va pnv empBpadlverat o
KvnTneag kat n Aemida va propei va
KIvelTat pe To XepL. Kat’ autd Tov Tpomno

b
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UIopPOUV T.X. Va EUMAGKOUV T
oaxTuAa.

» Mnv npoona6roere moTe va
QTIEVEQYOTIOUOETE TNV UTIOXPEWTIKN
anoleuén.

HAexTpiki) acpaleta

Mpoooxi)! OéoTe To Pnxavnpa
& Kijmou eKTOC Aetroupyiag kat

ByaAre To @i¢ and Tnv npila
nptv and onowadnnore epyacia
ouvTijpnone kay/n kabapiopol. To
i610 1oxUeL KaL oTav To NAeKTPIKO
kaAwbio xaAaoel, komei
pmepbeuTei.
To pnxavnpua kimou d1aBeTel yia Adyouc
A0PAAEIOC Pla TPOOTATEUTIKN HOVWON Kl
€T10¢€ xpelaletat va yewwOei. H tdon
Aetroupyiac avépyetatoe 230 VAC,
50 Hz (o€ xwpe¢ ektoc EE emiong kat oe
220V n240V).
la va au€noete TNV aopaleld oac
OUVIOTAYE TN XPHON EVOC AUTOHATOU
Slakomn duapponc dakomng (FI/RCD)
30 mA. O diakonTng mpénetva eAeyxeTal
TIpLV amo KAOe xpron TNC GUGKEUNC.
HAexTpiko kaAwdro. Y e nepinTwon mou
TO KNMEUTIKO 0aC Pnxavnua mpoopiletal
yla xprion oto Hvwpévo BaaiAelo,
propei va e€onMioTei pe TPIMoAIkO
NAEKTPIKO KAAWSI0 KATA TO MPOTUTIO
BS1363/A (autd biabétel aopalela
13 A). EAéyxete 10 NAekTPIKO KaAWOIO
TaKTIKA yia BAGRec. AvabéaTe Tnv
aVvTIKATAoTaON POAPHEVWV NAEKTPIKWV
kaAwdiwv otnv unnpeoia e€urnpetnong
nehatwv Tng Bosch. Kavévag aMog dev
HIOPEL VO TO QVTIKATAOTHOEL PE
aoQalela.

Av 10 I¢ Sev eivat kataMnAo yia Tnv
mpila oac, avabeaTe TNV avTikaTaoTaon
TOU 0TV UTINPEOTia e€unnEETNONG
nehatwv Tn¢ Bosch. AnoppinTete
AUEOWC TO PIC TTOU EXOUV OlaXWPLOTEL
and 1o kaAwdio. Mnv falete moté otnv
mipila @I ou €xouv OlaxwpLoTel and To
KaAwO10, 0UTE KaL OTNV MEPIMTWON TIOU N
mpila eival amevepyomotnpévn. Ynapyet
kivduvoc nAektpomAnéiac amd To
kaAwd10, TOU PMopEi va PETAPEPEL
Taon.

KaAwbio enékraenc. To pnxavnuamou

xpnotponoleirat ekto¢ Tou Hvwpévou

BaotAeiou, eivat e€omAiopévo pe edikd

@I¢ «GOUKO», TO Omoio eival

EVOWHATWHEVO OTO PNxavnua.

Xpelaleote KaAwOLo eMEKTAONC

TOpnavo nepteMiEnc, mou dlabétouv otnv

Hia akpn KataMnAn mpila «couko» kat

otnv aAn dkpn BUopa yia To TOTKO

NAEKTPIKO OikTUO. AUTO Oev

nep\apfaverat otnv napadoon.

Av €XETE KNMEUTIKO PNXAvVNHa yia Xprion

otnv MeydAn Bpetavia pe

EVOWHATWHEVO PIC, PTTOPEITE Va

xpnotpomnolnoete KaAwdio enéKTaoncn

TOpmavo mepteAEnC.

Mpoewbomoinon! Ta kaAwdia

& enéekTaong mou dev minpouv TiC

mpodIayPAPEC PMOPEL va eival
emkivouva. OLmapaKaTw OUOTACELC
loxUouv yia OAA Ta kaAwdla enekraonc

Y10 OAEC TIC KNTTIEUTIKEC CUOKEUEC.

- [0 Toug e€WTEPIKOUC XWPOUC
XPNOLLOTOLEITE EYKEKPIUEVA KAAWOLO
EMEKTAONC MOU ANPOUV TO TIPOTUTIO
EN 60884-2-7.
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— Xpnolgormoleire povo Tupnava
nepleAEnC kaAwdiwv mou mAnpouv To
mpoTuno EN 61242/IEC 61242.

— AkohouBeirte mavra Tic odnyiec mou
ouvodeuouv To KaAwd1o eEMEKTAONC N
T0 TUPNavo eplEAENC, kabwg Kat TIg
mpodlaypagec Tngebvikncvopobeaiag
yla TN XPron Toug.

- To kaAwd1o mpenel va eival
e€omAiopévo pe yeiwon.

- TpoaoéxeTe navta va pnv eBeipovtal
10 KaAwOLa, T.X. ano oUPGIHO MAVK 0€
axuneo edagoc n amno epnoddia. Mnv
apnote 1o KAAwOL0 ) TIC CUVOEDEIC
navw o€ Vepo.

— EAéyxeTe To kaAwdI0 TAKTIKG amo
@OOPEC KAl ETIOKEUAOTE TO I
AVTIKATOOTIOTE TO OV XPELAOTEL.

— Otouvodéoelc kahwdiwv (pic kat
mipiec) avapeoa ota kaAwdia
EMEKTAONC MPEMEL VA Eival amo
MAQOTIKO KAl va TPoaTaTelovTal ano
mroiAlopa, KaTa mpoTiunon Pe eldog
mpootaoiag IP55.

— Méytoto pnkoc kaAwdiou: yia Tn xpnon
HE QUTO TO KNMEUTIKO pnxavnua, To
HEYI0TO OUVOAIKO pfjKoc yia To KaAwd1o
enekraonc avépxetal o€ 30 p. katyla
10 TUPMavo neplEANiEng péxptkat 60 .,
otav €xel TomoBetnOei oTo TUPMAVO
duakonTne Fl (pe ovopaoTiko ouvoAikd
peupa dapponc 30 mA).

— EAdyotn Suatopn: yia auto 1o
KNMEUTIKO pnxavnua n eAdxiomn
dlaTOUN TWV AYWYWVY AVEPXETAL OE
1,25 mm? (HB) A 1,5 mm? (ektd¢ TOU
HB).

e
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Mpoiov-exkToc-HB: To ¢ic Tou

HNXavNPATOC UMOPEL va XpnotpoToleiTal
oto HB navra pe 1o avaoyo kaAwdio
EMEKTAONC, TO OTIOIO TIPEMEL PUOLKA Va

eivate€omAiopévo pe i 13 A-UK.
ZippoAa

Ta napakatw oupBoAa eival GNUAVTIKA yid TV avayvwon Kat
Karavonon Twv 0dnylwv Xelptopou, 1Bing 6 yia Ta
Slaypappata. Anopvnpoveuote Ta oUuBoAa kat T onpacia
Touc. H owotn eppnveia Twv oupPoAwv aag fonba va
xenotonoleite KAAUTEPA KaL AOPAAEGTEQA TO KNTIEUTIKO 0AC
unxavnpa.

0
]

DopEOTE MPOOTATEUTIKA YaVTIA

KateuBuvon kivnong

ﬁ KatewBuvon avribpaong
i Bapog

I ©¢éan o€ Aettoupyia

O ©¢éon ekTOC AetToupyiag

E€aptriuaTa/AviaAakTika

o o

Xpnon cUpPwva HE TOV TPOOPLGHO

To nAekTPIKO PnXavnua mpoopileTat yia Tov BpuppaTiouo
TPACIVWY QUAMWOKV aMOPEIPATWY KNMOUPIKNC, T.X. aNd TO
KoUpepa Bapvwv yia gpakTeg. Aev eival kataAnAo yia xpron
pe unepBoAKn Katanovnon f yia aAAn xpnon ekToc anod Tnv
KQVOVIKI).

Bosch Power Tools
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TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Ap16udg eupeTnpiou 3600H535.. 3600H536..
Anoppooupevn oxug, (P40)Y w 2000 2200
ApIBOC OTPOPAV XWPIC PopTio mint 3650 3650
Méyiotn mapoxn palac kg/h 80? 902
Méy. Siapetpoc khabiol mm 352 402
Bdpoc (xwpic mpoalpeTika e€aptrpata) kg 11,9 12,1
Katnyopia povwong o/ o/n
Ta oTolKela loXUOUV yia ovopaoTkég Tacel; [U] 230 V. Yo SlapopeTiKEG TATELS Kat 0€ EKBOTELS EIBIKEG Y1a TIC SIAPOPES XWPES TO OTOIXEID AUTA HMTOpEL va
Slapépouy.

DH i P40 8nA@vel OTLTo KNTEUTIKO Pnxavnia eAEyyONKe Kat eykpiONKe yia KUKAKO Tpomo popTiong pe 40 Seutepdena mfpouc popTiou Kat katomy
60 SeutepoenTa Aetroupyia xwpic @optio. To KNMEUTIKO UNXAVNLA UMOPEL EMOPEVKIC Va AEITOUPYEL UVEXWE, OHWC LIE TAKTIKEG SlaKOMEC O TIEPITTWON
10XUPNG POPTWONG. L€ MEpimTwan ouvexoUc Aetroupyiag pe popTio MAPoUC loxUog, EVEYOTIOLEITAL N TIPOOTAGIA UTEPPOPTWONG.

2Avahoya pe To €lBOC TOU UM TEHAXIOHO UAKOU.

MAnpoopiec yia 66pufo kat dovioelg
Tupéc ekmopnnc Boplou, umohoylopévec kata EN 50434.
3600... H535.. H536..

H xapakTnptoTiki otabun BopuBou Tou pnxavihpaTog Kimou e€akpIPOBNKe oUWV e TV
KapmuAn A Kat avépxeTal oe:

YTGOUN aKOUOTIKNC eang dB(A) 89 90
YTAOUN AKOUOTIKNAC LOXUOG dB(A) 103 103
Avaopalela petpnong K dB = =
Popare wraomidec!

Zuvup“oAbvnon Kat Ae“oupviu diakorrn ON/OFF va enavéNdet. TomoBetriote Tov Slakomm

ON/OFF naAotn 8éon «0» Kal EekviioTe ex véou.
Av kpatnoeTe yia oAU Tov dlakontn ON/OFF ot 6€on «ll», 0

TTeplexdHEVO OUOKEUaoiag 1 226 kAabotepaxioTiic akwvnToroleiral. TonoBeTHaTe Tov GlaKOMTN

TUVapHOAOYNON TPOXGV Kat mAaiiou 2 226 ON/OFF naAotn Béon «0» Kal EekviioTe ex véou.

AvapTNON TOU 0GKOU UTIoBoxA Kat |'—l0 Aoyoug uoql)a)\eiocol K)\aﬁoTeuaxlmTr']c '60 €KKEV[‘]0€[ Hovo

anoBeon Tou edopaTog 3 297 0Tav To Koupnt aqq)a)\emcmu uneKTr] eivatminpwg

Sivbeon e pakavilac 2 227 Tpapnypévo. (BAéme X atnv lkova 8)

©¢on o Aetroupyia 5 228 Amevepyonoinon

Ynobei€el¢ epyaoiag 6 228 l'a TV anevepyoroinan Tou PnxavnpaTog, yupioTe Tov

Oéon exToc Aetoupyiag 7 299 buakorrmn ON/OFF apiotepd ot Béon «0». EvaMakTikd kat oe

TUVTRPNN TV HaXaIpIOY s 229 €NElYOUTEC TIEPITTROELC, TIEDTE amAwg Tov Stakorn ON/OFF
(mpoc¢ Ta péoa). To KNMEUTIKO PNXAvVNHA UTTOPEL VA EKKIVIOEL

Zuvtpnon, kabapiopdg kat anobrkeuon 9 230 i\ povo agol yupicere Tov Siakomtn ON/OFF ot Béan «O».

EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévwy 10 230

Mpootaocia ané aBEANTN emavekkivnon

AGITOUOYI.(I Ye mepinmaon S1aKommC Tou NAEKTPIKOU pelaTOC To PnXavnua
. . anevepyoroleital. ‘0OTav To peupa enavéABeL To pnxavnua
O¢on o€ Aetroupyia Krmou &ev pnaivel autdpata oe Aetroupyia.

l'a TV ekkivnon Tou KAadoTepayloTr oTPEWTE TO BLIAKOMTN n . . .
ON/OFF and T 8éan «0» atn 6€on «b». [upioTe €netra Tov pOOTACLA ATIO UTIEPPOPTLON

61akomTn ON/OFF yia mep. éva Seutepoerto otn Béon cll»kar  YNep@opTwon, .. Adyw pnhokapioparog Tou paxatptol
aQoTE Tov, (OTE va enavépBet autopata otn 8éon «l». To KOTING, uTopei va mpokaA€oet Tnv akivnToroinon Tou
KNTIEUTIKO PNXAVNHG TIPETIEL KAVOVIKG VO EKKIVIEL khabotepaxioTn yia pepika beutepohenTa. O khaboTepaxoTg
0 khaboTepayioTc Sev Ba ekkivioel dTav o Slakome ON/OFF unopei va TeBei naAL o€ Aetroupyia PETA amod éva oUVTOHO XpOvo

kaTd Tnv Sladikacta ekkivnong elvat meopévoc. AproTe Tov avapiovrs. Oéote Tov khaborepiaxiom exTog Aetroupyiag HONG
Eavapunhokapel.

F016181412](5.3.18) Bosch Power Tools
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Ye mepinTwon mou 0 KAadoTepaxIoTnG UMAOKAPEL TIAAL,
QaMeVEPYOTIOIAOTE TO Unxavnua TpaBngTe Ty mpia kat
efaheiyTe Ta pmAokapiopata. H Slapkic umeppopTwon Katn
EPPPagn TwV OXIOPWY AEPLOHOU TOU KIVNTAQEA PMOPEL va
obnyroouv oe evepyoroinan T¢ BepIKNG MpoaTaaiag
UMEPPOPTWONC ToU KIvnTrHpea. KabapioTe Tn oxapa aeplopou
Kal aMEVEPYOMOLOTE TOV KAABOTEUAXIOTN Yia HEPIKA AeTTd,
()OTE Va KPUWOEeL. H Beppikn poaoTacia uUneppopTwOonC Tou
KvnThpa enavapépetat autopara. O khabotepayiomc Eekiva
Opw¢TaAL, povo agou yupioete Tov dakomm ON/OFF ot Béon
«0» katenavaAafete Tv 6adikaoia ekkivnone.

Ynobeielg yua Tov Tepayiopo

O Tepayiopdc Twv kAadiwv egaptdral and To €ibog, TNV nAkia
kat v &npdTnTa Tou EUAou.

AploTa amoTEAEOUATA EMTUYXAVETE OTAV TEHAKI(ETE PPETKA
kAabid, Aiyo peta anod Tnv ko Touc.

Ava{itnon opaApdrwv

e
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MaAakd knmoupika amoppippaTa 6a mpémel va TepayiCovTal oe
HIKPEC MOOOTNTES, LOLaiTEQA GTAV TO UTIO KOTI UAIKO €ival uypo.
Tuyov pmhokapiopata pmopoUv va anogeuxBouv otav
evblapeoa Tepayiete kat khadia.

ZUVTIPNON TWV HAXALPLV

» O¢éoTe To PnXavnpa Kiimou ekTo¢ Aetroupyiag kat fydAte
TLPIC anod TV mpida.

To payaipt korn¢ eivat bikoro.

Y€ TepinTwon Tou oL AKPEC KOG Tou paxatpto’ apBAlvouy,

umopeite va yuploeTe To paxaipl.

H Bi6a Tou payalplol pmopei va enavaypnaotponotnOei.

BeBawwBeite 611N Biba petd v aMayr Tou paxalplol Exel

oouxtei oAU kaAd. Ze mepinTwon mou kat ot 500 AKPEC KOTIAG

TOU paxaiptol apPAUVouUV, UMopELTE Va QVTIKATAOTNOETE TO

paxaipt. Alatibetat kawoUpylo paxaipt wg aviaAAaKTIKO.

Xpnotporolrote TV Kavoupyta Bida mou diatietat pali pe 1o

paxaipt.

YTov apakaTw mvaka Seiyvovral supmmapata o@aAudTwy Kabwg Katmwe Oa pmopéoeTe va Ta eE0USETEPWTETE O€ MEPIMTWON TIOU
KAmoTe To pnxavnua Kimou yia Tov Kimo dev Ba epyaletat owotd. '0Tav, opwc, dev Ba UMOPEGETE Va EVTOMICETE Kal va
€foubeTepnoTe TO MPOBANUA TTOU TAPOUGIACTNKE, TOTE Ga¢ mapakaloUpe va ameuBuvbeite oe éva efouatobotnuévo ouvepyeio

Service.

» Tpoaoxi! O¢aTe To unxavnua Kijrou ekTo¢ ActToupyiag Kat ByaAre To @ig and Tnv mpia mpiv ano omoladimoTe epyacia
ouvtiipnong kai/f ka@apiopov. To i610 LoXUEL Kat 0Tav To NAKTPIKG KaA®SL0 XaAdael, Komei f) pepdeuTei.

To pnxavnua kimou 6ev
AetToupyei

0 &iakonng 6ev Aetrolpynaoe

TTpOGEXETE KATA TNV EKKIVNON VO PNV TATATE TO SLAKOTTN
ON/OFF .

To koupmi aogaleiag dev fTav Tépua

TpaBNypEVO

Y pifTe T0 KOUPM AOPaAeiag TNC xoavNng

AeineLn taon 6ikTUOU

EAéyEre kat O€oTe o€ AetToupyia

Xahaopévn mipica Siktlou

BaAte 1o @i¢ o€ Mn mpia

XaAaopévo kahwdio emprnkuvong

EAéyETe 1o KaAWHI0 Kat evOEXOPEVIC AVTIKATACTIOTE TO

«'Enece/Kanke» n acpaiela

Ynkwote/ANMaETe TN aopaela/O©éate To pnxavnua
KnAmou maAt o€ Aetroupyia

Evepyormotn6nke n mpootacia amo
unEPPOPTWON

EvepynoTe onwg meplypagpetal 1o kepdaAato
«[TpooTacia amo uneppOETWON»

AlaKupAvoelg NAeKTPIKoU pelipaTog

Evepynote 0mw¢ meptypageTat 1o kepdAato
«[TpooTacia ano uneppOPTWON»

0 &iakomne ON/OFF emioTpépel atn 0€on  AQRoTe TO UNXAvNPa va KPUWOEL KAt EVEPYNOTE OMWE

«0»

neplypd@erat oto kepaAato ,MpooTacia and
uneppopTWOn”

Evepyormotn6nke n mpootaoia
UnEPPOPTWONC

Ae€ayete emavekkivnon. EAéyETe av 1o kaAwdlo
€NEKTAONC TANPOIL TIC ATTAITITELC TOU AVAPEPOVTAL OTIC
06nyiec (n avenapkng molotnTa Tou KaAwdiou
€NEKTAONC Pmopel va eivat n arria Tou opaAyatoc!).
Kata n Aetroupyia pEow nAEKTPIKNC yevvnTolac eAéyETe
v anoedoon TnE yevvATeLaC.

Bosch Power Tools
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To pnxavnua kAmou kavel  Xahaopévo kaAwdio empnkuvong

©

EAéyEre 10 nAekTpIkd KaAwbio Kal, av xpelaoTet, bwote

Slakomég TO Y10 AVTIKATAOTAGN
H eowrepikn kaAwdiwon Tou pnxaviuatoc  AmeubuvBeite oto Service
€xetunooTel (nuid
Evepyomotn6nke n mpootacia ano EvepynoTe onwg meplypagpetal oto kepaAato
UTIEPPOPTWON «TTpootaoia and unepeopTWON»
0 iakommne ON/OFF emotpépel ot B€on  AQROTE TO PNXAVNLA VA KPUWOEL KO EVEPYNOTE OTWG
«0» neplypdpetat oo kepdAato ,Mpootaoia amno

unepPOETWON”
Aoxnun and6oon Komn¢ AupAU paxaipt kommig TupioTe T Adpa and Ty aypnotponointn mAeupd.

AvTikataothoTe Tn Aapa otav kataoTel apBAeia katamno
TI¢ U0 MAEUPEC.

AepwpEvo paxaipt komm?

Anoouvappoloyiote Kat kaBapiote Tn Aapa. Epocov
eival amapaitnTo, yupioTe Tnv.

MmAokaplopévo To Xwvi mAnpwonc f To

KavaALanodppuyng

KaBapioTe Tn ouokeun Kat adelaoTe To 6aKo umodoxng

To payaipt kormc 6ev yupilet MmAokaplopévo payaipt Komng

E€oubetepwate To umAokdapiopa

XaAapn/XaAapo Bida/maiuadt paxaipot

Yoi€re T Pida/To na&wdadt payaipiot

loxupoi kpadaapoi/66pufot Xahapn/Xarapo Biba/ma&wadt paxaiplol

Yoifre T Piba/To ma&wadt payatplol

XaAaopévo payaipt Kommng

AVTIKQTAOTAOTE TO Haxaipl KOTINC

BAG[n 0T0 E0WTEPIKO TNC GUOKEUNG

AneuBuvbeite oto Service

Service katmapoxr oupouAwv xprionc

www.bosch-garden.com

'Otav {n1aTe 6100aPnOTIKEG TANPOPOpIEC KABWE Kal oTav
napayyeAvete avTaAaKTIKA TPEEL va avapEPETE OnwadnToTe
10 10WnAQLo aplBPsd eupeTnpiou MoU avaypdgerat oTnv
Mvakiba KAaTaoKEUAOTH) TOU PNXAvALATOS KATIOU.

EANGda

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon

Ta pnxavhuaTta KATou, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUGKEUAGIEC
TIPENEL VA aVaKUKAQVOVTAL e TPOTO PIAIKO TIPOG TO
nepiPaMov.

Mnv pi€eTe Ta pnxavnuaTa KAMou oTa anoppippaTa
TOU omTioU oac!

Movo yia xawpec Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowotikn 08nyia 2012/19/EE oxeTika pe Ti¢
NaAAIEG NAEKTPIKES KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KaL TN
petapopa ¢ odnyiac autic o€ €Bviko Gikato Gev eivat méov

UNOXPEWTIKO Ta (XPNOTA NAEKTEIKG KaL NAEKTPOVIKA
pnxavipata va ouMéyovtat EexwploTd yia va avakukAwbouv
Je TpOMO GIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin islevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

C Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
M okuyun.

F016181412](5.3.18)
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== ) Bahce aletinin parcalarini

/]| sokmeden 6nce bahge aletini
kapatin ve fisi prizden ¢ekin.
Calisma esnasinda kablo hasar gortirse
ve kesilirse, kabloya dokunmayin ve
hemen fisi prizden cekin. Aleti hichir
zaman hasarli sebeke baglanti kablosu
ile calistirmayin.

Koruyucu is eldivenleri, saglam
is ayakkabilari uzun pantolon

kullanin.

Donen kesici bigaklar nedeniyle
& tehlike. Alet calisir durumda

iken ellerinizi veya ayaklarinizi

Zeo delige yaklastirmayin.

Calisirken yakininizda bulunan

kisilerin etrafa savrulabilicek

yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli onlemleri
alin.

<) Uyari: Bahce aleti calisir
I»T durumda iken aletle aranizda
giivenli bir mesafe birakin.

=~ ) Aletin parcalarina dokunmadan
s | once tam olarak durmalarini
bekleyin.

Koruyucu gozlik kullanin.

@ Koruyucu kulaklik kullanin.

Bu bahge aletini yagmur altinda
kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

Kullanim

» Alet calisirken doldurma hunisini
tutmayin. Kapatildiktan sonra da
alet birkac saniye serbest doniiste
doner.

Tiirkce |93

» Cocuklarin veya bu talimat
okumamus kisilerin bahce aletini
kullanmasina hi¢bir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi iilkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir.
Kullanim disindaki bahce aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacagi
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

»Bahce aletini 6zellikle cocuklarin ve
evcil hayvanlarin ¢ok yakininda
kullanmayin.

» Calistirilmadan once aletin ekteki
talimata uygun olarak monte edilmis
olmasi zorunludur.

» Guvenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akim korumali bir Fl
salter (RCD) kullanin. Bu Fl salter her
kullanimdan sonra kontrol
edilmelidir.

» Sadece acik havada kullaniimaya
miisaadeli ve piskirtme suyunakarsi
korunmali uzatma kablosu kullanin.

» Fisi ve prizi islak elle tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin Gizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar

b
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gorebilirler. Kabloyu sicaktan, cok fazla egilmeyin. Doldurma islemi
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden esnasinda aletin ayagindan daha
koruyun. yiiksekte durmayin.

»Bahce aleti kullanilirken 3 metrelik . ;
bir mesafede baskalar| veya evcil »Bahce aletiile calisirken aletin atma

hayvanlar bulunmamalidir. bolgesinden yeterli uzaklkta durun.
» Daima orijinal Bosch aksesuarini ve > Alete malzeme doldururken bu

yedek parcalarini kullanin. Baska malzeme icinde metal parcalari,
parcalar kullanildigi takdirde Bosch taslar, siseler, konserve kutulari veya
ortaya ¢ikabilecek hasarlardan ve baska yabanci nesnelerin
hatali islevlerden sorumlu degildir. bulunmamasina biiyiik dikkat

» Aletle calismaya baslamadan 6nce gosterin.

kullanim kilavuzunu tam olarak
okuyun ve icerigini kavrayin.

» Genis giysiler, sallanan kurdeleler
veya kravatlar tasimayin.

» Kesme mekanizmasi yabanci bir
nesneye rastlar, alet alisiimisin
disinda sesler ¢ikarmaya ve titresim

» Aleti ancak diiz, saglam zeminli yapkmaya ba§|ar§a,(lj(esmek' in aleti
serbest bir alanda kullanin (6rnegin Mekanizmasini durgurmak icin alet

duvarlarin veya diger sabit nesnelerin hemen kapatin. Fisi prizden cekin

cok yakininda kullanmayin). sunlariyapin:

» Aleti kaldirim taslarinin bulundugu - Alette herhangi bir hasar olup
yerlerde veya cakilli zeminde olmadigini kontrol edin.
kullanmayin. Alet tarafindan firlatilan - Biitlin hasarli parcalari degistirin
maIzgme yaralanmalara neden veyaonarin.
olabilir. i} e - Gevsek parca olup olmadigini

>Aleti calistirmadan 6nce bitiin vida, kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari
somunve tespit parcalarinin sikin
yerlerine tam olarak oturup S . e
oturmadiklarini ve koruyucu >Yet§r[| egitime sah|pdeg|I§enlz bahce
donanimlarla muhafazalarin aletini onarmay! denemeyin.
yerlerinin dogru olup olmadigin » Islenmis malzemenin atma/bosaltma
kontrol edin. Hasar gormiis veya bélgesinde yigilmamasina dikkat
okunmaz hale gelmis uyari ve edin; bu durumda sevk islemi

aciklama etiketlerini yenileyin.

» Aleti calistirmadan 6nce doldurma
hunisinin acik oldugundan emin olun.

» Yiizliniizl ve bedeninizi doldurma
hunisinden uzakta tutun.

»Ellerinizin veya bedeninizin baska

engellenin ve doldurma hunisinde
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Alet tikanacak olursa kapatin ve
kesme mekanizmasi tam olarak
duruncaya kadar bekleyin. Tikaniklig

bolimlerinin veya giysilerinizin gidermeye ba§lamadan once figi
doldurma hunisi veya atma deligi prizden gekin.
icine girmesini veya hareketli » Kapak ve koruyucu donanimlarin
parcalarin yakinina gelmesini onleyin. hasarsiz olup olmadiklarini, dogru
» Durusunuzun giivenli ve dengenizin olarak takilip takilmadiklarini kontrol
iyi olmasina dikkat edin. One dogru
—é» F016181412](5.3.18) Bosch Power Tools %—
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edin. Aleti kullanmaya baslamadan
once gerekli gorllebilecek bakim ve
onarim islerini gerceklestirin.

» Biriken tozlarive kirleri uzaklastirmak
icin havalandirma izgarasini
disaridan bir elektrikli siiptrge ile
temizleyin. Havalandirma izgarasi
cikarilamaz.

» Motor ¢alisir durumda iken bahce
aletini hicbir zaman kaldirmayin veya
tasimayin.

» Calistiginiz yerden ayrilirken daima
bahce aletini kapatin, kesme
mekanizmasinin durmasini bekleyin
ve fisi prizden gekin.

» Calisma esnasinda aleti devirmeyin.

» Aleti yagmur altinda birakmayin. Aleti
daima kuru bir yerde saklayin.

» Jenerator kullanildigi takdirde, asiri
gerilim tepelerinden kacinmak icin
bu jenerator otomatik gerilim
regiilasyon sistemine (AVR) sahip
olmalidir. Jeneratériin minimum
gici 4 KW olmalidir.

Bakim ve saklama/depolama

» Aleti servis isleri, kontrol, saklama
veya aksesuar degisimiicin isletim
disina almadan once fisi prizden
cekin ve aletin sogumasini bekleyin.
Aletin kendine yapacaginiz her tirli
kontrol ve ayar islemlerinden dnce
butin hareketli parcalarin tam olarak
durdugundan emin olun.

» Aletin bakimini diizenli olarak yapin
ve aleti her zaman temiz tutun.

» Calisma glivenligini saglamak icin
bahce aletini kontrol edin ve asinmis

Tiirkce | 95

veya hasar gormis parcalari
degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
drtind oldugundan emin olun.

» Uzatma kablosu kullanirken “Elektrik
givenligi” bolimiindeki uyarilara
uyun.

» Bicak bakimi yaparken (6rnegin
bicagi cevirirken veya degistirken)
motorun frenlenmemesine ve elle
cevrilebilmesine dikkat edin. Bu gibi
durumlarda 6rnegin parmaginiz
sikisabilir.

» Zorunlu kesme sistemini hicbir
zaman devreden ¢ikarmayi
denemeyin.

Elektrik giivenligi

Dikkat! Bakim ve temizlik
& islemlerinden 6nce bahce

aletini kapatin ve sebeke
baglanti fisini prizden cekin. Akim
kablosu hasar gordiigiinde,
kesildiginde veya kanstiginda da
ayni islemi uygulayin.
Bahce aletiniz glivenlik icin koruyucu
izolasyona sahiptir ve topraklama
gerektirmez. Isletme gerilimi 230 V AC,
50 HZ'dir (AB liyesi olmayan ilkeler icin
220V veya 240V da olabilir).
Guvenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akim korumali bir Fl
salter (RCD) kullanin. Bu Fl salter her
kullanimdan sonra kontrol edilmelidir.

Sebeke kablosu. Bahce aletiniz
Ingiltere’de kullaniimak tizere
tasarlanmissa, BS1363/A uyarinca 3
kutuplu bir sebeke fisi ile donatilmis
olabilir (bu fis 13 A'lik bir sigorta ile

b
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donatilmistir). Diizenli araliklarla
sebeke baglanti kablosunda hasar olup
olmadigini kontrol edin. Hasar goren
sebeke baglanti kablosunun Bosch
misteri servisinde degistirilmesini
saglayin; bu kablo baska hicbir yerde
giivenle degistirilemez.

Fis prizinize uygun degilse, Bosch
musteri servisinde degistirin. Cikarilan
fisi hemen atin. Priz kapali olsa da
kablosu ayrilmis bir fisi hicbir zaman
prize takmayin. Gerilim iletebilecek
kablo nedeni ile elektrik carpma
tehlikesi vardir.

Uzatma kablosu. Aletiniz Ingiltere
disinda kullanilirken alete entegre ozel
bir “Schuko” fisle donatilmistir. Bir
ucunda uygun bir “Schuko” soketine ve
diger ucunda mahalli sebekeye
baglanmak icin fis bulunan bir uzatma
kablosuna veya kablo kasnagina
ihtiyaciniz vardir. Bunlar teslimat
kapsaminda degildir.

Ingiltere’de kullaniimak iizere entegre
fisli bir bahce aletine sahipseniz, bir
uzatma kablosu veya kablo kasnagi
kullanabilirsiniz.

Uyari! Usuliine uygun olmayan

& uzatma kablolari tehlikeli

olabilir. Asagidaki tavsiyeler
bitin bahge aletleri ve BUTUN uzatma
kablolariicin gecerlidir.

- Sadece EN 60884-2-7 standardina
uygun acik havada kullanilmaya
uygun uzatma kablolari kullanin.

- Sadece EN61242/IEC61242

standardina uygun kablo kasnaklari
kullanin.

— Uzatma kablosu veya kablo kasnagi
ekinde teslim edilen talimata ve
kullanima ait ulusal mevzuata uyun.

- Kablo bir topraklama ile donatiimis
olmalidir.

- Kablolarin érnegin keskin kenarli
nesnelerin bulundugu zeminde veya
engellerarasindan ¢ekilme esnasinda
hasar gormemelerine daima dikkat
edin. Kabloyu veya baglantilari su
icinde birakmayin.

- Diizenli araliklarla kabloda hasar
olusup olusmadigini kontrol edin ve
gerektiginde kabloyu degistirin.

- Uzatma kablolari arasindaki kablo
birlestiriciler (fisler ve prizler)
tercihen IP55 koruyucu sinifinda,
kauguktan yapilmis ve piiskiirme
suyuna karsi korunmali olmalidir.

— Maksimum kablo uzunlugu: Bu bahce
aletiile kullanilacak uzatma
kablosunun maksimum uzunlugu
30 m'dir ve eger bir Fl salteri takili ise
kablo kasnaginin maksimum
uzunlugu 60 m’dir (30 mA nominal
hatali akimla).

- Minimum kesit: Bu bahce aleti icin
minimum iletken kesiti 1,25 mm?
(ingiltere) veya 1,5 mm? (ingiltere
disinda).

ingiltere digi iiriinler: Alet fisi

Ingiltere’de uygun uzatma kablosu ile

kullanilabilir, ancak bu kablonun 13 A

Ingiltere fisi ile donatilmis olmasi

gerekir.

Semboller

Asagidaki semboller 6zellikle grafikler olmak tizere, kullanim
kilavuzunun okunmasinda ve anlasiimasinda 6nem tasir.
Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice yerlestirin.

F016181412](5.3.18)
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Sembolleri dogru olarak yorumlamaniz size bahge aletini daha
iyi ve daha giivenli kullanma olanag) saglar.

Sembol Anlami

@ Koruyucu eldiven kullanin

/‘ Hareket yonii
[

e
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Sembol Anlami
I Acma
O Kapama

Aksesuar/Yedek parca

o o

Usuliine uygun kullanim

Reaksiyon yonii Sebeke gerilimi ile calisan bu bahge aleti, 6rnegi ¢it kesimleri

ﬁ gibi yaprakli, yesil bahce atiklarinin ufalanmasi igin
tasarlanmistir. Bu alet fazla zorlanmaya veya usuliine uygun

i AgIrlg olmayan islerde kullanilmaya uygun degildir.
Teknik veriler
Sessiz agac dal 6giitme makinesi AXT Rapid 2000
Uriin kodu 3600H535.. 3600H536..
Gii cekisi, (P40)! W 2000 2200
Bostaki devir sayisi dev/dak 3650 3650
Cikti, maks. kg/h 802 902
Maksimum dal capi mm 352 40?
Agirlig (opsiyonel aksesuar olmadan) kg 11,9 12,1
Koruma sinifi @/ =AL

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

140, bahge aletinin tam yiikte 40 saniye gevrimsel zorlanma ile ve sonra 60 saniye bosta calistirilarak test edildigini ve onaylandigini gosterir. Bu
nedenle bahge aleti kesintisiz olarak calistirilabilir, ancak yiiksek zorlanmalarda diizenle molalarla ¢alistiriimalidir. Tam yiikte kesintisiz calistirildiginda

asiri zorlanma emniyeti devreye girer.
2(giitiilecek malzemenin 6zelligine gore.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 50434 uyarinca belirlenmektedir.

3600... H535. H536..
Aletin A degerlendirmeli giiriiltl seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi dB(A) 89 90
Giiriiltii emisyonu seviyesi dB(A) 103 103
Tolerans K dB = =
Koruyucu kulaklik kullanin!
Montaj ve igletim islemin amaci Sekil  Sayfa
islemin amaci Sekil  Sayfa :lg;klann b.a:<.|km| dooai : ;;3
Teslimat kapsami 1 226 AE m. temlz.l ,Ve polama TG 230
Montaj tekerlekleri ve alt takim (sasi) 2 226 Sesuar segimi
Tutma torbasinin takilmasi ve siirgiiniin i
yatirilmasi 3 227 I§Ietme
Uzatma kablosunun takilmasi 4 227 Acma
Acma : : 5 228 Agac dali 6giitme makinesini baslatmak icin agma/kapama
Caligirken dikkat edilecek hususlar 6 228 salterini “0” pozisyonundan “I” pozisyonuna gevirin. Daha
Kapama 7 229 sonra agma/kapama salterini yaklasik bir saniye “II”
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pozisyonuna gevirin ve sonra birakin, bu durumda
acma/kapama salteri otomatik olarak “I’ pozisyonuna geri
gelir. Bahge aleti calismalidir.

Baslatma esnasinda agma/kapama salterine basilacak olursa
agac dali 6giitme makinesi calismaz. Agma/kapama salterinin
tekrar geri gitmesini saglayin. Agma/kapama salterini tekrar
“0” pozisyonuna getirin ve tekrar galistirin.

Agma/kapama salterini uzun siire “IlI” pozisyonunda
tutarsaniz, agag dali 6glitme makinesi durur. Agma/kapama
salterini tekrar “0” pozisyonuna geri getirin ve tekrar baslatin.
Guvenlik nedenleriyle agac dali 6giitme makinesi ancak
toplama kutusunun emniyet diigmesi iyice sikildiginda calisir.
(Bakiniz X resim 8)

Kapama

Bahge aletini kapatmak igin agma/kapama salterini saat
hareket yoniiniin tersinde “0” pozisyonuna gevirin. Baska bir
secenek olarak ve acil durumlarda agma/kapama salterine
basin (iceri dogru). Bahge aleti tekrar ancak agma/kapama
salterini “0” pozisyonuna gevirdiginizde calisir.

Tekrar calisma emniyeti

Elektrikler kesildiginde bahce aleti kapanir. Elektrikler
geldiginde alet otomatik olarak tekrar agilmaz.

Asiri zorlanma emniyeti

Asirizorlanma, 6rnegin kesici bigak bloke oldugunda agag dali
o6glitme makinesi birkag saniye icinde durur. Kisa bir bekleme
stiresinden sonra agac dali 6giitme makinesini tekrar
calistirabilirsiniz. Agag dali 6glitme makinesi tekrar bloke
olursa, makineyi kapatin.

Hata arama

e

Agac dali 6glitme makinesi tekrar bloke olacak olursa, bahce
aletini kapatin, fisi prizden ¢ekin ve blokaji kaldirin. Sirekli
zorlanma ve motorun havalandirma deliklerinin tikanmasi
termik motor zorlanma emniyetinin devreye girmesine neden
olabilir. Havalandirma 1zgarasini temizleyin ve sogumasini
saglamak lizere agac dali 6giitme makinesini birkag
dakikaligina kapatin. Termik motor zorlanma emniyeti
otomatik olarak geri déner. Ancak agac dali 6giitme makinesi
acma/kapamasalterini “0” pozisyonunageri gevirdiginizde ve
baslatma islemini tekrarladiginizda calisir.

Ogiitme islemi icin agiklamalar
Odunun tiirli, yasi ve kuruluguna gore dallar daha zor veya
daha kolay ogiitiiliir.

Taze dallari kesimden kisa siire sonra 6giitirseniz en iyi
sonucu alirsiniz.

Yumusak bahge atiklari, 6zellikle de 1slak iseler, kiigiik
miktarlar halinde 6giittilmelidir. Dallar periyodik olarak
ogitilerek blokajlarin 6niine gegilebilir.

Bicaklarin bakimi

» Bahce aletini kapatin ve fisi prizden cekin.

Kesici bicag! iki kesici kenari vardir.

Kesici bigagin kesici kenarlari koreldiginde kesici bigagi
cevirebilirsiniz.

Kesici bicak vidasi tekrar kullanilabilir. Kesici bigak
degistirildikten sonra vidanin iyice sikildigindan emin olun.
Kesici bicagin her iki tarafi da kdreldiginde, kesici bigag
degistirin. Yeni kesici bicak yedek parca olarak temin
edilebilir. Alet ekinde teslim edilen kesici bicak vidasini
kullanin.

Bahge aletiniz kusursuz bicimde calismadig takdirde asagidaki tablo hata bulgularini, olasi nedenleri ve hatalarin tam olarak

giderilme yollarini gosterir. Bu agiklamalar yardimi ile sorunu belirleyip gideremezseniz servis atdlyenize basvurun.

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin. Akim
kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya karistiginda da ayni islemi uygulayin.

Bahge aleti calismiyor Salter islev gérmiiyor

Aleti calistirirken, dondiirme esnasinda agma/
kapama salterine basmamaya dikkat edin.

Emniyet diigmesi tam anlami ile sikili degil  Huni emniyet diigmesini sikin

Sebeke gerilimi yok

Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi anizali

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin, gerekiyorsa degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin/daha sonra bahge aletini tekrar
calistirin

Asiri zorlanma emniyeti devrede

“Asiri zorlanma emniyeti” béliimiinde tanimlanan
islem adimlarini uygulayin

F016181412](5.3.18)
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Bahge aleti calismiyor Akim beslemede dalgalanma var
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“Asiri zorlanma emniyeti” bélimiinde tanimlanan
islem adimlarini uygulayin

Agma/kapama salteri “0” pozisyonuna geri

doniyor

Makinenin sogumasini bekleyin ve ,Asiri zorlanma
emniyeti® béliimiinde tanimlanan islem adimlarini
uygulayin

Disiik gerilim korumasi devrede

Aleti yeniden baslatin. Uzatma kablosunun
talimattaki gerekliliklere uygun olup olmadigini
kontrol edin (uzatma kablosunun yetersiz kalitesi
hata nedeni olabilir!). Jeneratér ile ¢alisiyorsaniz
jeneratoriin gliciini kontrol edin.

Bahge aleti kesintili olarak ~Uzatma kablosunda hasar var

calisiyor

Sebeke kablosunu kontrol edin, gerekiyorsa
degistirin

Makinenin igin kablo sisteminde hata var

Miisteri servisine bagvurun

Asiri zorlanma emniyeti devrede

“Asiri zorlanma emniyeti” béliimiinde tanimlanan
islem adimlarini uygulayin

Acma/kapama salteri “0” pozisyonuna geri

doniiyor

Makinenin sogumasini bekleyin ve ,,Asiri zorlanma
emniyeti“ bélimiinde tanimlanan islem adimlarini
uygulayin

Kotii kesme performansi  Kesici bigak kor

Kesici bigagin kullanilmamis tarafini gevirin. Her iki
tarafi da koreldiginde kesici bigagi degistirin.

Kesici bicak kirli

Kesici bicagl sokiin ve temizleyin. Gerekiyorsa kesici
bigagi cevirin.

Doldurma hunisi veya atma yuvasi blokajli

Aleti temizleyin ve tutma torbasini bosaltin

Kesici bigak donmiiyor Kesici bicak blokajli

Blokaji giderin

Bigak somunu/-civatasi gevsek

Bigak somununu/-civatasini sikin

Asiri titresim ve glirliltii var  Bigak somunu/-civatasi gevsek

Bigak somununu/-civatasini sikin

Kesici bigak hasarli

Kesici bicagl degistirin

Aletin icinde hasar var

Miisteri servisine bagvurun

Miisteri hizmeti ve uygulama
danismanhig

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahce
aletinin tip etiketi izerindeki 10 haneli Girin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203
E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

e

Tasfiye

Bahge aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

ﬁ Bahge aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU siyih
Avrupa yonetmeligi ve bu yonetmeligin ulusal hukuka
uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kullanim émriinii tamamlamig
elektronik ve elektrikli aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploatacji nalezy zachowac

i starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazowka
& ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.
Przed przystapieniem do pracy

M nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.

<= ) Przed przystapieniem do
/] | demontazu poszczegolnych
czesci narzedzia ogrodowego,
narzedzie nalezy wytaczy¢ i wyjaé
przewod z gniazda. W przypadku
uszkodzenia lub przeciecia przewodu
podczas pracy, nalezy natychmiast
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wyjac przewdd z gniazda sieciowego,
unikajac dotkniecia uszkodzonego
przewodu. Nie wolno w zadnym
wypadku uzywac urzadzenia z
uszkodzonym przewodem sieciowym.

Do pracy nalezy zaktadac
rekawice ochronne, stabilne
obuwie robocze i dugie
spodnie.
Niebezpieczenstwo
spowodowane obracajgcym sie
o) nhozem. W czasie pracy
)Zéo urzadzenia nie wolno wkfadac
rgk ani nog do otworu.
Nalezy zwracac¢ uwage, aby
é osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy ciata

obce.

<) Ostrzezenie: Podczas pracy
I»TI urzadzenia ogrodowego nalezy

trzymac sie w bezpiecznej

odlegtosci od niego.
Nie dotykac¢ zadnego z
s> | elementow urzadzenia przed
ich catkowitym zatrzymaniem

sie.

@ Zaktadac okulary ochronne.
Nalezy nosi¢ srodki ochrony
stuchu.

Nie wolno stosowac narzedzia
ogrodowego podczas deszczu,
ani wystawiac go na dziatanie
deszczu.

Obstuga urzadzenia

»Podczas pracy urzadzenia nie
wolno wkiadaé rak do leja

Polski| 101

zatadowczego. Urzadzenie dziata
jeszcze przez kilka sekund po
wytaczeniu.

» Nie wolno udostepniac narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajgce wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
dzieci, osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, atakze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno nigdy uzytkowac narzedzia
ogrodowego, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, w szczegdlnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

» Przed pierwszym uruchomieniem
urzadzenie powinno zostac

),
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zmontowane zgodnie z zatgczonymi
wskazdwkami.

» Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy nalezy stosowac wytacznik
réznicowopradowy (RCD) o pradzie
réznicowym, nie wiekszym niz
30 mA. Wytacznik ten powinien by¢
kontrolowany przed kazdym
uzyciem.

» Stosowac nalezy tylko przedtuzacze
przeznaczone do uzytku nazewnatrzi
zabezpieczone przed rozbryzgami
wody.

» Nie dotykac wtyczki ani gniazdka
elektrycznego mokrymi rekami.

» Nie wolno najezdzac na przewdd
sieciowy lub na przedtuzacz, zginac¢
go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie.
Chronié¢ przewdd przed dziataniem
wysokiej temperatury,
olejem/smarami oraz ostrymi
krawedziami.

» Podczas eksploatacji narzedzia
ogrodowego w jego obrebie, w
odlegtosci 3 metrow nie moga
znajdowac sie zadne osoby
postronne ani zwierzeta.

» Nalezy stosowac wytgcznie
oryginalny osprzet i czeSci zamienne
firmy Bosch. W przypadku
zastosowania czesci innego
produconta firma Bosch nie
przejmuje odpowiedzialnosci za
uszkodzenia lub zaktdcenia pracy
narzedzia.

» Nie nalezy rozpoczynac pracy z
urzadzeniem przed zapoznaniem sie
zinstrukcja eksploatacji.

» Nie nosi¢ luznej odziezy, zwisajacych
troczkdw oraz krawatdéw.

» Uzywac urzadzenia tylko na duzym
obszarze (na przyktad nie za blisko
$cian i innych obiektéw statych) na
stabilnym poziomym podtozu.

» Nie stosowac urzadzenia na
wybrukowanym lub zwirowym
podtozu. Materiat wyrzucany z
urzadzenia moze spowodowac
obrazenia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia
sprawdzié, czy wszystkie Sruby,
nakretki i inne elementy mocujgce sg
dokrecone i czy urzadzenia
zabezpieczajace i ostony s
prawidtowo zamontowane.
Wymieni¢ uszkodzone lub
nieczytelne tabliczkiz ostrzezeniamii
wskazéwkami.

» Przed uruchomieniem urzadzenia
upewnic sie, ze lej zatadowczy jest
pusty.

» Pamieta¢ o tym, aby twarziinne
czesci ciata znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od leja
zatadowczego.

» Zwracac szczegolng uwage, aby rece
lub inne czesci ciata, a takze
fragmenty odziezy nie dostaty sie do
leja zatadowczego lub otworu
wylotowego, ani nie znalazty sie w
poblizu wszelkich ruchomych czesci
urzadzenia.

» Podczas pracy nalezy caty czas dbac
ozachowanie stabilnej pozycji, dobre
podparcie stép i zapewnienie
réwnowagi. Nie nalezy zbytnio
wychyla¢ sie do przodu. W czasie
tadowania materiatu do urzadzenia
nie nalezy nigdy stawac wyzej, niz
podstawa rozdrabniarki.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac
poza zasiegiem materiatu

b
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wyrzucanego przez narzedzie
ogrodowe.

» W czasie tadowania urzadzenia
zwracac szczegdIng uwage na to, aby
do leja zatadowczego nie dostaty sie
kawatki metalu, kamienie, butelki,
puszki ani inne przedmioty.

» W przypadku natrafienia przez noz
natrafit na jakis przedmiot lub
wystapienia nietypowych odgtosow
lub drgan, urzadzenie nalezy
natychmiast wytgczy¢, powodujac
tym zatrzymanie mechanizmu
tnacego. Wyjac wtyczke z gniazda
zasilania i wykonac nastepujace
czynnosci:

- Stwierdzic¢ rodzaj i stopien
uszkodzenia.

- Wymienic lub naprawi¢ wszystkie
uszkodzone elementy.

- Skontrolowac¢, czy zadne elementy
nie s poluzowane i dokreci¢ je w
razie potrzeby.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego
wyksztatcenia nie nalezy prébowac
samemu naprawiac sekator do
zywoptotu.

» Nie dopuscic do zbierania sie
odpadkow w kanale wylotowym.
Mogtoby to spowodowac
zablokowanie sie urzadzenia i wyrzut
nagromadzonego materiatu przez lej
zatadowczy.

» Jesli urzadzenie sie zapcha, nalezy je
wytaczy¢ i poczekac, az mechanizm
tnacy catkowicie sie zatrzyma. Przed
przystapieniem do usuwania
odpadkow nalezy wyjac¢ wtyczke z
gniazda elektrycznego.

Polski| 103

» Kontrolowac, czy ostony urzadzenia i
zabezpieczenia sg w petni sprawne i
witasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem
nalezy przeprowadzic¢ wszelkie
konieczne konserwacje i naprawy.

» Aby usunac nagromadzony pyti brud
kratke wentylacyjna nalezy czysci¢
od zewnatrz, przy uzyciu odkurzacza.
Nie wolno zdejmowac kratki
wentylacyjnej.

» Nie podnosi¢ i nie przenosic¢
narzedzia ogrodowego z pracujacym
silnikiem.

» Przed opuszczeniem miejsca pracy
nalezy wytaczy¢ narzedzie robocze,
odczekac az mechanizm tnacy
zatrzyma sie i wyja¢ wtyczke z
gniazdka.

» Nie wolno przechyla¢ wtaczonego
urzadzenia.

» Nie wolno wystawiac urzadzenia na
dziatanie deszczu. Urzadzenie nalezy
przechowywac tylko w suchych
pomieszczeniach.

» Aby uniknac¢ uszkodzen
spowodowanych wierzchotkiem
spietrzenianaprezen wolno stosowac
jedynie generatory pradotworcze
wyposazone w automatyczny
regulator napiecia (AVR). Minimalna
moc generatora pradotworczego
musi wynosic¢ 4 KW.

Konserwacja i przechowywanie

» W celu dokonania czynnosci
serwisowych, kontroli, odstawienia
do przechowania lub wymiany
osprzetu nalezy wytaczy¢ urzadzenie,
wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego i

.
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poczekac, az urzadzenie ochtodzisie.
Przed przystapieniem do
jakichkolwiek inspekcji, regulacji itp.
nalezy upewnic sie, ze wszystkie
elementy ruchome catkowicie
zatrzymaty sie.

» Urzadzenie nalezy odpowiednio
konserwowac i utrzymywac w
czystosci.

» W trosce o wiasne bezpieczenstwo
nalezy zawsze kontrolowa¢ narzedzie
ogrodowe i wymienac zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

» Stosujac przedtuzacz nalezy
dostosowac sie do wskazowek
podanych w rozdziale
.Bezpieczenstwo elektryczne®.

» Podczas konserwacji nozy (np.
obracajac lub wymieniajac n6z)
nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie
dochodzito do wyhamowaniassilnikai
aby ndz mozna byto swobodnie
poruszac reka. Istnieje
niebezpieczenstwo zakleszczenia
palcéw dtoni.

» W zadnym wypadku nie nalezy
probowac ingerowa¢ w dziatanie
wytacznika awaryjnego.

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed
& przystapieniem do czynnosci
konserwacyjnych lub

czyszczenia, nalezy wytaczy¢
narzedzie ogrodowe i wyja¢ przewdd
z gniazda. Powyzsze zalecenie
dotyczy rowniez przypadkow, gdy

przewad zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest
zaopatrzone w izolacje ochronng i nie
wymaga uziemienia. Napiecie robocze
wynosi 230 V AC, 50 Hz (dla krajow nie
nalezacych do UE 220 VIub 240V).

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy nalezy stosowac wytgcznik
réznicowopradowy (RCD) o pradzie
roéznicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien by¢
kontrolowany przed kazdym uzyciem.
Przewadd zasilajacy. Jezeli narzedzie
ma by¢ stosowane w Wielkiej Brytani,
mozna go wyposazy¢ w przewod
sieciowy z tréjbiegunowa wtyczka
zgodnie zBS1363/A (posiada on
bezpiecznik 13 A). Nalezy regularnie
przewdd zasilajacy pod katem
uszkodzen. Wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego nalezy zlecac w
punkcie serwisowym firmy Bosch.
Przewodu nie wolno wymieniac
samemu lub w innym punkcie
serwisowym.

Jezeli wtyczka nie pasuje do gniazda,
wymiane wtyczki nalezy zleci¢ w
punkcie serwisowym firmz Bosch.
Odcieta wtyczke nalezy natychmiast
usunac. W zadnym wypadku nie wolno
wkfadac wtyczki z odcigtym
przewodem do gniazdka, nawet
wowczas, gdy gniazdo jest odtaczone
od sieci. Istnieje niebezpieczenstwo
porazenia pragdem elektrycznym przez
przewdd, ktory przewodzi prad.
Przedtuzacz. Jezeli urzadzenie
stosowane jest poza terenem Wielkiej
Brytanii, w skfad jego wyposazenia

F016181412](5.3.18)
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wchodzi specjalna wtyczka ,,schuko®,
ktora jest wbudowana w urzadzenie.
Konieczne jest zastosowanie
przedtuzaczalub bebna, posiadajacego
na jednym koncu pasujace gniazdo
,Schuko®, a na drugim wtyczke
pasujaca do posiadanego systemu
lelektrycznego. Osprzet ten nie
wchodzi w zakres dostawy urzadzenia.

Do narzedzia ogrodowego
przeznaczonego do stosowania w
Wielkiej Brytanii zwbudowang wtyczka
mozna stosowac przedtuzacz lub
beben z przedtuzaczem.

Ostrzezenie! Zastosowanie
& przedtuzacza nie

przewidzianego do danego
urzadzenia jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia. Ponizsze zalecenia
dotycza WSZYSTKICH przedtuzaczy do
wszystkich narzedzi ogrodowych.

- Nalezy stosowac wytacznie
przedtuzacze dostosowane do prac
na zewnatrz i odpowiadajgce normie
EN 60884-2-7.

- Bebny z przedtuzaczem musza
odpowiadaé normie EN 61242/
IEC61242.

- Nalezy zawsze stosowac si¢ do
zalecen zawartych w instrukcji
eksploatacji przedtuzacza lub bebna,
a takze do przepisow prawnych
obowigzujacych w danym kraju
zastosowania.

— Przewdd musi posiadac uziemienie.

- Nalezy zawsze zwazac na to, by nie
usykodzi¢ przewoddw, np. ciaggnac
przewdd po podtozu z ostrymi
kantami lub przez przeszkody. Nie

Polski| 105

wolno ktas¢ przewodu ani ztaczy w
wodzie.

- Przewdd nalezy regularnie
kontrolowac pod katem uszkodzen i
w razie zaistnienia takiej potrzeby
naprawiac lub wymienié.

— Ztacza (wtyczki i gniazdka) taczace
przedtuzacze musza by¢ wykonane z
gumy i zabezpieczone przed
rozpryskami wody, a najlepiej
posiadac stopien ochrony IP55.

- Maksymalnie dopuszczalna dtugos¢
przewodu stosowanego z niniejszym
narzedziem ogrodowym wynosi dla
przedtuzaczy 30 m, a dla bebnow
60 m, jezelibeben wyposazony jestw
wbudowany wytacznik réznicowo-
pradowy (prad réznicowy = 30 mA).

— Minimalna $rednica: minimalna
Srednica przewodu wynosi dla
niniejsze%o narzedzia ogrodowego
1,25 mm? (WB) lub 1,5 mm? (poza
WB).

Produkt nie pochodzacy z Wielkiej

Brytanii: Wtyczka urzadzenia moze

by¢ stosowana w Wielkiej Brytanii przy

uzyciu odpowiedniego przedtuzacza,
ktdry musi by¢ oczywiscie wyposazony

we wtyczke UK 13 A.

Symbole

Nastepujace symbole sa niezbedne do zrozumienia instrukcji
eksploatacji, aw szczegolnosci rysunkdw. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu narzedzia
ogrodowego.

@ Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

.

/‘ Kierunek ruchu
|
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Symbol Znaczenie Znaczenie
ﬁ Kierunek reakcji Osprzet dodatkowy/czesci zamienne
& Masa Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Uruchomieni Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do rozdrabniania lisci
I ruchomienie i podobnych odpaddéw ogrodowych, takich jak na przyktad

- Sciety Zywoptot. Nie jest on przeznaczony do uzytkowania z
Wytaczenie : L . . ;

wiekszym obcigzeniem. Nalezy go stosowac wytacznie
zgodnie z przeznaczeniem

Dane techniczne

Cicha rozdrabniarka AXT Rapid 2000 AXT 23TC
Numer katalogowy 3600H535.. 3600H536..
Wydajnos¢ nominalna (P40)Y W 2000 2200
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia mint 3650 3650
Przepustowos¢, maks. kg/h 80? 902
maks. $rednica gatezi mm 352) 402
Ciezar urzadzenia (bez osprzetu opcjonalnego) kg 11,9 12,1
Klasa ochrony o/ o/n

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sie réznic.

P40 oznacza, ze narzedzie ogrodowe skontrolowane zostato i otrzymato atest do cyklicznej pracy trwajacej 40 sekund przy petnym obciazeniu, po
ktdrej nastepuje 60 sekund biegu jatowego. Narzedzie ogrodowe mozna zatem stosowac do pracy ciagtej z regularnymi przerwamiw przypadku duzego
obciazenia. State obciazenie urzadzenia na petnej mocy spowoduje zadziatanie wytacznika przecigzeniowego.

2W zaleznosci od twardosci drewna.

Informacja na temat hatasu i wibraciji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50434.

3600... 1/5" 1/6"

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 89 90
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 103 103
Niepewno$¢ pomiaru K dB =3 =
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Montaz i praca

Planowane dziatanie Rysunek Strona Planowane dziatanie Rysunek Strona
Zakres dostawy 1 226 Wybodr osprzetu 10 230
Montaz kotek i podstawy 2 226 .

Zawieszanie worka na odpadki i EkSP|OataCla

odktadanie popychacza 3 227 .

Montaz przedtuzacza 4 227 Wiaczanie

Wiqczanie S noe Crrapoeste T esapnio iy

— wytacznik z pozycji,, zycje I i 7y

Wskazowl.ﬂ robocze 6 228 przekrecic¢ wigcznik/wytacznik, przytrzymujac go przez ok. 1
Wytaczanie 7 229 sekunde na pozycji ,II, a nastepnie zwolni¢, tak aby
Konserwacja noza 8 229 przeskoczyt on automatycznie na pozycje ,1“. Narzedzie
Konserwacja, czyszczenie ogrodowe zostato podniesione.

przechowywanie 9 230
F016181412](5.3.18) Bosch Power Tools
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Wiaczajac urzadzenie nalezy uwazac, aby nie nacisnac¢
przypadkowo wiacznika/wytacznika podczas, gdy noze
rozdrabniarki obracajg sie. Zwolni¢ wtacznik/wytacznik 4.
Przestawi¢ wtacznik/wytgcznik z pozycji ,0“ i uruchomic na
nowo.

Przytrzymanie wigcznika/wytgcznika zbyt dtugo w pozycii I
spowoduje zatrzymanie rozdrabniarki. Przestawi¢ wigcznik/
wytacznik z pozycji ,0“ zuriick und starten erneut.

Ze wzgledow bezpieczenstwa rozdrabniarka daje sie
uruchomic tylko wtedy, gdy pokretto bezpieczerfistwa jest
mocno dociagniete. (zob. rys. 8)

Wylaczanie

Aby wytaczy¢ narzedzie ogrodowe, wiacznik/wytacznik
nalezy ustawi¢ w pozycji 0%, obracajac go w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazdwek zegara. Alternatywnie, a
takze w sytuacjach awaryjnych wystarczy po prostu nacisnac¢
na wigcznik/wytacznik (dociskajac go do wewnatrz).
Narzedzie ogrodowe mozna bedzie uruchomi¢ ponownie po
przekreceniu wigcznika/wytacznika na pozycje ,0".

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Awaria zasilania powoduje automatyczne wytaczenie
urzadzenia. Po wznowieniu zasilania energia elektryczng
urzadzenie nie wigczy sie samoczynnie.

Wylacznik przeciazeniowy

Przeciazenie (np. na skutek zablokowania noza) trwajace
kilka sekund moze spowodowac wytaczenie rozdrabniarki. Po
niedtugim okresie czasu rozdrabniarke mozna wiaczy¢
ponownie. W razie zablokowania si¢ rozdrabniarki, nalezy ja
natychmiast wytaczy¢.

Lokalizacja usterek

©
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W razie ponownego zablokowania si¢ rozdrabniarki,
narzedzie nalezy wytaczy¢, wyjac wtyczke z sieci i usungé
przyczyne blokady. State obciazenie i zablokowanie otworéw
wentylacyjnych moze wywota¢ automatyczne zadziatanie
wytacznika przecigzeniowego. Oczyscic kratke wentylacyjna i
wytaczy¢ rozdrabniarke na pare minut, aby ostygta.
Termiczny wytacznik przeciazeniowy wytaczy sie
automatycznie. Rozdrabniarke mozna bedzie jednak
uruchomic dopiero po ustawieniu wigcznika/wytacznika w
pozycji ,0 i powtérzeniu procesu wigczania.

Wskazowki dotyczace rozdrabniania

Twardo$¢ gatezi i konaréw przeznaczonych do rozdrabniania
zalezy od ich rodzaju, wieku i stopnia wilgotnosci drewna.
Najwydajniejsze jest rozdrabnianie $wiezych gatezi, wkrétce
po scieciu.

Migkkie odpady ogrodowe powinny by¢ rozdrabniane w
mniejszych partiach, szczegéInie gdy sg wilgotne. Aby
zapobiec blokowaniu sie takiego materiatu, nalezy od czasu
do czasu rozdrobni¢ grubsze gatezie lub konary.

Konserwacja noza

» Wylaczy¢ narzedzie ogrodowe i wyjac¢ wtyczke z
gniazda sieciowego.

N6z posiada dwustronne ostrze.

W razie stepienia si¢ ostrzy nozy tnacych, noze mozna

obrécic.

Srube do ostrzy mozna uzyé powtdrnie. Po wymianie nozy

nalezy skontrolowaé, czy $ruba zostata wystarczajaco silnie

dokrecona. Gdy obie strony noza sa tepe, ndz nalezy

wymieni¢. Nowy n6z mozna naby¢ jako osprzet dodatkowy.

Do mocowania noza nalezy uzy¢ nowej $ruby, dostarczonej

wraz z nozem.

W przypadku ewentualnych probleméw z funkcjonowaniem narzedzia ogrodowego, w ponizszej tabelce znalez¢ mozna rézne
rodzaje btedéw, mozliwe ich przyczyny oraz wtasciwy sposéb ich usuwania. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz

usunigcie usterki, nalezy zwrdcic sie do punktu serwisowego.

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy wylaczy¢ narzedzie ogrodowe i
wyjac przewod z gniazda. Powyzsze zalecenie dotyczy rowniez przypadkow, gdy przewdd zasilajacy jest przeciety,

uszkodzony lub splatany.

Narzedzie ogrodowe nie
dziata

Nie zadziatat wtgcznik/wytacznik

Wiaczajac urzadzenie nalezy uwazac, aby nie
nacisna¢ przypadkowo wigcznika/wytacznika
podczas, gdy noze rozdrabniarki obracaja sie.

Pokretto bezpieczeristwa nie zostato

dokrecone

Dociagna¢ przycisk bezpieczenstwa leja

Brak napigcia sieciowego

Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymienic¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik/nastepnie ponownie wtaczy¢
narzedzie ogrodowe

Zadziatat wytacznik przeciazeniowy

Postepowac zgodnie ze wskazéwkami
umieszczonymi w podrozdziale , Wytacznik
przeciazeniowy“

Bosch Power Tools
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Narzedzie ogrodowe nie  Przerwa w dostawie pradu Postepowac zgodnie ze wskazéwkami
dziata umieszczonymi w podrozdziale , Wytacznik
przeciazeniowy“

Wigcznik/wytacznik powraca do pozycji ,0“ Poczekaé, az urzadzenie ochtodzi sie, a nastepnie
postepowac jak opisano w podrozdziale ,Wytacznik
przeciazeniowy”

Zadziatat wytacznik ochrony przed zbyt Urzadzenie nalezy restartowac. Skontrolowaé, czy

niskim napieciem przedtuzacz odpowiada wymaganiom zawartych w
instrukciji (niewystarczajaca jako$¢ przedtuzacza
moze by¢ przyczyna usterki!). W przypadku
eksploatacji przy uzyciu generatora pradu,
skontrolowac generator.

Narzedzie ogrodowe Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewdd sieciowy, w razie potrzeby
pracuje z przerwami wymienic¢

Wewnetrzne okablowanie urzadzenia jest ~ Zwroécic sie do punktu serwisowego

uszkodzone

Zadziatat wytacznik przecigzeniowy Postepowac zgodnie ze wskazdwkami
umieszczonymi w podrozdziale , Wytacznik
przeciazeniowy”

Wigcznik/wytacznik powraca do pozycji ,0“ Poczekaé, az urzadzenie ochtodzi sie, a nastepnie
postepowac jak opisano w podrozdziale ,Wytacznik
przeciazeniowy”

Mata wydajnos¢ cigcia Stepiony néz Obréci¢ n6z na drugg, nieuzywang strone. Gdy obie
strony noza ulegng stepieniu, naz nalezy wymienic.

Zabrudzony néz Zdemontowad i wyczyscié¢ ndz. W razie potrzeby
obréci¢ néz na druga strone.

Lej zatadowczy lub otwor wylotowy s3 Wyczysci¢ urzadzenie i oproznic¢ worek na odpadki

zablokowane

N6z sie nie obraca Zablokowany néz Usuna¢ blokade
Niedokrecona $ruba/nakretka noza Dokreci¢ $rubg/nakretke noza
Silne wibracje/dzwigki Niedokrecona $ruba/nakretka noza Dokrecic $rube/nakretke noza
N6z jest uszkodzony Wymienic¢ n6z
Wewnetrzne uszkodzenie urzadzenia Zwroci¢ sie do punktu serwisowego
Obstuga klienta oraz doradztwo Usuwanie odpadow
dotyczqce uiytkowania Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy oddac do

www.bosch-garden.com powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi

: S . przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Przywszystklch 4 gioszgnlach ! zamowpnl'ach czescl Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego odpadow z gospodarstwa domowego!
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce ’
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Robert Bosch Sp. z0.0. Zgodnie z europejska wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
Serwis Elektronarzedzi 2012/19/UE o starych, zuzytych narzedziach elektrycznych i
Ul. Jutrzenki 102/104 elektronicznych i jej stosowania w prawie krajowym,
02-230 Warszawa wyeliminowane niezdatne do uzycia narzedzia elektryczne i
Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie elektroniczne nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
szczegoty dotyczace ustug serwisowych online. ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Tel.: +48 227 154450 Srodowiska.

Faks: +48 227 154441
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

F016181412](5.3.18) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

MM ONLINE STORE



é OBJ_BUCH-2230-003.book Page 109 Monday, March 5, 2018 8:40 AM

*

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potiebu.

Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

Proctéte si navod k pouziti.
(]

=== Drive, nez demontujete dily
/] | zahradniho naradi, zahradni
naradi vypnéte a vytahnéte
zastrcku ze zasuvky. Pokud se kabel
béhem prace poskodi nebo pretne,
nedotykejte se jej, ale ihned vytahnéte
zastrcku ze zasuvky. Naradi nikdy
neprovozujte s poskozenym sitovym
kabelem.

. Noste ochranné rukavice,
pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

Nebezpeci na zakladé
otacejiciho se noze. Zatimco
zahradni naradi bézi, nedavejte
DZ | ruce ani nohy do otvoru.

Dbejte nato, aby osoby stojiciv
é blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
<) Varovani: Pokud zahradni
l»'ﬂ‘l naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.

Cesky | 109

) Drive nez uchopite dily

s> | zahradniho naradi, pockejte, az
se vSechny zcela dostanou do
stavu klidu.

@ Noste ochranné bryle.
@ Noste ochranu sluchu.

@ Zahradni naradi nepouzivejte v

desti ani je desti nevystavujte.

Obsluha

» Béhem provozu nesahejte do
plniciho trychtyie. Zahradni naradi
po vypnuti jesté nékolik sekund
dobiha.

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jez nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni predpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni ur¢eno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nou
zkuSenosti a/nebo nedostate¢nymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

»Nikdy nepouzivejte zahradni naradi,
pokud se v bezprostredni blizkosti

),
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zdrzuji osoby, zvlasté déti nebo
domaci zvifata.

» Pred zapnutim se musi zahradni
naradi podle prilozeného navodu
smontovat.

» Pro zvySeni bezpecCnosti pouzivejte
proudovy chrani¢ Fl (RCD) s
vybavovacim proudem maximalné
30 mA. Tento proudovy chranic Fl by
mél byt pred kazdym pouzitim
prekontrolovan.

» Pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely dovolené pro venkovni pouziti
s ochranou proti stfikajici vodé.

» Nedotykejte se zastrcky a zasuvky
mokryma rukama.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéjte,
nepfriskfipnéte nebo jim nesSkubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

»Béhem provozu se nesméji v okruhu
3 m zdrzovat zadné dalSi osoby ani
Zvirata.

» Pouzivejte vzdy originalni
prislusenstvi a nahradni dily Bosch.
Pri pouzivani jinych dild neni firma
Bosch zodpovédna za Skody nebo
chybné funkce.

» Seznamte se s navodem k provozu
drive, nez se pokusite se zahradnim
naradim pracovat.

» Nenoste zadny Siroky odév, visici
provazky nebo kravaty.

» Zahradni naradi provozujte na
volném prostranstvi (napf. nikoli
prili$ blizko stény nebo jinych pevné
stojicich predmétii) s pevnym,
rovnym podkladem.

*

e

» Zahradni naradi neprovozujte na
dlazdéném nebo piscitém podkladu.
Vyhazovany material mize zpisobit
zranéni.

» Pfed uvedenim do provozu
zkontrolujte pevné usazeni vsech
Sroubl, matic a dalSich spojovacich
prvk(azkontrolujte spravné umisténi
ochrannych zafizeni a clon.
Poskozené nebo necitelné varovné a
upozoriovaci Stitky nahrad'te.

» Pred startem zajistéte, aby byl plnici
trychtyf prazdny.

» UdrZujte oblicej a télo v odstupu vici
plnicimu trychtyfi.

» Zabrante, aby se Vase ruce nebo jiné
¢asti VaSeho téla ¢i odévu nedostaly
do plniciho trychtyre nebo
vyhazovaciho otvoru, nebo se
nedostaly blizko pohyblivych dil(.

» Starejte se neustale o stabilni
rovnovahu a bezpecny postoj.
Nepredklanéjte se prilis daleko.
NestUjte béhem plnéni vys, nez je
pata zahradniho naradi.

» Kdyz pracujete se zahradnim
naradim, udrzujte odstup vaci chrlici
z0né.

» KdyZ zavadite material do zahradniho
naradi, dbejte nanejvys peclivé na to,
aby neobsahoval zadné kovové dily,
kameny, lahve, ddzy Ci dalsi cizi
télesa.

» KdyZ fezaci mechanizmus zasahne
cizi téleso, zahradni naradi vytvari
neobvykly hluk nebo zacne vibrovat,
zahradni naradi ihned vypnéte, aby
se fezaci mechanizmus zastavil.
Vytahnéte zastrCku ze zasuvky a
postupujte nasledovné:

- Prohlédnéte Skody.
- VSechny poskozené dily vyménte
nebo je opravte.

F016181412](5.3.18)
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- Zkontrolujte, zda dily nejsou volné
a pfip. je utahnéte.

» Nepokousejte se zahradni naradi
opravovat, ledaze mate nezbytné
vzdélani.

» Dbejte na to, aby se zpracovavany
material nehromadil ve vyhazovaci
z0né; to brani transportu a mlize to
vést ke zpétnému razu v plnicim
trychtyfi.

» Pokud se zahradni naradi ucpe,
vypneéte jej a pocCkejte, az se rezaci
mechanizmus zastavi. Dfive nez
zahradni naradi zbavite fezanky,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

» Zkontrolujte, zda jsou kryty a
ochranné pripravky neposkozené a
spravné namontované. Pfed pouzitim
provedte pfipadné nutnou tdrzbu a
opravy.

» Vétraci mrizku Cistéte zvenku pomoci
vysavace, aby se odstranil
nahromadény prach a necistoty.
Vétraci mfizka nesmi byt odstranéna.

» Nikdy nezvedejte resp. nenoste
zahradni naradi s bézicim motorem.

»VZdy, kdyZ opoustite pracovni
prostor, zahradni naradi vypnéte,
pockejte aZ se rezaci mechanizmus
zastavi a vytahnéte sitovou zastrcku.

» Zahradni naradi béhem provozu
nenaklanéjte.

» Zahradni naradi nevystavujte desti.
Zahradni naradi uskladiujte pouze na
suchém misté.

» Pfipouzivanigeneratoru elektrického
proudu musi byt tento vybaven
automatickou regulaci napéti (AVR),
aby se zabranilo poskozenim na
zakladé prepétovych Spicek.

e
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Minimalni vykon generatoru musi
Cinit 4 kW.

Udrzba a uskladnéni

» Pokud bude dano zahradni naradi
kvili servisni praci, kontrole,
uskladnéni nebo vyméné
pfisluSenstvi mimo provoz, vypnéte
je, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a
nechte zahradni naradi vychladnout.
Pred kazdou prohlidkou Ci sefizenim
atd. zajistéte, aby byly vSechny
pohyblivé dily v klidu.

» O zahradni naradi peCujte a udrzujte
je Cisté.

» Pro zaru€eni bezpe¢nosti zahradni
naradi kontrolujte a vyménte
opotiebované nebo poskozené dily.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Pri pouzivani prodluzovaciho kabelu
si povSimnéte i kapitoly ,Elektricka
bezpecnost®.

» Pfi udrzbé nozl (napf. pfi obraceni
nebo vyméné noze) davejte pozor na
to, Zze motor neni zabrzdény a epel
se mze pohybovat rukou. Timto si
mUizete napr. sevrit prsty.

»V Zadném pripadé se nepokousejte

vevrs

spustit.

Elektricka bezpecnost

Pozor! Pred udrzbou nebo
& ciSténim zahradni naradi

vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku. Totéz plati, kdyz je
elektricky kabel poskozeny,
nariznuty nebo zamotany.
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Vase zahradni naradi ma z divodu
bezpecnosti ochrannou izolaci a
nevyzaduje Zadné uzemnéni. Provozni
napéti ¢ini 230 V AC, 50 Hz (pro zemé
mimo EU téZ 220 V nebo 240V).

Pro zvySeni bezpeCnosti pouzivejte
proudovy chrani¢ FI (RCD) s
vybavovacim proudem maximalné

30 mA. Tento proudovy chranic¢ Fl by
mél byt pfed kazdym pouzitim
prekontrolovan.

Sitovy kabel. Jestlize je Vase zahradni
naradi urené pro pouzivani ve Velké
Britanii, mize byt vybavené sitovym
kabelem s 3-polovou zastrckou podle
BS1363/A (ta je opatrena pojistkou
13 A). Pravidelné kontrolujte
poskozeni sitového kabelu. Poskozeny
sitovy kabel nechte vyménit
zakaznickym servisem Bosch; nikym
jinym nemiiZe byt bezpecné vyménén.
Pokud neni zastrcka vhodna pro Vasi
zasuvku, nechte ji vymeénit
zakaznickym servisem Bosch.
Oddélenou zastrcku ihned zlikvidujte.
Nikdy nezastrkavejte zastrcku s
oddélenym kabelem do sitové zasuvky,
ani tehdy ne, kdyz je zasuvka vypnuta.
Existuje nebezpecCi zasahu elektrickym
proudem od kabelu, ktery mize vést
napéti.

Prodluzovaci kabel. Bude-li se Vase
naradi pouzivat mimo Velkou Britanii,
bude vybavené specialni zastrCkou
~Schuko®, ktera je zabudovana do
naradi. Potfebujete prodluzovaci kabel
nebo kabelovy buben, jez ma na
jednom konci licujici objimku ,,Schuko®
a na druhém konci zastrcku pro Vasi
mistnirozvodnou sit. Ten neni zahrnuty
v obsahu dodavky.

Pokud mate zahradni naradi pro
pouzivani ve Velké Britanii se
zabudovanou zastrékou, mizete
pouzivat prodluzovaci kabel nebo
kabelovy buben.

Varovani! Prodluzovaci kabely
& nevyhovujici predpisim mohou

byt nebezpecné. Nasledujici
doporuceni plati pro VSECHNY

prodluzovaci kabely pro vSechna
zahradni naradi.

- Pouzivejte pouze prodluzovacikabely
schvalené pro venkovni prostredi,
které vyhovuji normé EN 60884-2-7.

- Pouzivejte pouze kabelové bubny,
které vyhovuji normé EN 61242/
IEC61242.

- Neustale se fidte pokyny dodanymi s
prodluzovacim kabelem nebo
kabelovym bubnem a téZ narodnimi
predpisy k jejich pouzivani.

- Kabel musi byt opatieny uzemnénim.

- Vzdy dbejte na to, aby vodiCe nebyly
poskozené, napr. diky tazeni pres
podlahy s ostrymi hranami nebo pred
prekazky. Nenechte kabel nebo spoje
lezet ve vodé.

- Pravidelné kontrolujte poskozeni
kabelu a podle potreby jej opravte
nebo nahradte.

- Kabelové spoje (sitové zastrcky a
zasuvky) mezi prodluzovacimi kabely
museji byt z gumy a chranéné proti
stfikajici vodé, pfednostné stupen
kryti IP55.

— Maximalni délka kabelu: Pro pouziti s
timto zahradnim naradim Cini
maximalni celkova délka kabelu pro
prodluzovaci kabel 30 m a pro
kabelovy buben az 60 m, pokud je v
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kabelovém bubnu zabudovany
proudovy chrani¢ Fl (s jmenovitym Noste ochranné rukavice
vybavovacim proudem 30 mA). @
— Minimalni prirez: Pro toto zahradni A Smér pohybu
naradi ¢ini minimalni priifez vodic( I‘
1,25 mm? (Velka Britanie) nebo Smér reakce
1,5 mm? (mimo Velkou Britanii). ﬁ
Vyrobek nikoli z Velké Britanie: & Hmotnost
Zastrcku naradi Ize ve Velké Britanii Zapnuti
stale jeSté pouzivat s pfisluSnym I
prodluzovacim kabelem, kterymusibyt QO Vypnuti
ovsem opatreny zastrckou pro Velkou Prislusenstvi/nahradni dily
Britanii 13 A. oo
Urcené pouziti
Symboly Provozované nafadi je urc¢eno k drceni listnatého, zeleného

zahradniho odpadu, jako napf. odstfizky Zivého plotu. Neni

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
Jici sy y maji vy P P p vhodné pro pouzivani se silnymi naroky ¢i pro neuréené

navodu k obsluze, zejména pro obrazky. Zapamatuijte si

symboly a jejich vyznam. Spravna interpretace symboli Vam pouZiti.

pomze zahradni nafadi lépe a bezpeénéji pouzivat.

Technicka data

Objednaci ¢islo 3600H535.. 3600H536..
Piikon, (P40)Y W 2000 2200
Otacky naprazdno min! 3650 3650
Kapacita, max. kg/h 802 902
Max. primeér vétve mm 352) 40?
Hmotnost (bez volitelného prislusenstvi) kg 11,9 12,1
Trida ochrany [@/m [o]/n

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

DP40 udava, e zahradni nafadi bylo zkouseno a schvaleno pro cyklicky druh zatizeni pfi 40 sekundach plného zatizeni a nasledné 60 sekundéch béhu
naprazdno. Zahradni naradi Ize tudiZ provozovat nepretrzité, avsak s pravidelnymi prestavkami u vysokého zatizeni. Pri trvalém provozu s plnym
zatizenim se inicializuje ochrana proti pretizeni.

2Podle charakteru drceného materialu.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50434.
3600... H535.. H536..

Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky:

hladina akustického tlaku dB(A) 89 90
hladina akustického vykonu dB(A) 103 103
nepresnost K dB =3 =4
Noste ochranu sluchu!
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Montaz a provoz
Obsah dodavky 1 226
MontdZ kol a podstavce 2 226
Zavéseni sbérného vaku a odlozeni
péchovace 3 227
Upevnéni prodluZovaciho kabelu 4 227
Zapnuti 5 228
Pracovni pokyny 6 228
Vypnuti 7 229
Udrzba nozi 8 229
Udrzba, ¢isténi a skladovani 9 230
Volba pfisluSenstvi 10 230
Provoz
Zapnuti

Pro nastartovani drtice otocte spinac¢ z polohy ,,0“ do polohy
L. Potom otocte spina¢ na ca. jednu sekundu do polohy ,II“ a
pak jej uvolnéte tak, aby spinac¢ skocil automaticky zpatky do
polohy ,I*. Zahradni naradi by se mélo nastartovat.

Drti¢ se nenastartuje, pokud se spina¢ béhem startovaciho
procesu stlaci. Nechte spinac zase skocit zpatky. Dejte spina¢
opét do polohy ,,0“a znovu nastartujte.

Pokud spinac podrzite pfili§ dlouho v poloze I, drti¢ se
zastavi. Dejte spinac opét zpatky do polohy ,,0“a znovu
nastartujte.

Z bezpeénostnich divodi drti¢ nastartuje jen, kdyz je
bezpecnostni knoflik zachytného boxu zcela utazeny. (VizX v
obrazku 8)

Vypnuti

Pro vypnuti zahradniho naradi otocte spinac proti sméru
hodinovych ru¢icek na 0. Jako alternativu a v nouzovych
pripadech zatlacte jednoduse na spinac (dovnitr). Zahradni
naradilze opét nastartovat teprve, kdyz jste otocili spina¢ do
polohy 0%

Ochrana proti znovurozbéhu

Zahradni naradi se po vypadku sité vypne. Pfi aktivovani
zdroje energie se zahradni naradi nemiize automaticky znovu
zapnout.

Ochrana proti pretizeni

PretiZzeni, dané napf. zablokovanim fezaciho noze, mize vést
po nékolika sekundach k zastaveni drtice. Po kratké prodlevé
mizZete drti¢ znovu zapnout. Pokud se drti¢ opét zablokuje,
vypnéte jej.

Zablokuje-li se drti¢ znovu, pak zahradni naradi vypnéte,
vytahnéte sitovou zastrcku a odstrante zablokovani. Trvalé
pretizeni a ucpani vétracich otvort motoru miize vést k tomu,
Ze seinicializuje tepelna ochrana proti pretizeni motoru.
Vycistéte vétraci mrizku a drti¢ na nékolik minut vypnéte, aby
se ochladil. Tepelna ochrana proti pretizeni motoru se
automaticky uvede do ptivodniho stavu. Drti¢ véak opét

e

nastartuje teprve poté, co otocite spina¢ zpatky na,0“a
opakujete proces startovani.

Upozornéni k drceni

Podle druhu, stafi a vysuseni di'eva je mozné vétve vice nebo
méné obtizné drtit.

Optimalnich vysledki docilite, pokud budete drtit cerstvé
vétve kratce po odfiznuti.

Mékky zahradni odpad by se mél drtit po malych davkach,
predevsim pokud je drceny material mokry. Zablokovani Ize
zamezit diky periodickému drceni vétvi.

Udrzba nozii

» Zahradni nafadi vypnéte a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

Rezaci niiz ma oboustranny bfit.

AZ bude bfit otupeny, Ize fezaci niiz obrtit.

Sroub fezaciho noze smi byt opétovné pouzity. Zajistéte, aby

byl $roub po vyméné fezaciho noze velmi pevné utazeny.

Pokud jsou obé strany fezaciho noze tupé, fezaci niz

vyménte. Novy fezaci niiz je dostupny jako nahradni dil.

Pouzijte dodany novy Sroub fezaciho noze.
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Hledani zavad
Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad, moznou pficinu a téz spravnou napravu, pokud by Vase zahradni naradi nékdy
nefungovalo bezvadné. Pokud podle ni nemiizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.

» Pozor! Pfed lidrzbou nebo &isténim zahradni nafadi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz je
elektricky kabel poskozeny, nafiznuty nebo zamotany.

Zahradni naradi
nebézi

Spinac nezafungoval

e

Cesky|115

Pri uvedeni do provozu dbejte na to, aby nebyl spinac
béhem otaceni stisknuty.

Bezpecnostni knoflik nebyl zcela natazeny

Bezpecnostni knoflik trychtyre pevné utahnéte

Chybi sitové napéti

Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte, ev. vyménte
Vypnula pojistka Pojistku vyménte/poté zahradni naradi opét zapnéte

Zareagovala ochrana proti pretizeni

Postupuijte jak je popsano v odstavci ,Ochrana proti
pretizeni*

Kolisa dodavka el. proudu

Postupuijte jak je popsano v odstavci ,,Ochrana proti
pretizeni*

Spinac se vraci do polohy ,,0*

Nechte stroj vychladnout a postupuijte jak je popsano
v odstavci ,Ochrana proti pretizeni”

Inicializovala se podpétova ochrana

Provedte nové nastartovani. Zkontrolujte, zda
prodluzovaci kabel odpovida pozadavkim v
pokynech (nevyhovujici kvalita prodluzovaciho
kabelu miZze byt pricinou poruchy!). Pfi provozu na
generatoru el. proudu zkontrolujte vykon generatoru.

Zahradni naradi

Poskozeny prodluZovaci kabel

Sitovy kabel zkontrolujte, popf. nechte vyménit

bézi prerusované

Vadna vnitfni kabelaz stroje

Vyhledejte servis

Zareagovala ochrana proti pretizeni

Postupuijte jak je popsano v odstavci ,Ochrana proti
pretizeni*

Spinac se vraci do polohy ,,0*

Nechte stroj vychladnout a postupujte jak je popsano
v odstavci ,,Ochrana proti pretizeni*

Spatny fezny vykon

Tupy fezaci n(iz

Otoéte fezaci nliZ na nepouzitou stranu. Rezaci ntiz
vymeénte, pokud jsou obé strany tupé.

Znecistény rezaci niz

Rezaci n(iZ vymontuite a otistéte. Podle potieby
fezaci nliz otoCte.

Zablokovany plnici trychtyf nebo odpadova Sachta

Zafizeni vycistéte a vyprazdnéte sbérny vak

Rezaci niiZ se netocCi

Zablokovany fezaci n(iz

Uvolnéte zablokovani

Uvolnéna matice/$roub noze

Matici/$roub noZe utahnéte

Silné vibrace/hluk

Uvolnéna matice/$roub noze

Matici/$roub noZe utahnéte

Poskozeny rezaci nliz

Rezaci niz nahrad'te

Zafizeni je uvniti poskozeno

Vyhledejte servis

Zakaznicka a

www.hosch-garden.com

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

poradenska sluzba

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho

stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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116 | Slovensky

Zpracovani odpadi

Zahradni naradi, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte zahradni naradi do domovniho
E odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna elektricka a
elektronicka zarizeni rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

> (=

/

M
(1)
C O

>

e

Pri praci pouzivajte pracovné
rukavice a noste vzdy pevnu
obuv a dIhé nohavice.

Nebezpecenstvo zo strany
rotujuceho noza. PoCas chodu
naradia nedavajte do otvoru
ruky ani nohy.

*

Davajte pozor na to, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace

Zmény vyhrazeny. OSOby OdletU]l,J(Hml cudzimi
telieskami.
<) Vystraha: Ked'zahradnicke
Slovensky BT néradie pracuje, zachovavajte
Bezpe&nostné pokyny od Aneho bezpecny OdStlIJp. ’
Délezité upozornenie! Starostlivosi [ | SXOr ako sa budete dotykat
>z | niektorych suciastok naradia,

precitajte pokyny uvedené v
nasledujicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

C VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento

@D

pockajte, kym sa vSetky
suciastky uplne zastavia.
Pouzivajte ochranné okuliare.

Pouzivajte chranice sluchu.

Nepouzivajte toto zahradnicke
naradie v dazdi, ani ho vplyvom
dazda nevystavuijte.

Obsluha

» Nesiahajte pocas prevadzky
naradia do plniaceho lievika. Po
vypnuti naradie este niekolko
sekund dobieha.

» Nikdy nedovolte pouZivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie su
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked

[

<=~ ) Predtym, akozacnete suciastky
/] | zahradnickeho naradia
demontovat, naradie vypnite a
vytiahnite zastrcku sietovej Sniry zo
zasuvky. Ked' sa pocas prace poskodi
alebo pretrhne sietova $nura,
nedotykajte sa jej, ale ihned vytiahnite
zastrcku sietovej Snury zo zasuvky.
Nikdy nepouzivajte naradie, ktoré ma
poskodend sietovu Snuru.

Navod na pouzivanie.
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zahradnicke naradie nepouzivate,

uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skusenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke
naradie vtedy, ked sa v
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju
nejakeé osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Pred zapnutim musi byt naradie
zmontované podla prilozeného
navodu.

» Na zvySenie bezpecnosti
odporti¢ame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pridoch (Fl)
s maximalnym chybovym pridom
30 mA. Tento ochranny spinac treba
pred kazdym pouzitim
prekontrolovat.

»Vonku pouZivajte len schvalené
predlzovacie kable, ktoré su
chranené proti striekajlcej vode.

» Ked' mate mokré ruky, nedotykajte sa
zastrCky ani zasuvky.

» Neprechadzajte po privodnej Snire
anipo predIZovacej Snire motorovym

Slovensky | 117

vozidlom, nestlaéajte ich nadmieru,
ani ich netahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante siefovu $niru pred
horucavou, olejom a ostrymi
hranami.

» Pocas pouzivania zahradnickeho
naradia sa nesmu zdrziavat v okruhu

3 metre Ziadne iné osoby ani zvierata.

» PouZivajte vzdy originalne
prisluSenstvo a nahradné suciastky
firmy Bosch. V pripade pouzitiainych
stciastok nezodpoveda firma Bosch
za Skody alebo nespravne fungovanie
produktu.

» DoOverne sa oboznamte s tymto
Navodom na pouzivanie eSte
predtym, ako sa pokusite s naradim
pracovat.

» Nenoste pri praci Ziaden Siroky —
volny odev, visiace $nurky na
obleceni ani kravaty.

» Pouzivajte naradie len na volnom
priestranstve, ktoré mapevnyarovny
podklad (nepouzivajte ho napr. prili$
blizko nejakej steny alebo inych
pevnych predmetov).

» Nepouzivajte naradie na
vydlazdenom podklade ani na
Strkovom podklade. Vyhadzovany
material méze sposobit poranenie.

» Pred uvedenim naradia do ¢innosti
skontrolujte vSetky skrutky, matice a
iné upevnovacie prvky, ako aj
spravne umiestnenie ochrannych
prvkov a krytov. PoSkodené alebo
necitatelné vystrazné stitky a Stitky s
upozorneniami nahrad'te novymi.

» Pred spustenim naradia sa
presvedcte, ¢i je plniaci lievik
prazdny.

» Tvar a telo majte vzdy v dostatocne;j
vzdialenosti od plniaceho lievika.

» Davajte neustale pozor na to, aby sa
Vase ruky alebo iné Casti tela ¢i

b
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oblecenia nedostali do plniaceho
lievika alebo do vyhadzovacieho
otvoru ani do blizkosti pohybujtcich
sa suciastok.

» Postarajte sa o to, aby ste mali vzdy
stabilnd rovnovahu a pevny postoj.
Nenahynajte sa prili§ daleko
dopredu. Pocas plnenia nestojte
vySSie ako patka naradia.

»Ked budete pracovat s tymto
zahradnickym naradim, bud'te vzdy v
dostatoCnej vzdialenosti od
vyhadzovacej zony.

» Mimoriadne zodpovedne davajte
pozor na to, aby sa pri vkladani
materialu do naradia nedostali don
Ziadne kovove suciastky, kamene,
flase, plechovky ani Ziadne iné cudzie
telesa.

» Ked' narazi rezaci mechanizmus na
nejakeé cudzie teleso, ked naradie
zacne vydavat nezvycajny zvuk alebo
zaéne vibrovat, naradie okamzite
vypnite, aby ste rezaci mechanizmus
zastavili. Vytiahnite zastréku zo
zasuvky a potom postupujte
nasledovnym sposobom:

- Preverte vzniknuté poskodenie.

- Vymente vSetky poSkodené
suciastky, alebo ich opravte.

- Prekontrolujte, Ci nie su niektoré
sti¢iastky uvofnené a v pripade
potreby ich utiahnite.

» Nepokusajte sa zahradnicke naradie
opravovat sami, s vynimkou pripadu,
Ze mate potrebné vzdelanie
(Skolenie).

» Davajte pozor nato, aby sa
spracovavany material
nezhromazdoval vo vyhadzovace;

z6ne, to zabranuje jeho postupu a
moze tovyvolat spatny raz v plniacom
lieviku.

»Ked'sa naradie upchalo, vypnite ho a
pockajte, kymsarezacimechanizmus
zastavi. Skor ako zacnete uvolfiovat z
naradia posekany material,
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

» Skontrolujte, Ci st nepoSkodené
krytyaochranné prvkyacislspravne
namontované. Pred pouZitim
vykonajte pripadne potrebni tdrzbu
alebo opravu kosacky.

» Cistite vetraciu mriezku zvonka
pomocou vysavaca, aby ste odstranili
nazhromazdeny prach a necistoty.
Vetracia mriezka sa neda odstranit.

» Zahradnicke naradie nikdy
nezdvihajte ani neprenasajte vtedy,
ked je motor v chode.

»Vzdy, ked opustate pracovisko,
vypnite naradie, pockajte, kym sa
rezaci mechanizmus Uplne zastavi a
vytiahnite zastrcku sietovej Sniry zo
zasuvky.

» PoCas prace naradie nenaklanajte
(nepreklapajte).

» Nevystavujte naradie dazd'u. Naradie
uschovavajte len na suchom mieste.

»V pripade pouzivania generatora
treba pouzit regulator napatia (AVR),
aby sa zabranilo poskodeniu
SpiCkami prepatia. Minimalny vykon
generatora musi byt 4 kW.

Udrzba a skladovanie

» Ak naradie odstavujete kvoli
servisnym pracam, kontrole,
uschovaniu alebo kvoli vymene

F016181412](5.3.18)
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prislusenstva, vzdy ho vypnite,
vytiahnite zastréku sietovej Snary zo
zasuvky a naradie nechajte
vychladnut. Pred kazdou kontrolou
naradia alebo jeho nastavovanim sa
postarajte o to, aby vSetky pohyblivé
suciastky naradia stali.

»Naradie oSetrujte a udrziavajte ho v
Cistote.

»Na zarucenie bezpec€nosti
zahradnicke naradie pravidelne
kontrolujte a opotrebované Ci
poSkodené suciastky vymente.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné suciastky znacky
Bosch.

» Ak pouzijete Snuru, reSpektujte aj
kapitolu ,,Elektricka bezpec¢nost”.

» Pritdrzbe noza (napriklad priotoceni
alebo vymene noza) dbajte nato, aby
motor nebol zabrzdeny a ¢epel sa
dala otacat volne rukou. Pritom sa
Vam mozu napr. pricviknut prsty.

» NepokUusajte sa toto vynutené
odpojenie vyradit z ¢innosti.

Elektricka bezpeénost

Dolezité upozornenie!
& Predtym, ako zaénete robit

udrzbu alebo zahradnicke
naradie ¢istit, vypnite ho a
vytiahnite zastrcku privodnej Sniiry
zo zasuvky. Toisté plati v pripade, ak
je poskodena, narezana alebo
zauzlena privodna Snura.
VaSe zahradné naradie je kvoli
bezpecnosti vybavené ochrannou
izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie

Slovensky | 119

vyrobku je 230 V AC (striedavy prud),
50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V
alebo 240V).

Na zvySenie bezpecnosti odporicame
pouzivat ochranny spinac pri
poruchovych pridoch (FI) s
maximalnym chybovym pridom

30 mA. Tento ochranny spinac treba
pred kazdym pouzitim prekontrolovat.
Sietova $nura. Ak je Vase zahradnicke
naradie urcené na pracu v Britskom
kralovstve (UK). moze byt sietova
Snuravybavena zastrékou podlanormy
BS1363/A (ktora je vybavena 13 A
poistkou). Pravidelne kontrolujte, €i
nie je poskodena sietova Snura.
Poskodenu sietovi Sniiru dajte vymenit
v servisnom stredisku Bosch; nikto iny
ju nemoze spolahlivo vymenit.

Ak zastrcka nie je vhodna pre Vasu
zasuvku, dajte ju vymenit v servisnom
stredisku Bosch. Odpojenu zastrcku
ihned zlikvidujte. Zastréku s odpojenou
Snudrou nikdy nestrkajte do elektrickej
zasuvky, ani vtedy, ked je zasuvka
vypnuta. Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom prostrednictvom
$nury, ktorda moze byt pod napatim.
Predlzovacia Snura. Ak sa naradie
pouZziva mimo UK, je vybavené
Specialnou zastrékou s ochrannym
kontaktom, vtedy potrebujete
predlZovaciu Sndru alebo navijaci
bubon, ktorého jeden koniec je
vybaveny vhodnou zasuvkou s
ochrannym kontaktom a druhy koniec
zastrckou vhodnou pre miestnu
elektricku siet. Toto nie je sucastou
zakladne vybavy.

.
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Ak mate zahradnicke naradie na
pouzivanie vo Velkej Britanii so
zabudovanou zastrckou, mozete pouzit
predI|zovaciu Snuru alebo navijaci
bubon.

Vystrazné upozornenie!

& Nevhodné predI|Zovacie Snry,

ktoré nezodpovedaju
predpisom, mozu predstavovat
nebezpecenstvo. Nasledujice
odporucania platia pre VSETKY
predlZovacie Snury pre vSetky druhy
zahradnickeho naradia.

- Pouzivajte len predlzovacie Snury
schvalené pre vonkajSie prostredie,
ktoré zodpovedaju norme
EN 60884-2-7.

- Pouzivajte len navijacie bubny, ktoré
zodpovedaji norme EN 61242/
IEC61242.

- Dodrziavajte pokyny, ktoré ste
dostalis predlzovacou Sndroualebo s
navijacim bubnom, a priich pouzivani
aj narodné predpisy.

— Sntira musi byt vybavena
uzemnenim.

- Davajte vzdy pozor na to, aby sa
vodice neposkodili, napriklad pri
tahani cez ostré hrany alebo cez iné
prekazky. Nenechavajte Snuru ani
spojenia lezat vo vode.

~ Sntru pravidelne kontrolujte, ¢i nie je
poskodena a v pripade potreby ju
dajte opravit alebo ju vymente za
novu.

- Kablové spojenia (zastrcky a
zasuvky) medzi predlZzovacimi
Sntrami musia byt vyrobené z gumy a
chranené pred ostrekujucou vodou,
prednostne ochrannej triedy IP55.

*

e

— Maximalna dizka pred|zovacej $nary:
pre pouzivanie s tymto zahradnickym
naradim je 30 ma pre navijaci bubon
60 m, ak je do navijacieho bubna
zabudovany ochranny spinac pri
poruchovych pridoch (FI) (s
maximalnym chybovym pridom
30 mA).

— Minimalny prierez: pre toto
zahradnicke naradie je minimalny
prierezvodicov 1,25 mm? (UK) alebo
1,5 mm? (mimo UK).

Vyrobok, ktory nie je urceny pre UK:

sa vSak da v ramci UK pouzivat s

vhodnou predlzovacou $nurou, ktora

vSak musi byt samozrejme vybavena
zastrCkou 13 A-UK.

*

Symboly

Nasledujtice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Néavodu na pouzivanie velmi dolezité, najma pre strany s
obrazkami. Dobre si tieto symboly a ich vyznamy
zapamdtajte. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam
bude pomahat lep$ie a bezpecnejsie pouzivat toto
zdhradnicke naradie.

o

/‘ Smer pohybu
|

ﬁ Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

i Hmotnost
I Zapnutie
O Vypnutie

Prislusenstvo/nahradné stciastky

o o
Pouzivanie podla urcenia
Toto naradie pohafané z elektrickej siete je uréené na sekanie
listnatych zelenych zahradnych odpadov, napriklad odrezkov
z0 zahradného plota. Nie je vhodné na naro¢né pouzivanie
alebo na pouzivanie mimo svojho urcenia.
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Technické udaje
Vecné Cislo 3600H535.. 3600H536..
Prikon, (P40)Y W 2000 2200
Pocet volnobeznych obratok mint 3650 3650
max. objemovy vykon kg/h 802 902
Max. priemer kondrov mm 352 402
Hmotnost (bez doplnkového prislusenstva) kg 11,9 12,1
Trieda ochrany o/ m/n

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto Udaje odliSovat.

DP40 znamena, 7e toto zahradnicke naradie bolo testované a schvalené na cyklické zatazenie so 40 sekundami piného zatazenia a 60 sekundami
volnobehu. Toto zdhradnicke naradie sa dé preto pouzivat nepretrzite, aviak pri vysokom zatazeni s pravidelnym prerusovanim. Ak sa naradie pouziva

nepretrzite s plnym zatazenim, iniciuje sa ochrana proti prefazeniu.

2podra konkrétnych vlastnosti drveného materialu.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50434.

3600... H535.. H536..
Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 89 90
Hladina akustického vykonu dB(A) 103 103
Nespolahlivost merania K dB =3 =4

Pouzivajte chranice sluchu!

Montaz a pouzivanie

Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 226
MontdZ kolies a podvozka 2 226
Zaveste vrecko na odpad a zalozte

postvac 3 227
Zapojenie pred|Zovacej Snury 4 227
Zapnutie 5 228
Pokyny na pouZzivanie 6 228
Vypnutie 7 229
Udrzba nozov 8 229
Udrzba, ¢istenie a skladovanie 9 230
Volba prislusenstva 10 230
Pouzivanie

Zapnutie

Na spustenie drvi¢a dajte vypinac z polohy ,,0“ do polohy ,I".

Potom otoCte vypina¢ na cca jednu sekundu do polohy ,II* a
hned ho uvolnite, takZe vypina¢ sa automaticky vrati do
polohy ,I*. Zahradnicke naradie by sa malo spustit.

Drvi¢ sa nespusti, ak bude vypina¢ pocas spistania naradia
stlaceny. Vypinac znova nechajte vratit sa spat. Nastavte
vypinac do polohy ,,0“ a naradie spustite znova.

Ak by ste vypinac drzali pridlho v polohe I, drvi¢ sa zastavi.

Nastavte vypinac do polohy ,,0“ a naradie spustite znova.

Z bezpecnostnych dévodov sa da drvi¢ spustit len vtedy, ked
je poistny gombik zasobnika na drveny material celkom
pritiahnuty. (Pozri X na obrazku 8)

Vypnutie

Na vypnutie zahradnickeho naradia otocte vypinac proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek do polohy ,,0%. Ako
alternativne rieSenie v nidzovych pripadoch méZete vypinac
jednoducho stla¢it (smerom dovnitra). Zahradnicke naradie
sa da znova spustit az potom, ked' ste vypinac otocili do
polohy ,0%.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ked vypadne elektricka siet, naradie vypnite. Pri opatovnej
aktivacii elektrickej siete by sa mohlo naradie samocinne
znova zapnit.

Ochrana proti pretaZeniu

PretaZenie, vyvolané napriklad zablokovanim drviaceho noza,
mdZze viest po niekolkych sekundach k zastaveniu drvica.
Pockajte chvilu a po kratkej dobe mdzete drvi¢ znova zapnit.
Ked drvi¢ znova blokuje, vypnite ho.

Ked drvi¢ znova blokuje, naradie vypnite, vytiahnite zastrcku
sietovej $ndry zo zasuvky a odstrarite blokovanie. Trvalé
pretaZovanie a upchatie vetracich Strbin motora méze viest k
tomu, Ze sainiciuje tepelna poistka motora. Vycistite vetracie
Strbiny a drvi¢ na niekolko minut vypnite, aby vychladol.
Tepelna poistka motora sa automaticky odblokuje. Drvi¢ sa
v8ak spusti aZ vtedy, ked vypinac vratite do polohy ,,0“ a
spustenie zopakujete.

Bosch Power Tools
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Pokyny na drvenie

Podla druhu, veku a stupiia vysusenia dreva sa drvit (sekat)
konare daju tazsie alebo lahsie.

Optimalne vysledky dosiahnete vtedy, ked budete drvit
Cerstvé konare kratko po odrezani.

Makky zahradny odpad treba drvit po malych mnozstvach,
predovsetkym vtedy, ked je material na drvenie mokry.
Zablokovaniu mozete zamedzit opakovanym drvenim
kondrov.

©

Udrzba nozov

» Zahradnicke naradie vypnite a vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Drviaci n6Z mé rezné hrany z oboch stran.

Ked'sa rezné hrany rezacieho noza otupia, mozete n6z otocit.

Skrutka rezacieho noza sa da pouzit znova. Postarajte sa o to,
aby bola skrutka po vymene noZa utiahnuta dostatoc¢ne
pevne. Ked sa otupi aj druha strana rezacieho noza, vymente
rezaci ndz za novy. Novy rezaci noz si mozete objednat ako

nahradnd suciastku. Pouzite novt skrutku rezacieho noza
dodand s nozom.

Hradanie porich

Nasledujlica tabulka obsahuje prejavy portch, ich mozné priciny ako aj korektné odstranenie poruchy pre pripad, Ze by Vase

zahradnicke naradie nefungovalo bezchybne. Ak nebudete vediet lokalizovat a odstranit vzniknutd poruchu na zaklade tejto

tabulky, obrétte sa na svoju autorizovanu servisnti opravoviiu Bosch.

» Dolezité upozornenie! Predtym, ako zaénete robit tidrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite ho a vytiahnite
zastrcku privodnej Sniiry zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je poSkodena, narezana alebo zauzlena privodna $nira.

Pri spustani davajte pozor na to, aby pocas otacania
nebol stlaceny vypinac.

Utiahnite bezpec¢nostny gombik lievika

Zahradnicke naradie nebezi Vypinac nefungoval

Bezpecnostny gombik nebol celkom
utiahnuty

Vypadok sietového napitia
Zasuvka elektrickej siete je chybna
PredlZovacia $nira je poskodena
Poistka vypadla

Skontrolujte a zapnite
PouZite inti zasuvku
Skontrolova a pripadne vymeni privodn( $nru

Vymerite poistku/potom zapnite zahradnicke
naradie znova

Postupuijte podla popisu v odseku ,Ochrana proti
pretazeniu®

Postupuijte podla popisu v odseku ,Ochrana proti
pretazeniu®

Nechajte naradie vychladndt a postupujte podla
textu odseku “Ochrana proti pretazeniu”

Iniciovala sa ochrana proti nizkemu napatiu Vykonajte novy Start. Skontroluijte, i predizovacia
$nlra zodpoveda poziadavkam v pokynoch
(Nedostatocna kvalita predlZzovacej $ndry moze byt
pricinou poruchy). Ak napéjate naradie z generatora,
skontrolujte vykon generatora.

Skontrolujte sietovt $ntiru a v pripade potreby ju
dajte vymenit

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu
Postupuijte podla popisu v odseku ,Ochrana proti
pretazeniu®

Nechajte naradie vychladniit a postupujte podla
textu odseku “Ochrana proti pretazeniu”

Otocte rezacin6Z na nepouzivanu stranu. Ked'st obe
strany tupé, vymerite n6z za novy.

Demontuijte a vycistite rezaci noz. V pripade potreby
ndz otocte.

Naradie vycistite a vrecko na odpad vyprazdnite

Bola iniciovana ochrana proti pretazeniu

Napdjacie napdtie kolise

Vypinac sa vracia spat do polohy ,0“

Zahradnicke ndradie bezi
prerusovane

PredlZovacia $nura je poskodena

Vnutorna kabelaz kosacky je porusena
Bola iniciovana ochrana proti pretazeniu

Vypinac sa vracia spat do polohy ,,0*

Rezaci (drviaci) vykonslaby drviaci ndz je tupy

Drviaci n6z je znecCisteny

Zablokovany plniaci lievik alebo
vyhadzovacia Sachta

Bosch Power Tools
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Drviaci n6Z sa neotaca Drviaci n6z je zablokovany Uvolnite blokovanie
Matica noza/skrutka noza je uvolnena Utiahnite maticu/skrutku noza
Silné vibracie/hluk Matica noZa/skrutka noZa je uvolnena Utiahnite maticu/skrutku noza
Drviaci n6z je poskodeny Vymeiite drviaci n6z
Naradie je poskodené vo vndtri Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu

Servisné stredisko a poradenstvopri A kerti kisgépen talalhato jelek és

pouzivani jelzések magyarazata
www.bosch-garden.com Altalanos tajékoztato a
Pri vSetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych stciastok veszélyekrc’il

uvadzajte laskavo bezpodmieneéne 10-miestne vecné islo :

uvedené na typovom $titku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Gondosan olvassa el az
@l] Uzemeltetési Utmutatot.

Tel.: +421 2 48 703 800 em ) Mielottleszerelné akertikisgép
Fax: +4212 48703801 A i i i i
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com @ a!kat,resze,lt’ k,apcsc.)lja k,l a kertl
www.bosch-pt.sk kisgépet és hlizzakia hqlozatl
L csatlakozo dugot a dugaszold aljzatbol.
Likvidacia Ha a halozati csatlakozo kabel a munka
Zéhradnicke naradie, prislu$enstvo a obaly treba dat na soran megséru | , Vagy ha azt véletleniil
recykléciuNzodpoveda.jucu’ochrar,\e iivo,tne’l.wo prostredia. étvégték, ne érintse mega kébelt,
eodhadzujte zahradnicke naradie do ; ! ,
E komunélneho odpadut hanem azonnal huzza ki a csatlakozd
dugot a dugaszold aljzatbol. Sohase
Len pre krajiny EU: izemeltesse a késziiléket egy
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych megsertlt halozati csatlakozo kdbellel.

Firodnom prive VAiho S 4 s U epouhtene Viseljen mindig veds keszty,
elektrické a elektronické pristroje zbierat separovane a davat \(ﬂ stabil labbelit és egy hosszu
na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia. nad régot.
A forgd vagokés veszélyes. Ne
tegye a kezét vagy labat a
o) Nvilashoz, amig a berendezés
PE | jar.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a é gg?::,’ggzaérsrﬁgmfg aUIc’S idegen
kovetkezo utasitasokat. P 8

¢
G Kot isgrotbiracstert Kenclbon il emeyelet.
has kgrtl I'(lsgep e|0|ra§sze.ru it Figyelmeztetés: Munka kbzﬁen
hasznalataval. A hasznalati utasitast 0 ,ml 8y :

>

biztos helyen érizze meg a késébbi tartson biztonsagos tavolsagot
hasznalathoz. a kerti kisgéptdl.
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~.) Varjameg, amiga berendezés
s> | minden része teljesen leallt,
miel6tt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez.

@ Viseljen véddszemiveget.
@ Viseljen fiilvédot.

Ne hasznalja a kerti kisgépet
esOben és ne tegye ki az esd

hatasanak.

Kezelés

» Uzemkozbensohasenyuljonbelea
betolto tolcsérbe. A berendezés a
kikapcsolas utan néhany

masodpercig még tovabb miikodik.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen el6irasokat nem ismerd
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezel6 korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

»Ez a kerti kisgép nincs arra
eldiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfelel6 tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve haazilyen
személyekre a biztonsagukért felelds
mas személy felligyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti

kisgéppel feliigyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a készuilékkel.

» Sohase hasznalja a kerti kisgépet, ha
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartdzkodnak a
kozvetlen kozelében.

» A berendezést a bekapcsolas el6tt a
mellékelt Gtmutatonak megfeleléen
ossze kell szerelni.

» A biztonsag megnovelésére
hasznaljon egy legfeliebb 30 mA
hibaaramu hibaaram-kapcsolot. Ezta
hibaaramkapcsol6t minden egyes
hasznalat el6tt ellendrizni kell.

» Csak a szabadban vald hasznalatra
engedélyezett, froccsendviz ellen
védett kivitel(i hosszabbitot
hasznaljon.

» Ne fogja meg nedves kézzel a
csatlakozo dugdt és a
dugaszoloaljzatot.

» Ne menjen keresztiil jarm(vel a
halozati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbitd kabelen, ne préselje
0ssze és ne hlizza meg erdsen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt dvja
meg az éles peremektdl, magas
hémérséklettdl és olajtol.

» A kerti kisgép hasznalata kozben
annak 3 m-es kornyezetén bellil sem
mas személyek, sem allatok nem
tartézkodhatnak.

» Mindig csak eredeti Bosch
tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon. Mas alkatrészek
alkalmazasa esetén Bosch a karokért
vagy miikodési hibakért nem felel.

»Ismerkedjen meg behatoan az
Uzemeltetési Utmutatoval, miel6tt

F016181412](5.3.18)
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megprobalna ezzel a berendezéssel
dolgozni.

»Ne viseljen b6 ruhat, lelégo
zsindrokat vagy nyakkendot.

» A berendezést csak egy olyan,
szabad helyen (tehat nem egy falhoz,
vagy mas rogzitett targyakhoz kozel)
uizemeltesse, ahol szilard, egyenletes
talaj van.

» Ne lizemeltesse a berendezést
kikovezett vagy kaviccsal kirakott
alapon. A berendezéshdl kirepiild
anyag sériléseket okozhat.

» Ellendrizze az izembe helyezés
valamennyi csavar, anya és egyéb
rogzitalkatrész szoros illeszkedését
és a védOberendezések és
arnyékolasok helyes elhelyezését. A
megrongalddott, vagy olvashatatlan
figyelmeztetd és tajékoztatd tablakat
cserélje ki.

» Gondoskodjonazelinditas el6ttarrol,
hogy az etetdgarat szabad legyen.

» Tartsa tavol az arcat és a testét a
betoltd tolcsértol.

» Akadalyozza meg, hogy a keze vagy
mas testrésze, vagy ruhadarabja az
garatba vagy akivetdnyilasbajusson,
vagy mozgo alkatrészek kozelébe
kertljon.

» Mindig ligyeljen arra, hogy megérizze
a stabil egyensulyat és biztosan,
szilard alapon alljon. Ne hajoljon
tulsagosan eldre. A betoltés alatt ne
alljon magasabban, mint a
berendezés laba.

» Tartson be megfeleld tavolsagot a
kivetd zéna felé, ha a kerti kisgéppel
dolgozik.

»Kiilonosen gondosan tgyeljen arra,
hogy a berendezésbe betoltott anyag
ne tartalmazzon fémes anyagokat,
koveket, palackokat,

Magyar | 125

konzervdobozokat vagy mas idegen
targyakat.

»Ha a vagd mechanizmus valamilyen
idegen anyagra talal, vagy a
berendezés szokatlan zajokat kelt
vagy rezgésbe jon, azonnal kapcsolja
kiaberendezést, hogy ezzelledllitsaa
vago mechanizmust. Hizza ki a
csatlakozo dugdt a
dugaszoloaljzatbdl és a
kovetkezOképpen jarjon el:

- Tekintse meg a rongalddasokat.

- Cserélje ki, vagy javitsa meg
valamennyi megrongalodott
alkatrészt.

- Ellendrizze, hogy nem lazultak-e ki
egyes alkatrészek, ezeket sziikség
esetén hlizza meg szorosra.

» Ne probalja meg a kerti kisgépet
megjavitani, hacsak nincs meg ehhez
amegfeleld képzettsége.

» Ugyeljen arra, hogy a mar
megmunkaltanyag ne torlddjon 6ssze
a kivet6 zonaban; ez akadalyozza a
feldolgozast és egy visszarugashoz az
etetdgaratban.

»Ha a berendezés eldugult, kapcsolja
ki és varja meg, amig a vago
mechanizmus leall. Hizza ki a
csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzatbol, miel6tt a
berendezéshdl eltavolitana az
eldugulast okozd anyagot.

»Ellendrizze, hogy a burkolatok és
véddberendezések nincsenek-e
megrongalddva és helyesen vannak-e
felszerelve. A hasznalat el6tt hajtsa
végre a szlikséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

b
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» Tisztitsa meg egy porszivéval kivilrél
a szell6z6racsot, hogy eltavolitsa az
osszegylilt port és
szennyezOdéseket. A szell6zéracsot
nem lehet eltavolitani.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a
kerti kisgépet m(ikodd motor mellett.

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet, varja
meg, amig a vagd mechanizmus leall
és hlzza ki a csatlakozo dugét,
miel6tt elhagyna a munkahelyet.

» A berendezést iizem kozben ne
billentse meg.

»Ne tegye ki a berendezést az esé
hatasanak. A berendezést csak
szaraz helyen tarolja.

» Egy aramfejleszt6 alkalmazasa
esetén annak egy automatikus
fesziiltségszabalyozdval (AVR) kell
felszerelve lennie, hogy megel6zze a
tulfesziiltségestcsok altal kivaltott
karokat. Az aramfejlesztd
teljesitményének legalabb 4 kW-nak
kell lennie.

Karbantartas és tarolas

»Ha a berendezést szervizmunkak,
ellendrzés, tarolas vagy a tartozékok
kicserélése céljabdl izemen kiviil
helyezi, kapcsolja ki a berendezést,
hizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol és varja meg, amig
a berendezés leh(l. Minden egyes
atvizsgalas vagy beallitas stb. el6tt
gondoskodjon arrol, hogy minden
mozgd alkatrész lealljon.

» Apolja megfelelGen és tartsa tisztan a
berendezést.

» A biztonsag érdekében ellendrizze a
kerti kisgépet és cserélje ki az
elhasznalddott vagy megrongalodott
alkatrészeket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

» Egy hosszabbito6 alkalmazasa esetén
vegye figyelembe az ,Elektromos
biztonsag” c. fejezetet is.

» A kés karbantartasa soran (példaul a
kés megforditasakor vagy
kicserélésekor) tigyeljen arra, hogy a
motor ne fékez6djon és hogy a
pengét kézzel lehet mozgatni. Igy
példaul becsipheti az ujjait.

» Semmiképpen se probalja meg
tizemen kiviil helyeznia
kényszerkikapcsolast.

Elektromos biztonsagi eloirasok

Figyelem! A karbantartasi
& vagy tisztitasi munkak

megkezdése elott kapcsolja
ki a kerti kisgépet és huzzakia
halézati csatlakozo dugét. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is,
amikor a halozati csatlakozé kabel
megrongalddott, belevagtak, vagy
beakadt valamibe.
Az On kerti kisgépe biztonsagi
meggondolasokbdl véddszigeteléssel
van ellatva és foldelésre nincs
szliksége. Az lizemi fesziiltség
230V AC, 50 Hz (az EU-n kivdili
orszagokban 220V vagy 240V is
lehetséges).

A biztonsag megndvelésére hasznaljon
egy legfeljebb 30 mA hibaaramd
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hibaaram-kapcsolét. Ezt a
hibaaramkapcsolot minden egyes
hasznalat el6tt ellendrizni kell.

Halézati csatlakozo kabel. Ha az On
kerti kisgépe Nagy-Britannidaban valo
hasznalatra van el6iranyozva, akkor
lehet, hogy azaBS1363/A
szabvanyban leirt 3-pdlusu
csatlakozdval ellatott haldzati kabellel
van felszerelve (ezegy 13 A
biztositékkal van felszerelve). A
haldzati tapvezeték esetleges
megrongalodasat rendszeresen
ellendrizni kell. Egy megrongalddott
haldzati tapvezetéket csak a Bosch
vevOszolgalataval cseréltesse ki; ezt
senki mas nem tudja biztonsagosan
kicserélni.

Ha a csatlakozd dug6 nem felel meg az
On dugaszol¢ aljzatanak, a Bosch
vevlszolgalataval cseréltesse ki. A
leszerelt csatlakozo dugdét azonnal
artalmatlanitsa. Sohase dugja bele egy
levagott kabel csatlakozo dugdjat egy
dugaszolo aljzatba, még akkor se, haa
dugaszolo aljzat ki van kapcsolva. Ez
aramiitéshez vezethet, ha a kabel
fesziiltség alatt all.

Hosszabbitd. Ha az On késziiléke
Nagy-Britannian kiviil kertil
hasznalatra, akkor az egy specialis
,védoérintkezds” csatlakozd dugdval
van felszerelve, amely be van épitve a
késziilékbe. Onnek ehhez egy
hosszabbitora vagy egy kabeldobravan
szilksége, amelynek az egyik végén egy
hozzaillé ,,véddérintkezds™ csatlakozo
hiively és a masik végén a helyi ellato
haldzatnak megfeleld csatlakozo dugd
talalhatd. Eznemrésze a
szallitmanynak.
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Ha Onnek egy Nagy-Britanniaban valo
hasznalatra eléiranyzott kerti kisgépe
van, amelybe be van épitve a
csatlakozo dugd, akkor ehhez egy
hosszabbitot vagy egy kabeldobot
hasznalhat.

Figyelmeztetés! A nem
& elGirasszeru hosszabbitdk
veszélyesek lehetnek. Az alabbi
javaslatok a kerti kisgépekhez
alkalmazasra keril6 VALAMENNYI
hosszabbitora érvényesek.

- Csak olyan, a szabadban valo
hasznalathoz engedélyezett
hosszabbitdt hasznaljon, amely
megfelel az EN 60884-2-7
szabvanynak.

— Csak olyan kabeldobot hasznaljon,
amely megfelelaz EN 61242/
|[EC 61242 szabvanynak.

- Mindig tartsa be a hosszabbitdval
vagy a kabeldobbal egyitt szallitott
eléirasokat, valamint az ezek
alkalmazasara vonatkozo, az adott
orszagban érvényes eldirasokat.

- A kabelnek mindig el kell [atva lennie
foldeléssel.

- Ugyeljen mindig arra, hogy a kabelek
ne rongalddjanak meg, példaul a
padld éles sarkain vagy akadalyokon
keresztiil torténo lefektetés esetén.
Sohase fektesse a vizbe és sohase
hagyja a vizben fekiidni a kabeleket
és a csatlakozasokat.

- Rendszeresen ellendrizze, nincs-e
megrongalddva a kabel, sziikség
esetén javitsa ki, vagy cserélje ki egy
djra.

- A hosszabbitdk kozotti
osszekottetéseknek (a halozati

.
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csatlakozo dugdknak és adugaszold  Jelképes abrak
anzatoknak) gu mibol kell készlnitk Azitt kivetkezd jelek az Uzemeltetési Gtmutato és féleg az
éS fréccsenc’i ViZ e”en védettnek ke” abrak megértéséhez igen fontosak. Jegyezze meg ezeket a

" ’ . szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbélumok helyes
|enn|Uk, |ehet0|eg az P55 Vedettseg| interpretaldsa segitségére lehet a kerti kisgép jobb és

oszta'|ynak megfe|e|6en_ biztonsagosabb hasznalataban.

- Maximalis kdbelhossz: az ezzel a kerti lagyarazat
kisgéppel valo alkalmazashoz a teljes @ Viseljen vedSkesztyt
kabelhossz hosszabbitok esetén
legfeljebb 30 m és kabeldobok /‘ Mozgdsirany
esetén legfeljebb 60 m lehet, haa |
kabeldobba be van épitve egy FI- Areakcié irdnya
kapcsol6 (névleges hibaaram ﬁ
30 mA)- i Tomeg

- Minimalis keresztmetszet: az ezzel a I Bekapcsolas
kerti kisgéppel vald alkalmazashoz a
minimalis vezeték keresztmetszet O Kikapcsolds

1,25 mm? (Nagy-Britannia) vagy

1,5 mm? (Nagy-Britannian kiviil) ae - i -
lehet. Rendeltetésszerii hasznalat

Tartozékok/potalkatrészek

A hélozati lizem( berendezés leveleket tartalmaz kerti

Nem Nagy-Britannia szamara késziilt ok, mint peidaul asovénynyirds sordn keletkezs

termekek: a keszu|ek hulladékok apréra vagasara szolgal. A késziilék nem alkalmas
. L s R 4 erds igénybevétellel jard vagy a rendeltetésének nem

csatlakozodugojat Nagy-Britanniaban el oy

egy megfeleld hosszabbitd kabellel

természetesen szabad hasznalni, de

csak ha az egy 13 A-UK-csatlakozo

dugoval van felszerelve.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3600H535.. 3600H536..
Teljesitményfelvétel (P40)Y w 2000 2200
Uresjarati fordulatszam perc! 3650 3650
Max. apritasi kapacits kg/h 802 902
Max. 4gatmeéré mm 352 40?
Tomeg (extra tartozékok nélkiil) kg 11,9 12,1
Erintésvédelmi osztaly @/ @/

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

DP40 azt jelzi, hogy a kerti kisgép egy 40 masodperces teljes terhelésbél és az utdna kovetkezd 60 masodperces iiresjaratbal allo ciklusokra van
méretezve, ellendrizve és engedélyezve. Ezért a kerti kisgépet folyamatos tizemben is lehet hasznalni, azonban a munkét magas terhelés esetén
rendszeresen meg kell szakitani. Folyamatos teljes terheléses iizem esetén a tulterhelés elleni védelem kiold.

2z apritasra elgiranyzott anyag tulajdonsagaitol fiiggden.
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 50434 szabvanynak megfelelGen keriiltek meghatarozasra.
3600... H535.. H536..
Akésziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint dB(A) 89 90
Hangteljesitményszint dB(A) 103 103
Bizonytalansag, K dB = =

Viseljen fiilvédét!

Felszerelés és iizemeltetés

Szallitmany tartalma 1 226
Akerekek és a gépallvany felszerelése 2 226
Afelfogd zsak beakasztasa és a toloka

lerakasa 3 227
A hosszabbité kabel felszerelése 4 227
Bekapcsolas 5 228
Munkavégzési tanacsok 6 228
Kikapcsolas 7 229
Akések karbantartasa 8 229
Karbantartas, tisztitas és tarolds 9 230
Tartozék kivalasztasa 10 230
Uzemeltetés

Bekapcsolas

9

Az aprit6 gép elinditasahoz forgassa el a be-/kikapcsoldt a,0”
helyzetbél az ,I” helyzetbe. Ezutan forgassa el a be-/
kikapcsolot kb. egy masodpercre a Il ” helyzetbe, majd
engedje el, hogy a be-/kikapcsold automatikusan
visszaugorjon az ,I” helyzetbe. A kerti kisgépnek ekkor el kell
indulnia.

Az apritd gép nem indul el, ha a be-/kikapcsolot az inditasi
mivelet kdzben benyomjak. Ismét hagyja a be-/kikapcsolot
visszaugorni. Allitsa a be-/kikapcsol6t ismét a ,0” helyzetbe,
majd ismét inditsa el a kerti kisgépet.

Ha a be-/kikapcsolot til sokaig tartja az ,II” helyzetben, az
aprit6 gép leall. Allitsa ismét vissza a be-/kikapcsolét a ,0”
helyzetbe és inditsa el ismét a kerti kisgépet.

Az apritd gép biztonsagi okokbdl csak akkor indul el, ha a
felfogd doboz biztonsagi gombja feszesen meg van hiizva.
(Lasd X a 8. dbran)

Kikapcsolas

Akerti kisgép kikapcsolasahoz forgassa el a be-/kikapcsolot
az 6ramutato jarasaval ellenkezd irdnyban a ,0” helyzetbe.
Alternativ megoldasként és vészhelyzetekben egyszer(ien
nyomja meg (befelé) a be-/kikapcsoldt. A kerti kisgépet csak
akkor lehet ismét elinditani, ha el6bb visszaallitja a be-/
kikapcsoldt a,0” helyzetbe.

Ujrainduls elleni védelem

A berendezés egy dramsziinet esetén kikapcsolodik. Az
energiaellatas aktivalasakor a berendezést nem lehet ismét
automatikusan bekapcsolni.

Tlterhelés elleni védelem

Egy tllterhelés, példaul a vagokeés leblokkolasa néhany
masodperc elteltével az apritdgép ledllasahoz vezethet. Az
apritdgépet egy rovid varakozasi idé elteltével ismét be lehet
kapcsolni. Ha az apritégép ismét leblokkol, kapcsolja ki.

Ha az apritd gép ismét leblokkol, kapcsolja ki a kerti kisgépet,
hizza ki a haldzati csatlakozo dugot a dugaszold aljzatbdl és
haritsa el a blokkolas okat. Egy tartos tulterhelés és a motor
szell6zényilasainak eldugulasa ahhoz vezethet, hogy a motor
termikus tulterhelés elleni védelme kiold. Tisztitsa meg a
szell6zéracsot és kapcsolja ki néhany percre az aprité gépet,
hogy az leh(ilhessen. A motor termikus tulterhelés elleni
védelme automatikusan visszakapcsol. Az aprit6 gép azonban
csak akkor fog ismét elindulni, ha eldbb visszaforgatja a be-/
kikapcsoldt a,0” helyzetbe és megismétli az inditasi
miiveletet.

Apritasi tajékoztato

Az dgakat a fafajtatol, annak koratol és kiszaradt voltatol
fligg6en nehezebben vagy konnyebben lehet felapritani.
Optimalis eredményeket tigy érhet el, ha a friss agakat nem
sokkal a levagas utan apritja fel.

A puha kerti hulladékbol egyszerre csak kisebb

mennyiségeket apritson, féleg ha az anyag nedves. A
blokkolast agak periddikus apritasaval el lehet kertilni.

A kések karbantartasa

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet és htizza ki a halozati
csatlakozo dugot a dugaszol6 aljzatbol:

A vagokés mindkét oldalan van egy vagoél.

Ha a vagokés vagoélei eltompulnak, a vagokést meg lehet

forditani.

A vagokés csavarjat ismét fel lehet hasznalni. Gondoskodjon

arrél, hogy a csavart a vagokés kicserélése utan nagyon

szorosan meghtzza. Ha a vagokés mindkét oldala eltompult,

cserélje ki a vagokeést. Egy Uj vagokés potalkatrészként

kaphato. Hasznalja a késziilékkel szallitott Uj vagokés csavart.
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Hibakeresés

e

Akovetkez6 tablazatban a hibatiinetek, azok lehetséges okai és elharitasuk mddija talalhatd, olyan esetekre, amikor a kerti kisgép
nem mukodik kifogastalanul. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a

szervizm(ihelyéhez.

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak megkezdése el6tt kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a halozati
csatlakozo dugot. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is, amikor a haldzati csatlakozé kabel megrongalédott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Akerti kisgép nem miikddik A kapcsold nem lépett miikodésbe.

Az iizembe helyezésnél ligyeljen arra, hogy ne
nyomja be az elforgatas kézben a be-/kikapcsolot.

A biztonsagi gomb nem volt egészen
meghtizva

Huzza meg szorosra a tolcsér biztonsagi gombjat.

Halozati fesziiltség hianyzik

Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol6 aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbit6 kabel megrongalddott

Ellendrizze, és sziikség esetén cserélje ki a kabelt.

Abiztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot / ezutan kapcsoljaismét be
a kerti kisgépet

Atulterhelés elleni védelem leoldott

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem” alatt
leirtakat.

Az dramellatas ingadozik.

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem” alatt
leirtakat.

A be-/kikapcsold visszaall a ,0” helyzetbe

Vérja meg, amig a berendezés lehll és hajtsa végre a
,Tllterhelés elleni védelem® alatt leirtakat

Afesziiltségcsokkenés elleni védelem
kioldott

Inditsa Ujra a kerti kisgépet. Ellendrizze, hogy
megfelel-e a hosszabbito az elGirasos
kovetelményeknek (a hiba oka a hosszabbitd nem
kielégité minGsége is lehet!). Ha aramfejlesztordl
lizemelteti a kerti kisgépet, ellendrizze az
aramfejlesztd teljesitményét.

Akerti kisgép csak
megszakitasokkal mlikodik

A hosszabbito kabel megrongalddott

Ellendrizze, sziikség esetén cseréltesse ki a halozati
tapvezetéket

Aberendezés belsé vezetékei
meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Atulterhelés elleni védelem leoldott

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem” alatt
leirtakat.

A be-/kikapcsold visszaall a ,0” helyzetbe

Vérja meg, amig a berendezés lehll és hajtsa végre a
,Tllterhelés elleni védelem® alatt leirtakat

Rossz vagasi teljesitmény

Avagokeés eltompult

Forditsa 4t a vagokést az eddig nem hasznalt
oldalara. Cserélje ki a vagokést, ha mindkét oldala
eltompult.

A vagdkés elszennyez4dott

Szerelje le és tisztitsa meg a vagokeést. Sziikség
esetén cserélje ki a vagokést.

A vet6ltét tolcsér vagy a kivetd akna
elzarddott.

Tisztitsa meg a berendezést és (ritse ki a felfogo
zsakot

A vagokés nem forog Avagodkeés leblokkolt Sziintesse meg a blokkolast
A késrogzité anya/csavar kilazult Huzza meg szorosra a késrogzité anyat/csavart
Erds rezgések/zajok A késrogzité anya/csavar kilazult Huzza meg szorosra a késrogzité anyat/csavart

A vagokés megrongalddott

Cserélje ki a vagokést

Aberendezés belsé részei megrongalddtak Keressen fel egy vevészolgalatot
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Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegyli megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

Akerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi
ﬁ szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkoz6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a megfelel6
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének megfeleléen a mar
nem hasznalhat elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuit

B cocTaB aKkCn/yataynMoHHbIX JOKYMEHTOB,
MPefyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOLYKLMH, MOTYT
BXOAWTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO KCMyaTaLMH, a Takxe
NPUNOXEHHS.

NHdopmaLna 0 NOATBEPKEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNOXKEHMH.

NHdopmaLya o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU3ENUA U B PUNIOXKEHNUH.

[laTa M3roToBneHu ykasaHa Ha nocnegHen CTpaHuLe
obnoxxu PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MHOPMaLMA OTHOCUTENBHO MMNOPTEPA
COAEPXKMUTCA Ha yNaKoBKe.

MpunoxeHue K pyKOBOACTBY N0 3KCNNyaTaLuu
u3penua (aeicTByeT TONbKO Ha TEPPUTOPHH
cTpaH EBpasuicKoro 3KOHOMHUECKOro coro3a
[TamoxeHHoro coto3a]).

» BHMMaTenbHO 03HaKOMbTECh C yKa3aHHAMH O
TexHuKe 6e30nacHOCTH, KOTOpble HAXOAATCA B
PYKOBOACTBE NO IKCNNyaTaLuK U3LENHUA B paspene
«YKa3aHua no 6esonacHocTu».

»> BHMMaTenbHO 03HaKOMbTECh C JONONHUTENbHOM
uHopmauuen, NpUBeAEHHON HUXeE.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHHA nepebos B
pabote aneKTPOMHCTPYMEHTa BCNeACTBHE MONHOTO
MNH YaCTUUHOTO NPeKpPaLLeH!s IHeProcHabeHna unu
NoBpeXAeHHA LienHu ynpaBneHus 3HeprocHabxennem
yCTaHOBHTE BbIKNIOYaTenb B NonoxeHue Boikn.,
yb6enuBWIKCD, UTO OH He 3abnokupoBaH (npu ero
Hanuuum). OTKNIOUMTE CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKH HNK
0TCOEANHNTE CbEMHBIA aKKyMYRATOP. 3TUM
npeaoTBpaLLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIA MOBTOPHbIA
3anyck.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyx0bl M3aenus coctaBnaet 7 net. He pekoMeHayetcs

K 9KCT/TyaTaLm No UCTEUEHNH 5 NIeT XpaHeHHA ¢ AaTbl

WU3roToBNEeHA be3 npeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (Haty

WM3rOTOB/IEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKUX OTKA30B 1 OlMBOUHbIE AeiCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UK
NOBPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXKYXOM

— He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHMH fibiMa
HEnocpeCTBEHHO M3 KOPMyca U3aenus

— He UCNonb30BaTh C NepebUTLIM MM OroNEHHbIM
3NEKTPUUECKNM Kabenem

- HE MCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA (B pacnbinaemolt Boae)

— He BK/ouaTh Npu NonagaHuy Bogbl B KOpMyc

- HE MCMoNb30BaTh NPy CHIbHOM UCKPEHNH

- He MCMoNb30BaTh NpH MOABNEHUN CUNbHOM BUOpaLmK
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Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI
- MepeTépT N1 NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXAEH Kopnyc U3aenua
Tun ¥ NepHOANYHOCTb TEXHHUECKOT0 06CNy)KHBAHHA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiK Nocne
KaXaoro Ucnonb3oBaHuA.

XpaHeHune
- HeobxoanuMO XpaHWUTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHWTb BANH OT UCTOUHMKOB NMOBbILLIEHHbIX
Temnepatyp 1 BO3[eACTBUA CONHEUHbIX Nyyen

— MY XpaHeHun Heobxoanmo usberaTb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He AONyCKaeTca

- noppobHble TPEBOBAHHSA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCcA naaeHue 1 niobble
MeXaHWuecKue Bo3ENCTBIUA Ha yNaKoBKY NPy
TPaHCNOPTMPOBKE

— NPy pasrpysKe/norpysKe He JONYCKaeTCA UCMONb3oBaHHe
N10BOro BUAA TEXHUKM, paboTaloLLIEN N0 MPUHLMMY 3aKMMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHUA K YCIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKH
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

BHumaHue! BHumarenbHo
NpouMTanTe CNeayloLMe yKasaHHs.
O3HaKoMbTeCb C INeMEeHTaMH
ynpaBneH1a U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHUEM Cai0BOro
MHCTpYMeHTa. CoxpaHnsaiTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNNyaTauuu ana
AanbHeHLlero MCNonb30BaHHA.

MoAcHeHMA K CAMBONaM Ha Caa0BOM
MHCTPYMEHTe

Obuyee ykasaHue Ha Hannuue

OMaCHOCTH.

[MpounTanTe pyKoBOACTBO MO
il] aKcnayatauuu.
o
/]| canoBoro MHCTpyMeHTa

BbIKNOUanTE Ca0BbIN
WHCTPYMEHT W U3B/EeKanTe

lNepen aeMoHTaXKeM yacTen

e

LUTENCENbHYIO BUMKY U3 PO3ETKK. Ecnu
kabenb Bo Bpema paboTbl bbin
NOBPEXAEH UNU NEPEPEe3aH, He
NPUKAcanTeCh K HEMY U HEMELNIEHHO
W3BNEKUTE LUTENCENbHYIO BUNKY U3
PO3ETKU. HUKOraa He MCnonb3ymTe
WHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHbIM
ceTeBbIM Kabenem.

) Bcerna HaaeBaiiTe 3alLuTHbIE
\(ﬂ rnepuaTtku, NPOUHyio 0byBb 1

*

QNUHHbIE DPIOKM.

OnacHoCTb B pe3ynbrare
NOBPEXAEHUM BpaLLatoLMMCS
5) PEXYLMM HoXoM. He
)Zlo NPOCOBbIBANTE PYKU M HOTU B
OTBEPCTHE BO BPeMsA paboTbl
WHCTPYMEHTa.

Cneaute 3a TeM, uTobbl
oTbpacbiBaemble pabotatoLen
MaLUWHOW NPeaMETbI He

TPaBMUPOBANK HaxoALLMXCSA BONU3K
noaen.

<) [lpeaynpexaeHue:
l»'ﬂ‘l BbinepxuBaitTe besonacHoe
paccToAHME 10 Ca[10BOr0
WHCTPYMEHTa, KOraa OH pabotaer.
= lpexae ueM npukacarbea K
2 | netanam MHcTpymenTa,
NOMOXAMTE, NMOKa BCE ero

[ieTany NONHOCTbIO HE OCTAHOBATCA.
Mpw pabote nonb3ynTech
3aLLUUTHLIMK OUYKAMMK.

HocwTe cpencTBa 3aluThl
cnyxa.

He ncnonb3ywnTte cagoBbin
WHCTPYMEHT B JOXAb U He
noABepra1Te ero BO3AEUCTBUIO
LOXOA.
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Jkcnnyarauua

» Bo Bpems pabotbl He
NPOCOBbIBAHTE PYKH B
3arpy3o0uHyto BOpoHKy. locne
BbIKNIOYEHHUA HHCTPYMEHT UMeeT
MHEepPLHOHHbIN Bblber
NPOAOMKUTENbHOCTLIO B
HECKONbKO CEKYHA,

» HuKorpa He no3BonawnTe
MONb30BaTbCA CaA0BbIM
MHCTPYMEHTOM AETAM WM TULIAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKA3aHWAMM.
HaunoHanbHble NPeanucaHns MoryT
OrpaH1uMBaTh BO3PacCT oneparopa.
Ecnu Bbl He nonb3ynTech CafoBbIM
MHCTPYMEHTOM, XPaHWUTE €ro B
HenocAraeMoMm Ansa JeTen Mecre.

» ITOT CaflOBbIM UHCTPYMEHT He
npeaHa3HaueH Ana UCNoNb30BaHKA
nuuamu (BKnouasa aeten) ¢
OrPaHNUUEHHbIMU NCUXMYECKUMU UNU
CEHCOPHbIMU CMIOCOBHOCTAMM, C
HapYLUEHUAMMU NCUXUUECKOTO
3[10POBbA, a TAKXKe C HeJ0CTaTOUHbIM
OMNbITOM/3HaHUAMM, UCKNIOYAA
Cnyyau, Koraa aKkcnnyartauua
OCYLLECTBNAECTCA TAKUMHU TULLAMK NOJ,
HabnoeHNeM OTBETCTBEHHOIO 3a UX
besonacHocTb nubo nocne
MONyyeHUA OT OTBETCTBEHHOIO 3a
be30nacHOCTb COOTBETCTBYIOLLIMX
Pa3bACHEHUM OTHOCUTENBHO
3Kcnnyataluu JAHHOTO CafoBoro
MHCTPYMEHTa.

Heobxopnmo npocneautb, uTobbl
[ETW HE Urpanu ¢ Cafl0BbIM
MHCTPYMEHTOM.

» Hukoraa He nonb3ynTech CafjoBbIM
MHCTPYMEHTOM, ECNIU NOBIU30CTH
HaxoATCA Apyrue noau, B

e
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0CODEHHOCTH [1eTH, UMK AoMaLLIHKE
XUBOTHbIE.

» [lepen BKNOUEHWEM
3NEeKTPOUHCTPYMEHT AOMKEH BbITb
cobpaH B COOTBETCTBHM C
NpUNarawLMUMcs pyKoBOACTBOM.

» B Liensx noBblLLIEHWA YPOBHSA
be3onacHoCTH UCNoNb3ynTe
YCTPOMCTBO 3aLLMTHOrO OTK/TIOUEHHS
C TOKOM cpabatbiBaHusA He bonee
30 MA. Tlepen kaxabiM
MCMONb30BaHMEM PEKOMEHIYETCA
NPOBEPATb UCNPABHOCTb YCTPONCTBA
3aLLMTHOTO OTK/IOUEHHUS.

» \cnonb3ymTe TONbKO JONYLLEHHbIE
QNA HAPY>XKHOTO NPUMEHEHKA
Dpbl3roHenpoHuLaeMble Kabenu-
YOANUHUTENN.

» He gotparnBanTech 0 CETEBOW
BUNTKM U PO3ETKU BNAXKHBIMU PYKaMHK.

» He nepeesxanTte uepes WHyp
MUTAHWA U Yepes YAIMHUTENb, He
CIIAB/TMBAWTE UX U HE TAHUTE 3a HUX,
MOCKOMbKY 3TUM Bbl MOXeTe
NOBPEANTb UX. 3aLLMLLANTE LIHYP OT
BbICOKMX Temnepartyp, Macen u
OCTPbIX KPaeB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ CafoBbIM
MHCTPYMEHTOM B paauyce 3 M He
AOMKHO HAXOUTbCA APYIUX NIOLEN
UMW KMBOTHBbIX.

» Bcerpga ncnonb3ymre TONbKO
OPUIMHANbHbIE 3aMYaCTH U
npuHaanexxHoctv Bosch. B cnyuae
UCMONb30BaHUA APYIUX AeTanen
Bosch He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
yuiepb unu cbou B paborte.

» O3HaKOMbTECbH C PYKOBOACTBOM MO
aKcnnyarauuu, Npexme yem
HauMHaTb PaboTy C MHCTPYMEHTOM.
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134 | Pycckui
» He HocuTe cBObOAHYIO oaexay,

BUCALLIME NEHTbI/LLIHYPKK U FaNCTYKK.
» Micnonb3ayiTte MHCTPYMEHT Ha

cBoboagHOM npocTpaHcTBe (Hanp., He

OueHb bNU3KO K CTEHE UNWU APYTUM

HENoJBMXHbIM NpeaMeTam) ¢

MPOYHbIM POBHbIM OCHOBAHWEM.

» He akcnnyatupynTe MHCTPYMEHT Ha
MOLLEHOW WNKU YCbINAHHOMW rPaBHEM
noBepxHocTW. OTbpacbiBaeMbli
mMaTtepuan MOXeT MPUBECTHU K
TpaBMaMm.

» [lepeq aKkcnnyaraymen npoBepanTe
BCE BUHTbI, FANKKU U Apyrue
KpenexHble fieTanu Ha NPOUYHOCTb
coeAuHeHus, a Takxke 3alLuTHble
NPUCNOCObNeHus 1 LMUTKK Ha
NPaBUNbHOCTb Pa3MeLLeHuHA.
3aMeHsnTe NOBPEX/IEeHHbIE UMK
HeuuTaemble npeaynpeauTenbHble
TabNMUKK 1 TabNMUKKM C YKa3aHWUAMM.

» [lepen 3anyckom ybeautech, uto
3arpy3ouHasn BOpOHKa cBoboaHa.

» [lep>xuTte Ha pacCToAHUM OT
3arpy304HOM BOPOHKHM TENO W NULIO.

» He npocoBbIBa1Te PYKK U Apyrue
uacTu TeNa B 3arpy30uHyto
BOPOHKY/pasrpy3ouHoe 0TBEPCTHE,
npenoTepallanTe nonagaHue
OAEX[bl B HUX, A TAKXKE He
npubnnKanTe Ux K NOABUXKHbLIM
AeTansm.

» Bcerpna cnegute 3a yCTOWUMBBIM
PaBHOBECHEM W HAZIEXKHbIM
nonoxeHwem Tena. He HaknoHANWTeCh
CNULIKOM CHNbHO Bnepep. Bo Bpema
3anoNiHeHNs He CTOWTE Bbille
OCHOBaHwA npubopa.

» [Tpu paboTe ¢ cafoBbIM
MHCTPYMEHTOM [IEPXKHTECH Ha
PacCTOAHWUM OT 30HbI Bbibpoca.

» OyeHb BHUMATENbHO CNIeAnTE 3a TEM,
uTODbI METANNIUUECKHWE AETANH,

e

KaMHW, bYTbINKK, DaHKK 1 Npoune
uyXKepo/Hble NPeaMeTbl He Nonanu
Npu 3arpy3ke mMatepuana B

MHCTPYMEHT.

» ECnn B pexyLLUMii MexaH1uam nonan
UyXepPOAHbIM NPeAMET, UHCTPYMEHT
W3IaeT HeobbIUHbIE 3BYKH UMK
HauMHaeT BUOPUPOBATb,
HeMe/IeHHO BbIKMIOUMTE ero, utobbl
OCTaHOBMTb PEXYLLMM MEXaHU3M.
BbiTaluTe ceTeByt BUNKY U3
PO3ETKU M AEUCTBYHMTE CNEAYIOLLUM
obpasowm:

- [poBepbTe NoBpeXaeHHe.

- 3amMeHuTE BCE NOBPEXAEHHbIE
OEeTanu UNu OTPEMOHTUPYHTE MX.

- MpoBepbTe, He ocnabno nu
KpenneHue aetanen, 1 npw
HeobXxoAMMOCTH KPENKO 3aTAHUTE
WX.

» He nbiTanTecb OTPEMOHTUPOBATbL
Cal0BbIM MHCTPYMEHT, €CNU TONbKO Y
Bac HeT HeobxoaMMOro 1A 3TOro
0bpa3oBaHuA.

» Cneaute 3a TeM, 4T0DbI
obpabatbiBaeMbI1 MaTepUan He
3aCTpeBan B 30HE BbIrPY3KH; 3TO
NPENATCTBYET NoAaue U MOXeT
CMPOBOLMPOBATL 0bpaTHbIM BbIOPOC
W3 3arpy304YHON BOPOHKH.

» ECNTM MHCTPYMEHT 3aCOpeH,
BbIKMIOUNTE €ro U IOXKAMTECH
OCTaHOBKM PEXYLLEro MexaHu3ma.
BbiTawuTe ceTeByH BUNKY U3
PO3€eTKH, Npex[e uemM ocBoboxaatb
WHCTPYMEHT OT MU3MENbUAEMOro
MaTepuana.

» [poBepAiTe MCNPABHOE COCTOAHUE
KPbILLIEK W 3aLLUTHBIX YCTPOMCTB U UX
NPaBWNbHOE KPenneHue.
BbinonHamTe nepen paboto
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HeobxoanMble MPoLECCh No
TEXODCNYKMBAHUIO UMK PEMOHTY.

» OQuuLLanTe BEHTUNALIMOHHYIO
PELLETKY CHAPY>KM NbINECOCOM,
utobbI yAANUTL CObpaBLLYOCA NbiMb
W rpA3b. BEHTUNALMOHHAA pelleTka

He CHUMaeTcH.

» HuKorga He NoaHUManTe U He
NEePEHOCHUTE CafloBbI MHCTPYMEHT
npv pabotatolem aBuratene.

» [Tpexxae ueM 1TH ¢ MecTa paboTbl,
BCEraa BblKNtouanTe CafoBbiu
MHCTPYMEHT, AOXANUTECH OCTAHOBKM
PEXYLLEr0 MeXaHWU3Ma U U3BNEKUTE
LITENCENbHYIO BUNKY U3 PO3ETKH.

» Bo Bpems paboTbl MHCTPYMEHTA HE
HaKNOHAKTE ero.

» He noaBepraTte npubop
BO3/[€MCTBHIO 10XAA. XpaHUTb
MHCTPYMEHT 00A3aTeNbHO HYXXHO B
CYXOM NMOMELLEHHH.

» Ecnu ucnonb3yeTtcs reHeparop, OH
LOMKEH UMETb AaBTOMATUUECKHH
perynsatop Hanpsxenua (AVR) ans
NpenoTBPaLLeHNA NOBPEXAEHUH NO
NPUUMHE CKAUKOB HaNPSKEHHA.
MWHMMaNbHasA MOLLHOCTb
reHepatopa Aio/xHa CoCTaBnATh 4
KBT.

TeXOGCI'IY)KMBaHMe U XpaHeHue

» ECnu MHCTPYMEHT BKNtouaeTcs B
CBSI3¥ C MPOBEAEHNEM CEPBUCHBIX
paboT, NPOBEPOK, XPaHEHUEM UNH
3aMEHOM NPUHAANEXHOCTEHN,
BbITACKMBAWTE CETEBYIO BUNKY U3
PO3ETKMU W [JaBaNTE MHCTPYMEHTY
OCTbITb. [lepen Kaxabim
OCMOTPOM/HaCTPOMKOM U T. .,

e
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ybeauTech, uto BCe ABUXYLIMECA
Q€T HEMOABUKHbI.

> YXaXK1Ba1Te 32 MHCTPYMEHTOM W
COMEPXUTE €ro B UMCTOTE.

» [1na obecneueHna besonacHoCTH
NPOBEePANTE Ca[I0BbIA UHCTPYMEHT U
3aMeHANTe U3HOCUBLLMECA UMK
NOBPEXAEHHbIE AETANN.

» [111 3aMeHbI UCMONb3YHTE
OPHUIrMHanbHble 3anacHbIe YacTu
thupmbl Bosch.

» B cnyuae ucnonb3oBaxua
yanuHUTENA cobnoaanTe Takxe
npeanucaHua pasagena
«3neKTpobe3onacHoCTby.

» [1pu 0bcnyxnBaHumM Hoxa (Hanp.,
NP1 NepeBopauyMBaH1K UNKU 3aMeHe
HOXa) NOMHUTE, UTO IBUraTeNb He
3aTOPMO>XXEH W Ne3BUA MOTYT
cB0bOHO NPOKPYUMBATLCA PYKOK.
MpK1 3TOM MOTYT bbITb, HAMP., 3aXaTbl
nanbLibl.

» Hu B KOEM Cryuae He nbiTaiTech
BbIBECTU U3 CTPOA YCTPONUCTBO
NPUHYAUTENBHOTO OTKMIOUEHHS.

nekTpobe3onacHocTb

BHuumanue! Mepen
& npoBegeHueMm pabot no

TEeXHUUECKOMY
0bcny)XMBaHHUIO UNH OUUCTKE,
BbIKNIOYAHTE CafOBbI HHCTPYMEHT
M BbITArMBaMTe WITENCENbHYI0 BUNKY
U3 PO3eTKHU. ITH onepauuu
HeobXxoaMMo NpoAenbiBaTh TAKXKe U
B TOM Cnyuae, eCnu ceTeBoi Kabenb
NoOBpPEeXAEH, Nepepe3aH Unu
3anyTancs.
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U3 coobpaxeHui besonacHocTv Bawu
Cafl0BbIf MUHCTPYMEHT UMEET 3aLLIUTHYIO
U30NALMIO U HE HYXKAAeTCA B
3a3emneHuu. Pabouee HanpsxeHne
coctasnaer 230 B ~, 50 I'y (onAa ctpaH,
He Bxopawwmx B EC, Takxe 220 B unu
240 B).

B uensax noBblLLIEHUS YPOBHA
besonacHoCTH Ucnonb3yiTe
YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OTKMIOUEHHA C
TOKOM cpabatbiBaHuA He bonee 30 MA.
Mepen KaXabiM UCNONb30BaHUEM
PEKOMEHAYETCA NPOBEPATh
MCNPABHOCTb YCTPOWCTBA 3aLLMTHOIO
OTK/TIOUEHHA.

CeteBo# Kabenb. Ecnu canoBbii
WHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH ans
aKcnnyarauuu B BenukobputaHuu, oH
MOXXET OCHALLATbCA CETEBbIM Kabenem
C 3-NONMOCHBIM LUTEKEPOM COMMACHO
BS1363/A (wTekep cHabxeH
npepoxpaHuTtenem Ha 13 A).
PerynapHo npoBepsi1Te CETEBOH
Kabenb Ha NpeaMeT NoBpexaeHun. B
CNyuae NOBPEXAEHNA CETEBOTO
Kabena HeobxoaMMo OTAaTh
WHCTPYMEHT Ha 3aMeHy Kabens B
CEPBUCHYI0 MacTepcKyto Bosch; HUKTO
APYro He MOXeT obecneuunTb ero
besonacHyto 3ameHy.

Ecnu wrencenbHas BUNKa He NOAXOAUT
K PO3€eTKe, OTAANTE MHCTPYMEHT A
3aMeHbl BUNKU B CEPBUCHY 0
MacTepckyto Bosch. HemeanerHo
YTUNHU3UPYHTE OTCOEANHEHHYIO
LUITENCENbHY0 BUMKY. HUKOraa He
BCTaBNANTE LUTENCENbHYIO BUNKY C
0TCOEJIMHEHHbIM Kabenem B pO3eTKy,
[laXe KOrJa po3eTKa OTKMIoUeHa.
NmeeTca onacHOCTb NOPaXKEHUS
3NEKTPUUECKUM TOKOM NPU KOHTAKTE C

e

kabenem, nNo KOTOPOMY, BO3MOXHO,
TeueT TOK.

YanunutenbHbid Kabenb. Ecnu
WHCTPYMEHT UCMONb3YeTCA 3a
npenenamu BenukobputaHuu, oH
OCHaLLlaeTca cneLuanbHoOm
LUITENCENbHOW BUNKOM «C
3a3eMNAIOLLMM KOHTAKTOM»,
BCTPOEHHOW B MHCTPYMEHT. [1nA
paboTbl TpebyeTcA yANMHUTENbHbIN
kabenb unu kabenbHbIM bapabaH,
KOTOPbIM IOMKEH Ha OJHOM KOHLie
WMETb COOTBETCTBYHOLLYYIO PO3ETKY C
«3a3eMNAIOLLMM KOHTAaKTOM», a Ha
APYrOM — LUTENCENbHYIO BUNKY,
NoAXoAALLYH ANA MECTHOM CETU
3HEProcHabXeHwus. IT0 He BXOAUT B
KOMMNEKT NOCTaBKH.

Ecnv umeetca cagoBbli MHCTPYMEHT CO
BCTPOEHHOW LUTEKEPHOM BUNKOKW AN
“cnonb3oBaHKA B Bennkobputanuu,
MO>XXHO UCMONb30BaTh YANUHUTENbHbIN
kabenb unu kabenbHbIM bapabaH.

Mpepynpexaexue!
& HenpeaycMoTpeHHble

YONMHUTENbHbIE Kabenu MoryT
noBneub 3a CObOM OMACHOCTb.
CnepytoLime pekomeHaaLuu
aenctaytoT ana BCEX yanuHuTenbHbIX
Kabenen ana BCex CafoBbIX
WHCTPYMEHTOB.

- Mcnonb3ynte ToNbKo
YANMHUTENbHbIN Kabenu,
LONYyLLEHHbIE K MPUMEHEHHUIO MO
OTKPbITbIM HEDOM B COOTBETCTBMM C
HopmoW EN 60884-2-7.

- Mcnonb3ymTe TONbKO KabenbHble

bapabaHbl, COOTBETCTBYIOLLIME HOPME
EN61242/IEC61242.
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- Bcerpna cobniopante
NpUNarawoLWmMeca K YaIMHUTENbHOMY
kabento unu kabenbHomy bapabaHy
MHCTPYKLMK W HaLMOHaNbHble
npeanuMcaHua no akcnnyataluu.

- Kabenb nonxeH bbiTb OCHaLLEH

3da3EM/TIEHUEM.

- Bcerpa cnegute 3a 1em, yTobbI
npoBo/ He bbin NoBpeXxaeH, Hanp., B
pe3ynbTate NPOTArMBAHMA N0 NONy C
OCTPbIMW KpasM1 UNK uepes
npenatcTeuA. He gonyckaunte
nonaaaH1a kabena unu pasbemos B
BOOY.

— PerynapHo npoBepsaAnTe kabenb Ha
npeaMeT NOBPEXAEHUN U MO
HEobX0AUMOCTU PEMOHTUPYHTE UMK
3aMEHSAUTE €ro.

- KabenbHble coequHenus (ceTesble
BUNKU 1 PO3ETKU) MEXY
YANUHUTENBHBIMW KabenaMK1 AOMKHbI
ObITb BbINONHEHBI U3 PE3UHDI U
3allMLLEHBI OT DPbI3T, XKenaTenbHo Co
CTeneHbio 3aLunThbl IP55.

- MakcumanbHasa anuHa kabens: ana
UCMONb30BaHUA C HACTOALMM
CafloBbIM UHCTPYMEHTOM
MaKCcMManbHasa gnuHa
YOIMHUTENBHOTO Kabens fomkHa
ObiTb He bonee 30 M, a KabenbHOro
bapabaHa - 1o 60 m, ecnu B
KabenbHbIM bapabaH BCTPOEHO
YCTPOWCTBO 3aLLMUTHOTO OTKMIOUEHUA
(C HOMMHaNbHbIM TOKOM YTEUKH
30 MA).

e
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- MUHWUManbHoE ceueHue: ana
HACTOALLero CafoBoro UHCTPYMeHTa
MUHUManbHOe ceueHne Kabens
coctaBnsert 1,25 mm?
(Benukobputanus) unu 1,5 mm? (BHe

Benukobputanuu).

Mpoaykr He ana Benukobputanuu:
CETEBYI0 BUNIKY UHCTPYMEHTA MOXHO
“cnonb3oBaTb B BenukobputaHuu ¢
COOTBETCTBYHOLUMM YATMHUTENBHbIM
Kabenem, KOTOpbIi, ECTECTBEHHO,
AOMKeH DbbITb OCHaLLEeH bpUTaHCcKoM
CEeTEBOM BUNKOM Ha 13 A.

CumBonbl

CnepytoLi1e CUMBO/bI NOMOTYT BaM Npy uTeHMH 1
MOHUMaHUW PYKOBOACTBA N0 3KCM/yaTaLuu, 0cobeHHO
WNMIOCTPALMI. 3aNOMHUTE CUMBONbI U UX 3HAUEHHE.
MpaBunbHas MHTEPNPETALMA CUMBOMIOB NOMOXET Bam
npaBunbHee 1 HafiexHee paboTarb ¢ cafoBbIM
MHCTPYMEHTOM.

o

/‘ HanpasneHue fBuxeHns

ﬁ Hanpagnexue peakuuu

i Bec

I Bxntouenne

O BbikntoueHue

TprHagNexHOCTH/3anuacTu

HapeBaite 3aluTHblE PYKaBHLIbI

o o

lpuMeHeHne No Ha3HAUYEeHHUIo

PaboTalowni oT CEeTH MHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH Ans
U3MeNbUEHHA 3eNEeHbIX CAf0BbIX OTXOLI0B C TMCTbAMM, TaKUX
Kak 0bpesku KycTapHukoB. OH He NpeaHa3HaueH ana
MCMONb30BaHWA N0 BONbLIOK Harpy3Kom UK Ans
MPUMEHEHHA He N0 HAa3HAUEHHUIO.
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TexHnueckue gaHHble

ToBapHblit NO 3600H535.. 3600H536..
MoTpebnsiemas MolHocTs, (P40)Y Br 2000 2200
Uncno 0bopoToB x0nocToro xoaa MuH ! 3650 3650
MpomnycKHaA CrocobHOCTb, MaKc. Kr/u 802 902
Makc. iMameTp BeTok MM 352 402
Bec (6e3 onuuoHanbHbIX NPUHAINEXHOCTENH) Kr 11,9 12,1
Knacc 3awmrbl o/ m/n

MapameTpbl ykazaHbl Ans HOMUHaNbHoro Hanpskexus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHUsAX HANpAXEHHA, a TakKe B CeLMdUUeckoM Ans CTpaHbl
UCNONHEHUH HHCTPYMEHTA BO3MOXHBI UHbIE NapaMeTpbl.

DP40 03Hauaer, uTo CafioBbIii MHCTPYMEHT UCMbITaH U JONYLLEH ANA LMKTMYHON Harpy3KkH, cocToALLen 13 40 ceKyH Ha MONHOM MOLLHOCTH U 60 ceKyHp,
paboTbl Ha XonocToM Xofly. CafioBbIl MHCTPYMEHT, TaKUM 06PA30M, MOXKET UCMIONb30BATLCA HENPEPBIBHO, HO C PEryNAPHLIMU NEPepPbIBaMM B Cnyuae
6onbLuoit Harpysku. Mpu HenpepbiBHOM paboTe Ha NONHYI0 MOLLHOCTL CpabaTbiBaeT 3aLuuTa OT neperpy3Ky.

2B 3aBUCUMOCTH OT CTPYKTYPbI H3MeENbYaeMOoro MaTepHana.

NlaHHbie no WwyMy W BUOpauuu

3HaueHus 3ByKOBOH 3MUCCHHU onpeaeneHbl B cootBeTcTBuM ¢ EN 50434,

3600... H535.. H536..

A-B3BELUEHHDIN YPOBEHbD LyMa OT INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBNAET 00bluHO:

YPOBEHb 3BYKOBOTO aBNeHUsA nb(A) 89 90
YPOBEHb 3BYKOBOi MOLHOCTH nb(A) 103 103
norpeLwHocts K nb = =
OpeBaiiTe HayWHUKK!

MoOHTaX U aKcnnyarayus M3MenbunTenb He BKMIOUMTCA, eCNU BO BPEMA BKIIOUEHHA

BbIK/touaTenb Obin Haxar. [aiTe BbIK/MOUATEN0 BEPHYTHCA
Ha3afl. YCTaHOBHTE BbIKNIOUaTeNb CHOBa B NonoXeHue «0» 1

KoMmneKT nocTasku 1 226 HauHwTe CHavana.

MOHT KONEC ¥ NOACTABKH 2 226 Ecnu Bblkntouatenb 3aep)xaTb CMLLKOM JOTO B NOMOXEHWM
v «ll», ©13MenbunUTENDb OCTaHABNMBAETCA. YCTaHOBHTE

gTa:OB'S Mg”:)'(ag”eﬂp AnA Y MECTO BbIK/IOUATENb CHOBA B NONOXeHHUE «0» U HAUHWTe CHauana.

M3MeNbUEHHOr0 MaTepuana 1 MecT ;

[119 XpaHeHWA TonKaTens 3 297 13 coobpaxxeHuit be3onacHOCTH M3MENbUNTEND 3aMyCKaeTCa

M 5 2 227 TOMbKO NPK MONHOCTbIO 3aTAHYTON 3aLLMTHOM KHOMKe Ha

OHT2XK KaOBNA-YIMHHTENA KOHTeiiHepe AnA M3MENbUEHHOro MaTepuana. (cM. X Ha

Bkntouenne 5 228 puc. 8)

YkasaHus no pabore 6 228 BbIKNIOYEHHe

Bbikntouenue 7 229 0

- 1A BbIKNIOUEHUA CaJ0BOT0 UHCTPYMEHTA NOBEPHUTE

Textuueckoe obenyxusanne Hoxert 8 229 BbIK/MIOYaTENb NPOTUB YACOBOM CTPENKM B NONOXeHHUe «0». B
TexobcnyxuBaHue, 0YMCTKa U KauecTBe anbTepHaTUBbI U B IKCTPEHHbIX CNyyaax NpocTo
XpaHeHue 9 230 H@XXMHUTE Ha BblKNtouatenb (BOXMMTE BHYTPb). CafoBbii

Bbibop npuHaanexHocTen 10 230 MHCTPYMEHT MOXKET DbITb CHOBA BKMIOUEH, NOCNE TOTO Kak

BbIKMtouatenb byaeT NoBEpPHYT B NONOXeEHHUE «Ox».
JKkennyarauus
3au.|ma OT HenpeAHaMepeHHoro 3anycka

Bkniouenue Mpubop BbIKNOUAETCA NOCNE UCUE3HOBEHMA HANPSAXEHUSA B
[inA BKNIOUEHNA U3MENbUUTENA NOBEPHHTE BbIKMOUaTeNb U3 ceTu. ITpu nosBNeHUH NuTaHnsA Npubop He BKiouaeTcA
nonoxeua «0» B nonoxexue «l». 3arem noepH1Te aBTOMATUUECKH.

BbIKNiouatenb Npubn. Ha ofHy cekyHay B nonoxenue «ll», a
3aTeM OTNYCTUTE ero, UTobbI BbIKIOUATENb ABTOMATUUECKM

BEPHYNCA B nonoxenue «l». CafoBblit UHCTPYMEHT JOMKeEH

BKMIOUMTLCA.
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3awura ot neperpysku

Meperpy3ka, Hanp., 3 3a 3ab10KUPOBAHHOTO HOXA, MOXET B
TEUEHWE HECKOMbKUX CEKYH[ MPUBECTH K OCTAHOBKE
uamenbuntens. Mofoxaas HEMHOTO, U3MENbUMTENb MOXHO
BK/IOUNTL CHOBA. ECNM M3MenbunTenb onATb 3abnokupyetcs,
BbIKNIOUNTE €ro.

Ecnu uamenbumTenb 3abnoKUpyeTCa CHOBA, BbIKIOUUTE
Cafi0BbIi UHCTPYMEHT, U3BNEKUTE BUKY U3 PO3ETKM U
ycTpaHuTe 3acop. MpofoMmKUTeNbHAsA Neperpyska 1
3aCOPEHKE BEHTUNALMOHHbIX NA30B [iBUraTens Moryt
MPUBECTY K CPabaTbiBaHHIO TEPMUUECKON 3aLLMTLI IBUrATENS
T neperpysku. OUUCTUTE BEHTUNALMOHHYIO PELLETKY W
BbIKNIOUNTE U3MENbUNTENb HA HECKONBKO MUHYT, UTOBbI OH
ocTbin. TepM1ueckas 3alyuTa ABUraTens ot Neperpysku
aBTOMATMUECKW BO3BPALLIAETCA B UCXOAHOE NONOXKeHHe. Tem
He MeHee U3MeNbUMTENb BK/OUAETCA TOMbKO Nocne
YCTaHOBKM BbIKIOUATENA B NONOXEHWE «0» 1 NOBTOPHOM
npoveaypbl BKIOUEHHA.

YKa3aHuA no H3MeNbYeHHIo

B 3aBMcKHMOCTH OT BUAA, BO3pacTa 1 CyXOCTU APEBECHHbI
BETKW B HONbLUEN UNK MEHbLUEN CTeNeHK TPYAHO noaaatoTcA
U3MENbYEHHUIO.

Mouck HencnpaBHOCTE#H

Pycckuit| 139

OnTUManbHbIX pe3ynbTatos Bbl obbeTech, ecnu byaete
U3MenbuaTtb CBEXME BETKU BCKOPE NOCNE CPE3aHHs.

Msarkue cafioBble 0TXOfbl OMKHbI U3MENbYATLCA B MalblX
KOMMUECTBaX, BOCODEHHOCTH €CTIU U3MeNbUAeMbIi MaTepuan
CbIpoMt. 3abnBaHMA MOXHO 3beXaTb NEPUOANUECKUM
U3MeNbUeHUEM BETOK.

TexHHuueckoe obcnyuBaHHe HOXe

» BblKniounTe caaoBblii MHCTPYMEHT H U3BNEKHUTE BUAIKY
M3 PO3eTKH.

Hox MMeeT pexyLLeto KpOMKY C iBYX CTOPOH.

Ecnu pexyLumne KpOMKK 3aTyNUIKUCh, HOX MOXHO

nepeBePHYTb APYTon CTOPOHOM.

BWHT HoXa MOXHO UCMONb30BaTh NOBTOPHO. YbeauTech, uto

BMHT NOCNE 3aMeHbl HOXa 3aTAHYT oueHb Tyro. Ecnu obe

CTOPOHbI 3aTYNMUNUCh, 3aMeHUTE HOX. HOBbIM HOX JOCTYNEH B

BUAe 3aNacHOM uacTu. Mcnonb3yiTe BXOAALLMA B KOMMNEKT

HOBBbIW BMHT HOXa.

B HvxecnenytoLei Tabnuiie yrkasaHbl CUMNTOMbI HEUCMIPABHOCTEH, BO3MOXKHbIE MPUUMHbI U BO3MOXHOCTH YCTPAHEHNA
HeucnpaBHOCTeN B Balem cafjoBoM MHCTpyMeHTe. ECnu 3To He NOMOXeT BaM HalTH 1 YCTPaHUTb UCTOUHKK Npobnemb,

0bpatuTech B CEPBHUCHYIO MAaCTEPCKYIO.

» BHumanue! lepep nposeaeHnem paGor Nno TeXHH4YecKomy OGClly)KHBaHHIO MU OUKCTKE, BbIKNIOUalTe CaA0BbIH
MHCTPYMEHT 1 BbITATMBANTE WITENCENbHYIO BUNKY U3 PO3ETKH. ITH onepaLuu Heobxoaumo npoaenbiBath TaKXxe U B
TOoM cnyyae, eCcnu ceTeBoii Kabenb noBpeXxAaeH, nepepe3aH UNU 3anyTanca.

Caji0Bbli MHCTPYMEHT He
pabortaet

Boikntouatens He pa60TaeT

[pv BKNtOUEHUM CneauTe 3a Tem, uTobbI npu
NOBOPAYMBAHUK HE HaXaTb Ha BbiKNouaTesnb.

3allnTHAA KHOMKA 3aTAHYTA He 10 KOHUQ

3aTAHNUTE 3aLLUMTHYIO KHOMKY Ha BOPOHKe

OTCyTCTBYET NUTaHKe

MpoBepbTe W BKOUMTE

HeucnpaBHa po3eTka

BocnonbayiTech Apyro WrencensHom po3eTkon

MospexaeH kabenb-yanuHuTenb

MpoBepbTe YANUHUTENb, NPU HE0BX0AMMOCTH
3aMeHuTe

Cpabotan npefoxpaHuTenb

3aMeHHTe NPefoXPaHHTENb/3aTeM CHOBA BK/TIOUNTE
CafI0BbIM UHCTPYMEHT

Cpabotana 3awuTa ot neperpysku

Bbinonxute AeicTBMA, ONUCaHHbIE B pa3aene
««3awmra ot neperpys3ku»»

MNepebou ¢ anekTponuTaHuem

BbinonHuTe AencTeus, onucaHHble B pasaene
««3alLuTa OT Neperpysku»»

Bbikntouatenb Bo3BpaLLaeTcs B NONOXeH!e [laliTe MalLMHe OCTbITb U BbINOMHUTE LENCTBUA,

«O»

ONUCaHHble B pasfiene «3alyuTa ot neperpy3ki»

Cpa60Tana 3alliMTa OT HegoCTaTouHOro

HanpaxeHua

BbinonHuTe noBTOpHbINA 3anyck. NpoBepbTe
YANWHUTENbHBIN Kabenb Ha NpeaMeT ero
COOTBETCTBMA TPEHOBAHUAM UHCTPYKLMH
(HemoCTaTouHOE KAUeCTBO YANMHUTENBHOTO Kabens
MOXET CTaTb NPpHUUKHOM cbos!). Mpu paboTe oT
reHepatopa npoBepbTe MOLLHOCTb reHepaTopa.

Bosch Power Tools

F016181412((5.3.18)

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

MM ONLINE STORE



OBJ_BUCH-2230-003.book Page 140 Monday, March 5, 2018 8:40 AM

140 | Pycckui

Caf10Bbl# HHCTPYMEHT MospexaeH Kabenb-yannuHuTeNb

paboraet ¢ nepeboamu

MposepbTe kabenb 1 Npu HE0HXOAMMOCTH NOpyuUTE
CMeLManucTy NPoU3BeCTH ero 3aMeHy

HencnpaBHOCTb BHYTPEHHEr0
ANIEKTPOMOHTaXa MaLlWUHbI

06paTuTECh B CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO

Cpaborana 3aluuTa ot neperpy3sxu

BblnonHuTe AencTBusA, onucaHHble B pasaene
««3alLuTa OT Neperpysku»»

Bbikntouatenb Bo3BpaLLaeTcs B NONOXeH!e [laliTe MalMHe OCTbITb U BbINOMHUTE LENCTBUA,

«O» onu1caHHble B pa3aene «3alyuta oT neperpysku»
Huskas Hox 3atynunca Pa3BepHu1TE HOX HEUCNONb30BAHHOM CTOPOHON.
NPOM3BOAMTENBHOCTb 3aMeHuTe HOX, ecniu 0be ero CTOPOHbI 3aTyMUAKCh.
pesaHua Hox 3arpasHeH CHUMHTE W OUMCTHTE HOX. [1pn HeobxoaMMoCTH

Pa3BepHHTE HOX.

3arpy3ouHasl BOPOHKA MK pasrpy3ouHas  QuMCTMTE INEKTPOMHCTPYMEHT U OMOPOXHUTE

LwaxTa 3abutbl

MELWOK ANnA U3MeNnbyeHHOro Matepuana

Hox He BpaLlaetca Hox 3abnok1poBaH

CHumKTE BNOKUPOBKY

Ocnabunuck raika HoXa/BUHT HOXa

3aTAHUTE railKy HOXa/BUHT HOXa

UpesmepHan Ocnabunuchb raka HoXa/BMHT HOXa 3aTAHUTE raiKy HOXa/BUHT HOXa
BubpaumA/ym Hox nospexaeH 3ameHuTe HOX
BHyTpeHHue noBpexaeHns ObpatuTech B cEPBUCHYIO MacTepCKyto
3NEKTPOMHCTPYMEHTA

CepBucH KOHCYNnbTUPOBaHHE Ha
npeamet UCNonb30BaHUA NPOAYKLUHUH

www.bosch-garden.com

lpw Bcex AONONHUTENbHBIX BONPOCAX M 3aKase 3anuacten,
noxanymncra, 0basarenbHo ykasbieainTte 10-3HauHbIA
TOBAPHbI HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOLCKOM Tabnuuke
Cal0BOTO MHCTPYMEHTA.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa

lapaHTHiHOe 0bCnyXKMBaHKUE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobniofeHrem TpeboBaHmit U HOPM
U3roTOBMTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TONbKO B IMPMEHHDBIX MMM aBTOPU30BAHHbBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept Boluy.

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B IKCMNyaTaLmm, MOXKET NPUBECTH K
ywepby ana Bawero 3n0poBbA. M3rotosneHue u
pacnpocTpaHeHne KOHTPathaKTHON NPOAYKLNK
npecnegyetca no 3akoHy B aAMUHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM
nopsgake.

Poccus

YNONHOMOUEHHaA M3rOTOBHUTENEM OpraH13aLmA:
000 «Pobept bou»

BawyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0611.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBMCHbIN LLEEHTP M0 06CNYXMBAHHUIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHWA U NPUEMA NPETEH3HH

TOO «Pobeprt bolw» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Myparbaesa, a. 180

BLl «Tepmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHyI0 M aKTyanbHyH HHHOPMALIMIO O PACTIONOXEHHH
CEPBHUCHbIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
MOMyYnTb Ha OPULIMANBHOM CaiTe:
www.bosch-professional.kz
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Ytunusauua

CapoBble WHCTPYMEHTbI, NPUHAANEXHOCTU U YNAKOBKY HYXXHO
CaBaTb Ha 3KO/TOrMYeCKKU UANCTYI0 YyTUNU3aLHIO.

He BbIbpacbiBaifTe cafioBble MHCTPYMEHTbI B
6biToBOM Mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cooteetcTBuu c eBponenckor aupektueon 2012/19/EU 0b
0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKUX U NEKTPOHHbIX NPHUOOpaXx 1
ee NpeTBOPeHWEeM B HaLlMOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
OTCTY)XMBLUWE 3NEKTPUUECKME U INEKTPOHHbIE NPUDOPDI U
MHCTPYMEHTbI HYXHO COBKUPaTh OTAENBHO M CAABATb Ha
3KONOTMUECKH UMCTYIO PEKyNepaLuio.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

e
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YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXkHO npounTanTe HacTynHi
BKa3iBkH. O3HaliomTecA 3
eneMeHTaMH YNpaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA CaA0BHUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUil0 3 ekcnnyaTauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA HElO.

MoACHEeHHA Woa0 CUMBONIB Ha
Caf0BOMY iIHCTPYMEHT

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

<@ ) BMMUKanTe canoBun
/] | iHCTpyMeHT Ta BUTAraliTe
LUTencenb 3 PO3eTKK Nepef
poboTamMu 3 IEMOHTaXKY UaCTHH
Ca[l0BOro IHCTPYMeHTa. AKLLO nig uac
poboTy WHyp byae nowKomKeHnn abo
nepepisaHum, He TOPKanTecA LWHypa, a
HEeranHo BUTATHITb LWITENCENb 3
PO3eTKU. Hikonu He KopucTyrTeca
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM 3
MNOLIKOMKEHUM Kabenem X1BNeHHS.
3aBxau (_)ﬂﬂ.rame 3axnc.|-|i .
\(ﬂ PYKaBWLi, MiLiHe B3yTTA i AOBTi
LITaHK.
obepraetbea! He nincosyinte
o) PyKu abo Horv B OTBIp, Konw
| MPvnaa npatioe.

Hebe3neka uepes Hix, LU0

[MpoumnTamnTe L0 IHCTPYKLiO 3
eKkcnnyarauii.

NA
I;‘.

Cnipky#wTe 3a TUMm, W00
UYXKOPIZHi YaCTKH, Lo
BiONITAlOTb NPX BUAYBAHHI
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MNOBITPA, HE TPAaBMYBA/U NOAEN
nobnuay.
<) [lonepemxeHHs:
BN Dotpumyitreca besneunoi
BifiCTaHi 40 CafoBOro

IHCTPYMEHTY, KON BiH NPaLLIOE.

=~ epu Hix TopKatuca ao
s> | [ieTaneu npunaay, 3auekanTe,
[OKM BCi IeTani He 3yNUHATBLCA.

@ Basrante 3axucHi OKynapu.
@ BasranTe HaBYLLHMKHK.

He KopucTy#TECA CafoBUM

@ iHCTPYMEHTOM B A0LL, HA
npwvnag B3arani He NOBUHEH
nonaaatu JoLy.

Ekcnnyarauis

» i uac pobotu He 3acoByiTE PYKH
B 3aBaHTa)KyBaNbHY BOPOHKY .
Micna BUMKHEHHA NpuNag Mac wWwe
iHepuiiHMK BMOIr TpUBanicTio B
AeKinbKa ceKyHp.

» Hi B aAKOMy pasi He fo3BonA1Te
KOPUCTYBaTUCA CaJ0BUM
iHCTPYMEHTOM [1iTAM i 0cobawm, Lo He
3HaWOMi 3 MU BKa3iBKaMM.
HauioHanbHi NpUnucu MoXyTb
obmexyBaTh JONyCTUMUK BiK
KopucTyBaua. AKLio Bu He npautoere
3 CaflOBUM IHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe oro B HEAOCTYNHOMY ANA
LiTen Micuj.

» Llen canoBMi iHCTPYMEHT He
NPWU3HAYEHWUH ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BKnouatouu giten) 3
0bMeXeHUMU NCUXIUHUMMU,
uyTTEBUMM abO PO3YMOBHUMM

e

3[1aTHOCTAMM abo HefoCTaTHIM

[0CBifOM Ta/abo HegocTaTHIMMU
3HaHHAMM — Lie J03BONAETbCA
POOMTH NULLIE y TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae ocoba, Wwo
BiANOBIAAE 3a IXHI0 be3neky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bifl HEI BKa3iBKK
LLIOA10 TOTO, AIK CNifi BUKOPUCTOBYBATH
npvnag,.

HeobxigHo cnocTepirat 3a iTbMy,
1106 nepeKkoHaTUCA, LU0 BOHW He
rpatoTh 3 Caj0BUM iIHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He KopuCTyrTeca CafoBUM
iHCTPYMEHTOM, Kon1 nobnusy
3HAXOAATLCA NIIOAM, 30KPeMa JiTH,
abo AoMalLHi TBAPUHM.

» [lepen BMMKaHHAM Npunaj
HEObXiAHO 3MOHTYBaTH Y
BiANOBIAHOCTI 10 IOAAHOI IHCTPYKL,I.

» 3 MeToH0 3binbLeHHA be3neku
BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN
3aXMCHOM0 BUMKHEHHS 3i CTPYMOM
cnpautoBaHHA Makc. 30 MA. Llen
MPUCTPIN 3aXMCHOTO BUMKHEHHA CNifl
nepeBipATH Nepes KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM.

» BukopucToByiTe NnLLE [O3BOMEHI
[NA 30BHILUHBbOIO 3aCTOCYBaHHA,
3axuLLEHI Bifi BOAAHUX DPU30K
NOAOBXYBaui.

» He bepiTbcA 3a wirencenb 1a 3a
PO3ETKY MOKPUMU PYKaMHK.

» He nepeixmkante, He 30aBnoNTe Ta
HE CMUKaNTE MepPeXeBUH LLIHYP abo
NOJOBXYBANbHUI LWHYP, OCKINbKK
MOro MOXHa NOLIKOAMTH. 3axuLLanTe
LLIHYP BiJ BUCOKOI TEMMNEpaTypH,
Macna i FocTpux KpaiB.

» 1ia yac BUKOPUCTAHHSA CafoBOro
IHCTpYMeHTa B pafiyci 3 M He
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NMOBWHHO bYTH iHWKX Ntoaen abo
TBAPUH.

» BUKOPUCTOBYHTE NULLIE OPUTIHANBHI
3anyacTuHu Ta npunaaaa Bosch. Y
pasi BUKOPUCTAHHA iHLWIKUX feTanen
Bosch He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
LwKkoay abo 36oi.

» O3HaMoMTeCA 3 IHCTPYKLE 3
eKcnnyarawii o Toro, AK npobysaTu
npaLoBaTH 3 MPUNagoMm.

» He Baarante npocTtopui oasr,
3BMCaAlOUi LUIHYPKK ab0 KpaBaTKM.

» BUKOpUCTOBYWTE NpWNag Ha
BiIKpMTOMY MicLi (Hanp., He ayxe
6113bKO [0 CTiHM ab0 iHLIKX
HEPYXOMUX NpeaMeTiB) 3 TBepAOH0,
PiBHOK OCHOBOIO.

» Hikonu He KopUCTyWTecA Npunagom
Ha bpykoBaHiv abo rpaBilHiN OCHOBI.
Matepian, Lo BUKMOAETLCA, MOXeE
CMPUYMHATU TINECHI YLLIKOKEHHS.

» [lepeq 3anycKoMm B eKcnnyartalito
nepesipTe BCi TBUHTU, FAWKK Ta iHLLI
KpiNuNbHi geTani Ha MiLHy NocaakKy, a
TaKOX 3aXUCHI NPUCTPOI i LUUTKK Ha
NPaBWMbHICTb YCTAaHOBNEHHS.
3aMiHiTb NoLWKoAXeHi abo
Hepo3bipnuBi nonepegXyBanbHi
Tabnunuku Ta TabnMukK 3 BKasiBKaMMu.

» [lepen BMUKAHHAM nepe.ipTe, Wwob y
3aBaHTaXKyBa/lbHi BOPOHLLi HiUOro
He byno.

» TpManTe 0bnnMuyA TaTiNO Ha BiACTaHI
Bi[ 3aBaHTa)KyBa/IbHOT BOPOHKH.

» 3anobirante noTpannAaHHIO pyK abo
iHWKWX YacTuH Tina abo opAry y
3aBaHTaXXyBa/lbHYy BOPOHKY abo
BUKWOHWW KaHan, He NiacoBym1Te iX
nig, PyXOMi UaCTUHM.

» 3aBxau 3bepirante piBHOBary Ta
CTiMKe NONoXeHHA. He HaxunanTtecb
3aHaaTo cunbHO Bnepea. ig vac
3aBaHTaXXEHHA He CTiMTe BuLLE 3a
OCHOBY Npunagy.

e
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» TpumanTeca Ha BiACTaHi Bif
BUKMAHOI 30HM, KONW NpaLIoETe i3
CafloBUM iHCTPYMEHTOM.

» Konv BCTaBnA€eTe MaTepian B npuna,
AyXe PETENbHO CNiAKYHMTE 3a TUM,
w06 B matepiani He byno apibHUX
METaNneBuX [ieTanen, KameHiB,
NNALWOK, baHOK abo IHLIMX CTOPOHHIX
npenMeTiB.

» AKLLO pi3anbHUK anapat
HALITOBXHETbCA Ha byab-AKMK
CTOPOHHIX NpeaMeT, Np1naj nouxHe
BWUOABATH HE3BMUYANHI 3BYKM abo
BibpyBaTH, HEraMHO BUMKHITb
np1nag, wob 3ynuHUTH pisanbHUi
anapar. ButarHiTb wrencens 3
PO3ETKM Ta [INTE HACTYMHUM UNHOM:
- OrnAHbTe NOLIKOMKEHHSA.

— 3aMiHIiTb BCI NOLLKOMKEHI AeTani
abo BigpeMoHTyHTE iX.

- [NepeBipTe, UM HE PO3XUTANNCA
JeTani, Ta npu HeobxigHoCTi
3aTArHITH iX.

» He HamaranTecs camOoCTIHHO
PEMOHTYBATH CaflOBUMN iIHCTPYMEHT —
Lie 103BONAETCA POOUTH NHLLIE B
TOMY BUMAfKY, AKLLO B1 HaBuanucs
LlbOMY.

» CnigkywTe 3a TUMm, 00
nepepobnexHunn matepian He
HaKOMWUyBaBCA Y BUKMAHIW 30HI; Lie
NepeLIKOMKa€e NepecyBaHHI0
marepiany i MoXe npu3BecTy [10
PUKOLLETY Y 3aBaHTaXKyBaNbHik
BOPOHL.

» AKLL0 Npunaj 3abuBCA, BUMKHITb
MOro Ta noyeKamnTe, NOKK pi3anbHUi
anapar He 3ynuHuTbCA. ButaranTe
LITENCENb 3 PO3ETKU, NEPLL HiXK
MPOYMCTUTH NPUNAA Bif
noapibHeHoro matepiany.
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» [TepeBipAnTe, UM He MOLIKOAXKEHI
KPULLKK | 3aXMCHi NPUCTPOI i um
npaBHUNbHO BOHU cuaATh. Mepen
MOYATKOM eKcnnyatauil 34ikCHITb
HeobxigHi poboTh 3 0bcnyroByBaHHs
abo peMoHTy.

» QuuLLyrTe BEHTUNALLIWHI rpaTh
330BHi MMNOCMOKOM A/151 BUANEHHSA
nuny i bpyay, Lo HAKONUUKUIKCA.
BeHTUNALIMHI FpaTh He 3HIMALOTLCA.

» Hikonw He nigHimanTe i He
NepeHoCcbTe CaloBUM iHCTPYMEHT,
KONu npautoe MoTop.

» [epen TUM, AK 3anuULLUTH poboue
MicLie, 3aBXau BUMUKAUTE CafoBUM
IHCTPYMEHT, 3aueKanTe, NoKu He
3YNMUHWUTBLCA pi3anibHAM anapar, Ta
BUTATHITb MEPEXHMUN LUTENCEND.

» [1ig vac ekcnnyarauii He
nepexvnsanTe npunag,.

» 3axuLianTe npunag Big AoLLy.
3bepirante npunap TinbKK B CyXoMy
micuj.

» Y pasi BUKOPUCTAHHA reHepaTopa BiH
MOBWHEH MaTH aBTOMATUUYHWUK
perynsaTop Hanpyru (AVR) ans
3anobiraHHA NOLKOIKEHHIO uepes
cTpubok Hanpyru. MiHimanbHa
MOTYXHICTb reHepaTopa NOBHUHHA
cknagatv 4 kBT.

TexHiuHe 06cnyropyBaHHA Ta
3bepiraHus

» [Tpu NpUNUHEHHI ekcnnyartauii
npunagy 3 METOK CEPBICHOTO
obcnyroByBaHHA, NepeBipKH,
3bepiraHHs abo 3aMiHu npunaaas
BMMKHITb NPUNajl, BUTATHITb
LWITEeNcenb 3 PO3eTKK Ta AanTe
npunagy oxonoHyTu. KoxHoro pasy

e

nepeq ornAaom abo CTyBaHHAM
TOLLO NepeBipTe, Wob BCi pyXxomi
neTani 3ynuHUNuCA.

» [lornapanTe 3a Npunagom 1a
TPUManTe MOro B UUCTOTI.

» 3 MipKyBaHb be3neku nepesipanTe
CaflOBWH IHCTPYMEHT | MiHAIMTE
3HOLLEHi abo NoLIKomXeHi aeTani.

» CnigkywTe 3a TUM, 0D HOBI aeTani
bynu Bin Bosch.

» Y pasi BUKOPUCTaHHA
MO0BXYBaNbHOro Kabento
AOTPUMYMTECA TAaKOXK po3ainy
«EnextpuuHa besnekan.

» in uac obcnyroByBaHHA HOXa
(Hanp., nig yac nepeBepTaHHa abo
3aMiHW HOXa) Nam’ATanTe, L0 ABUTYH
He € 3arafibMOBaHWHK i 1e3a MOXYTb
noBepTaTUCs PyKoto. MNpu Lbomy,
Hanp., NanbLi MOXyTb byTH
3aTUCHEHI.

» Hikonu He npoby#Te BUBECTH i3 nagy
MPUMYCOBE BIAKNIOUEHHS.

EnekTpuuHa 6e3neka

YBara! lepen poboramu 3

TeXHiUHOro 06cnyroByBaHHA

ab0 ounLEeHHA BUMHKaHTe
Cafl0BUM iHCTPYMEHT Ta BUTATyHTE
wrencenb 3 po3eTkH. Lie came mae
UMHHICTb i AKILO eneKTpoKabenb
NOWKOMAXEHHH, HaApi3aHui abo
3annyTaBcA.
3 MipKyBaHb TeXHikn be3neku Balu
CafloBUH IHCTPYMEHT MA€E 3aXMCHY
i3onALilo | He NoTpebye 3a3eMneHHs.
Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~,
50 Iy, (mns KpaiH, Lo He Hanexarb 10
€C 1akox 220 B abo 240 B).
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3 meToto 3binblueHHA beaneku
BUKOPMCTOBYMTE MPUCTPIK 3aXUCHOIO
BUMKHEHHS 3i CTPYMOM CNpaLtoBaHHA
makc. 30 MA. Llen npuUcTpin 3aXMCHOro
BUMKHEHHSA CNif, NePEBIPATH Nepen

KOXHUM BUKOPUCTAHHAM.

LLIHyp »xuBReHHA. AKLLO cafoBuk
IHCTPYMEHT NPU3HAUEeHW ana
BUKOPUCTaHHA y BennukobpuTaHii, BiH
MO>Xe byTH OCHALLEHMI LUIHYPOM
XMBNEHHA 3 3-NOMOCHUM LUTENCEeNnem
3rigHo 3 BS1363/A (BiH Mae
3anobixuuk Ha 13 A). PerynapHo
nepeBipAUTE LLIHYP XXUBNEHHSA Ha
HaABHICTb NOLUKOAKEHb. AKLLO LWHYP
YKMBNEHHA NOLWKOMXKEHWUH, ANA MOTO
3aMiHM NWLLE BiAaaBanTe iIHCTPYMEHT Y
CepBiCHY MalcTepHio Bosch; HixTo
iHLLWI He MOXe 3abe3neunTi Moro
be3neuHy 3amiHy.

AKLWWO wrencenb He Nacye 0 PO3eTKH,
BifanTe iHCTPYMEHT J/1F MOro 3aMiHU
110 CepBiCcHOi MancTepHi Bosch.
HeranHo yTuni3ymnTe Bin'€AHaHWA
wrencenb. Hikonu He BCTpoMnsunTe
LUTencenb 3 Bif'€AHAHUM LLIHYPOM Y
PO3ETKY, HaBITb AKLLO PO3eTKa
BUMKHEHa. IcHye HebeaneKa ypaxxeHHs
eNeKTPUUHUM CTPYMOM uepes Kabenb,
KUK MOXXe MPOBOAMTH CTPYM.

MopoBxXyBanbHUM Kabenb. AKLLO
IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA 3a
Mexxamu Benukobputanii, BiH
OCHaLLYETbCA CrnewianbHUM
LITENCENeM 3 «<KOHTAKTOM
3a3eM/eHHsA», BOyA0BaHKUM B
iHCTPYMeHT. [InA poboTn noTpibHMM
No0BXYyBaNnbHUI Kabenb abo
kabenbHW bapabaH, AKUIA Ha ofHOMY
KiHLi Ma€ BiANOBIAHY PO3ETKY 3
«KOHTAKTOM 3a3€M/NEHHSA», a Ha iHLLOMY

e
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— WITENCcenb, AKWK Nacye 40 MiCLeBoI

MepeXi XMBNEHHA. BOHW He BXoaATb y
KOMMMEKT NOCTaBKH.

AKLLO CaL0BUM IHCTPYMEHT
NPU3HAUEHWH NA BUKOPUCTAHHA Y
BenukobpwTaHii i Ma€ BOY0BaHMM
LITENCenb, HOro MoXHa
BUKOPMCTOBYBATH 3 NOJ0BXKYBaNbHUM
kabenem abo kabenbHUM bapabaHom.

Monepep)xeHHn!
& MopoBXyBanbHUI Kabenb,
SIKUW He BiANOBIAa€E npunucam,
Moxe byt HebeaneuHnm. HacTynHi
pekomeHpaaLii ctocytotbea BCIX

No0BXYyBanbHUX Kabenis n1s BCix
CafIOBUX IHCTPYMEHTIB.

- BukopucToByuTe nuiie
NOAOBXYBaNbHi Kabeni, Npu3HaueHi
QNS BAKOPUCTAHHSA Ha30BHi 3rifHO 3
Hopmoto EN 60884-2-7.

— BuKopucTOBYHTE NULLIE KabENbHi
bapabaHi, ki BionoBigatoTb HOPMi
EN61242/IEC61242.

— 3aBXOuW JOTPUMYHATECA [JOAAHOI 10
NoA0BXYBaNbHOro kabento abo
KabenbHoro bapabaHa iHCTpyKLii abo
HaLliOHANbHWUX NPUMKCIB 3
ekcnnyarauil.

— Kabenb noBUHEH MaTW 3a3EMMEHHS.

— 3aBXaM CnigKymTe 3a TUM, LWob ApoTu
He Dynu nowKomKeHi, Hanp.,
BHACMAOK NPOTAryBaHHA uepes
nignory 3 rocTpUMu kpasamu abo
uepes nepeLkoau. He naBante
Kabento abo 3'eHaHHAM NOTPaNUTH Y
BOAY.

- PerynsaipHo nepeBipsauTe LWHYp
KMBNEHHSA Ha HAABHICTb
MOLLKOKEHb | PEMOHTYHTE abo
3aMiHIONTE Oro 3a NoTpebwu.
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— KabenbHi 3’enHaHHA (MepexHi
LITEeNceni i PO3ETKU) MixX
NoMOBXyBanbHUMKU Kabenamu
NOBMHHI byTH BUPOBNEHi 3 TyMK |
3axuLLeHi Big bpM30K, baxkaHo 3i
cTyneHem 3axucty IP55.

- MakcumanbHa 1oBXuHa kabento: ans
BUKOPUCTAHHA 3 LIM Ca[j0BUM
iHCTPYMEHTOM MaKCHManbHa
AOBXMHA NOA0BXKYBaNbHOI0 Kabenio
cknapgae 30 M, a KabenbHoro
bapabaHy - 60 M, AKLLO KabenbHWH
bapabaH ocHalleHW NPUCTPOEM
3aXMCHOTO BUMKHEHHS
(HOMiHaNbHWM aBapiNHWI CTPYM
30 MA).

— MiHiManbHWI NoNepeyYHnH nepepis:
ANA LbOro CafjoBoro iHCTpyMeHTa
MiHIManbHWH NONepeyHUm nepepis
fpoty cknapae 1,25 mm? (ang
BenukobputaHii) abo 1,5 Mm? (3a
Mexamu BennkobpuTtanii).

Mpoaykr He ana Benukobputasii:
LUTENcenb iHCTPYMEHTa MOXe
BUKOPUCTOBYBATUCA ¥ BennkobpuTanii
3a/J0NOMOrOl0 BiNOBIAHOIO

e

NOJOBXYBaNbHOI0 Kabenio, AKWH,
3BHUYAKHO, NOBUHEH MATW DPUTAHCHKMK
LITencenb i3 3anobixkHukom Ha 13 A.

Cumsonu

HacTynHi cHMBONK CTaHyTb Y NPUrOAi ANA UATAHHA Ta
PO3YMiHH# IHCTPYKLi 3 ekcnnyataLi, ocobnuso intocTpauii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HauUeHHsA. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB LOMOMOXe NPaBU/bHO Ta HebeaneuHo
KOPMCTYBATUCA CaJ0BUM IHCTPYMEHTOM.

o

Bpsaraiite 3axucHi pykaBuLji

/‘ Hanpamok pyxy
|

ﬁ Hanpamok peakuii

i Bara

I BmuKaHHa

O BumukaHHs

MNpunaags/3anyactuuu

o o

Mpu3HaueHHa npunagy

[prnaa, Lo XMUBHTLCA Bif MEPEXi, NpU3HAUEeHUI AnA
noapibHEHHA 3eNeHUX BiAXO/iB 3 MCTAM, Hanp., 0bpi3kie 3
KyLiB. BiH He np13HaueHW! ANA BUKOPUCTAHHA 3 BENIMKUM
HaBaHTaXeHHAM abo inA BUKOPUCTAHHS He 3a
NPU3HAYEHHAM.

TexHiuHi paHi

ToBapH11 HOMep 3600H535.. 3600H536..
CroxuBaHa NoTyXHicTb, (P40)Y) Bt 2000 2200
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xoay xaun. ! 3650 3650
MponycKHa 3AaTHICTb, MaKC. Kr/rog. 80? 902
Makc. fiaMeTp rinok MM 352 40?
Bara (6e3 onuioHanbHoro npunaaas) Kr 11,9 12,1
Knac 3axucry [o/n [o]/n

MapameTpy 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpw iHLWKX 3HAUEHHAX HAMPYTH, A TAKOX Y CneuudiuHoMy AN KpaiHi BUKOHAHHI MOX/UBI
iHWWi napametpu.

P40 03Hauae, LU0 CafloBMIt IHCTPYMEHT bYB BUNPOBYBaHHUiA Ta JONYLLEHUi ANA LMKIYHOTO HABAHTAKEHHA, AKE CKNAAAETbCA i3 40 CeKyYH[ Ha NOBHIl
NoTYXHOCTi i 60 CeKyHA Ha XonocToMy XoAi. CafjoBHI iHCTPYMEHT MOXE, TakM UMHOM, BUKOPUCTOBYBATUCA be3nepepBHO, ane 3 perynsapHUMi
nepepBamu y pasi BENUKOro HaBaHTXXEHHA. Y pasi NoCTiMHOTo BENMKOrO HaBaHTaXXEHHA CMPALbOBYE 3aXUCT Bifj NepeBaHTaXEHHS.

2B 3anexHOCTI Bifj XapaKTepy Matepiany, Lo 3ApiBHIOETbCA.
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3600... H535.. H536..

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, NPUNAAY, AK NPaBMNo, CTaHOBUTb:

3BYKOBE HaBaHTAXEHHSA
3BYKOBA NMOTYXHICTb
noxubka K

Bpsaraiite HaByWHUKK!

AB(A) 89 90
AB(A) 103 103
p'B = =

MoHTax Ta ekcnnyarauia

0bcAr noctaBku 1 226

MOHTyBaHHA KoniLaT i NiacTaBKu1 2 226

BcraHoBneHHs Miwwka ana 36opy
noapibHeHoro Matepiany i micue ans

36epiraHHa NigWTOBXyBaya 3 227
MoHTaX nofoBXyBanbHoro kabenio 4 227
BMuKaHHA 5 228
BkasiBk#u Wwogo pobotu 6 228
BuMKHeHHA 7 229
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA HOXa 8 229
TexHiuHe obcnyroByBaHHA,

OUMLLEHHA Ta 3bepiraHHs 9 230
Bubip npunagan 10 230
Ekcnnyarauia

BmukaHua

[inA yBiMKHEHHsA noapibHI0Baua NOBEPHITb BUMUKAU i3
nonoxeHHA «0» y nonoxeHHa «I». Micna uboro NoBepHiTb
BUMHMKaU Np1b. Ha 0fHY cekyHAy B nonoxeHrHa «l» i notim
BiANYCTiTb HOrO, W06 BiH aBTOMATMUHO NOBEPHYBCA Y
nonoxeHHA «l». CafoBui iHCTPYMEHT NOBUHEH YBIMKHYTUCD.
MoapibHioBay He yBIMKHETBCA, AKLLO Mif YaC YBIMKHEHHA
BUMMKayU byB HAaTUCHEHWI. [laiiTe BUMMKaUy NOBEPHYTUCA
Ha3ag. BCTaHOBITb BUMMKAU 3HOBY B NOMOXEHHA «0» i NOUHITL
3 nouarky.

AKLLO BUMUKAY 3a10BrO TPUMATH Y nonoxeHHi «ll»,
nofpibHI0BaY BUMUKAETLCA. BCTaHOBIT BUMUKaU 3HOBY B
NONOXEHHA «0» i NOUHITb 3 NoyaTky.

3 MipkyBaHb be3neku noapibHioBay BMMKAETLCA NULLE TOAI,
KON 3anobixHa KHoMKa Ha KOHTeHHEPI inA noapibHeHoro
marepiany € NOBHICTO 3aTArHeHOH. (auB. X Ha Man. 8)

BuMKHeHHA

[inA BUMKHEHHs CafloBOr0 iHCTPYMEHTa NOBEPHITb BUMUKAY
MPOTH CTPINKW FO[MHHUKA B NONOXeHHs «0». B AKocTi
anbTepHaTUBM abo B eKCTPEHMX BUNAAKaX NPOCTO HATUCHITb
Ha BUMMKau (BTUCHITb BcepeauHy). CafoBHi iHCTPYMEHT
MOXXHa 3HOBY BMUKATH, NIULLE NiCNA TOro, KONW BUMUKAua
Oyzie NoBEPHYTHI B NONOXEHHA «O».

3axucT Bifg NOBTOPHOIO NyCKy

Mpunan BAMUKAETLCA NICNA 3HUKHEHHSA HANPYTH B MEpeXxi.
Mpu NOABI KMBNEHHA NPUNAL HE BMUKAETbCA aBTOMATUUHO.

3axucr Bia nepeBaHTaXKeHHA

lepeBaHTaXXeHHS, HaNpKUKNag, Npy BIOKYBaHHI HOXa, uepes
[eKinbka CekyH MOXe NPU3BECTH [10 3yMUHEHHSA
noapibHtoBaua. 3auekaBLun Hebarato uacy, noapibHioBau
MOXXHa 3HOB YBIMKHYTH. Konu noapibHioBau 3HOBY
3abnokyeTbCA, BUMKHITL 10T0.

AKwo noapibHioBay 3HOBY 3abMOKYETbCA, BAMKHITb CafioBHH
{HCTPYMEHT, BUAMITb LUTENCENb 3 PO3ETKH i BUAANITH
3acMiueHHs. Yepes TpuBane nepeBaHTaXeHHs i 3aCMiueHHs
BEHTUNALIMHMX Na3iB ABUTYHA MOXe CNpaLioBaTv TEPMiUHWK
3aXMCT ABUTYHA Bifl NepeBaHTXeHHA. OUMCTiTb BEHTUNALIMHI
rpaTv | BUMKHITb NoapibHIoBay Ha AeKinbKa XBUNHH, 1100 BiH
0XONOHYB. TepMiUHWM 3aXMCT ABUTYHA Bif, NepeBaHTaXEHHA
ABTOMATUYHO NOBEPTAETLCA Y BUXIAHE MONOXEHHA. TUM He
MeHLU, NoApibHI0BaY BMMKA€ETbCA 3HOBY NMLLE MICAA TOTO, AK
BUMMKau byae noBepHyTU Y nonoxeHHs «0x i npouec
YBIMKHEHHSA Dyf1e MOBTOPEHUH.

BkasiBKH W00 34piOHIOBaHHA

B 3anexHocTi Big BUAY, BiKy Ta CyXOCTi A€PEBUHMU iNKN B
BinbLUii uM MeHLWIN Mipi BXKO NiARalTbCA NOAPIBHEHH!O.
Bu oTp1maeTe ontUManbHi pesynbTaty, AKLLO
noapibHoBaTUMETE CBIXI riNKKU HEBAOB3I NiCNA iX 3pi3aHHs.
M’aiki canoBi Bifxoau kpallie noapidbHoBaTH APIOHUMK
NopLiAMK, 0CODNMBO AKLLO BOHU MOKPI. 3aCTPABAHHA MOXHA
YHUKHYTU NePiOAMUHNM 3APIOHIOBAHHAM FiNOK.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA HOXa

» BHUMKHiTb Cafl0BHIi IHCTPYMEHT i BUTATHITb WITencenb i3
PO3eTKH.

Hix Mae pisanbHi KpoMKH 3 060X BOKIB.

AKLLO pi3anbHi KPOMKKM HOXa 3aTYMUIKUCA, HiXX MOXHA
nepeBepHyTH.

BMHT HOXa MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH 3HOBY.
lNepekoHanTecs, WO NiCNA 3aMiHK HOXA FBUHT € lyXKe MiLHO
3aTArHeHUM. AKILO 00KMABI CTOPOHM HOXa 3aTynunucs,
3aMiHITb Hix. HOBWI HiXX BOCTYMHMI Yy AKOCTi 3anacHoi
YacTUHW. BUKOPUCTOBYMTE LOAAHWI HOBUI IBUHT HOXA.
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Mowyk HecnpaBHOCTEH

Y HacTynHil Tabnuui HaBefieHi CUMNTOMM HECMIPABHOCTEN, MOX/UBI MPUUMHU Ta MOXTIMBOCTi YCYHEHHS HECTPABHOCTEN Y
Balwomy canoBomy iHCTpyMeHTi. AKLLO Lie He AonoMoxe Bam 3HaiTh i ycyHyTW npobnemy, Byaib nacka, 3BepTanTecs B CEPBICHY

MaWncTepHio.

» YBara! lepea poboTamu 3 TexHiuHOro 06¢nyroByBaHHA a60 OUMLLLEHHA BAMUKaITe CAf0BUH iHCTPYMEHT Ta BUTATyHTe
wrencenb 3 po3eTkH. Lie came Ma€ UMHHICTD i AKILO eneKTPoKkabenb NowKo/KeHUi, Happi3aHui abo 3annyTaBcA.

CafioBU# iHCTPYMEHT He
npaoe

Bumukau He cnpalioBaB

Bmukatoun nogpibHioBau, cnigkyinTe 3a TuMm, Wob He
HaTUCKATW BUMMKAY Mif] uac MOro NoBepTaHHA.

3anobixHa kHomnka He byna NoBHiCTiO
3aTArHeHa

3aTArHiTb 3an0biXHY KHOMKY Ha BOPOHL

BiacyTHe X1BNEHHA

lMepeBipTe i yBIMKHITb

HecnpasHa po3eTka

KopucTyiTeca iHLWO po3eTKoto

MoLKomKEeHU NO[OBXKYBaNbHUIA Kabenb

MepesipTe i 32 HEOOXIAHOCTI NOMIHANTE WHYP

CnpautoBaB 3anobirau

3pobiTb 3amiHy 3anobiraua/noTiM 3HOB YBIMKHITb
CaflOBUWN IHCTPYMEHT

CnpaL|loBaB 3aXMCT Bifj epeBaHTaXEHHA

[linTe, AK onucaHo B posgini «3axucT Big
nepeBaHTaXEHHA»

HectabinbHe X1BneHHs

[lifiTe, AK onMcaHo B po3aini «3axucT Bif,
nepeBaHTaXEHHA»

BumuKau noBepTaeTbea B NONOXeHHs «0»

[laiTe MaLLMHi OXONOHYTH Ta AiHTe, AK ONUCAHO B
pO3Aini «3aXMCT Bif NepeBaHTAXEHHA»

CnpautoBaB 3ax1CT Bif HEAOCTaTHLOI
Hanpyru

BukoHaliTe NoBTOPHE YBiMKHEHHS. [epeBipTe, uun
BiNOBiAAe NOAOBXYBaNbHUN Kabenb BUMOram
iHCTPYKLLi# (HemoCTaTHA AKICTb NOOBXYBANbHOTO
kabento Moxe npu3secTu fo nepebois y pobori!). Y
pasi XMBNEHHA Bif, reHepaTopa nepesipTe
MNOTYXHICTb reHepaTopa.

CafoBui iHCTPYMeHT
npauoe 3i 360AMH

TMowKomKEHNH NOLOBXYBanbHKUI Kabenb

Binaaiite MepexHuit kabenb Ha NepeBipKy, 3a
HeobxiaHicTio Horo Tpeba NoMiHATH

[MowKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA
npunagy

3BepHITbCA B CEPBICHY MaACTEPHIO

CnpalitoBaB 3aXMCT Bifj NepeBaHTaXeHHA

[linTe, Ak onucaHo B posgini «3axucT Big
nepeBaHTKEHHA»

BumuKau noBepTaeTbea B NONOXeEHHs «O0»

[laiiTe MalLMHi OXONOHYTH Ta AiHTe, AK ONUCAHO B
pO3Aini «3aX1CT Bif NepeBaHTaXEHHA»

Hu3bka NPOaYKTMBHICTb
pobotu

Hix 3atynuBcs

P03BepHiTb HiX BokoM, Lo Lie He ByB Y
BUKOPUCTaHHi. [Mpu 3aTynneHHi Hoxa 3 0box bokis
HiX Tpeba 3aMiHUTH.

Hix 3abpyaHusca

3HIMITb | OUUCTITb HiX. 33 HEObXIAHICTIO PO3BEPHITL
HIX.

Y 3aBaHTaXyBa/bHii BOPOHL|i abo y
BUKMHOMY KaHafi 3acTpsB Matepian

MpouncTiTh NPKUNAZ Ta CMOPOXHITb MiLLIOK /1A 360py

Hix He obepTaeTbea

Hix 3acTpaB

3BINbHITb HiX, WO 3aCTPAB

MNocnabunuca raika/rBuHT HoXa

3aTArHiTb ranKy/rBUHT HOXa

CwnbHa BibpaLtia/uym

Mocnabunuca raika/rBUHT HOXa

3aTArHITb raiKy/rBUHT HOXa

Hix nowkoausca

3aMiHiTb HixX

BHYTpiLLHE NOLWKOAXEHHA NpUnagy

3BepHITbCA B CEPBICHY MaACTEPHIO
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CepB|c Ta HaAdHHA KOHCYNbTaLIU
040 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLII
www.bosch-garden.com

Ipy BCiX 4OAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNYacTyH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHuUi HoMep Ans
3aMOB/IEHH, LU0 CTOITb Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi canosoro
iHCTPYMEHTY.

[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iCHIOTHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLwe y hipMoBKx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «Pobept bolwuy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLii
HebesneuHe B ekcnyaTauii i MoXe MaTu HeraTMBHI Hacniaku
[LNA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA-

(hakTHOI NPoAYKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B aiMiHICTpa-

TUBHOMY | KDUMiHaNbHOMY NOPARKY.
Ykpaina

bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB
Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHMX MaCTEPEHD
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauia

CapoBi iHCTPYMeHTH, Npunanas i ynakoeky Tpeba afaBatu Ha
€KOMOTiYHO YMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMpaiTe CafioBi iHCTPYMEHTH B nobyToBe
cmitTa!

Nuwe pna kpaix €EC:

BinnosinHo Ao eBponeincbkoi anpexktuan 2012/19/EU npo
BiNPaLlbOBaHi eNeKTPO- i eNeKTPOHHI NpuUnaau i ii
nepeTBOPEHHA B HaLliOHANIbHOMY 3aKOHOABCTBI €N1EKTPO- i
€NEKTPOHHI NPUNAAK, L0 BUMLLNK 3 BAKOPHUCTAHHA NOBUHHI
3[1aBaTMCA OKPEMO i YTUNi3yBATMCA EKOMOTiUHO UNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

é OBJ_BUCH-2230-003.book Page 149 Monday, March 5, 2018 8:40 AM

Kasakwa | 149

Kasakwa

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLiH KapaCcTbipFaH Nanaanaxy
KyKaTTapbIHbIH KypamblHAA NanaanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH Dipre KocbimMwwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecCTIKTI pacTay ainbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimai eHAipreH MemMneKeT Typanbl aknapar 8HIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLIAAA KepCeTINreH.

OHaipy Mep3iMi HyCKayNbIKTbIH COHFbI DeTiHAE KepCeTinreH.
MmnopTTayLubiFa KaTbiCTbl BarinaHbic ManiMeTi kanTamaga
bepinreH.

OHimai naipanaHy XeHiHaeri HyCKaynbIKTbIH,
KOCbIMLUACDbI (Eypaauﬂ 3KOHOMHMKanNbIK oAafFblHa
[Keneu OAanIHa] Mylie memMmneketrep
ayMarbiH[a KOngaHbinagbl).

» HyckaynbikTbi, «Kayincisaik xxeHinperi Hyckaynap»
beniminge bepinreH Kayinciagik TexHukacbl 60ibiHwWwA
HYCKaynbIKTapMeH MYKHAT TaHbICbIHbI3.

> TemeHpe bepinreH KocbIMLIa aKnapaTneH MyKUAT
TaHbICbIHbI3.

» HA3AP AYAPbIHbI3! IHepruameH xababIKTayabIH,
TONbIKTal He XKeKenei TOKTaTbinybl HemMece
3HepruAMeH xababiKrayabl 6ackapy Tizberiin
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naipa 6onFaH xargaiaa,
OyFaTTanmaraHAbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, axbipaTKblwTbl Bbikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe aNnbin - CanManbl
aKKyMYyNATOPAbl aXbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET aPKbIMb
6bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH aNfblH anachbl3.

OHimai naipganaHy mep3simi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Kb, OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLIAChIHAA Xa3biNFaH)
icTetnei 5 XbiN cakTaraHHaH COH, 6HIMZi TEKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINMangbl.

Kbi3ameTkep Hemece naiAaanaHyLWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— TyTKachl MeH Kopnycbl byabinFan bonca, eHimgi
nannanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NanaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl 6y3bliFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— XayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (nanaza)
narnpganaH6aHpl3

— KOpMyc iLLiHe Cy Kipce KYpbinFbiHbI KOCYLLIbI 6ONMaHbI3
— Ken YLUKbIH LLbIKCA, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin Ke3ihae naiaanaHbaHbi3

LLlexkri Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYb

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay ycbiHbinagabl.
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Cakray
- KypraKk Xepfe cakTay kepek
— )KOFapbl TEeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay Kepek

— caKTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek
- OpaMachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHM1KanbIK biKNan eTyre KataH, TbiAbIM canblHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae NakeTTi KbiCaTbiH MallMHaNapAbl
navpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
Ha3zapbiHpi3ga boncbin! Tomenperi
HYCKaynapAblH 6apiH MykuaTneH
OKbIN WbIFbIKbI3. bak,
3NeKTPOyHbIMbIHBIK backapy
3NeMEeHTTepi MeH HYCKaynbiKKa caM
TYpAe KongaHy 6oMbiHILIa
ManiMeTTepiH oOKbIHbI3. Ocbl
HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAAHY YLLiH
XXOFaNnTnau caKran XypiHi3.

bak aneKkTpOyMbIMbIHAAFbI
6enrinepaix, MarbiHanapbl

Kayintep bowblHLIA Xannbl
HycKaynap.

KonpaHy HycKaynblfblH

iﬁ OKbIHbI3.

em= ) DaK 3anekTp KypanbiHaH OHbIH
[==] | BenwekTepiH WbiFapbin any
anapblHaH anabIMeH bak anekTp
KYpanblH eLLipin, Kypan anbipblH
3NEKTP PO3ETKACbIHAH LLbIFApbIN
anbiHpI3. Xymbic bapbicbiHaa kabenb
3aKbIMAaHbIN HEMEeCe Kecinin KanfaH
XaFaanna kabenbpi TypTNew, anekTp
KYPanbiHbiH akblpblH Aepey 3NeKTp
PO3eTKaCblHaH LbIFAPbIN anbiHbI3.

e

Kypanpa 3akpiMaaHFaH bip benuueri

bap bonFaHaa Kypanbl eLKallaH
KongaHbaHpl3.

Kopfay KonfanwanapbiH,
\ﬂ TYPaKTbI aAK KWiM MEH Y3blH
Lwanbap Kuin XypiHis.

AWHanbIn TypaTbiH Kecy
NblLarbl apKbiNbl Kayin. bak,
o) 3NeKTpOYMbIMbI XKYMbIC icTEN
Df‘lo TypFaHaa Konaap Hemece
anKTapAabl CaHblinaynapfa
eHrisyre bonmangbl.

3ANeKTPOYMbIMHbIH, XaHbIHAAFbI
@ ajlamaapra Kypbinfbl
XXYMbICbIHAH cepninin
LIALLbINATLIH 3aTTaPbIHbIH TyCneyiHe
Ha3ap ayaapbiHbI3.
) Cakrtangbipy: bak
|<.>'ﬂ1 3NeKTPOYMbIMbI iCKe KOCbINbIM
TypFaHaa OfaH Kayin-katepcis
aparnblKTa TYPbIHbI3.
~.) bakanexktpbynbimabl bacy
s> | angblHaH OHbIH bapnblk
DenLeKTepiHiH TONbIFbIMEH
TOKTaFaHbIHLLA AEMIH KYTIHI3.

Kopfay ke3aMHeKTepIH KuiM
XYPiHI3.

@ Kynak cakTarblLLbIH KHiHi3.

AnekTpOyHbIMAbI XaybiH
@ Xaybln TypraHaa konaaHbaHbl3

HeMece OHbl XayblH acTblHAa

KanablpMaHbl3.

>

backapy

» ByiibIM XXYMbIC icTen TypraHaa
OHbIH, TONTbIPY KYMFbIlbIHA
KOMNbIHbI3Abl CalMaHbi3.
OwipinreHHeH KeHiH bak,
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3NeKTpOYMbIMbIHbI3 dNi bipHewe
CeKyHA, 60#bl XXyMbic icTen

Typagbl.

» Ocbl aneKTPbYMbIMABI eLlKaLlaHaa
bananap Hemece ocbl
HYCKay/bIKTapMeH TaHbICNaFaH
TyNFanap TaparnbliHaH KONAaHybiH
pYKCaT eTneHi3. ¥NTTblK 3aH4ap MeH
epexenep TapanblHaH KongaHyLbl
KACbIHbIH LUEKTENIHYI MYMKIH.
AnekTpbyHbIM iCKe KOCbINbIN
KonaaHFaH yakpitra bak ecirid
bananap yLiH albiNManTbIH KbiNbin
KayblIn XYpPiHi3.

» OU3MKaNbIK, CEHCOPNbIK HE
NCUXMKanblK Kabinetrepi wekTeyni
HeMece TaXipHUDecCi XeTKInikci3,
XoHe/HeMece binimi XeTKinikci3
TynFanap (ocbinapMeH kaTtap
bananap) TapanbliHaH KONAaHy YLLiH
MakcartTasiMaFaH, HeMece OCbl
TynFanap byn anekTpbynbiMabl TeK
KaHa OCblNnapAblH Kayinci3airi yLix
XayanTbl TYIFaHbIH KafaFanayblMeH,
Hemece byMbIMabl Nanaanaxy
TopTiDiMEH XoHe oCbinapMeH
barnaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaxybl
THIC.

BbananapabiH, ocbl bak
3NeKTpOyHMbIMMEH OMHaybIH
bonabipmay ylwiH onapAabl Kagaranan
OTbIpY THIC.

» bak anekTpbyMbIMbI XaHblHAA
TynfFanap, acipece bananap Hemece
XaHyapnap bap bonfana oHbl
eluKaLllaH KongaHbaHbi3.

» [cKe Kocy anablHaH bak
3neKTpbyMbIMbIH Opamaaa
byrbiMMeH bipre xibepinreH

e
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KONAaHy HyCKaynblfbiHa cau
KYPacTbIpbINbIN OPHATY KepeK.

» KayincisaikTi apTTbipy YLUiH byniHy
TOFbIHbIH, eH XoFapbl AeHreni 30 MA
oonfaH Fl KockpiwwbiH (RCD)
KonaaHbiHbI3. Ocbl FI KOCKbILLIbIH 8p
KOnaaHy anablHaH Tekcepin any
KaXeT.

» CbIPTKbI XXYMbICTAp YLLiH TEK CbIPTKbI
KYMBICTap YLUiH apHanfaH apHaubl,
LaLLblpanaTblH cyaaH Kopray bap
y3apTy KabenaepiH FaHa
KONAaHbIHbI3.

» INeKTPOYMbIM anbIPbIH XKoHE INEKTP
PO3eTKaCbIH biNFanbl KONMEH
yCTaMaHbl3.

» Tok bepy xyneciHe Kocy Kabeni
Hemece DipiKTipyLUi KabeniHiH
YCTiHEH DAChIMN XXYPMEH3, OHbl
YKaHLLbIN KETNEHi3 HEMeCe OHbl yCTarn
TapTnaHbi3 - kabenaiH 3aKkbIMAAHbIN
XoHe Dy3bINbIn KeTyi MyMKiH.
Kabenpi biCTbIKTaH, Mawnbl XaHe
eTKip bypblliTapaaH KOpFaHbI3.

» bak Kypanbl KONAaHbIN XaTkaH
yaKbITTa OHbIH aHanacbiHaarbl 3
METPNiK KAl bIKTbIKTA backa agamaap
He XaHyapnap bonmaybl THic.

» OpKaLlaH Tek KaHa bouu
KOMMaHWACBIHbIH TYMHYCKANbIK
TONbIMAAYLLbI XXoHe KOCaNKbl
beniekTepiH KonaaHblHpI3. backa
eHAIpYLinepaiH benwekTepix
KonaaHy apKpinbl nanaa bonfax
3aKbIMAAHYNap MEH aKaynbiKTap
yLiH Bow KoMNaHUACHI xayanTbl
bonmanpbl.

» baK anekTpOyMbIMbIMEH XXYMbIC iCTEY
anablHaH anabIMeH KonaaHy
HYCKAyNbIFbIMEH TaHbICHIN anblHbI3.
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» KeH, Kuim, iniHin TypaTbiH baynap
HEMEeCe rafnCTyK KUIM XKYPMEHI3.

» bak anekTpOyibiM awblK, (Mbicanbl
KabblpfraFa Hemece backa TypaKTbl
TYPAe TYPFaH 3aTTapFa ThiM XKaKblH
emec bonfaH) bepik Teric xepae
KONMAAHbIHbI3.

» bak aneKkTpbyMbIMbIH TOCENreH
HeMece ipi Kymapl xxepge
konaaHbaHpi3. LLbiFapbinatbiH
maTepuan XapanaHyra anapa anybl
MYMKIH.

» IneKTpbyMbIMabl iCKe KOCY anjiblHaH
bapnblk bypamanap, COMbIHAAP MeH
backa bekiTy beniiekTepiHiH,
XKaKcblinan bekiTinreHiH xxaHe Kopray
KYPbINFbINapbl MeH Xaby
XYWenepiHiH aypbic Typae
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIiN ablHbI3.
3akbIMaanbiHFaH HEMeCe OKplna
anblHOANTbIH CaKTaHAbIPATbIH XKaHe
KepceTKiLl benrinepiu
aybICTbIPbIHbI3.

» XXyMbICTbl bacTay angbiHaH TONTbIPY
KYMFbILLbIHBIH, 60C bonybIH
TEKCEPIH|3.

» beTiHi3 beH neHeHi3beH TonTbipy
KYWFbILLIbIHA XKaKblH KENTMEH|3.

» KONbIHbI3 XXKoHe eHEeHi3/iH HemMece
KWiMiHi3aiH backa bentekrepi
TONTbIPY KYWFbILWbIHA HEMECE
LUbIFapy CaHblnayblHa TYCiM KanybiH,
HEMECe XbI/MKbIN TypPaTbIH
benwekTepiHe XaKblH Kenin KanybiH
bonabipMaHbI3.

» Kypanabl icke KOCbIn KonaaHfaH
yaKbITTa apKallaH TypakTbl Typae
TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayaapsbin, Tene-
TEH XKYPiN KyMbIC iCTEHI3. AnFa Kapan
TbIM y3aK eHKernMeHi3. TonTbipy
bapbicbiHaa bak anekTpOyMbIMbIHbIH,
aAFblHaH XKOfFapblpak TYPMaHbI3.

» bak aneKTpbyMbIMbIMEH XKYMbIC
icTereHiHisae OHbIH, LLbIFApY
benteriHeH y3ak TypbliHbI3.

e

» bak anekTpbyibiMbiHA MaTepHan
Ca/iFaH/a OHbIH apacblHAa MeTann
benLiekTepi, Tac, WuLIanap, Kytbinap
Hemece backa beTeH 3aTTap/blH, KOK

bonybiH aca MyKUAT TEKCEPIH3.

» Kecy mexaHu3mi beTeH 3atTapFa THin
kanfanza, bak anekTpbyHbiMbl
9[leTTerineH ThiC AblbbIC WblFapFaHaa
Hemece fipinaen bactaraHaa, Kecy
3NEMEHTTI TOKTATY YLIiH epey bak
3NeKTPOYHbIMbIH BLWipPiHi3. bytibim
anbIPbIH 3NEKTP PO3eTKaCblHaH
LbIFAPbIN anbiM, Kenecinen sapexet
eTiHI3:

- LLbiFbIHAAPAbI TEKCEPIHIS.

- bapnblK 3aKbiMaaHbIn by3binFaH
beniiekTepiH aybICTbIPbIHbI3
HEMECe XXeHAEH|3.

- benwekrepaiH bekitinmein boc
bonraH bonmaraHbIH TEKCEPIN,
Kepek bonca, onapapl Xakcbinan
DeKiTiHi3.

» KaxkeTTi apHambl binimiHis bonmaca
baK anekTpbyMbIMbIH 63iHi3
XOHOAEMEIH|3.

» OHOenreH Matepuan LiblFapy
ayMarblHa XXUHaNbIN KanMayblHa
Ha3ap ayaapblHbI3; ON WiblFapyfa
beret 6onbin, TONTbIPY KYMFbILbIHAA
Kepi COKKbIFa anapybl MyMKIH.

» bak anekTpbyMbiMbl biTenin
KanfFaHaa, OHbl eLWipin anbin, Kecy
MEXaHW3Mi TOKTaraHLLa IENiH KYTIHI3.
bak anekTpbyMbiMabl Kecinre
3atTapAaH bocary yuiH anabiMeH
Dy¥ibiM albIpbIH ANEKTP
PO3€ETKAChIHAH LLbIFAPbIMN aNlbIHbI3.

» Xaby xynenepi MeH Kopray
KYPbINFbINapblHbIH, 3aKbIMaANIMaN
XaHe aypbic Typae
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OpHaTbINFaHAAPbIH TEKCEPIHI3. Icke
KOCbIN KOMAQHy anfblHaH Kepek
bonca KepekTi KyTy HeMece xeHey
XKYMbICTapbIH 6TKI3IHI3.

» KuHanbin KanfFaH Wwak MeH KipAai
KeTipy YLLiH, XXenaeTKill WinTepi
CbIPTbIHAH LWAHCOPFbILLNEH
TazanaHpl3. XengeTkiw wintepi
3NEKTP KyparblHaH LiblFapbinbin
anbiHbanapl.

» KosranTKbiLLbl icTe bonbin TypFaH bak
3NeKTPOYMbIMbIH eLlKaLlLaH
KeTepPMeHi3 HeMece TaCbIMaHbl3.

» KyMbIC OpHbIHAH KETKEHIHi3ae
apKaLLaH bak KypanbiH eLuipin, Kecy
MEXaHWU3Mi TONbIFbIMEH TOKTanbIN
KanfaHLla JeniH KyTin, Kypan
aublpPbIH LWbIFAPbIN aNbIHbI3.

» XXyMbic bapbicbiHaa bak,
aNeKTPOYHbIMbIH ayjapMaHbI3.

» bak aneKTpPbYMbIMbIH XKayblH
XayFaH[da CbIPTKA LUbIFAPMaHbI3 He
CbIpTTa KanablpMaHpi3. bak
aNeKTPOYHbIMbIH TEK KaHa KypFak
XepAe CaKTaHpl3.

» JNEKTP reHepaTopbiH KoNAaHFaH
XaFaannapaa, On XeTKi3y KepHEYIHIH,
bIPFbIN KETYi apKbinbl
3aKbIMAaHynapablH nanaa bonybiHa
XONn bepMeNTIH aBTOMATTbIK KEPHeY
xynecimeH (AVR) xabpabiKtanfaH
bonybl Kepek. INeKTp
reHepaTopbIHbIH EH TOMEHTI KyaTbl 4
KBT TemeH bonmaybl THic.

KyTy meH cakray

» bak aneKkTpbyMbIMbl CEPBUCTIK,
TEKCepy, CakTay Hemece Kocarnkpl
DenLueKkTepiH aybICTbIPY XKYMbICTapbl
cebenTepiHeH iCTEH LbIFapbINCa,

e
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OHbl anfibIMEH BLUIPIHI3, anbIPbIH

3NEeKTP PO3eTKaAaH LLbIFapbIM,
CYbITbIN aNblHpbI3. OP TEKCEPY HEMECE
NambIKTay XXyMbICTapbl anblHaH
apKallaH anabIMeH bapnbik,
XbIMKbIManbl DenieKTepPiHiH
TOMNbIFbIMEH TOKTanN TYPFaHbiH
TeKcepin anbiHbI3.

» bak aneKTpbyMbIMbIH KYTiM, Ta3a
KYMze YCTaHbl3.

» KyMbIC KayincisairiH KamTamacbi3
eTe any YLiH anapiMeH bak KypanbiH
TeKcepin anblin, To3faH Hemece
3aKbIMaHFaH benwekTepix
aybICTbIPbIN aMblHbI3.

» AybICTbIPbINATbIH DBNLLIEKTEPIHIH,
bow hmpmacbiHbiH byrbiMaapbl
bonfaHbIHa Ha3ap ayaapblHbI3.

» Y3apTbIN XXanfacTbIpFbill KabeniH
KONOaHFaHAa «3INEeKTp Kayincisairi»
TapayblHbIH A MaNIMETTEPIH eckepin
KYPIHI3.

» [TbILWaKTbI KYTY XYMbICTapbIH
oTKi3reHae (Mbicanbl, NbiLAKTbI
ay[lapfaHa HeMece aybiCTbipFaH/a)
KO3Fa/TKbILL TOKTaNIMaw, Mbllak Xys3i
KONMMEH XblMKbINATbIHbIH €CKepin
XYPiHi3. byn, mbicansl,
bapMaKTapbIHbI3AbIH KbICbIMbIM
KanyblHa anapa anagbl.

» MoXXbypneme TOKTaTybIH eLIKaLLaH
KYLUTEH LLblFapyFa apeKeTTeHbeH,3.

nekTp Kayinci3pairi
HasapbiHpbi3fga 6oncbin!
XeHpey Hemece Ta3anay
XYMbICTapblIH 6TKi3y
anabiHaa 6aK aneKTpOyHbIMbIH
ewlipin, 3NeKTp TOK aubipPblH
PO3eTKaAaH LWbIFapbin anbliHbi3.
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IneKTp TOKKA KOCY KabeniHiH,
3aKbIMAaHbIN, Kecinin Hemece
opanbin KanFaHbiHAA Aa
XXOFapbiAarbiAal dPEKETTEHIHi3.
KayincisaikTi KaMTamachbi3 ety yLliH
©3iHi3aiH bak KypanblHpI3 KopFay
OKLUanaHybIMeH xabablKTanfaH.
Kymbic kepHeyi — 230 B aybicnani
Tofbl, 50 'y (Eypona OparbiHa
KipmeuTiH enaep ywiH 220 B Hemece
240 B).

KayincisaikTi apTTbipy YiLiH byniny
TOFbIHbIH €H XoFapbl AeHreni 30 MA
bonfaH Fl KockbiwwbiH (RCD)
KonaaHbiHbI3. Ocbl Fl KOCKbILLbIH 8p

KONmaHy anabiHaH TEKCEPIn any KaxeT.

nekTp XeniciHe Kocy kabeni. bak
KypanbiHbl3 ¥NblbpuTaHua bipikkeH
KoponbgiriHae kongaHy yiliH
apHanfaHaa, on BS1363/Acan 3
NONIOCTIK LWUTENCENAiK anbipbl bap
3NEKTP Xeni KabeniMmeH xababiKTanfaH
bonybl MyMKiH (aibip 13 A
CaKTaHAbIPFbILLIbIMEH XababIKTanfaH).
3AneKTp XeniciHe Kocy KabeniHae
3aKbIMAaHYNapAblH XOK b0nybIH yaeMi
TEKCEPIN XYPiHi3. 3aKbIMAaHFaH
KabeniH bol KomMnaHUACBIHbIH,
TEXHUKANbIK KbI3BMET KOPCETY
OpTanblfblHbIH MaMaHAapPbl apKbiNbl
aybICTbIPTbIN anblHbI3; Kabenb backa
afamaap apKplnbl KAyinci3 XoHe Hblk
TYPAE aybICTbipbina anbiHOanabl.
Kypan anbipbl 3NeKTP po3eTKacbiHa
NanbIKTbl DonmaraH »afaaraa, oHbl
Bolu KoMnaHMACBIHbIH, TEXHUKANbIK
KbI3MET KOPCETY OPTaNbIFbIHbIH,
MamaHAapbl apKblNbl aybICTbIPTbIN
anbiHbI3. Kecinin anbiHFaH Kypan
aNblpblH AePeY Kafere xapartblHpl3.

Kecinin KanfaH anbipAabl eLiKallaH
3NeKTP PO3ETKACbIHA, PO3ETKa
eLwipinin KoMbinFaH bonca aa,
TbiknaHpI3. OcbiHAan kabenb apKbinbl
3NEKTP COKKbIHbIH Naraa bonybl
MYMKiH, cebebi kabenb apKpinbl
KepHey eTKi3inin Typa anagpl.
¥Y3aprbin XanfacTbipy Kabeni. Kypan
Ynblbputanua bipikkeH KoponbgiriHeH
TbiC enaepae KonaaHy ywiH
apfraHnfFaHaa, on Kypan iwiHe
KYpacTbIpblnFaH apHanbl «<Kopray
Xanfacybl» bap anbipbIMeH
*abpablkranagbl. bip ylbiHaH NanbIKTbI
«Kopray xanfacybl» bap Tenkeci, an
backa yLIbIHaH XXeprinikTi aneKkTp
XXYMeCiHe KOCY YLUiH apHanfaH anbipbl
bap y3apty kabeniH Hemece Kabenbpik
OpaybiLLbIH KONAAHYbIHbI3 Na3bIM.
Onap KypangplH catbiny KenemiHe
Kipmenai.

bak KypanbiHpI3 ¥NiblbpUTaHKA

bipikkeH Koponbairinae KongaHy yiix

apHanbIn, OHbIH iWiHAe

KypacTblpbinFaH avblpbl bap bonfaHaa

y3apTbiM XanFacTblpFbill KabeniH

Hemece Kabenb/ik opayblLblH KOnaaHa

anyblHpI3fa bonaabl.

Cakranppbipy! Hyckaynbikka

& can bonManTbIH y3apTy

XanrFacTblpFblll kabenbaepi

KonaaHy KayinTi 6onybl MyMKiH.

TemeHpe bepinreH Hyckaynap

BAPJIbIK y3apTy anfacTblpfbiLl

kabenbaepi MeH bapnbik bak

Kypanaapbl YLLiH Xapamapl.

— CbIpTTa KONJaHy YLUiH pyKcart eTinrex
xaHe EN 60884-2-7 HopmacbiHa can
bonatbiH y3apTy XanFacTblpFblLL
KabenbaepiH FaHa nanganaHbiHbI3.

F016181412](5.3.18)
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-EN61242/IEC 61242 HopmacbiHa
cak bonatblH Kabenbaik
OpayblLLTapbIH FaHa NanAanaHblHpI3.

— ¥3apTy XanracTblpfblll kabenimeH
Hemece KabenbAik opayblllbIMeH
KopanTa bonfaH HyCKaynblKTapblH
XOHe eniHi3aeri yNTTblK epexenep
MEH TananTapblH 9pKallaH YCTaHbIN
KYPIHI3.

- Kabenb xepre TyMbIKTay XXyHecimeH
abablKTanfaH bonybl THiC.

- KabenbaepaiH 3akbiMaaHbIn
KanMaWTbIHbIHA, MbiCarbl, 6TKIP
bypbiTapbl bap ycTinep Hemece
bereTTep apKbinbl TapTbINbIM Kanbin
3aKbIM/aHbIN KANMANUTbIHbIHA, YAEMI
Ha3ap ayaapbin XypiHi3. Kabenbaep
MEH XXanFacTblpFblLl benLeKTepiHIH,
Cy/a XaTyblHa XXon bepMeHis.

- KabenbfiH 3aKpIMaanMaraH Kanbinta
bonybIH yaeMi TEKCEPIN XKypin, Kepek
bonca, oHbl XXeHAETIHi3 Hemece
ayblCTbIPTbIHbI3.

— ¥3apTy XanfacTblpfblll kKabenbaepi
apacblHaafbl Kabenb anfaHbiMaap
(>enire Kocy afblpbl MEH 3NEKTP
pOo3eTKanapbl) Pe3eHKeAeH
Xacanbin, Cy TaMLUbINIapbiHAH KOpFay
XYHeciMeH, MyMKiHLWiniriHwe IP55
KOpFay CbiHbIDObI XyHeCIMEH,
XabablKTanfaH bonybl THiC.

- Kabenbaepaid Makcumangplk
Y3bIHAbIFbI: OCbl DAk KypanbiMeH
KONAaHy YLLIiH Y3apTy XanfacTblpFbiLl
KabenbaepiH, Xannbl Y3biHAbIFbI
30 m, Kabenbaik opaybilUTapAbIH,
Xannbl Y3bIHAbIFbI, ONAPAbIH, iWiHAe
KOPFaHbICTbIK axbipaty (30 MA
aTaynbl XbiblCTay TOFbIMEH) XYHeci

e
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KYPacTbIpbINbIN KOUbINFaHaa, 60 M
AEniH.

— MuHWManabl KenaeHeH KUMa: ocbl
bak Kypanbl yLIiH eTKi3yLwifiH
MWUHUManabl KengeHeH KMMachbl
1,25 mm? (¥nbibpuTanua BipikkeH
Koponbairi yiwiH) Hemece 1,5 mm?
(¥nblbpuTanua bipikkeH
KoponbpairiHeH backa enaep yLiH)
bonaapbl.

¥Ynbibputanua bipikken

Koponbgirine apHanmaraH Kypangap

YWiH: Kypan anbipbl, ¥NblOpUTaHUA

bipikkeH Koponbairi yLiH »apamapl

13 A-wtencenimMeH xabaplKranfaH

Xafaanaa, ¥noloputaHua bipikkeH

KoponbgiriHae nanbiKTbl y3apTy

XanrFacTblpfFblll kabenimeH KkonaaHa

anblHafpl.

benrinep

Keneci benrinep konaaHy boibiHLIA HYCKaYNblFbIH, acipece
rpacdhMKanblk CypeTTePiH, OKY XaHe TyCiHe any YLiH eTe
MaHpI3abl. benrinep MeH onapablH MaFbiHanapbiH ecte
cakTaHbl3. benrinepi aypobic TyCiHy bak KypanbiH xaKcbipak,
XoHe Kayincis Typae KonaaHyblHbI3 YLLiH keMek 6onagbl.

Kopray KonrFabbiH KuiHi3

Koaranbic bafbiTbl

Peakuua bafbiTbl

Canmarbl

Kocy

Owipy

Kocbimiua benwektep/Kocankpi
benwekrep
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TaraibiHaany boMbiHIWa KONAAHY

INEKTP TOK XKYMECIHEH XKYMbIC iCTENTIH Kypan bakTarbl
XarblpakTap, kabaTTaHbin KanfaH, }acbln kangblKTapbiH,
Mblcanbl, byTanapablH KeCiHAINepiH, ycakTay yLUiH apHanfaH.
Byn Kypan ocblaaH ayblpblpak XyMbICTapbl YLUIH HeMece OCbl
Kypan yLUiH TaraibiHAANMaFaH KONAaHy YLUiH apHanMaraH.

TeXHHKanbIK ManimerTep

OHiM HeMipi 3600H535.. 3600H536..
TyTbiHy KyaTbl, (P40)Y Bt 2000 2200
Boc aliHany caTi MuH ! 3650 3650
BHiMAiniri, Makcum. Kr/car 802 90?
Makc. byTak qametpi MM 352 40?
Canmarbl (KoCbIMLLA TONbIMAAYbILITAPCHI3) Kr 11,9 12,1
CaKTblK CblHbIMb o/n [o]/n

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe ene kabbinaaHFaH 3aHgap byn ManimeTTepai e3repTyi MyMKiH.

DP40 Genrici apkpinbl bak KyPanbIHbIH, UMKNABIK XYKTey Typi ywiH 40 cekyHz Hoibl TONbIK )KyKTEYMEH, 0fiaH keiiH 60 cekyHa boiibl 6oc xypicneH
XKYPrisinin, TekcepinreHiH xaHe KongaHy YLUiH naibikTbl bonFaxbiH bingipei. OcbiHbIK apKacbiHAa bak Kypanbl y3[iKCi3, an XOFapbl XYKTEHyAe Xyreni
TYpAe Y3inicTepMeH KonaaHa anblHabl. TOMbIK XYKTEMeMeH Y3[iKCi3 TYpAe XKYMbIC iCTereHfe acKblH XyKTeMenepaeH Kopray xyHeci icke Kocbinbin

KeTeqi.

Kecinerin ©HeMzepAiH KanmnbiHa Kapan.

LUybin xoaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbii, MaHaepi EN 50434 6olibiHILa ecenTenreH.

3600... H535.. H536..
AnekTpOYMbIMHBIH, «A» DenricimeH benrineHreH aeHreiti anetre TeMeHrinen bonanpl:
[bIbbICTbIK KyaT ieHredi nb(A) 89 90
[bIBbIC KATTbINbIFbI AEHENi nb(A) 103 103
[anciaaik K b - i

Kopray KynakkakkabbiH Kuin xypiHi3!

MoHTaX XaHe nanpanany Haunanal-ly
Kocy
KeTkiay kenewi 1 226 Ycakran KeckilTi icke Kocy yiLiH oHbIH Kocy/Owipy
[leHrenekTep MeH Tipey TeceyiH TyAMeLLiriH «0» nosuumacbiHaH «b» nosuuuscbiHa bypbin
KYPacTbIpbin OpHaTy 2 226 OpHaTblHbI3. OfaH KeriH Kocy/Bwipy TydmeLiriH wamameH
YcTay KaniuachlH inin opHaTy MeH bip cekyHp boibl «ll» nosuumAckiHa bypbin, oaaH Kewix
WTepyLWiHi WbiFapy 3 227 Kocy/©wipy TyimeLwirinin agtomarTbi Typpe «b
Y3apty KabeniH KoChIN KaNFACTbIDY 2 297 MO3ULMACHIHA aYbICTBIPbINYbI YLLK Te3.60C<'inII'I )KI69DI!1I3.
Ocbl apekeTTepaeH kertiH bak Kypanbl icke KOCbInybl THiC.
Kocy - 2 228 Icke Kocy bapbicbiHaa Kocy/Owipy Tyimelwiri bacbinbin
Kymbic boitbiHIua Hyckaynap 6 228 Typca, ycaKran Keckill Kocbina anmantbiH 6onagpl.
Buwipy 7 229 Kocy/Ouwipy TyiMeLuiriH opHbIHA KaiTa KaHTKbI3bIHbI3.
Onwem kenemaepi 8 2929 Kocy/©wipy TyiiMeLuiriH KaitTapaH «0» NosuuMACHIHA KOHbIM,
KyTy, Tazanay xoHe cakray 9 230 Kypanas! ?Kaua,q‘aH ic'fé KOCBIHBIS.
KepeKkKapaKTapibl TaHaay 10 230 Kocy/Owipy TyimeLwirit «ll» nosuumsacbiHAa TbiM y3aK bacbin

TypCaHbl3, yCaKTan Keckitll TOKTa/bin KanarbiH bonagbi.

Kocy/Owipy TyAmeLiriH KaiTaaaH «0» No3nUMACHIHA KOMbIM,
KYpanibl XaHafiaH icke KOCbIHbI3.
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Kayincisaik cebentepiHeH ycakTan Keckilu, OHbIH ycTan
JKMHAYbILbIHbIK KAYiNCi3fiK TYMMeLLiri TONbIFbIMEH KaTTbl
TapThIMbIN KOWbIMFaHbIHAA FaHa icke Kocbinagpl. (8 cyperreri
X BeneriH KapaHbi3)

Ouwipy

BaK KypanbIH eLwipy YiLiH, oHbIH Kocy/Owipy TyimeLwiriH
carar TiniHe kapcbl barbiTneH bypebin, «O» no3nuMACkIHA
OpHaTblHbI3. banama peTiHae XaHe anatTbiK XafFaannapaa
oM faHa Kocy/Ouwipy TyAMeluiriH (ilke Kapai) bacblHbi3.
Bak Kypanbl, OHbiH Kocy/Owwipy TyimeLiri «0» no3uuuscbiHa
Bypbinbin OpHaTINLIN KOMbINFAHAA FaHa KalTa icke Kocbina
anblHagbl.

KaiiTa Ko3Fany cakrafbilbl

Bak anekTpbyibIMbl aNeKTP TOK bepiniHyi TokTaTbiNFaHAa
elwipinetin bonagpl. INekTp ToFbl KaiTa bepinreHiHae bak
3NeKTPOYMbIMbI aBTOMATTbI TYp/IE 63-63IMEH iCKe KaiTa
KOCblfa anManabl.

ApTbIK XXYKTeY KOPFaHbiCbl

LLlamagaH ThiC YKTENYyi, MbICanbl KECY NblLWAFbIHbIK,
OKLLaynaHybl apblKbin, Bipa3 cekyHA iLiHae ycaTbin KECKILITIH,
TYPbIN KanyblHa anapa anybl MyMKiH. bipas KyTKeHHEH KeriH
ycaTbin KecKilUTi KanTa icke KoCyblHbI3Fa bonappl. ¥carbin
KeCKill KaiTa OKLaynaHbin Kanca, OHbl eLWipiHi3.

YcarbIn Keckilll KaiTagaH byrattanbin KanfaH xarnanaa bax
KypanbliH eLuipin, xeni aiblpblH Po3eTKafaH LWbIFapbin anbin,
Oyrar eTin TypraH HOpPCenepi XOMblHbI3. KO3FanTKbILWThIH,
XKeNmeTy CaHblNaynapblHbIH Y3aK yaKbIT D0MbI aCKbIH XYKTEHinN
XoHe BiTenin Typybl KO3FANTKbILITaFbl XblybIH aCKbIH
XKYKTEMeNepiHeH KopFay XyHMeci KOCbINbIN KeTyiHe anapa

Karenepgi 6enriney
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anagpbl. XengeTkill WinTepiH Ta3anan, ycakran Keckitu
KYPanblH, OHbl CaNKbIHAATBIM any yLuiH bipHeLue MUHYT 60MibI
eLUipin KoNbIHbI3. KO3FanTKbILITaFbl XbiTyAblH aCKbIH
XYKTEMenepiHeH Kopray XyHeci 63-63iMeH KaiTa OpHbiHa
kenepi. ¥cakTan keckill Kypanbl Kocy/Owipy TyimelwiriH «0»
no3uuuAcbiHa kepi bypbin Kovbin, Kocy 6apbiCbiH XaHaaaH
BacTaraHblHpI3Aa FaHa icke Kocbinagpl.

Ycakran Kecy 6oiibIHWa HycKaynap

ByTakrapabl ycakran Kecy arall Typi, »acbl MEH KyprakTafbiHa
Kapaw OHarpak He ayblppak 6onybl MyMKiH.

)KaHa kecinreH byTakTapabl KECINreHHeH KewiH y3apTnan
ycaKTan KeckeHae MiHCi3 HaTWKenepre xerecis.

YKyMmcak baK KanzbIKTapbiH WaFblH KBNEMZE YCaKTan Kecy
nasblM, acipece ycakTan KecineTiH eHiMAep binFanfbl Kyiae
bonraHaa. berettenyre xon bepmey yLiH yaaribl OyTakTapgpl
ycaKTan Kecin oTbIpy Kaxer.

Onwem Kenemaepi

» Bak 3nekTpbyiibIMbIH ewipin, aibIpblH po3eTkaAaH
LIbIFapbIHbI3.

Kecy nbilwarbiHbIH €Ki XaFbIHAAFbI YLIbINAPBI KECY YLWiH

apHanfaH.

Kecy nbiwarbiHbIH KecKill xy3aepi aekip bonbin kanFaxaa,

Kecy nblLUafblH ayfapbin KoblHbI3Fa bonaabl.

Kecy nbiwarbiHbiH bypaHaachl KanTa konfaHbina anbiHaapl.

Kecy nbiwarbl aybICTbIpbINFaHHaH keriH bypaHaa eTe KaTTbl

TapTbINbIN BeKiTiNreHiHe K3 XeTKi3iHi3. Kecy NbllafbiHblK

KECKiLL XY3AePiHiH eKi xarbl Aa Aekip bonbin kanFaHma, kecy

NblLUaFbIH aybICTbIPbIHbI3. Kecy nbiluarbl 6ak KypanbiHbiH

Kocankpl benweri peTiHae ycbiHbinaabl. bak KypanbimMeH bipre

O3iHi3aiH bak aneKTPbYbIMbIHBI3 KaNbINTbI TYPAE iCTEMEN Kanca, Keneci kecteae kate CAMNTOMAAPLI, MyMKiH bonfaH
cebenTepi, COHbIMEH KaTap OCbiNap/bl 00 YLLIH Xonaapbl kepceTinepi. byn KecTe apKbinbl KaTeHi benrinen xon anMacaHpi3

63iHi30iH CepBHUCTIK XBHAEY OPHbIMEH XabapnacblHbl3.

» HasapbiHpbiaga 6oncbin! XKeHaey Hemece Tazanay XYMbICTapbiH 6TKi3y angblHAa 6aK aneKTpbyiibIMbIH ewwipin,

3NEKTP TOK ailbIpblH PO3ETKaAaH WbIFapbin anbiKbi3. INEKTP TOKKa Kocy KabeniHiy 3aKpiMaaHbIn, Kecinin Hemece
Opanbin KanfaHbiHAA A3 XKOFapblAaFblfail 9peKeTTeHiHi3.

Bak anekTpbyinbiMbl
ictemen Typ

KocKpiLLbl icKe KoCbina anbiHbaabl Icke KoCy yaKpiTTa KOCKblIL/ewwipril bypy bapbicbiHaa

bacbinmaraHbiHa Ha3ap ayflapblHbI3.

Kayincisgik TydMeLuiri TonbiFbIMeH Mo¥HbIHAAFbI Kayinci3aik TYWMELUiriH KaTTbl TapTbin
bepik TapTbinMagbl bekiTiHi3

INeKTP Xeni KepHeY KoK, Tekcepin anblHbI3 a, iCKe KOCbIHbI3

INEKTP XKeni po3eTKachl by3binFaH
Kanbinta backa anekTppo3eTKachiH KoaaHbIHbI3

¥3apty kabeni 3akpiMaaHbin by3binFan - KabeniH TekcepiHis, kepek bonca, aybICTbIPbIHbI3

Texeriw Kocbl/bln KeTTi TexeriwTi aybiCTbIPbIHbI3/0faH KewiH bak

3neKTPOYMbIMBIH KalTa icke KOCbIHbI3
LLlamapaH apTblK )ykTenyaeH kopray  «LLlamapaH apTbiK XyKTenyaeH Kopray» TapayblHaa
XKYMECi KOCbinbIn KeTTi KepCETINreHaen apeKeT eTiHi3

IAnekTp ToFbIHbIH bepinyi ayTkbiN Typ  «LLlamagaH apTbik XYKTENyneH kopray» TapaybliHaa
KepCETINreHaen apeker eTiHi3
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KockplLu/ewwipriw «0» NoauuMAcbiHa  INEKTP OyibIMabI CybITbIN anbin, «LLlamanaH apTbik

XYKTENyAeH Kopray» TapayblHAA KepCeTinreHaen apeket
€eTiHi3

KepHeyaiH TbiM ToeMeH 607bin keTyiHeH Kypangbl XaHaaH icke KOCbIHbI3. Y3apTy anracTblprbiLl

CcaKTay XyMeci icKe KOCbI/bln KeTTi

KabeniHiH HyckaynbikTa bepinreH Tanantapra cau
bonFaHbIHa K3 XETKI3iHi3 (y3apTy XanFacTbipFbill
KabeniHiH canacbl ToMeH bonybl katenepaix cebebi bona
anagbl!). Kypanfbl anekTp reHepatopmeH KonaaHraHaa
anfibIMeH 3NeKTP reHepaTopbIHbIH, KyaTbl HoMbIHILIA
ManiMeTTepiH binin, Tekcepin anbiHbI3.

bak anekTpby#ibimbl
TOKTanynapMeH XyMbIC

¥3apty kabeni 3aKbiMaaHbin by3binfaH  Kabenid TekcepiHis, kepek bonca, oHbl aybICTbIPTbIN

aNblHbI3

icren Typ 3nekTp byMbIMHbIK ilKi Kabengep

XKYMeci akaynbl

Kbl3meT KepceTy opTanblFbIMeH xa6apna0b|H,b|3

LLlamanaH apTblK XyKTenyaeH kopray  «LLlamagaH apTbiK XYKTeNyaeH koprFay» TapaybiHfa

XKYMECi KOCblnbIn KeTTi

KOePCETINreHaen apeKeT eTiHi3

KockplLu/ewwipril «0» no3uuMacbiHa  INeKTp OyibIMabI CybITbIM anbin, «LLlamanaH apTbik

Kepi KanTagbl

XXYKTEeNyAeH Kopray» TapayblHAA KepceTinreHaen apeket
€eTiHj3

Kecy HaTuwenepi Hawap  Kecy nbllwafbl AeKip

Kecy nblLwarbiH OHbIH, KONAAHBITMAATBIH XaFblHA
BypbiHpI3. Kecy nbiluarbiHbiH, eKi Xafbl fa AeKip bonfa
KaFfanfa, Kecy MbllaFbiH aybICTbIPbIHbI3.

Kecy nblwwarbl KipneHren

Kecy nblLafbiH LWbIFapbin abin, Tasanapis. Kepek
bonca, kecy nblwwarbiH OypbIHbI3.

TonTbipy KyWFbILIbl HEMECE LbIFapy

benLweri bitenin He okwaynaHbin

InekTp bylbIMAbI Ta3anan, ycTay KaniwacbiH bocaTbiHbl3

OKLIaynaHyblH XOMbIHbI3

Mbllwak coMblH/Mbllak bypaHaachlH bekiTiHi3

KanfFa
Kecy nblwarbl adHanMan  Kocy nbllwarbl OKIWAynaHbin KanfaH
vp Mblwwak combi/nbiwwak bypaHaace
bekitinmeren
Kartbl Bubpauusinap/ Mblwwak combi/nbiwwak bypaHaace
wybinaap bekitinmeren

Mbllwak comblH/Mbllak bypaHaachlH bekiTiHi3

Kecy nbiwarbl 3akpiMAaHbIN 6¥3bIﬂFaH Kecy nbilwarbiH aybICTbIPbIHpI3

IAnekTp ByMbIMbI ilWiHeH By3binbin
3aKplMpanfaH

Kbl3MeT KepceTy opTanbiFbIMeH Xaﬁapl’laCbIH,bB

TyTblHle]bIFa KbI3MET KOPCeTy XoHe
naiganaHy KeHecrepi
www.hosch-garden.com

CypaKTapblHbI3 XaHe KocanKbl bentuekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHizae spaanbiM TakTalaaa xasbinFaH 10 caHHaH
TYpaTbiH byMbIM HEMIPIH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbiHbIH CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keninai KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemMnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bowu»
(hUpManblk HeMece aBTOPHU3ALMANAHFaH KbI3MET KOPCeTy
OpTanblKTapbiHAa OpbiHAANamb.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHafbl.

Kasakcran

TyTbiHyLWbINAPFa KeHec bepy xaHe WwarbiMpapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

«PobepT botw» (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

«[epmec» BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBWCTIK KbI3MET KBpCeTY OpTanbikTapbl MeH kabbinaay
NMyHKTEPiHiH MEKEH-)XaKbl TYpanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia
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Kapere xapary

Bak anekTpbyibiMaapbIH, KOCbIMLLA DenLeKkTep MeH
Kopanianap/bl KopluaraH opTaFa 3UaH KeNgipMenTiH Kajiere
Xapary Kaxer.

bak anekTpby/ibiMaapbIH TYPMBICTbIK il KanabIKTap
ﬁ KOHTEMHepiHe canmaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

Ecki anekTp aHe aneKTpoHWKka byibiMaapsl borbiHLIA
Eyponanbik 2012/19/EU aupeKTMBacbiHa CalKec, XaHe
oHblH, EO engepaiH MeMnekeTTik 3aHaapblHa exrisyi
BoMblHLWA, KONfaHbINYFa Xapamcbl3 €CKi aNEKTP XaHe

3NEKTPOHUKa DYHbIMAAPbIH iPIKTEN XKMHaM, KopluaFaH opTaFa
3UAH KEeNAipMENTIH KaJere aparty KaxeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbiFbl caKTanagpl.

e
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur

instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

C Indicatie generald de avertizare

a periculozitatii.
(L]

LE =9
/=] | componentealesculeielectrice

de gradina, deconectati-o si
scoateti stecherul din priza de curent.
In cazul in care cablul se deterioreaza
sau este taiat in timpul lucrului, nu-|
atingeti ci scoateti imediat stecherul
din priza de curent. Nu folositi scula
electrica dacd aceasta are cablul de
alimentare deteriorat.

Purtati manusi de protectie,
incaltaminte rezistenta si

pantaloni lungi.

Cititi instructiunile de folosire.

inainte de a demonta

Pericol din cauza cutitelor care
se rotesc. Nu introduceti
mainile sau picioarele in
orificiul de deschidere in timpul
functionarii sculei electrice.

Averti grija ca persoanele aflate
in apropiere sa nu fie ranite de

)
®)

~
X
Q

C
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corpurile straine aruncate de scula
electrica.

.\ Avertisment: mentineti o
I»TI distanta sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta

lucreaza.
—) Iniainte de aatinge scula
s | electricd de grading, asteptati
pana cand toate componentele
acesteia se opresc complet.

@ Purtati ochelari de protectie.
@ Purtati protectii auditive.

Nu folositi scula electrica de
gradind pe timpde ploaie sinuo
expuneti actiunii ploii.

Manevrare

» Nu introduceti méinile in palnia de
incarcare in timpul functionarii.
Dupa deconectare, scula electrica
mai continua sa functioneze din
inertie timp de cateva secunde.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In cazde
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experientd insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazuluiin care se afla sub

supravegherea unei persoane

raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

» Nu folositiin niciun caz sculaelectrica
de gradina atunci cand in imediata
apropiere se afla persoane, in special
copii sau animale de casa.

» inainte de pornire, scula electrici de
gradind trebuie montata conform
instructiunilor alaturate.

» Pentru sporirea gradului de
siguranta, folositi un intrerupator
diferential pt. curenti reziduali (RCD)
cu un curent de declansare de
maximum 30 mA. Acest intrerupator
diferential pentru curenti reziduali ar
trebui verificat inainte de fiecare
utilizare.

» Folositi numai cabluri prelungitoare
autorizate pentru utilizare in mediu
exterior, protejateimpotrivastropilor
de apa.

»Nu atingeti stecherul si priza de
curent cu mainile ude.

»Nu cdlcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

»in timpul utilizérii sculei electrice de
gradina, este interzisa stationarea
altor persoane sau a animalelor pe o
raza de 3 metriin jurul acesteia.
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»Folositi intotdeauna accesorii si
piese de schimb originale Bosch. In
cazul folosirii altor piese, Bosch nu-si
asuma responsabilitatea pentru
eventualele defectiuni sau
deranjamente functionale.

» Familiarizati-va cu prezentele
instructiuni de folosire inainte de a
incercasalucraticusculaelectricade
gradina.

» Nu purtati imbracaminte larga,
snururi care atarna sau cravate.

» Folositi scula electrica de gradina in
spatiu liber (de ex. nu prea aproape
de un zid sau de alte obiecte fixe) pe
o suprafata stabila, neteda.

» Nu folositi scula electrica de gradina
pe o suprafatd pavata sau acoperita
cu pietris. Materialul azvarlit poate
cauza raniri.

» inaintea punerii in functiune verificati
daca toate suruburile, piulitele si alte
elemente de fixare sunt bine stranse
si daca dispozitivele de protectie si
aparatoarele sunt amplasate corect.
Inlocuiti placuteie de avertizare si
indicatoare deteriorate sau sterse.

»inainte de pornire asigurati-va ca
palnia de incarcare este goala.

» Tineti-va fata si corpul la distanta de
palnia de incarcare.

» Nu permiteti ca mainile sau ale parti
ale corpului dumneavoastra sau ale
imbracamintii sa ajunga in palnia de
incarcare sau in jgheabiul de
descarcare, sau ca acestea sa se
apropie prea mult de componentele
aflate in miscare.

» Asigurati-va intotdeauna un echilibru
stabil si o pozitie sigura. Nu va
aplecati prea mult in fata. In timpul
umplerii nu stationati la un nivel mai
inalt decat cel al soclului sculei
electrice.

Romand|161

» Pastrati o distanta sigura fata de zona
de aruncare a materialului tocat in
timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Atunci cand introduceti material de
tocal in scula electrica de gradina,
aveti in mod deosebit grijd ca acesta
sa nu contind metal, pietre, sticle,
cutii goale de conserve sau alte
corpuri straine.

» Atunci cand mecanismul de taiere
loveste un corp strdin sau scula
electrica emite zgomote neobisnuite
sau incepe sa vibreze, deconectati-o
neintarziat pentru a opri mecanismul
detaiere. Scoateti stecherul afaradin
prizade curentsi procedati dupacum
urmeaza:

- Inspectati defectiunea.

- Schimbati sau reparati toate
piesele defecte.

- Verificati dacd exista piese
desprinse sau slabite iar daca este
cazul, strangeti-le.

» Nu incercati sa reparati singuri scula
electrica de gradina daca nu aveti
pregatirea necesara pentru aceasta.

» Aveti grija ca, materialul tocat sa nu
se acumuleze in zona de descarcare;
aceastaar puteaimpiedicaevacuarea
si provoca recul in palnia de
incarcare.

» Daca scula electrica de gradina este
infundata, deconectati-o si asteptati
pana cand mecanismul de taiere se
opreste. Scoateti stecherul afara din
priza, inainte de a indeparta
materialul tocat care bloca scula
electrica.

e
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» Verificati daca capacele de acoperire
si dispozitivele de protectie nu sunt
deteriorate si dacd sunt montate
corect. Inainte de utilizare executati
eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

» Curatati grila de ventilatie din
exterior cu un aspirator de praf,
pentru a indeparta praful si murdaria
acumulata. Grila de ventilatie nu
poate fi demontata.

» Nu ridicati respectiv nu transportati
scula electrica de gradina cu motorul
pornit.

» La parasirea postului de lucru
deconectati intotdeauna scula
electrica de gradina, asteptati ca
mecanismul de taiere sa se opreasca
si scoateti stecherul din priza de
curent.

»Nu basculati scula electrica de
gradind in timpul functionarii.

» Nu expuneti scula electrica de
gradina actiunii ploii. Pastrati scula
electrica de gradinanumaila loc
uscat.

»In cazul utilizarii unui generator de
curent, acesta trebuie sa fie echipat
cu un regulator automat de tensiune
(stabilizator de curent AVR) pentru
evitarea defectiunilor cauzate de
varfurile de supratensiune.
Generatorul de curent trebuie sa aiba
o putere minima de 4 KW.

*

intretinere si depozitare

» Daca scula electrica de gradina
trebuie scoasa din functiune in
vederea erfectuarii lucrarilor de
service, pentru verificari, depozitare

e

sau inlocuirea de accesorii,

deconectati-o, sccoateti stecherul
afara din priza de curent si lasti scula
electrica sa se raceasca. Inaintea
oricaror inspectii sau ajustari,
asigurati-va ca toate componentele
mobile se afla in repaus.

» intretineti scula electrici de gradina
si pastrati-o curata.

» Pentru siguranta, verificati scula
electrica de gradina si schimbati
piesele uzate sau deteriorate.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

»in cazul folosirii unui cablu
prelungitor, vezi si capitolul
,oiguranta electrica”.

»Laintretinerea cutitului (de ex. la
intoarcerea sau inlocuirea cutitului),
aveti grija ca motorul sa nu fie franat
iar lama sa poata fi miscata cu mana.
Altfel v-ati putea, de ex., prinde
degetele dedesubt.

»Nu incercati in niciun caz sa
dezactivati oprirea automata.

Siguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de
& intretinere sau curatare

deconectatisculaelectricade
gradina si scoateti din priza
stecherul de laretea. La fel siin cazul
in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incalcit.

Pentru siguranta, sculadumneavoastra
electrica de gradina este izolata de
protectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este de 230 VAC,
50 Hz (pentru tarile din afara UE si
220Vsau240V).
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Pentru sporirea gradului de siguranta,
folositi un intrerupator diferential pt.
curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator diferential pentru curenti
reziduali ar trebui verificat inainte de
fiecare utilizare.

Cablu de alimentare. in cazul in care
scula dumneavoastra electrica de
gradina este destinata folosiriiin UK, ea
poate fi echipata cu un cablu de
alimentare prevazut cu un stecher cu 3
poli, conform BS1363/A (acesta este
echipat cu o siguranta de13 A).
Verificati regulat daca, cablul de
alimentare nu prezinta defectiuni.
Inlocuiti un cablu de alimentare
deteriorat la un atelier de service si
asistentd clienti Bosch; cablul nu poate
fi schimbat de nimeni altcinevain
conditii de siguranta.

in cazul in care stecherul nu este
potrivit pentru priza dumneavoastra,
solicitati schimbarea acestuia de catre
centrul de service si asistenta clienti
Bosch. Eliminati imediat stecherul
taiat. Nu introduceti niciodata in priza
un stecher cu cablul taiat, nici daca
priza este deconectata de la curentul
electric. Exista pericol de electrocutare
din cauza cablului care se poate aflasub
tensiune

Cablu prelungitor. Daca scula
dumneavoastra electrica este folosita
in afara UK, ea este echipata cu un
stecher special ,,schuko®, integrat
sculei electrice. Aveti nevoie de un
cablu prelungitor sau de un tambur
derulator de cablu prevazut la un capat
cu o fisa ,schuko” potrivita si la celalalt
capat cu un stecher adecvat retelei

Romand|163

dumneavoastra electrice locale. Acesta
nu este cuprins in setul de livrare.
Daca aveti o scula electrica de gradina
destinata utilizarii in Marea Britanie, cu
stecher integrat, puteti folosi un cablu
prelungitor sau un tabur derulator de
cablu.

Avertisment! Cablurile
& prelungitoare neadecvate pot fi
periculoase. Urmatoarele
recomandari sunt valabile pentru
TOATE cablurile prelungitoare si

sculele electrice de gradina.

— Folositi numai cabluri prelungitoare
admise pentru mediul exterior si care
corespund standardului
EN 60884-2-7.

- Folositi numai tambururi derulatoare
de cablu care corespund
standardului EN 61242/IEC 61242.

- Respectati intotdeauna instructiunile
care insotesc cablul prelungitor sau
tamburul derulator de cablu cat si
reglementarile nationale privind
folosirea acestora.

— Cablul trebuie sa fie prevazut cu
impamantare.

— Aveti intotdeauna grija ca,
conductorii sa nu fie deteriorati, de
ex. din cauza tragerii acestora pe
suprafete cu muchii ascutite sau
peste diferite obstacole. Nu lasati
cablul sau racordurile sa stea in apa.

- Verificati regulat daca, cablul nu
prezinta deteriorari si daca este
necesar, reparati-l sau inlocuiti-I.

— Cuplele (stechere si prize) cablurilor
prelungitoare trebuie sa fie
confectionate din cauciuc si sa fie

b
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protejate impotriva stropilor de apa,
preferabil clasa de protectie IP55.

- Lungime maxima a cablului: pentru
aceasta scula electrica de gradina,
lungimea maxima a cablului
prelungitor este de 30 miar in cazul
tamburului derulator de cablu, de
pana la maximum 60 m, daca in
tamburul derulator de cablu este
integrat un intrerupator de curent
rezidual (cu un curent de declansare
de 30 mA).

- Sectiunea minima a cablului pentru
aceasta scula electrica de gradina
este de 1,25 mm? (UK) sau 1,5 mm?
(in afara UK).

Produs destinat folosirii in afara UK:
stecherul sculei electrice poate fi totusi
folosit in UK, daca este utilizat
impreuna cu un cablu prelungitor
adecvat, acesta din urma fiind echipat,
desigur, cu un stecher UK de13 A.

e

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire, in special pentru
diagrame. Retineti aceste simboluri si semnificatia lor.
Interpretarea corectd a simbolurilor vd ajutd sa utilizati mai
bine si mai sigur scula electrica de gradina.

Purtati manusi de protectie

/‘ Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei

i Greutate

I Pornire

O Oprire

Accesorii/piese de schimb

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica alimentata de la retea este destinatd tocadrii
deseurilor de gradina verzi, cu frunze, ca de exemplu resturile
tdiate de gard viu. Nu este adecvata pentru o sarcina mare sau
utilizare neconforma destinatiei.

Date tehnice

Numar de identificare 3600H535.. 3600H536..
Putere nominald, (P40)" W 2000 2200
Turatie la mersul in gol rot./min 3650 3650
Debit, max. kg/h 80? 902
Diametru maxim crengi mm 352 40?
Greutate (fard accesorii optionale) kg 11,9 12,1
Clasa de protectie [o/n [o]/n

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tiri,

aceste speificatii pot varia.

DP40 certifici faptul ca scula electrica a fost verificata si admisa pentru utilizare ciclic de 40 s la sarcina maximé, urmata de 60 s de mers in gol. De
aceea, scula electricd de gradina poate fi foolosita in regim de lucru continuu, dar cu intreruperi regulate in caz de sarcund mare. In cazul functionarii

continue sub sarcind maximd se va declansa protectia la suprasarcind.
2in functie de compozitia materialului tocat.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50434.

e

Romana | 165

3600.. H535.. H536..
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:
nivel presiune sonora dB(A) 89 90
nivel putere sonora dB(A) 103 103
incertitudine K dB = =

Purtati aparat de protectie auditiva!

Montare si functionare

Set de livrare 1 226
Montarea rotilor si a sasiului 2 226
Fixarea sacului de colectare si

depozitarea dopului de impingere 3 227
Montarea cablului prelungitor 4 227
Pornire 5 228
Indicatii de lucru 6 228
Oprire 7 229
intretinerea cutitelor 8 229
intretinere, curatare si depozitare 9 230
Alegerea accesoriilor 10 230
Functionare

Pornire

Pentru pornirea tocatorului de resturi vegetale, aduceti
intrerupdtorul pornit/oprit din pozitia ,0“ in pozitia ,I. Apoi
rotiti intrerupatorul pornit/oprit timp de aprox. o secunda in
pozitia Il si apoi eliberati-I, astfel incat intrerupatorul
pornit/oprit sa revina automat in pozitia,I“. Scula electrica de
gradina ar trebui sa porneasca.

Tocatorul nu va porni daca intrerupatorul pornit/oprit este
apasat in timpul procesului de pornire. Lasati interupatorul
pornit/oprit sa revina in pozitia initiald. Readuceti din nou

intrerupdtorul pornit/oprit in pozitia ,0“ si reporniti tocatorul.

Dacd tineti interupdtorul pornit/oprit prea mult timp in pozitia
L%, magina se opreste. Readuceti intrerupatorul pornit/oprit
in pozitia ,0“ si reporniti masina.

Din considerente legate de sigurantd, tocdtorul va porni
numai daca butonul de sigurantd al cutiei colectoare de iarba
este strans complet. (vezi X in figura 8)

Deconectare

Pentru deconectarea sculei electrice de grading, rotiti
intrerupatorul pornit/opritin sens antiorar, aducandu-lla,,0".
Ca alternativa si in cazuri de urgenta, apasati pur si simplu
intrerupdtorul pornit/oprit (impingandu-l induntru). Scula
electrica de gradind va putea fi repornita numai dupa rotirea
intrerupdtorului pornit/oprit in pozitia 0.

Protectie la repornire

Scula electrica de gradina se deconecteaza dupa o pana de
curent. La reluarea alimentarii cu energie electricd scula
electrica de gradina nu se poate reconecta automat.

Protectie la suprasarcina

Suprasolicitarea, de exemplu cea cauzata de blocarea
cutitului de taiere, poate duce la opirea in cateva secunde a
tocdtorului de resturi vegetale. Dupd o scurta perioada de
aseptare puteti reporni tocdtorul de resturi vegetale. Daca
tocdtorul de resturi vegetale se blocheaza din nou,
deconectati-l.

Daca tocatorul de resturi vegetale se blocheaza din nou,
deconectati-l, scoateti stecherul din priza de curent si
eliminati blocajele. Suprasolicitarea continua si infundarea
fantelor de ventilatie ale motorului poate duce la declansarea
protectiei la suprasarcina termicd a motorului. Curatati grila
de ventilatie si deconectati timp de cateva minute tocatorul
de resturi vegetale, pentru a se rdci. Protectia la suprasarcina
termica a motorului se reseteaza automat. Dar tocdtorul de
resturi vegetale va reporni numai dupd readucerea
intrerupdtorului pornit/oprit in pozitia 0" si repetarea
procedurii de pornire.

Indicatii privind tocarea

Crengile pot fi tocate mai greu sau mai usor in functie de
specia, varsta si gradul de uscare a lemnului.

Rezultate optime obtineti atunci cand tocati crengile proaspat
taiate.

Gunoaiele de gradina moi ar trebui tocate in cantitati mici, mai
ales daca sunt ude. Blocajele pot fi evitate prin tocarea
periodicd de crengi.

intretinerea cutitelor

» Opriti scula electrica de gradina si scoateti stecherul
din priza de curent.

Cutitul are doua taisuri.

Cand tdisurile cutitului se tocesc, puteti intoarce cutitul.

Surubul cutitului poate fi refolosit. Dupa schimbarea cutitului,

asigurati-va ca surubul este foarte bine strans. Daca ambele

taisuri ale cutitului s-au tocit, inlocuiti cutitul. Un cutit nou

este desponibil ca piesa de schimb. Folositi surubul de cutit

nou dn setul de livrare.
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Detectarea defectiunilor

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor, cauzele posibile precum si solutia corecta de remediere a acestora, daca

vreodata scula dumneavoastra electrica de gradina nu functioneaza impecabil. In cazul in care totusi nu putetilocaliza si inlatura

problema, adresati-va in acest scop atelierului dumneavoastra de service.

» Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare deconectati scula electrica de gradina si scoateti din priza
stecherul de la retea. La fel si in cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

Scula electrica de gradind  Intreupétorul nua functionat La punerea in functiune aveti grija sa nu apasati
nu functioneaza intrerupatorul pornit/oprit in timp ce il rotiti.
Butonul de siguranta nu a fost strans Strangeti complet butonul de siguranta al palniei
complet
Nu existd tensiune de alimentare Verificati si conectati
Priza de curent este defecta Folositi alta priza
Cablu prelungitor defect A se verifica, eventual a se schimba cablul
Siguranta a intrerupt circuitul inlocuiti siguranta/reporniti scula electrica de
gradina
Protectia la suprasarcina s-a activat Procedati conform celor descrise la paragraful
Protectie la suprasarcina
Alimentarea curentului electric are Procedati conform celor descrise la paragraful
intreruperi Protectie la suprasarcina
Intrerupétorul pornit/oprit revine in pozitia Lasati masina sd se rdceascd si procedati conform
L0 celor descrise la paragraful ,Protectie la
suprasarcina“
S-adeclansat protectia la caderi de Executati o noua procedurd de pornire. Verificati
tensiune daca, cablul prelungitor corespunde cerintelor din

instructiuni (cauza defectiunii poate fi calitatea
necorespunzatoare a cablului prelungitor!). In cazul
alimentdrii de la generator de curent, verificati
puterea acestuia.

Scula electrica de gradina  Cablu prelungitor defect Controlati cablul de alimentare, dacd este cazul
functioneaza cu intreruperi schimbati-|
Cablajulinternal sculei electrice este defect Adresati-va centrului de asistentd tehnica post-
vanzari
Protectia la suprasarcind s-a activat Procedati conform celor descrise la paragraful

Protectie la suprasarcind
intrerupatorul pornit/oprit revine in pozitia Lasati masina s se riceascé si procedati conform

.0 celor descrise la paragraful ,Protectie la
suprasarcina”

Performanta slaba de tdiere Cutitul este tocit Intoarceti lama de taiere pe latura nefolosita.
Schimbati lama de tdiere cand ambele laturi s-au
tocit.

Cutitul este murdar Demontati si curatati lama de taiere. Dacd este

necesar, intoarceti lama de taiere.
Palnia de umplere sau jgheabul de evacuare Curatati scula electricd si goliti sacul de colectare

blocat
Cutitul nu se roteste Cutitul este blocat Eliminati blocajul

Piulita/surubul cutitului este slabit Strangeti bine piulita/surubul cutitului
Vibratii/zgomote puternice Piulita/surubul cutitului este slabit Strangeti bine piulita/surubul cutitului

Cutitul este defect Schimbati cutitul

Scula elctricd prezinta un defect interior  Adresati-vd centrului de asistenta tehnicd post-

vanzari

F016181412](5.3.18) Bosch Power Tools

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

MM ONLINE STORE



é OBJ_BUCH-2230-003.book Page 167 Monday, March 5, 2018 8:40 AM

*

" v
MM ONLINE STORE

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea
www.hosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapartat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradind in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, echipamentele electrice si
electronice scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Buumanue! lpouetete ykasaHuATa
no-gony BHUMATENHo. 3ano3HanTe
ce nobpe c obcnyxBawure
eneMeHTH U HAUMHbBT Ha paboTta c
Bawmua rpaguHCKH
€NneKTPOMHCTPYMEHT. 3anaserte
PbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoaTauua 3a
Non3BaHe No-KbCHO.
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MoAcHeHMA Ha CHMBONHUTE Ha
rPaAUHCKHA eNeKTPOUHCTPYMEHT

i f Obuio YKa3aHWe 3a OMnacHOCT.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3@
&l} ekcnnoaraums.

.= ) [lpeaum na neMoHTMpare uacTtv
/=] | Ha rpanuHcKuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro
W3KNIOUBAMTE M U3BAXAAWTE Lencena
OT KOHTaKTa. AKo no Bpeme Ha pabota
3axpaHBaLMAaT Kaben bbae noBpeaeH
WNU NPepA3aH, He ro IOKOCBauTe, a
W3KNIOYETE BeHara Lencena ot
KOHTaKTa. Hukora He pabotete ¢
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT, aKo
3axpaHBaLMAT Kaben e noBpeaeH.

PaboteTe ¢ npeanasHu
PbKaBWLM, 30paBH,
NTbTHO3aTBOPEHU 0DYBKHM U
[bbr NAHTaNOH.

OnacHocT, BbpTAL Ce HOX. He
NoCTaBANTe PbLETE UMK
o) Kpakara cu B MexjuHara
DZE | mexnay HOXOBeTe.

BHMMaBaKTe Ham1palLLy ce
é Habnu3o nuua aa He bbaar
HapaHEHM OT OTXBbPYaLLK
yacTuLM.
<) BHuMaHue: Korato
BT rpagumcknar
eNeKTPOUHCTPYMEHT paboTy,
CToWTe Ha be3onacHo pa3cTonHue OT
Hero.

S [Mpenv na pokoceate
32 | NoABWXHKM UaCTH Ha MalliMHaTa,
W3uaKauTe ABUKEHUETO UM A

CrMpe Halb/HO.

e
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@ PaborteTte ¢ npeanasHu ounna.
Paboterte  Wymo3arnywurenu
(aTHUOHMK).

He n3nonssante rPaAnUHCKHKA
ENEKTPOUHCTPYMEHT MPU b,

He ro u3naranre Ha b,

*

0bcnyxBaHe

» o Bpeme Ha pabota He
nocraBAMTe pbLeTe CH B
nogasartenHara coyuus . Cnep,
M3KNIOUBaHe ABHUKEHHETO Ha
NOABHXXHHUTE eNEeMEHTH Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa
NPoAbMXaBa HAKONKO CEKYHAH MO
HHepuuA.

» B HMKaKbB cnyuan He JonycKauTe ¢
TO3W rPaAMHCKU €NEKTPOUHCTPYMEHT
Aa paboTaT aeua unu nuua,
He3ano3HaTu C yKasaHuATa 3a pabota
C Hero. Bb3aMOXXHO € HaLUMOHANMHOTO
3aKOHOAATENCTBO Aa Hanara
AOMbHUTENHU OrPAHUUEHKA 3a
paboTa c T031 rpavHCKH
eNeKTPOUHCTPYMEHT. Korato
eNeKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce
“3Non3Ba, ro CbXxpaHABaMTE Ha
MEeCTa, HeJOCTbMHHM 3a felia.

» TO3M1 rpafitHCKK
eNeKTPOUHCTPYMEHT He e
npeaHa3Hau€eH 3a NoN3BaHe OTiMLaC
OrpaH1yeHn PU3NUYECKH, CEH30PHH
WNK NCUXMUECKU BbSMOXKHOCTH UMK
OT /IULA C HEAOCTATbUEH OMMUT UMK
HEeA0CTaTbUHM NO3HAHMA
(BKNMIOUMTENHO W OT [1ELla), OCBEH
Korato Te ca HabntoaBaHu OT NiuLe,
0TroBapALLo 3a besonacHocTTa unu

e

Korato ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
rPaAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBa ja ce BHMMaBa AeLa aa He
UrPasT C rPafnHCKUA
eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB cnyuan He u3non3pante
rPaAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
aKo B bnK130CT ce Hamupar aeLa unu
JIOMALLIHH )XUBOTHH.

» [peau nyckaHe B ekcnnoarauus
MallWHaTa TpAbBa Aa ce crnobu
CbINACHO UHCTPYKLMKTE B
HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 33
eKcnnoarauua.

» 3a NOBULLIABAHE Ha CUTYPHOCTTA
“3nonssamnTe AeeKTHOTOKOB
npekbceay (RCD) ¢ Tok Ha
3aaencTBaHe Han-MHoro 30 mA.
Bunarv npeau pabota ¢
eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPOBEPABaNTE
NeheKTHOTOKOBHUA NPEKbCBau.

» 3non3BanTe camo A0NyCHATH 3a
Mon3BaHe Ha OTKPUTO YAb/KUTENHH
Kabenu, ocurypeHu cpeLly
HanpPbCKBaHe C BoAaA.

»He gonupatite wencena v KOHTaKTa c
MOKPM pbLiE.

» He npera3Ba#Te 1 He nperbBau1Te
3axpaHBaLluaA kaben, TbH KaTto
MO>XXeTe 1a ro NOBPEAMTE;
BHMMaBaWTe Aa He NoBpeauTe
3allUTHaTa My M30MaLKA.
MNpenna3BanTe kabena ot HarpABaHe,
OMacnaBaHe 1 AONUP A0 OCTPH
pbboBe.

» [lokaTto paboTuTe ¢ rpaguHCKuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT, B PafnycC oT
3 m He TpAbBa a MMa ipyrv nuua
UMK XKNUBOTHH.
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» BrHarv nanon3sante OpUrMHanHu
[AOMbHWUTENHW NPUCNOCObNEHMUA 1
pe3epBHU YacTu, MPOU3BOACTBO Ha
bow. MNpu non3eaHeTo Ha Apyru
uactv covpma bow He Hocu
OTFOBOPHOCT 3a LLETH UNK
HenpaBWNHO (OYHKLIMOHMPAHE.

» [penv na ce onutBate Aa pabotute ¢
MalluHarta, ce 3ano3HawTe gobpe ¢
PbKOBOACTBOTO 32 eKcnioaTauus.

» He HoceTe LUMPOKKU ApEXH, BUCALLM
yKpaLleHWA UNn BPaTOBPb3KHK.

» PaboTeTte c MallMHaTa Ha cBODOOAHO
mAcTo (Hanp. He TBbpAe bnnsko 10
CTEHa UNU APYTY HEMOABUXHK

npe,u,meTM) CTBbpAa U paBHa OCHOBaA.

» He paboteTe ¢ maluMHaTa BbpXxy
yTblKaHa nouBa UK YaKb/l.
MU3XBbpNAHWTE UACTUUKKU MOraT J1a
Npeau3BUKaT HapaHABaHKA.

» [1peau BKNOUBaHE NPoBepsiBanTe
Jlany BCUUKW BUHTOBE, FalKW U IPYTH
KpenexHu eneMeHTH ca fobpe
3aTerHeTH, KakTo U Janu BCUUKK
npeanasHU CbopbXKeHHUA U
npeanasHu eKkpaHu ca MOHTUPAHHU
npaBUNHO. 3aMeHANTE NOBPEAEHU
UMW HEUETNIMBU NPeaynpPeanTENHH 1
yKasaTenHu Tabenku.

» [1peau BKNOUBaHeE ce yBepeTe, ue
nofasatenHaTa (hyHusA e npasHa.

» [IpbiKTe NULETO M TANOTO CU Ha
besonacHo pa3cTosfHue OT hyHUATa
3a NoaBaHe Ha KMOHMU.

» B3umanTe npeanasHu MePKHU BbB
hyHHUATa MK B U3X0aALLMA OTBOP Ja
He nonaaar pbLete Bu vnu apyru
yacTu Ha TANoTo Bu 1 Ha apexuTe Bu;
BHMMaBawTe [a He fobnuxaBaTte
NoABWXHWUTE eNeMeHTH Ha
MalluHara.

» BHMMaBaKTe BUHAru Aa noaabpikare
CTabunHo paBHOBECHE U CUTYPHA
CTOMKa. He ce HaBexpaanTe Hanpeq

e
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TBbpAE CUNMHO. [lokaro 3anbneare

MallKHaTa, He CTOWTE NO-BUCOKO OT
KpaKa Ha MalliuHaTa.

» [lokato pabotute ¢
eNEKTPOUHCTPYMEHTA, CE IPbXKTE Ha
be3onacHo pa3cTosiHWe OT 30HaTa Ha
W3XBbPNAHE.

» Korato nogaBare KnoHu 3a
HapsA3BaHe B MallKHaTa, bbaete
W3KNIOUNTENHO BHAMATENHU B Hed Aia
He nonajHaT MeTanH1 NPeAMETH,
KaMbHH, BYTUNKK, KYTUW WNK PYTHY
uyXau Tena.

» AKO B pexeLLna MexaH3bM NonajHe
uyXa0 TANO UMK aKO MalliMHATa
3anoyHe Aa M3gaBa HEObWUaeH LyMm
“nu aa BUbpupa, A U3KNueTe
He3abaBHO, 33 [1a CPeTe PA3AHETO.
M3BapeTe Lwencena ot KOHTaKTa U
U3Mb/HETE CNEJHWUTE CTbMKU:

- YcTaHoBETE UMa N NOBpe[a.

- 3aMeHeTe NoBPeeHN AeTaNIU UM
M PEMOHTUPAKTE.

- [poBepeTe Aanu UMa He3aTerHaTu
[eTannu v npu HeobxoauMocT rn
3aTerHere.

»He ce onuTtBanTe camu Aa
PEMOHTUPATE FPAMHCKHUA
€NEKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKO He
npuTeXXaBaTe HyXHaTa
KBanuuKaLms.

» BHMMaBanTe “3XoaALLMAT OTBOP Aa
He Db/ie 3aMb/IHEH OT HapA3aHKA
MaTepuan; ToBa NpenaTcTBa
MOEMAHETO Ha HOB MaTepu1an 1 MoXxe
Aanpeau3BKKa OTKaT BbB PyHHUATa 3a
noAaBaHe.

» AKO MalLiMHaTa ce 3anyLuu,
U3KNIOUETE U U3uakanTe ApOOUNHUAT
MexaHu3bM Ja cnpe. Npeau aa
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3arnoyvHeTe fia nounucTeare
HafpobeHuTe MaTepuani, ussagere
Llencena OT KOHTaKTa.

»YBepeTe ce, ue Kanauure 1
npeanasHuTe CbOPbXKEHMA He ca
NoBPeAeHH U hyHKLMOHMpaT
npaBUNHO. M3BbpLUBaNTe
HEeobxoaMMMUTE PEMOHTHM 1EMHOCTH
npeau Aa 3anoyHete paborta ¢
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [louncTBaKTe Bb3MyLlHATA PeLleTka
OTBbH C NPaxoCMyKauka, 3a Aa
NpeMaxHeTe HaTpynanuTe ce npax 1
3aMbpcABaHKA. Bb3gyliHata
peLleTka He MoXe Aa bbae
AEeMOHTHPaHa.

» Hukora He nosauranTe, pecn. He
NpeHacaAnTe rpaauHCKuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT, I0KaTO
eNeKTPOABUraTenaT paboty.

» BuHaru, KoraTo Hanyckare
paboTHOTO MACTO, U3KNIOUBAKTE
rPAAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
U3UaKBaWTe PeXELLNUTE eNeMEHTH a
crpar v u3BaxaanTe Lencena ot
KOHTaKTa.

» He HaknaHAWTe MallMHaTa no Bpeme
Ha pabora.

» He W3naraiTe MallMHaTa Ha AbX.

CbXpaHﬂBaﬁTe f1 CaMO Ha CyXu MecCTa.

» AKo non3eare reHeparop, Ton TpsbBa
[la “Ma aBTOMaTUYHO perynupaqe Ha
HanpexeHueto (AVR), 3a aa bbaar
W3DerHaTu LLETH BCNEACTBUE HA
CBpbXxHanpexexue. MuHUManHata
MOLLHOCT Ha reHepaTtopa TpsAbBafa e
4 kW.

MoaabpKaHe U CbXpaHABaHe

» AKo MalluHaTa TpsabBa Ja bbae

CNpsAHa 3a TeXHUUECKO 0bcnyxBaHe,
NPOBEPKa, CbXpaHsBaHe UK CMAHa

Ha npucnocobnexue, A U3KNUeTE,
“3BajeTe LLencena oT KOHTAKTa U A
“3uakauTe aa u3ctune. MNpeau
NPOBepKa, HaCTPOWBAHE U T.H. ce
yBepABaWTE, Ue BCUUKU NOJABUKHU
QETannu1 ca Cnpenu.

» [prkeTe ce fobpe 3a MalMHaTa U A
nofIbpakTe uncTa.

» 3a 1a bbae rapaHTMpaHa
be30nacHOCTTa Ha rPaAMHCKKUA
eNeKTPOUHCTPYMEHT,
NPeABapUTENHO ro NpoBepsBanTe 1
3aMEHANTE U3HOCEHU UMK
NOBPEAeHH AeTanNN.

» YBepABauTE ce, Ue pe3epBHUTE
YacTH, KOMTO NMOCTaBATE, ca
npou3BeaeHu oT bolu.

» [1p1 NON3BAHETO Ha YAbMKUTENEHE
3axpaHBall| kaben cnaspainTe
yKa3aHuATa B pasaena
«EnekTpuuecka besonacHocT».

» [1p1 noaaobpKaHETO HA HOXOBETE
(Hanp. npu 0bpbLLAHE UNu NpK
3aMAHa Ha HOXXOBETe) BHUMaBanTe
eNeKTPOABUIaTeNAT a He e
BNoKMpaH M HOXbT la MOXe Aa Cce
ABWXM Ha pbKa. Taka MOXeTe a Cu
npewimnerte NpLCTUTE.

» B HMKaKbB Cnyuau He ce onuTBanTe
Aa LWyHTUpaTe NpeanasHuA
NpeKbcBau.

e
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BesonacHocT npu pabora ¢
eNneKTPUYECKH TOK

Buumanue! lpepu aa
& M3BbpLUBaTE TEXHUYECKO

obcny)xBaHe UMM NOYKCTBaHE
Ha rpagMHCKHUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
ro U3KNYBanTe U U3BaXKAANTE
Lencena ot KoHTakTa. Cbuioto ce
OTHACA ¥ NPY HEBONHO YBpPeXAaHe
UNKU NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLLuA
kaben.

3a noBwuLLIABaHE Ha CUTYPHOCTTA
BawumAat rpaguHCKu
€NeKTPOUHCTPYMEHT € CbC 3allUMTHA
€NeKTPOMU30NaLIMA U He Ce HyXKaae oT
3a3emaBaHe. PaboTHOTO HanpexeHue
€230V AC, 50 Hz (3actpaHn u3BbH EC
cblo 220V unu 240V).

3a noBuLLIAaBaHe Ha CUTYPHOCTTa
“3nonspanTe AeeKTHOTOKOB
npekbeaay (RCD) ¢ Tok Ha
3afencTBaHe Han-MHoro 30 mA.
BuHaru npeau pabora ¢
eNEeKTPOMHCTPYMEHTA NPOBEPABanTe
NetheKTHOTOKOBHUA NPEKbCBau.

3axpaunBauw kaben. Ako Bawuar
rPAIMHCKN ENEKTPOUHCTPYMEHT €
npeaHasHaueH 3a Benukobputanus,
MOXe A1a € KOMNNEKTOBAH C 3-XnneH
wencen cbrnacHo BS1363/A (Tor e
CbOPbXKEH C npeanasuten 13 A).
[leproanuHo npoBepaBanTe
3axpaHBall1a kaben 3a noBpeau.
3ameHaAnTe noBpeaeH Kaben B
CEepPBH3€H LieHTbp Ha bol; KabenbT He
MOXe 1a bb/ie 3amMmeHeH ¢ besonaceH ot
APYro MACTO.

AKo LiencenbT He e NoaxoaALy 3a
Baluuna KoHTaKT, ro 3ameHeTe B
CepBH13eH LieHTbp Ha bouw. He3abaBHo

e
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bpakyBaiTe 0TpA3aH Lencen. Hukora

He BK/IOUBaKTe B KOHTAKTa LLENCEN C
0TpA3aH Kaben, I0p1 1 B MOMEHTA
KOHTAKTbT Jja € u3KnioueH. CbllecTByBa
OMacHOCT OT TOKOB yAap OT kabena, no

KOWTO MOXe [1a MMa HalpeXXeHune.

YabnxuteneH kaben. Axko Baluata
MaLlIKHa Ce U3N0N3Ba U3BbH
BennkobputaHuAa, e KOMNNEKTOBaHa
CbC cneuunaneH wencen «LLyko», KowTo
€ BrpafieH B MaluuHara. Hyxpaete ce ot
yAbKUTENeH Kaben unu bapabaH,
KOWMTO OT eIHaTa CTpaHa MMa noaxo/ALl
«LLlyKo»-KOHTaKT, a 0T Apyrata —
Lencen, noaxoaALy 3a Bawara
3axpaHBalla Mpexa. TakbB Kaben He e
BK/TIOUEH B OKOMIM/IEKTOBKATA.

AKo umare rpaMHCKu
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPefHa3HaueH
3a non3BaHe BbB BennkobputaHus, ¢
BrpajieH Lencen, MoXeTe fia
W3Mon3Bate YabMKXUTENEeH Kaben unu
bapabaH.

Buumanue! Yobnxutenuu
& kabenu, KOMTO He ca

“3paboTeHH CbIMacHO
CTaHAapTUTE, MOraT Aa bbaar onacHu.
[TpenopbKuTe No-A0/y Ce OTHACAT 10
BCUYKU yabmxutenHuu kabenu 3a
BCUUKM FPaIHCKK
€NEKTPOUHCTPYMEHTH.

— M3non3BanTe caMo yabMKUTENHH
Kabenu, yTBbpAieHH 3a NON3BaHe Ha
OTKPMTO M CbOTBETCTBALLM Ha
ctangapta EN 60884-2-7.

- W3non3Batite camo KabenHu
bapabaHu, cboTBeTCTBALLM Ha
ctaHpapTaEN61242/IEC 61242.

— [1p1 Non3BaHeTo Ha YAbMKUTENHHUA
Kaben unu kabennus bapabaH BUHaru
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cnasBakTe yKa3aH1ATa, NPUNOXEHH
KbM Hero, a CbLL{0 Taka HaLOHaNH!Te
HOPMATHUBHM IOKYMEHTH.

— KabenbT Tpsabea 1a Mma 3a3emABaHe.

— BuHaru BHMMaBanTe NpoBOAHULIMTE
Aa He bbaaT NoBpeaeHH, Hanp. Kato
M Abpnate Npes ocTpu pbboBse Ha
3eMATa MK Ha HAKAKBK
npenAaTcTBuA. He octaBawnTe
3axpaHBaLluaA kaben unu Liencena u
KOHTaKTMTE BbB BOfA.

- PenoBHO npoBepaABanTe Kabena 3a
NOBPEAM W NPK HYXaa ro
PEMOHTHPaNTE.

— CbeauHUTENHUTE 3BEHA (LUencena u
KOHTaKTUTE) MeXaY YAbMKUTENHM
Kabenu TpsabBa fa bbaat rymmpaHu u
[a Ca 3aLLMTEHM CPELLY HanpPbCKBaHe
C BOa, 3a NpeanoumnTaHe ¢ Knac Ha
3awumra IP55.

- MakcumanHa agbmkuHa Ha Kabenure:
3a NON3BAHETO C TO3W FPafMUHCKH
eNeKTPOUHCTPYMEHT MaKCUManHata
oblLa AbMKKUHA Ha 3aXpaHBalLyMA
Kaben npu nonseaHe Ha
yabmKuTENeH kaben e 30 m, a npu
non3eaHe Ha KabeneH bapabaH —
60 m, ako bapabaHbT MMa
nedekTHoToKoB npekbeaay (Fl, ¢
HOMMHareH TOK Ha NPeKbCBaHe
30 mA).

— MWHMMANHO HaMpPeYHO CeueHue: 3a
TO3M FPaAMHCKN ENIEKTPOUHCTPYMEHT
MWUHUMA/THOTO HAMPEYHO CeUeHHe Ha
npoeoaHuuuTe e 1,25 mm? (3a
Benukobputanua) unn 1,5 mm?
(u3BbH Benukobputanus).

MpoayKTH, NpeAHa3HAUYEHH He 3a
BenukobpuTaHua: Lencenbt Ha
MalllMHaTa MOXe Aia Ce Non3Ba C
NoaXoasAlL yAbmKUTENEH Kaben, KoWTo,
pasbupa ce, e CbOpbXeH C NpefnaseH
npekbcBau 13 A.

CumBonu

CMMBOMHTE NMO-A0NY Ca BAXKHW NPH UETEHETO U pa3bupaHeTo
Ha PbKOBOZACTBOTO 32 €KCMNoaTtaumsa, 0cobeHo 3a
rpacdhMuHaTa yacT. 3anoMHETe CUMBONUTE U 3HAUEHHUETO UM.
[TpaBMNHOTO MHTEPNPETUPAHE Ha CUMBONUTE Lie BM nomorHe
[N1a NoN3BaTe rpafMHCKKUA ENEeKTPOMHCTPYMEHT No-aobpe 1
No-CHUrypHO.

@ PaboTeTe ¢ npeanasHy pbKasuLy

e

/‘ [Mocoka Ha fiBWKeHne
|

ﬁ [ocoka Ha peakumATa

i Maca
I BkniousaHe
O M3kniouaHe
[lonmbnHuTeNnHN
5o npucnocobnexus/pesepBHU yacTu
MpenHa3HaueHne Ha eneKkTpo-
HHCTPYMEHTa

3axpaHBaHHAT OT MPEXa rPaAMHCKN ENEeKTPOUHCTPYMEHT e
npefHasHaueH 3a pasnpobaBaHe Ha rpaMHCKN OTMALbLM OT
3€/1EHH NIUCTA, Hanp. NpW pA3aHe Ha xpacTu. Toi He e
MOAXOAALL 32 NON3BaHE NPH roNEMU HaTOBAPBAHKA UK 3a
non3BaHe He No npeaHasHaueHue.
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TexHHUYeCcKHu AaHHH
KatanoxeH Homep 3600H535.. 3600H536..
KoHcymupaHa mowHocr, (P40)Y w 2000 2200
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH XoA mint 3650 3650
TIPOM3BOAUTENHOCT, MaKC. kg/h 80? 902
MaKc. AMaMeTbp Ha KNoHHTe mm 352 40?
Maca (be3 qombnHKUTENHK Npucnocobnexua) kg 11,9 12,1
Knac Ha 3alura o/ o/n

[laHHWTE Ce 0THACAT A0 HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pasnuuHo HanpeXeHwe, KakTo 1 NPK CneLanHuTe U3MbIHEHUS 3a HAKOM CTPaHH
[NaHH1TE MOraT /ja ce pasnuyaBar.

DKnacbT P40 03HauaBa, ye rpaauHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT e NPEABHAEH 3a MAKCHMANHO HAaTOBAPBAHE B NPOAbMKEHHE Ha 40 CeKyHAM, a cnef ToBa
3a pabota Ha npaseH XoA B NpofbmkeHne Ha 60 cekyHaK. Taka rpaBMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa paboTh NOCTOAHHO, HO C NEPUOAMUHM
NpeKbCBaHWA NPK NO-TONAMO HaToBapBaHe. Py HENPeKbCHATO MaKCMMaNHO HaTOBapBaHE Ce 3a/ieiCTBa 3alluTaTa CpelLy npeToBapBaHe.

?)B 3aBUCMMOCT OT BHf1a Ha Pa3apOBABaHUA MaTepUan.

WHdopmauua 3a H3nbuBaH Wym W BUGpauuu

CTOMHOCTHUTE HA U3NbUBAHMA LWYM ca onpefenenu cbrnacHo EN 50434.
3600... H535.. H536..

PaBHULLETO A Ha M3MbUBAHMA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA LUYM 00MKHOBEHO €:

PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A) 89 90
PaBHHILE Ha MOLL{HOCTTa Ha 3BYKa dB(A) 103 103
HeonpegeneHoct K dB = =

Pabotere ¢ wymosarnywutenu (aHTndonu)!

MOHTMpaHe 7] paﬁora KnoHoTpoluaykara HMa fia Ce CTapTMpa, ako no Bpeme Ha
BKMIOYBAHETO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € HaTUCHaT. MycHeTe

MyCcKOBMA NPeKbCBay fja ce BbpHe. [ToctaBeTe NycKOBMA

OKOMMNeKToBKa 1 296 NPeKbCcBay 0THOBO B NO3ULMA «0» 1 BKIOUETE MalluHaTa
OTHOBO.
MoHTHpaHe Ha Konenara 1 pamata 2 226
AKO IbPXKUTE NYCKOBMA NPEKbCBAU TBbPAE AbNT0 B NO3ULUA
Okauare Ha Topbara u ceanaxe Ha «ll», SKNOHOTPOLLAUKaTa Ce M3KMiouBa. ocTaBeTe MycKoBHA
fmb3rasa 3 227 NpeKbcBay 0THOBO B NO3HLMA «0» U BKMIOUETe MalluHaTa
BkntouBaHe Ha yAbmk1TeNneH kaben 4 227 OTHOBO.
BkniousaHe 5 228 Mopaay cbobpaxeHa 3a CUrypPHOCT KNIOHOTPOLLIAYKaTa LLe
YkasaHuA 3a pabota 6 228 Ce CTapTMpa CaMo aKo OCHTYPHTENHUAT DYTOH Ha Kolla 3a
VaKniouBaHe 7 299 cbbupaHe e 3aterHar jokpai (Buxre X Ha durypa 8)
lMopapbXxka Ha HOXoBETe 8 229 U3kniouBaHe
lMopabpxkaHe, nouncTeate u 3a M3KMUBaHe Ha rPafiMHCKUA ENEeKTPOUHCTPYMEHT
CbxpaHsiBaHe 9 230 3aBbpTeTe NyCKOBHA NPeKbeBay 06PaTHO Ha YaCOBHUKOBATA
M3b0p Ha JOMbAHUTENHH CTpenka 1o No3uuua «0». ANTepHaTUBHO U NPH HyXa OT
npucnocobnexus 10 230 ABapUIHO M3KNKOUBAHE NPOCTO HATUCHETE NYCKOBMA
npeKkbcBay (HaBbTpe). [PAAUHCKMAT ENEKTPOUHCTPYMEHT
Pabota MoXe f1a 6b/e BKNIOUEH OTHOBO CaMO Cefl KaTo MbpBo
BbpHeTe MyCKOBUA NPEKbCBay 0 NO3nLKA «O».
BkniouBane
3 3au.mra cpelly NOBTOPHO BKNOUBaHe
a BK/IOUBAHE Ha KNOHOTPOLLIAUKaTa 3aBbpTeTe NyCKOBUA
npeKbCBay oT No3uuua «0» 10 nosnums «l». Cnea Toea Mpyu npexbcBaHe Ha 3aXpaHBAHETO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
3aBbPTETE NYCKOBUA NPEKbCBAY 3a ﬂle6ﬂ. €e[lHa CekyHaa Ao M3KnouBa. anI Bb3CTaHOBABAHE Ha 3aXpPaHBAHETO TOM He ce
nosuuus «ll» 1 ro oTNycHeTe, Taka ue Aa Ce BbpHe BK/KOYBA aBTOMATHUHO.

ABTOMaTUYHO 10 NO3ULKMA «l». [pagUHCKUAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT TpABBa A Ce BKNIOUM.
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Npeana3ssane oT npeToBapBaHe

[TpeToBapBaHe B NPOAbMKEHNE HA HAKONKO CEKYHAM, Hanp.
BCNneacTBue Ha 6I'IOKVIpaHe Ha HOXOBETE, MOXeE Aia
npeau3BMKa CNMpaHe Ha KNoHoTpolaykata. Cneg
KpaTKOTpanHO M3uakBaHe MOXETe fa BKNouuTe
KMOHOTpOLLAuKarta 0THOBO. AKO TA ce 6}'IOKI/Ipa MOBTOPHO, A
U3Knouerte.

AKo KNoHOTpOLLIauKaTa ce bnoK1pa NOBTOPHO, A U3KNIOUETE,
W3BaJIeTe LLENCena oT KOHTAKTa M OTCTpaHeTe bNoKMpoBKara.
MpOb/IKHTENHOTO NPETOBAPBAHE U 3anyLIBAHETO Ha
BEHTUNALMOHHHWTE OTBOPH MOXE f1a IPEANU3BUKA
3aieNCTBaHe Ha 3aLuMTaTa Cpelly NperpasaHe Ha
enekTpoasurarena. NMouncTeTe BEHTUNALMOHHATA PeLLeTKa U
M3KIIOUETE KNOHOTPOLLIAYKATa 3a HAKOMKO MUHYTH, 3a f1a Ce
oxnagu. ToNAMHHATa 3alMTa Ha eNEKTPOABHraTens ce
W3KIOUBA aBTOMATHUHO. KNOHOTPOLLAuKaTa MoXe f1a ce
BK/IOUM CaMO CIIEf] KaTo MbPBO BbPHETE NMYCKOBHA NPeKbCBay
J0 N031LKs «0» M NOBTOPUTE NPOLECA HA BKIIOUBAHE.

Yka3anud 3a HagpobaBaHe

B 3aBMCMMOCT OT BUfia, Bb3PACTTa U CTEMEHTA Ha BNIAXXHOCT Ha
[bpBecHHaTa KNoHUTE ca NoBeUe WK No-Manko TPYAHM 3a
HappobaBaHe.

OtcTpaHnABaHe Ha aedeKTH

OnTMManHu pesynTati MOXeTe Aa NOCTUTHETe, aKo
HaApO6F|BaTe KNOHWUTE CKOPO Cnief KaTo CTe v 0TpA3anu.

MeKu rpagMHCKK OTnaabLy Morat a bbar pasapobasanu Ha
Marnku nopLmuu, 0cobeHo ako ca BaxHu. 3anyluBaHus Morat
na ce u3berxar, Karo nepuofIuuHo ce pasapobasar KNoHu.

MopAapbXKa Ha HOXOBETE

» Uskniouete rpaguHCKUA €NEeKTPOUHCTPYMEHT U
U3BajerTe wencena ot KOHTaKTa.

HoxbT Ma pexely pbbose OT ABETE CTPaHM.

Koraro pexeluuTe pbbose Ha HOXa Ce 3aTbMAT, MOXETe f1a
0bbpHeTe HOXa.

BWHTBLT Ha HOXa MOXe Aia ce Non3Ba OTHOBO. YBepeTe ce, ue
CNnep CMAHaTa BUHTA Ha HOXa € 3aTerHat MHOro 3apaso.
Koraro 1 ABeTe CTpaHM Ha HOXa Ce 3aTbNAT, 3aMeHeTe HoXa.
MoxeTe Aa 3aKynuTe HOB HOX KaTo pe3epBHa yacT.
M3non3BsaiTe BKKOUEHMA B OKOMNNEKTOBKATA My BMHT 32
3arAraHe.

B cnyuai, ue BalwmAT rpaaMHCKM eNeKTPOMHCTPYMEHT NpecTaHe Aa pa60T|/| HOPMarnHo, Tabnuuara no-aony nokassa CUMNTOMHU

Ha ,ﬂe(beKTVI, Bb3MOXHaTa NPpUYMHA U HAYUHDBT 3@ OTCTPAHABAHETO 1. AKO He MOXeTe fla OTCTpaHuTE r|p06nema cnomMolyTa Ha

MepKuTe, ONUCaHU B Tabnuuara, ce o6preTe KbM OTOPM3MPaH CepBH3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha boLu.

» BHumanue! lpeau pa 3BbpluBate TeXHUUECKO OGCIIy)KBaHe WNK NOYUCTBAHE Ha rPafAUHCKHA eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOUBaHTe M U3BAXKAANTE LENcena oT KOHTaKTa. CbL0TO ce OTHACA H NPH HEBONHO yBpexpaaHe Unu npepasBaHe Ha

3axpaHBalyua kaben.

I'panuHCKuAT MpekbcBaubT He paboTy Mpy BKlouBaHe BHUMaBaWTe Ja He HaThCKaTe
€NEKTPOMHCTPYMEHT He MyCKOBUA NPEKbCBaY, 0KATO ro 3aBbpTare.
pabotn ABapuitHuAT bYTOH He e bun 3aTerHar jobpe 3aterHeTe OCUrypUTENHUA BUHT Ha (hyHUATA

HsAma 3axpaHBaLLo HanpexeHue

[poBepeTe v BKNOUETE

[oBpeneH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBalLaTa

Mpexa

M3non3sainTe fpyr KOHTAKT

YObmKUTENHUAT Kaben e nospeneH

MpoBepeTe 3axpaHBaLna Kaben, npu
HeobxoaMMOCT ro 3ameHeTe

3afencTBan ce e NpeanaseH npexKbeeay

3ameHeTe NpeanasH1A Npekbesau/cnea Tosa
OTHOBO BKNIOYETE MPAZUHCKHUSA €NEKTPOUHCTPYMEHT

Cucremara 3a npeinassaHe ot
npeToBapBaHe Ce e 3a/elcTBana

M3nbnHete feicTBUATa, ONUCaHM B pasgena
«Mpeana3BaHe 0T NPETOBapPBaHe»

3axpaHBaLL0TO HanpexXeHne e HecTabunHo U3mbiHeTe feicTBUATa, ONUCAHH B pasfena

«[peanassaxe oT NpeToBapBaHe»

MycKoBMAT NPeKbCBaY Ce BPbllia B N03WUMA M3uakaiTe MallMHaTa [ ce OXNafn U U3MbHeTe

«O»

[NieiCTBMATA, ONUCAHK B pasaena ,lpeanassaqe ot
npetoBapBaHe”

3afencTBana ce e 3alyuTata cpelly HUCko  BknioueTe MalumHata oTHOBO. [poBepeTe aanu

HanpexeHue

YAbMKATENHUAT Kaben 0TroBapA Ha U3UCKBAHWATA B
yKasaHuaTa (Np1unHa 3a rpelukara Moxe a e
IOLLOTO KAUeCTBO Ha yab/KUTENHKA Kaben!). Mpu
3axpaHBaHe 0T reHepaTop NPOBEPETE MOLLHOCTTA Ha
reHeparopa.
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I'papuHCKuAT YObmKUTENHUAT kaben e noBpefeH lpoBepeTe, NpK HEODXOAMMOCT 3aMeHeTe
€NeKTPOMHCTPYMEHT 3axpaHBaLLus kaben
paboT ¢ npekbeBaHwA HapyLeHa e enekTpuuecka Bpb3ka BbTpe B [10TbpceTe NOMOLY B OTOPU3MUPAH CEPBH3 3a
MalluHaTa €NeKTPOMHCTPYMEHTH
CwcTemara 3a npefnassaHe ot M3nbnHeTe AeicTBUATa, ONMCaHU B pasgena
npeToBapBaHe ce e 3afencTBana «[penassaHe OT NpeToBapBaHe»
MyckoBUAT NPeKbCBaY Ce BpblLa BNO3UUMA M3uakaiiTe MallMHaTa [1a ce OXMafiy U U3MbHETe
«O» [lefcTBUATa, ONKCaHK B pasgena ,lpeanassaxe ot
npetoBapBaHe”
Hucka nponssoautenHocT  HOXBT ce e 3atbnun ObbpHeTe HoXa OTKbM Heu3non3BaHara cTpaHa.
Ha pf3aHe Koraro v [iBeTe CTpaHu Ce 3aTbNsAT, 3aMEHETE HOXa.
HoxbT e 3amMbpceH [leMoHTUpaitTe ¥ nouncTeTe Hoxa. Mpu
HeobxoanmocT 0bbpHeTe HoXa.
®yHuATa 32 NogaBaHe U1 OTBOPBT 3a lMouwncTeTe MaLuMHaTa 1 M3npasHeTe Topbata
M3XBbpNAHe ca bnok1paHu
HoXbT He ce BbpTH HoxwbT e brokupan lpemaxHeTe NpUuKHaTa 3a bnokmpate
["alikaTa/BMHTa HA HOXa e pasxnabeHa 3aterHere ramkara/BMHTa Ha HOXa
CunHu BUbpaLmu/wym ['aliKkaTa/BHHTa Ha HOXa e pa3xnabeHa 3aterHeTe raitkata/B1HTa Ha HOXa
HoxbT e noBpeneH 3ameHeTe HOXa
BbTpeluHa noBpesia Ha MalWHaTa MoTbpceTe NOMOLL B OTOPU3MUPAH CEPBU3 33
€/1EKTPOUHCTPYMEHTH
CepBu3 U TeXHUYECKU CbBeTH bbpart nofnaraiy Ha noaxoaALa npepabotka 3a

0MON30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
www.hosch-garden.com
BuHarv korato ce 0bpblLaTe ¢ BbNPOCH KbM
npefcTasuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocousanTe 10-
UMdpeHUA KaTanoxeH HOMep Ha rPafiMHCKKUA

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3anaseHu.

€NEKTPOMHCTPYMEHT. MaKeAOHCKM
Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice 59369AHOCHM HanomeHu

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1 BHHMaHMe‘ Be MonuMe ﬂpO“HTajTe
013937 Bucuresti, Romania ‘ .
Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapckn) ru cnegHuBe ynartcrea. 3a|103HajTe
Gake: +40 212331 313 Ce CO KOMaHAMUTE U CO COOABETHATa

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com

www.bosch-pt.com/bg/bg/ yn0Tpe6a Ha KOCauKaTta. quajTe ro

ynatcTtBoToO 3a UAHU KOHCYNTaLlUK.
bpakyBaHe
[ PaZMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAZANEXHOCTUTE My U TonkyBambe Ha cumbonute Ha

ONnaKoBKWTE Tpﬂ6Ba JAa Ce NpeaaBat 3a 0N030TBOPABAHE Ha KOocCauKaTta
CbAbpXKalLluTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He W3XBbPAAiTE PAAUHCKY eNEKTPOUHCTPYMEHTH OnwTu besbeaHoCHK N paBuna.
E npu 61ToBMTE OTNAbLM!

Camo 3a cTpahm ot EC: @l] [pouuTajTe ro ynatcTBoTO 3a

CornacHo EBponelicka aupektna 2012/19/EC oTHocHo yn0Tpe6a.
3nA3na oTynotpeba enekTpruyecka 1 eneKTpoHHa anapatypa

znyt;ilr:pmaaaHem 1 KaTo HaunoHaneH 3aKoH = |-| peﬂ. [1a r0 leMOHTH paTe
PUUECKHMTE 1 eNEKTPOHHN YCTPOICTBA, KOMTO HE MoraT
[la ce U3non3Bar noseue, TpabBa fa ce cbbupar otaenHo 1 aa @ YPEOOT, 3raCHETE 1o ypeaoT

UCKnyueTe ro kabenot og,
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HanojyBatbe. AKo npu pabota kabenot
Ce OLUTETH UMK CKMHe, He uenkKajTe ro,
TYKY BefiHaLll UCKNyueTe ro ofl
YTUKQUOT. HWKOralll He KopUCTeTe ro

YPEOOT CO OLUTETEH kaben.

HoceTe 3alTUTHU paKaBuLIK,
KPYTW UEBMNW U JONTH
MaHTaNoOHMU.

Potupaukoto ceunno
npeTcTaByBa onacHocT. He
CTaBajTe MM HO3eTe WK paLeTe
BO OTBOPWMTE Ha YpeLoT JoAeKa
T0j paboty.

BHMMaBajTe npeamMeTH KOULLTO
neTaar of Kocaukata fia He r1
nospeaar IMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKoNy ypeaor.

<) [lpenynpenyBatbe: [lpxeTe ce
Ha be3beqHO pacTojaHue of
KOCauKarta fofeka Taa pabotu.
= ) [louekajte NOTNoONHoO Aa
3acTaHat CUTe NOLBUXKHK
AEeNoBM Ha ypeaoT npeq aa rm
aonpere.

HoceTe 3alWTMTHK ounna.

2 =

M
(
"
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>

|
=

e
&‘?

STOP

HoceTe 3awTu1Ta 3a CNyXorT.

He kopucTeTe jaKkocaukataKora

2@

PakyBamwe

» Bo Tek Ha paborTara, He gonupajte
ro orBoport 6poj. Mocne racHemweTo
ypenoT npoAonKysa aa paboru
ylUTE HEKONKY CEKYHAH.

» Hukoralu He 03BONYBajTe UM Ha
[eLa n nyre KoU He Ce 3ano3HaeHu co

BPHE U He M3narajTe ja Ha Joxa.

e

OBMWe WHCTPYKLMM Aa ja KopucTar
Kocaukarta. JTokanHuTe nponucu
MO>aT [1a ja OrpaH1yaT Bo3pacTa Ha
paKyBauoT. YyBajTe ja KocaukaTta BOH
aodar Ha Aella Kora He ja
ynotpebysare.

» OBaa Kocauka He € HaMeHeTa Ha
NMUHOCTH (M JeLa) co orpaHUUeHu
(HM3MUKKM, CEH30PHU MK AYLLIEBHH
MOHOCTH, CO He[J0CTaTOK Ha
MCKYCTBO W 3Haetbe, OCBEH aKO He UM
ce 0be3beeHN COOABETHH
MHCTPYKLMKW UNK HaA30p 3a ynoTpeba
Ha KocaukaTa 0f] CTPaHa Ha IMUHOCT
O[IrOBOPHa 3a HUBHaTa besbeaHoCT.
BHuMaBajTe aeliata Aa He CU Urpaart
CO Kocaukara.

» Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro
ypenot Bo bnusnHa Ha nuua, a
nocebHO feLia v XKMBOTHH.

» [pen BKNyuyBabeTo, ypeaoT mopa
na buae cknoneH NpaBMHO cnopen
ynaTcTBoTO.

» 3a nogobpa besbeaHocT KopucTeTe
pesvayaneH ypen (PL) koj ce
aKTMBMpa Ha oTcTanyBarbe 04 30 mA.
Pe3snayanHuot ypep Tpeba aa ce
npoBepyBa npef cekoja ynotpeba.

» YnoTpebyBajTe caMo NPOAOMKHH
Kabnu Kou ce npeaBuUaEHH 3a
HaaBopeLLHa ynoTpeba 1 3alUTUTEHH
o[ Bofa.

» He nonupajte ro kabenot unu
YTUKAUOT CO MOKPH paLe.

» He rasete ru, He NPeBUTKYBA|TE TU U
He TErHeTe r'1 HanojHWUOT UNK
NPOAOMKHUOT Kaben, buaejku Ha Toj
HaUMH MOXaT ia Ce oLTeTaT.
3awtuteTe ro kKabenot og TonnuHa,
Macno v oWTpu pabosu.
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» [1pu ynoTtpeba Ha ypenot Bo paauyc
oA 3 MeTpu He Tpeba fa Mma apyru
nyre v XXMBOTHMU.

» CeKoralll KOpUCTETE OPUTMHANTHU
bou pesepBHY 0E€N0OBU U
JononHutenHa onpema. lMpu
ynotpeba Ha apyrv aenosu bouu He
0[iIroBapa 3a HaCTaHaTa LTeTa Unu
HenpaBWUNHOTO (PYHKLUMOHUPAHLE.

» 3ano3HajTe ce Co ynaTcTBOTO Npea aa

NoYyHETE Aia Iro yr|0Tpe6yBaTe ypenor.

» He HoceTe nabaBa obneka,
BPATOBPCKU UNWAPYTM A0AATOLM LUTO
BUCaT.

»Ypenot ynotpebyBajTe ro Ha
cnoboneH npocTtop (Ha npumep, He
npemHory bnucky 1o sug unu apyru
(OUKCHM 0BjEKTH) M Ha UBPCTa, paMHa
NoBPLLKMHA.

» He ynoTpebyBajTe ro ypenor Ha
MNOYKK UNU Necok. Ucchpnenunot
MaTepwjan MoXe Aa NnpeasBuKa
nospeaa.

» [1pBO NpOBEpPETE AANU CUTE 3aBPTKH,
HaBPTKM W IPYT1 CBP3YyBaUKK
enemMeHTH ce be3benHu 1 fanu ce
MOCTaBEHM CUTE 3aLUTUTHM KanaLu K
LWUTUTHULM. 3aMeHETE 1 OLLTETEHUTE
U HEUUTKMTE yNaTCcTBa 1
npeaynpeayBatba.

»[1pen ynotpeba npoBepeTe Aeka
CcOBMPHKMOT hunTep € nNpaseH.

» BawuTe paue 1 Teno uyBajTte ru
noHacTpaHa of CobMpHKOT dunTep.

» OcobeHo BHMMaBajTe Bawiute paue
WNW Apyrv AenoBu1 Ha TeNOoTO UK
obnekara ga He oojaat 1o CObUpHUOT
duntep unu 0TBOPOT, UK BO HUBHA
bnusunHa.

» CeKoraul cTojTe CTabunHo 1
O[PXKYBajTe pamHoTEXa. He
HaBanysajTe ce HaHanpep[. H1Koraw
He CTOjTe Ha NOBUCOKO HUBO Of IHOTO
Ha MallMHaTa.

e

MakenoHcku | 177

» Kora KocuTte, CTOMTE LUTO € MOXHO
nofaneky of Kocaukara.

» OcobeHo BHMMaBajTe Aa Hema
METaNHMW [1eN0BU, KaMetba, LKLLINHA,
NUMEHKHW ¥ APYT1 CIMYHW MaTepHjanu
Kora MaluuHaTa pabotu.

» AKO MEXQHW3MOT 3a ceuetbe (paTu
NPeOMeT KOj He MOXe [1a Ce npeceue,
npaBu HeBOODWUAEHH 3BYLM UMK
nouHe Aa BUbpu1pa, BegHaLl 3racHeTe
ro ypeaoT 1 nouekajTe fja 3acTaHe.
WUcknyueTe ro kabenot of,
HanojyBare u:

- [poBepeTe ro ceunnoro.

— 3aMeHeTe r'1 UnK Nonpa.eTe 1
OLUTETEHWUTE AENOBH.

- [poBepeTe fanu ce cMTe 1IENOBU Ha
CBOETO MecTO M ian# ce
NPULBPCTEHMU.

»He obupayBarte ce camu aa ja
nonpa.aTe MalliMHaTa, OCBEH aKo ja
Hemarte coofiBeTHaTa obyka.

» BHMmaBajTe obpabotenute
npeaMeTH Aa He ce cobupaart Bo
AENoT 3a npa3Hetbe, buaejkn moxe
Aa aojae Ao uchpnarbe HU3
cobupHu1oT huntep.

» AKO YpP€e[oT Ce 3arnaBu, UCKNyUeTe ro
W noyeKajTe Aa 3aCTaHe CeunnoTo.
WcknyueTe ro ypeaoT of HanojyBame
npea aa ro uucTuTe.

» [poBepeTe f1a Ce NOCTaBEHU U
NPULBPCTEHN CUTE 3aLUTUTHU KanaLiu
W WTuTHUUK. Mpepn ynoTtpeba
CNpOBEAETE M CUTE HEOMXOLHH
NPOBEPKH W NONPaBKH.

» BeHTMnalMoHaTa peLleTka ucumcTeTe
ja 0oHaaBOP CO CMYKanka of
HacobpaHarta npaLlnHa 1
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Ba/lKaHWTMHA. BeHTMnaumoHara
peLieTKa He MOXe 1a Ce U3Bafu.

» He HoceTe ja KocauKaTa U He Bneuete
ja iomaka MoTopoT paboTu.

» CeKorall Kora ro Hamylutate MecToTo
Ha paboTa, 3racHeTe ro ypeaor,
MoyeKajTe 0feKa CeunnoTo He
3aCTaHe U UCKyyeTe ro of
HanojyBarbe.

» He HaBefHYyBajTe ja MaluMHaTA
HacTpaHa ofeka paboti.

» He ocTaBajTe ro ypeoT HaiBop
[ofeKaBpHe. YpenoTuyBsajte ro camo
Ha CyBO MECTO.

» [1p1 ynotpeba Ha arperar T0j Mopa Aa
“Ma ype[ 3a aBTOMATCKa perynaxa Ha
HanoHoT (AVR), 3a 1a ce u3berHe
LITETA NPEAU3BUKAHA Off MOMEHTH
NPEBUCOK HanoH. MMHWManHaTa cHa-
ra Ha arperatot Tpeba a bune 4 KW.

OppxyBaibe U CKnaaupatbe

» [pen cepBuCHpatbe, NPOBEPKA Uk
NpWnaroayBatbe Ha ypenoT, 3racHeTe
ro, UCKNyyYeTe ro 0/l HarnojyBatbe U
nouekajte aa ce onagu. lpen cekoja
NpoBepKa MK NpunaroayBarbe
BHMMaBajTe CUTe 1ENOBM Ha ypeaoT
[a MUpyBaar.

» [prKeTe ce 3a ypeaoT 1 OApXKyBajTe
rO UMCT.

» 3a 1a 0be3beguTe curypHocr,
NpoBepeTe ro YpeaoT U 3aMeHeTe '
CUTE UCTPOLLIEHU UMK OLLTETEHM
AENoBH.

» Cekorall Kopuctete Bosch
OPWTIMHAMNHW Pe3epPBHU 1ENOBHU.

» [pn ynotpeba Ha NpoaomkeH kaben,
0bpHeTe BHUMaHWeE Ha NOrMaBMETO
«EnextpuuHa besbegHocT».

e

» [1pu cepBUCHpPatbe Ha CeunnoTo (Ha
np1Mep Npu BPTEHE UNK 3aMeHa)
MOTOPOT [1a He € 3aKOUEH U CEUNNOTO
MOpa 1a MOXe [1a Ce MpAa COo paka.
Bo cnpoTMBHO, MOXaT [1a BK Ce
3arnaBart npcrure.

» HuKoraw He MaHunynupajte co
aBTOMarcKarta bnokapa.

*

be3benHocT o enekTpHueH yaap

Buumanue! U3Bapere ro
& HanojHMOT Kaben of yTHKay

npea Aa ja npernepysare UK
yucreTe MaluMHaTa. UcToTOo BaXKH U

aKo Kabenor e owreteH, NPeKUHat
WNH cnneTKaH.

Bawwmnot ypen e co 1BOjHa “3onauuja 1
He My e NOTPebHO 3a3eMjyBatbe.
PabotHuoT HanoH e 230V AC, 50 Hz
(3a3emju BOHEY 220V unu 240 V).
3anogobpa besbeaHocT kKopucteTe
pesuayaneH ypen (PL) koj ce
aKTUBMpa Ha otcTanyBarbe of 30 mA.
Pe3umyanHuoT ypen Tpeba aa ce
npoBepyBa npef cexkoja ynotpebda.
CrpyeH kaben. Ako Bawwuort ypen e
npunarofeH 3a ynotpeba Bo AHIMuja,
MOe [1a bruae onpemMeH co 3-NUHCKK
kaben cnopen BS1363/A (aoBoj e
onpemMeH co ocurypysau of 13 A).
PenoBHO NpoBepyBajTe ro CTpyjHUOT
kaben on owTeTyBatba. OWTeTeHUoT
kaben Heka By ro 3ameHart Bo bouu
CepBUCHa CNny»ba; HUKOj APYT HE MOXe
be3benHo 1a ro 3amMeHy.

AKO YTMKAUOT He e COO1BETEH 3a
LUTEKOT, HeKa By ro 3ameHaT Bo bow
cepBucHa cnyxba. BegHalu dpnerte ro
OTCTPAHETHUOT YyTUKaY. Hukorail He
CTaBajTe yT1Kau Co MceueH Kaben Bo
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LUTEK, AYPH HY KOTra € LUTEKOT UCKNYUeH
0f1 CTpyjHaTa Mpexa. [locTon onacHocT
Of1 CTPY€H yziap H13 kabenor, koj Moxe
[ia CNPOBeAyBa HaroH.

MpogonxeH Kaben. Ako ypenor ce
KOPMCTU HaaBOp oA AHIMKWja, Ke bupe
MCMOopayaH Co CneLmjaneH «LyKo»-
yTWKau, BrpajeH Bo ypenor. [otpebeH
BM € NPOOMKEH Kaben unv bapabaH 3a
Kaben, Koj Ha eIHMOT Kpaj MMa
COO/IBETHA «LLYKO»-BNE3 U Ha APYr1OT
Kpaj yTMKau coofBeTeH 3a Baluara
CTpYjHa Mpexa. Toa He e BKIyYeHO BO
nakeTor.

Ako umarte ypen 3a ynotpeba Bo
AHITIMja co BrpafieH yTMKau, MoXeTe fia
KOPUCTUTE NPOLOMKeH Kaben unu
bapabaH.

MpepynpeayBatbe!
HecooaBeTHWUTE NPOAOMKHK
Kabnu Moxxat a buaar onacHu.

CnenHute npenopaku Baxar 3a CUTE
NPOAOMKHM Kabnu 1 3a CuTe ypeau.

- Kop#ucTeTe camo npoaomxH1 kabnu
HaMEeHeTH 3a HaJBopeLLHa ynoTpeba
cnopef Hopmata EN 60884-2-7.

- KopwcTete camo cTpyjHu kabnu koju
jaucnonHysaat Hopmata EN 61242/
I[EC 61242.

— Cekoralu cnefieTe rv ynarcreara
AafleHN CO NPOMOMKHUOT Kaben unu
bapabaHoT Kako 1 HaLMOHANHUTE
MPOMUCH.

- Kabenot mopa fa MMa 3a3eMmjyBatbe.

— Cekorall npoBepyBajTe kabnure 1a
HE Ce OLUTETEHH, Ha NPUMEP NPH
NPEMHWH NpeKy ocTpy paboBu nnu
npenpeku. He ocTaBajte ro kKabenotu
MPUKNyYoLMTe BO BOAA.

e
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- PenoBHo nperneayBajTe ro kabenot

0[] OLUTETYBatba M NONpPaBETe ro Unu
3aMeHeTe ro no notpeba.

— Kabenckute BPCKM (YTMKAUOT 1
LITEKOT) Merly NPOAOMKHUTE Kabnu
Kopap [a bupat rymupanu 1
3aLUTUTEHM Of] BOJA, HO MOXHOCT
IP55.

- MakcumanHa gomk1Ha Ha kabenor:
3a ynotpeba Ha 0BOj ypen
MaKCMManHara AomKk1Ha Ha
NPOAONHWOT Kaben naHecyBa 30 m
3a cTpyjH1oT kaben 60 m, ako e
BrpaaeHa ®U-cknonka (og 30 mA).

- MuyHMManeH npecek: 3a 0BOj ypen
MUHWUMANHKUOT NPEeCeK U3HecyBa
1,25 mm? (UK) unn 1,5 mm? (BoH
UK).

MpousBopa 3a 3emju BoH EY:

[PUKNYUOKOT 3a YPeoT Ce YLITe MOXe

[1a Ce KOPUCTK BO AHIMKja o

COO[BETEH NPOAOMKEH Kaben, Koj

cekako Tpeba aa buae onpemeH co

npuknyyok og 13 A-UK.

O3Haku

CnefiHuTe cMMOOMM CNyXKaT 3a UWTatbe W TONKYBatbe Ha
ynarcTBoTo 3a ynotpeba, nocebHo 3a rpadmkute. 3anamrete
1 CUMBONHWTE W HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTauja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo 1 nobesbenHo aa ro
KOPHMCTHTE ypesIoT.

HoceTe 3aWTHTHK pakaB1Lu

lpaseL Ha ABKXEbE

MpaseLl Ha peakumja

TexuHa

BknyuyBarbe

o
]
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P
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Ynotpeba co cooBeTHa HaMeHa

O Ucknyuysarbe 0B0j CTPyeH ypen e HaMeHeT 3a yroTpeba Ha iucje, 3eneH
rPaMHCKM OTNaf, Kako Ha npumep draaHku. He e norogeH 3a
ynotpeba Bo TelLKW YCNOBM MM HEHaMeHCKa NpHUMeHa.

[lonatHa onpema/pesepBHU 1eNoBH

o o

TeXHHUKH noAaToLH

Bpoj Ha aen/aptukn 3600H535.. 3600H536..
BneseH HanoH, (P40)* w 2000 2200
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXK mint 3650 3650
TPOLYKTMBHOCT, MaKC. Kr/u 80? 902
Makc. AnjameTap Ha rpaHKm MM 352 40?
TexwHa (be3 nononHUTENHaTa onpema) Kr 11,9 12,1
Knaca Ha 3awTuta o/ o/n
MNoparouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 Bontu. OBu1e NofatoLm MOXe Aa 0TCTanyBaaT npu PasniuHK HanoHu, BO 3aBMCHOCT Of U3Benbara
BO OfIHOCHAaTa 3eMja.

P40 ykaxyBa Ha Toa fleka rpafiexHara rpajiHa e TecTpaHa v ofiobpeHa 3a LMKIMUEH TUN Ha OnToBapyBatbe No 40 CeKyHaM NPH L{eNocHo
OnTOBapyBatbe, a notoa 60 CeKyHAM BO MUPYBabe. YPELOT MOXKe [1a CE KOPUCTH KOHTUHYMPAHO, CO PEAOBHH Nay3u NP1 NOBMCOKO ONTOBapyBatbe. Mpu
KOHTUHYMPAHO roNieMo ONTOBAPYBatbe, Ce aKTMBMPA 3aLUTUTATa OF NPEONTOBapYBakbe.

2)B0 3aBHCHOCT Of} jaKOCTa Ha PBOTO.

Wudopmauyuu 3a byuasa/Bubpaumn

BpenHocTuTe Ha emucHja Ha byuasa oapenern Bo cornacHocT co EN 50434,
3600... H535.. H536..

N3mepeHuTe A-BpeiHOCTH Ha BPEBA M3HECYBAAT IPOCEUHO:

3BYyuHa jauMHa dB(A) 89 90
3BYueH NPUTMCOK dB(A) 103 103
HecurypHocT K dB = =

Hocerte 3ByuHa 3awrura!

MoHTaxa u KOpHUCTEHhe ceKyHza Ha noauumja «ll» 1 noToa nyLuTeTe ro, Taka WTo
NPeKMHYBauOT 3a BKyuyBatbe Ke ce BpaTH Ha nosnumja «b» .

Ypenot Tpeba fia ce BKYUM.

06eMm Ha ucnopaka 1 226 PesauoT Hema Aia ce BKyuM aKo NPEeKUHYBauOoT 3a
MoHTaxa Ha TpkanaTa  Wwacujara 2 226 BK/NyUyBatbe Ce NPUTUCHE 33 BPEME Ha BKITyUyBaHbETO.
M 5 - MyLTeTe ro NpekMHyBaYoT 3a BKNYyUyBatbe Aa Ce BpaTh Ha3ag.
OHTAXa Ha CObMPHATA KyTH]a 1 3 997 CraBeTe ro NpeknHyBayoT 3a BKNyUyBatbe Ha No3uLmja «0» U
MpucpaTHioT oTBOp CTapTyBajTe MOBTOPHO.
MpuknyuyBatbe Ha NPOROMXKHHOT kaben 4 221 Ao NpeKMHyBauoT 3a BK/TyuyBatbe e NPeAonro Ha Nosuumja
BknyuyBarbe 5 228 «ll», ke ce cTonupa pesauot. CtaBeTe ro NPeKMHYBauoT 3a
CoBeTv 3a pabota 6 228 BKNyuyBatbe Ha No3uLuja «0» MOBTOPHO M NaK CTapTyBajTe.
Tacete 7 229 Or, 6e3beHOCHW MPUUMHK PE3auoT ke CTapTyBa camMo ako e
OnpXyBate Ha ceunnara 8 229 be3besHOCHOTO Konue Ha KyTujaTa e LleNIOCHO 3aTerHaro.
(Bvau X Ha cnuka 8)
OppxyBatbe, UNCTeHE U UyBatbe 9 230
Bupatbe Ha onpema 10 230 Ucknyuysamwe
y 6 3a Jja ro UCKNyuuTe ypafioT, CBPTETE ro NPEKMHYBauoT BO
“°Tpe a HaCOKa Ha CTPENKMUTE Ha YAaCOBHMKOT Ha «0». Kako
anTepHaTMBa BO CMyuaj Ha HyX[aa, NPUTUCHETE ro
BknyuyBatbe MPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe (KOH BHaTpe). YpEnoT Moxe
3a 1a NOUHETE €O pexetbe, NPUTUCHETE Fo KonueTo 3a MOBTOPHO fla CTapTyBa Camo aKo CTe ro Bpatune
BKNyuyBarbe of nosuuuja «0» Ha nosuumja «b». Motoa NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBake Ha no3uumja «0» .
3aBpTeTe ro NPeKUHYBaUOT 3a BKNYUyBatbe OKONY efHa
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3awTuta op pectaptupatbe

Mpu NPeKUH Ha CTpyjaTa ypeaoT ce racHe. Mpu noBTOpHO
[0aratbe Ha CTpyjaTa YPedoT He MOXe CaM NOBTOPHO Aa ce
BKNYUM.

3awTuTa og npeonToBapyBatbe

MpeonToBapyBabeTo, Ha NPUMEP 3aTHYBAHHETO Ha CEUMNOTO,
MOJXe [1a NPeaM3B1Ka MalliMHaTa a 3aCTaHe Ha HEKONMKY
cekyHau. [locne HeKonky MOMEHTH NOBTOPHO Ke MoXeTe Aa
ro BKNyuMTE CeKauoT. AKO CEKauoT NOBTOPHO 3abnokupa,
3HacHere ro.

[loKonKy pe3auoT NOBTOPHO BNOKKMPA, 3racHeTe ro ypesoT,
WCKIyueTe ro Off HaMnojyBatbe M OTCTpaHeTe ja npenpekara.
[lonroTpajHo npeonToBapyBatbe 1 3arnaByBatbe Ha
pelleTKaTa 3a BEHTU/ALMja Ha MOTOPOT MOXE f10 10BefIe 10
aKTUBMpatbe Ha 3allTUTaTa Off TePMUUKO NPEeonToBapyBatbLe.
McumcTeTe ja BeHTMNALMOHATA PELIETKA M OCTABETE 0
PE3ay0T HEKOMKY MUHYTH MCKNYUeH 3a 4a Ce Onay.
TepMMUUKOTO NPEeoNnToBapyBatbe Ha MOTOPOT aBTOMATCKH Ce
UCKNyuyBa. Pe3auort ke CTapTyBa NOBTOPHO OTKAKO
MPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe Ha «0» Ke ro BpaTute v Ke ro
MOBTOPHTE NPOLLECOT Ha BKYUYBatbe.

OtcTpaHyBatbe rpeLuku

MakenoHcku | 181

CoBeTH 3a spobete

Hekou rpaHKu CO Bpeme CTaHyBaar Ce MOTELLIKM 3a CelKatbe,
BO 3aBMCHOCT 0f] BUIOT 1 jaKOCTa Ha [1pBOTO.

3a HajedurkacHa pabota, rpaHkuTe ApobeTe rv BeAHaLL No
OTCEKYBatbeTo.

MekuoT rpaguHcky oTnag Tpeba aa ce Apobu Bo Manu Typu,
0c0obeHO aKo e BNaxeH. 3arnaByBatbeTo MOXe Aa ce u3berHe
CO NMOBPEMEHO P0Detbe rpaHKK.

OapXKyBatbe Ha ceuunata
» 3racHete ro ypefioT M UCKNy4eTe ro 0 Hanojysatbe.
CeunnoTo ceye of iBETE CTPAHH.

Kora 3anuuTe Ha CeUMnoTO CTaHyBaar Tanu, MoXeTe fia ro
CBPTHTE CEUMNIOTO.

LLIpachoT 3a CEUMNOTO MOXE MOBTOPHO A1a Ce YNoTpedu.
BHWMaBajTe nocne 3aMeHata Ha ceunnoTo, pador Aa ro
CTErHeTe MHOry UBPCTO. Kora ABeTe CTpaHy Ha 3anuure Ha
CEUNNOTO CTaHyBaar Tamnu, 3aMeHeTe ro CeunnoTo. Hoeo
CEUNNO MOXETE f1a KyNuTe Kako pesepBeH fen. MckopucTeTe
ro HOBHOT, NPUNOXEH Lpad 3a CeuHoTo.

Bo cnennara tabena ce HaBeaeHU CUMMTOMMTE Ha €BEHTYanH1TE NPOBNeMU, MOXHUTE MPHUUMHK W KaKo TWE fa Ce OTCTPaHar, BO
cnyvaj Balwata MatumuHa 1a He paboTy Kako o Tpeba. [IoKoKy He ro npoHajaete Baluvot npobnem Bo Tabenara, obpatere ce

BO 0B/1aCTEH CepPBUC.

> BHumanue! U3BapeTe ro HanojHHOT kaben oA yTHKau npep Aa ja npernepfyBate WM YKCTETe MalUMHaTa. MCTOTO Baxu

1 aKo Kabenor e owreTeH, NPeKUHaT UMK cnneTkKaH.

Kocaukara He paboTu MpeKk1HyBauoT He paboTy

He npuT1cKajTe ro KONUeTo 3a BKyUyBatbe fofexa
ce BpTH

CHrypHOCHHUOT BUHT He € NOTNO/MHO

3aTterHar

LiBpcTO 3aTerHeTe ro CUrypHOCHWOT BUHT

Hema cHabayBatbe co cTpyja

lpoBepeTe U BKNyueTe

YTUKauoT e HeucnpaseH

KopwucTeTe Apyr yTMkay

[pomomKkH1oT Kaben e owTeTeH

poBepeTe ro Kabenot v ako e oLTETEH 3aMeHETE 1o

Mperopex ocurypysay 3ameHeTe ro ocurypauoTt v npobajte NOBTOPHO

Ce BKyuyBa 3alUTWTaTa Ha MOTOPOT CnepneTe ja npoueaypara 3a «3allTuTa of
npeoToBapyBatbe»

[peKknHaTo e HanojyBakbeTo CO CTPYja Cnepere ja npoueaypata 3a «3allTuTa og
NpeoToBapyBatbe»

Konueto 3a BKyuyBarbe ce Bpaka 8o

nosuuuja «O0»

OcraBeTe ja MalLKHaTa Aa ce onaau, a notoa
NpUMEHETe ja npoLieaypata 3a ,3allTuTa of
npeonToBapyBatbe”.

AKTUBMpaHa 3alUTHTa Of} NPEHM3OK HanoH  TMOBTOPHO CTapTyBajTe. MpoBepeTe fanu

NPOAOMKHKOT Kaben rv 3afoBonyBa baparbara of
YNaTcTBOTO (HEOBOMHMOT KBANWTET Ha Kabenot
MOXe Aa buae npuumrHa 3a pedektor!). Kora
KOPHCTUTE FTeHepaTOPH Ha eHepruja, NPOBEPETE ja
MOKHOCTa Ha reHepaTopoT.
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Kocaukara pabotu co MpoAOMKHUOT Kaben e olwTeTeH

e

MpoBepeTe ro HanojHKOT Kaben 1 no notpeba

npeKknuH1 3ameHeTe ro
Mpobnem co BHaTpelLHaTa MHCTanauMja Ha Mobapajte noMolLL of cepeuc
ypenot
Ce BKnyuyBa 3alUT1TaTa Ha MOTOPOT CnepeTe ja npouenypara 3a «3allTuTa of
npeoToBapyBatbe»
Konueto 3a BKnyuyBatbe ce Bpaka BO OcraBere ja MaluMHaTa ja ce onaau, a notoa
nosuuuja «O» NpUMeHeTe ja npoueayparta 3a ,3alT1ra o
npeonToBapyBatbe”.
Nowo ceuetbe Ceuunnorto e Tano CBpTeTe ro CeUMnoTo Ha HEKOPUCTEHaTa CTPaHa.

3ameHeTe ro CeunnoTo Kora iBeTe CTpaHu ce Tanu.

Ceuunnoto e BankaHo

[leMOHTMPajTe ro U UCUMCTETE ro CeUUnoTo. Ako e
notpebHo, CBPTETE 0 CEUMNOTO.

3aTHar e 0TBOPOT 3a BHECYBatbe Uu

0TBOPOT 3a UC(hpNatbe

WcuncTeTe ro ypeaor v ucnpasHete ja cobupHara
Kopna

Ceunnoto He BPTH CeunnoTo e 3arnaBeHo

OtcTpaHete ja bnokagata

NabaBa HaBpTKa/-3aBpTKa

3atereTe ja HaBpTKaTa/-3aBpTKaTa

Jaku Bubpaumu/byuasa NabaBa HaBpTKa/-3aBpTKa

3arterHere ja HaBpTKaTa/-3aBpTKara

Ceuunnoto e owWTeTEHO

3ameHeTe ro ceunnoto

LLiteTa BO BHAaTPELIHOCTa Ha ypenoT

Mobapajte nomoLL of cepBuc

CepBHCHa cnyx6a 1 coBeTH npu

KOpUcTemwe

www.bosch-garden.com

CekoraLu npu KOpecnoHAEHLMja MK HapauKa Ha pe3epBHU
NIeN0BU HaBe[ETe ro AeceTLUdPEHUOT CepUCKHU BPoj LWTo ce
Haora Ha HaTn1cHaTa NnouKa.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBawe

MaluuHara, ojaTHaTa onpema u ambanaxara Tpeba fia ce
CcopTMpaar 3a peuuknaxa.

E He thpnajTe ja Kocaukata co KOMyHanHHOT OTNaa!

Camo 3a 3eMju Bo pamku Ha EY

Cnopen EBponckata aupextusa 2012/19/EU 3a otnagHa
€NEKTPUUHA U eNEeKTPOHCKA ONpeMa 1 HejauHarta
“MNNeMeHTaLmja BO IPXKaBHOTO NPaBo, OTnajHata
€/1eKTPUUHA W eNeKTPOHCKA onpeMa Mopa nocebHo aa ce
COPTMPA M 1a CE CKNAAULLTK Ha EKONOLLKK NPUAATNNB HAUMH.

Ce 3aApXKyBa NPaBoTo Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima zarad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

é Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.
(]

.=~ ) Pre nego Sto demontirate

/] | delove bastenskog uredjaja,
iskljucite bastenski uredjaj i
izvucite mrezni utikac iz utiCnice. Ako
se kabl za vreme rada osteti ili prekine,
ne dodirujte ga, ve¢ izvucite odmah

F016181412](5.3.18)
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mrezni utikac iz utinice. Ne radite sa
uredjajem nikada sa oStecenim
mreznim kablom.

) Nosite zastitne rukavice,
stabilne cipele i duge
pantalone.

Opasnost od rotirajucih
& nozeva. Ne dovodite ruke ili

o) Noge uotvor, dok uredjaj radi.
O

Paziti da osobe koje stoje u
é blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
.\ Opomena: Odrzavajte sigurno
I»TI rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.

) SacCekajte da se svi delovi
s> | uredjaja potpuno umire, pre
nego ih uhvatite.

Nosite zaStitne naocari.

@ Nosite zastitu za sluh.

“4

»

D
(

)

Bastenski uredijaj ne koristiti po
kisi ili izlagati kiSi.

Rad

» Ne hvatajte za vreme rada u levak
za punjenje. Posle iskljucivanja
radi aparat jos nekoliko sekundi.

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koris¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ograniCavaju moguce starostradnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u
upotrebi.

Srpski| 183

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, daga koriste osobe (ukljucujuci
i decu) sa ograni¢enim fizi¢kim,
umnimiliduSevnim sposobnostimaili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostajucim znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

» Ne koristite bastenski uredjaj nikada
dok se osoblje, narocito decaili
kucne Zivotine zadrzavaju u
naposrednoj blizini.

» Pre ukljuCivanja mora uredjaj da se
montira prema prilozenom uputstvu.

» Za povecanije sigurnosti, koristite
jednu fidovu sklopku (RCD) sa
strujom greske od maks. 30 mA. Ova
fidova sklopka bi trebala pre svake
upotrebe da se prekontrolise.

» Upotrebljavajte samo za spoljno
podrucje dozvoljene, produzne
kablove koji su zasticeni od prskanja
vode.

» Ne hvatajte utika¢ i utiCnicu sa
mokrim rukama.

» Preko mreznog prikljucnog kabela ili
produznog kabela nemoijte voziti, ne
gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao oStetiti. Zastitite kabl od

» Za vreme koriS¢enja bastenskog
uredjaja ne smeju se u krugu od 3 m
nalaziti neke druge osobe ili Zivotinje.

» Koristite uvek originalni Bosch pribor
i rezervne delove. Kod upotrebe

),

Bosch Power Tools
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drugih delova Bosch nije odgovoran
za Stete ili nefunkcionalnost.

» Upoznajte se sa uputstvom zarad,
pre nego $to pokusate da radite sa
uredjajem.

» Ne nosite Siroko odelo, gajtane koji
vise ili kravate.

» Radite sa uredjajem na nekom
slobodnom prostoru (na primer ne
suvise blizu zida ili drugih
nepokretnih predmeta) sa ¢vrstom
ravnom podlogom.

» Ne radite sa uredjajem na podlozi
koja je obloZzena kamenom ili
$ljunkom. Izbaceni materijal moze
prouzrokovati povrede.

» PrekontroliSine pre pustanja u rad
zavrtnje, navrtke i druge delove
pri¢vrsc¢ivanja da li stabilno stoje i
zaSti¢ene uredjaje i obloge dali su na
svome mestu. Zamenite oStecene ili
necitljive tablice saopomenom i
uputstvom.

» Uverite se pre startovanja, dali je
levak za punjenje prazan.

» Drzite liceitelo narastojanju od levka
za punjenje.

» Sprecite da Vase ruke ili drugi delovi
VaSeg telaili Vaseg odela dodju u
levak za punjenje ili na otvor za
praznjenje.

» Pobrinite se za stabilnu ravnotezu i
sigurno stajanje. Ne saginjite se
previSe. Ne budite za vreme punjenja
viSi od noZice uredjaja.

» Drzite rastojanje do zone praznjenja

kada radite sa bastenskim uredjajem.

» Pazite krajnje pazljivo na to, danema
metalnih delova, kamenja, flasa,
dozni ili drugih stranih tela, kada
punite materijal u uredjaj.

» Ako mehanizam za seCenje nadje
strano telo, uredjaj pravi

b

neuobicajene Sumove ili pocinje da

vibrira, iskljucite uredjaj neodlozno

da biste zaustavili mehanizam za

secenje. lzvucite utikaC iz utiCnice i

postupajte na sledeci nacin:

- Pregledajte oStecenje.

- Promenite sve oStecene deloveiliih
popravite.

- Ispitajte da li su delovi otpusteniiu
datom slucaju Cvrsto iz stegnite.

» Bastenski uredaj ne mojte da
pokuSavate da popravite osim ako
niste kvalifikovani u neophodnoj
meri.

» Pazite nato dase preradjeni materijal
ne skuplja u zoni praznjenja, ovo
spreCava transport i moZe uticati na
povratan udrac u levku za punjenje.

» Ako je uredjaj zapusen, iskljuite ga i
sacekajte dok se mehanizham za
secenje ne zaustavi. Izvucite utikak iz
utiCnice, pre nego Sto oslobodite
uredjaj od bastenskog materijala.

» KontroliSite da li su poklopci i zastitni
uredjaji neoSteceni i ispravno
namesteni. Izvedite pre koris¢enja
evetnualno potrebne radove
odrzavanja ili popravke.

» Cistite reSetku za provetravanje
spolja sa usisivacem da bi uklonili
nakupljenu prasinu.

» Nikada ne podizite odnosno nosite
bastenski uredjaj sa motorom u radu.

» Uvek kada napustate radno mesto,
iskljucite bastenski uredjaj,
pricekajte dok se mehanizam za
secenje ne zaustavi i izvucite mrezni
utikac.

» Ne iskrecite uredjaj za vreme rada.
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» Ne izlaZite uredijaj kisi. Cuvajte
uredjaj samo na suvom mestu.

» Kod upotrebe generatora struje mora
isti da bude iskljucen sa
automatskom regulacijom napona
(AVR), da bi izbegli Stete usled
prenaponskih vrhova. Najmanja
snaga generatora struje moraiznositi
4 kW.

Odrzavanje i Cuvanje

» Ako iskljucujete uredjaj zbog rada u
servisu, kontrole, Cuvanjailipromene
pribora, iskljuCite ga, izvucite utikac
iz uticnice i pustite da se uredjaj
ohladi. Uveriste se pre svake
inspekcije ili bazdarenjaitd. dali su
se svi pokretni delovi zaustavili.

» Negujte uredjaj i drzite ga Cisto.

» Da bi obezbedili sigurnost,
prekontroliSite bastenski uredjaj i
zamenite istroSene ili oStecene
delove.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti potiCu od Bosch-a.

» Obratite paznju kod upotrebe
produznog kabla, i na glavu
Lelektricne sigurnosti®.

» Pazite kod odrZavanja nozeva (na
primer kod okretanja ili zamene
nozeva) na to, da motor ne koci i
nozevi sa rukom mogu da se pokrecu.
Na taj naCin mozete na primer prste
prignjeciti.

» Nikako ne pokusSavajte prisilno
iskljuivanije.
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Elektricna sigurnost

Paznja! Pre radova
& odrzavanjai CiS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako
je strujni kabl ostecen, zaseceniili
zapleten.
Vas bastenski aparat je zastitno
izolovan radi sigurnosti i uzemljenje je
nepotrebno. Radni napon iznosi
230V AC, 50 Hz (za zemlje koje nisu
Clanice EUi220Vili240V).
Zapovecanje sigurnosti, koristite jednu
fidovu sklopku (RCD) sa strujom greske
od maks. 30 mA. Ova fidova sklopka bi
trebala pre svake upotrebe da se
prekontrolise.

Mrezni kabl. Ako je Vas basStenski
uredjaj odredjen za upotrebu u UK,
moze biti opremljen sa jednim mreznim
kablom sa 3-polnim utikatem prema
BS363/A (on je opremljen sa jednim
13 A osiguracem). Prekontroliite
mrezni kabl redovno u pogledu
oStecenja. Neka oSteceni mrezni kabl
promeni Bosch-Servis, niko drugi ne
moZze njega sigurno zameniti.

Ako utikaC nije pogodan za Vasu
utiCnicu, neka je promene Bosch-
Servis. Odmah uklonite odvojeni
utika¢. Nikada nemojte jedan utikac sa
odvojenim kablom uticati u uticnicu,
¢ak ni kada je utiCnica iskljucena.
Postoji opasnost elektricnog udara
preko kabla, koji moze provoditi napon.
Produzni kabl. Ako se Vas uredjaj
koristi izvan UK, oprema se sa jednim
specijalnim Schuko-utikacem, koji je
ugradjen u uredjaj. Vama je potreban
jedan produzni kabl ili kablovski

.
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bubanj, koji ima na jednom kraju
odgovarajucu schuko-Cauruina
drugom kraju utikac za VaSu lokalnu
mrezu snabdevanja. On nije u isporuci.

Ako imate bastenski uredjaj za
upotrebu u Velikoj Britaniji sa

ugradjenim utikacem, mozete
upotrebljavati produzni kabl ili
kablovski bubanj.

Opomena! Nepropisni
& produzni kablovi mogu biti
opasni. Sledece preporuke

vaze za SVE produzne kablove za sve
bastenske uredjaje.

- Upotrebljavajte samo za spoljno
podrucje odobreme produzne
kablove koji odgovaraju standardu
EN 60884-2-7.

- Upotrebljavajte samo kablovske
bubnjeve, koji odgovaraju standardu
EN61242/IEC61242.

— Pratite uvek uputstva isporucena
zajedno sa produznim kablom ili
kablovskim bubnjem.kao i
nacionalne propise za njihovu
upotrebu.

- Kabl se mora opremiti sa
uzemljenjem.

- Pazite uvek na to, da se vodovi ne
oStete, naprimer vukuéi preko zemlje
sa oStrim predmetimaili drugim
smetnjama. Ne dopustajte da kabl ili
prikljucak leze u vodi.

- KontroliSite kabl redovno na
oStecenja i popravljajte ili
zamenjujtge ga ako je potrebno.

- Kablovske veze (mrezni utikac i
uti¢nica) izmedju produznih kablova
moraju biti od gume i zasti¢eni od

prskajuce vode, prvenstveno vrsta
zastite IP55.

- Maksimalna kablovska duzina za
upotrebu sa ovim bastenskim
uredjajem iznosi za maksimalnu
ukupnu kabovsku duzinu za produzni
kabl 30 m a za kablovski bubanj do
60 m, ako je ugradjen Fl-prekidac (sa
nominalnom strujom greske od
30 mA) u kablovski buban;.

- Najmanji presek za ovaj bastenski
uredjaj iznosi miniimalni presek voda
od 1,25 mm? (UK) ili 1,5 mm? (izvan
UK).

Nije proizvod UK: Bastenski utikaC

moze jo$ uvek da se upotrebljava sa

odgovarajucim produznimkablom , koji
prirodno mora da se opremi sa jednim

13 A-UK-utikacem.

Simboli

Sledeci simboli su za ¢itanje i razumevanje od znacaja,
posebno za grafike. Utisnite simbole i njihovo znacenje. Prava
interperacija simbola pomodi ¢e Vam, da bastenski uredjaj
bolje i sigurnije koristite.

@ Nosite zastitne rukavice

Pravac kretanja

Pravac reakcije

Tezina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni delovi

o o

Upotreba prema svrsi

Uredjaj za strujnim pogonom je zamisljen za usitnjavanje
lisnatih, zalenih bastenskih odpadaka, kao na primer iseceni
komadi Zivice. Nije pogodan za upotrebu sa jakim
naprezanjima ili za upotebu za koju nije namenjen.
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Tehnicki podaci

Broj predmeta 3600H535.. 3600H536..
Utrosena snaga, (P40)Y w 2000 2200
Broj obrtaja na prazno mint 3650 3650
Propust, maks. kg/h 80?2 902
Maks. presek grane mm 352 40?
Tezina (bez opcionalnom pribora) kg 11,9 12,1
Klasa zastite o/n [o]/n

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

DP40 pokazuje, da je bastenski uredjaj ispitan i odobren za jednu cikli¢nu vrstu opterecenja kod 40 sekundi punog optere¢enja i na kraju 60 sekundi
praznog hoda, Bastenski uredjaj moze stoga da kontinuirano radi, medjutim sa redovnim prekidima kod velikog opterecenja. Kod kontinuianog rada sa

punim opterecenjem iskljucuje zastita od preopterecenja.
27avisno od osobina seckanog materijala.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 50434.

3600... H535.. H536..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no:
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 89 90
Nivo snage zvuka dB(A) 103 103
Nesigurnost K dB =3 =

Nosite zastitu za sluh!

Montaza i Rad

Obim isporuke 1 226
Montaza tockova i donjeg postroja 2 226
Obesite dZak za prihvatac i kliza¢ skinite 3 227
Postavljanje produznog kabla 4 227
Ukljucivanje 5 228
Uputstva za rad 6 228
Isklju¢ivanje 7 229
Odrzavanje noza 8 229
OdrZvanje, ¢iS¢enje i Cuvanje 9 230
Biranje pribora 10 230

Rad

Ukljucivanje

Okrenite za startovanje kosacice prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje iz pozicije ,0“ u poziciju ,I“. Potom okrenite
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje za oko jednu sekundina
pozicju ,lI“i onda ga pustite, tako da ée prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje automatski da preskocCi na pociziju
L1 Bastenski uredjaj bi trebao da startuje.

Kosacica nece startovati ako je prekidac za ukljucivanja/
isklju¢ivanje za vreme radnje startovanja drzan pritisnut.
Pustite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje da ponovo
preskoCi nazad. Postavite prekidac za ukljudivanje/
iskljucivanje ponovo na poziciju ,,0“i startujte ponovo.

Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje suvise dugo drzite
na poziciji ,II, zaustavlja se kosilica. Postavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje na pociziju ,0" nazad i ponovo
startujte.

Iz razloga sigurnosti ¢e kosilifca samo onda startovati, kada je
sigurnosna glava kutije za prihvatanje potpuno zategnuta.
(pogledajte X na slici 8)

Iskljucivanje

Zaiskljucivanje bastenskog uredjaja, okrenite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje u pravcu kazaljke na satu na ,0%.
Kao alternativa i u slu¢ajevima nuzde pritisnite jednostavno
prekidac za uklju¢ivanja/iskljucivanje (prema unutra).
Bastenski uredjaj mozZe tek onda ponovo da startuuje, kada
ste prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje okrenuli na 0.

Zastita od ponovnog kretanja

Uredjaj se iskljucuje posle nestanka struje. Pri aktiviranje
snabdevanja energijom ne moze uredjaj ponovo da se
automatski ukljuci.

Zastita od preopterecenja

Preopterecenje na primer blokiranjem noZa moze za nekoliko
sekundi da uti¢e na zaustavljanje sekacice. Posle kraceg
vremena ¢ekanja moZete ponovo ukljuciti sekacicu. Ako se
seckalica ponovo blokira, iskljuite je.

Ako kosacica ponovo blokira, onda iskljucite bastenski
uredjaj, izvucite mrezni utikac i uklonite blokade. Stalno
preopterecenje i zapusenja propusta za ventilaciju motora
moze uticati nato, datermicka zastita preoptereéenja motora

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

MM ONLINE STORE

%

F016181412((5.3.18)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2230-003.book Page 188 Monday, March 5, 2018 8:40 AM

1My

MM ONLINE STORE

188 | Srpski

iskljuci. Cistite prolaze za ventilaciju i isklju¢ite kosacicu na
nekoliko minuta, da bi se ohladila. Termicka zastita od
preopterecenja motora se automatski vraca nazad. Kosacica
startuje tek onda ponovo, posto se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje vrati nazad na,,0“ i ponovi start.

Uputstva za usitnjavanje

Zavisno od vrste, starosti i osusenog drveta grane se vise ili
manje tesko usitnjavaju.

Optimalni rezultati se postiZu, ako usitnjavate sveZe grane
odmah posle secenja.

Trazenje greSaka

©

Meki bastenski otpaci bi trebali da se usitnjavaju u manjim
koli¢inama, posebno ako je materijal za usitnjavanje vlazan.
Blokiranja moZete izbedi periodi¢nim usitnjavanjem grancica.

Odrzavanje noza

» Iskljucite bastenski uredjaj i izvucite utikac iz uti¢nice.
Noz ima obostranu ivicu za secenje.

Kada ivice noZeva postanu tupe, mogu se noZevi promeniti.

Zavrtanj za noZeve se moze ponovo upotrebiti. Uverite se da
se zavrtanj posle promene noZeva za seéenje dobro stegne.
Ako su obe strane noZeva tupe, promenite noZeve. Novi noz
se moze dobiti kao rezervni deo. Koristite zajedno isporuceni
novi zavrtanj za noZeve.

Sledeca tabela pokazuje Vam simptome greSaka, moguce uzroke kao i korektnu pomo¢, ako Va$ bastenski uredjaj jednom ne
funkcioni$e besprekorno. Ako uz pomo¢ nje ne mozete lokalizovati problem i ukloniti, obratite se servisnoj radionici.

» Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢is¢enja iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako je strujni

kabl ostecen, zasecen ili zapleten.

Bastenski uredjajneradi  Prekidac nije funkcionisao

Pazite kod pustanja u rad na to, da se prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje ne pritisne za vreme
okretanja.

Sigurnosno dugme nije bilo sasvim stegnuto Steci levak-sigurnosnu glavu

Nema mreZnog napona

Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Prekontrolisite kabl, eventualno promenite.

Osigurac je izbio

Promenite osigurac i potom ukljucite ponovo
bastenski uredjaj.

Zastita od preopterecenja je reagovala

Postupite kao $to je opisano kod zastite od
peopterecenja

Snabdevanje strujom se koleba

Postupite kao $to je opisano kod zastite od
peopterecenja

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje se

vraca natrag u poziciju ,0“

Pustite masinu da se ohladi i postupite kao $to je
opisano kod ,.zastite od preopterecenja”

Podnaponska zaétita je iskljucila

Izvedite ponovni start. PrekontroliSite, da li produzni
kabl odgovara zahtevima u uputstvima (nedovoljan
kvalitet produznog kabla moZe biti predmet neke
greske). Kod rada preko strujnog generatora
kontroliSite snagu generatora.

Bastenski uredjajradisa  Ostecen produzni kabl

Kontrola mreznog kabla, u datom slu¢aju promeniti

prekidima U kvaru je unutra$nji kabl uredaja Potraziti ovlaséeni servis
Zastita od preopterecenja je reagovala Postupite kao $to je opisano kod zastite od
peopterecenja
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje se Pustite masinu da se ohladii postupite kao $to je
vraca natrag u poziciju ,0 opisano kod ,zastite od preopterecenja”
LoSe secenje NoZevi tupi Okrenite noZ za seéenje na nekorisaenu stranu.

Zamenite noz, kada obe stranice otupe.

NoZevi za secenje su zaprljani

Demontirajte i éistite noZ za seéenje. Okrenite pri
potrebi noz za seéenje.

Blokiran levak za punjenje ili otvor za
praznjenje

Uredjaj oCistiti i isprazniti dZak za prihvatanje
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Noz za secenje se ne okrece Blokiran noz za secenje
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Oslobotiti blokadu

Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza

Jake vibracije/$umovi Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Steci navrtku/zavrtanj noza

NozZ za seCenje je ostecen

Zamenite noZeve

Uredjaj je unutra o$tecen

Potraziti ovlasceni servis

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i naru¢ivanje rezervnih

delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.
Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 11 6416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

E Ne bacajte bastenski uredjaj u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektricnimi
elektronskim uredjajima i njijhovom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti ¢ovekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
il] obratovanje.

<= ) |zklopite vrtno orodje pred
/=] | njegovo demontaZo in izvlecite
omreznivti¢ iz vtiCnice. Ce med
delom poskodujete ali pretrgate kabel,
se ga ne dotikajte, temve¢ nemudoma
izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.
Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.

) Nosite zasCitne rokavice, fiksno
obutev in dolge hlace.

Nevarnost pred rotirajoCimi
rezalniminozi. Med delovanjem
naprave ne smete podrzati rok
D= | alinogv odprtine.

e
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Pazite, da predmeti, ki bi

é odleteli od $karij, ne bodo
poSkodovali oseb, ki stojijo v
bliZini.

<) Opozorilo: Ko vrtno orodje
l»'ﬂ‘l obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.

<

= Pocakajte na to, da se vsi deli
o2 | naprave popolnoma ustavijo,
preden se je dotaknete.

Nosite zascCitna ocala.

@ Nosite zascito sluha.

Vrtnega orodja ne uporabljajte,
ko dezuje in ga ne izpostavljajte
dezju.

Uporaba

» Med obratovanjem ne segajte v
lijak. Po izklopu naprava nekaj
sekund deluje naprej.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizi¢nimi,
senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce sledniji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora

to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se
v neposredni bliZini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace zivali.

» Pred vklopom morate napravo
montirati v skladu s prilozenim
navodilom.

» Za povecanje varnosti uporabite FI-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom
maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate
pred vsako uporabo preveriti.

» Uporabljajte le kabelske podaljske, ki
so namenjeni za delo na prostem.

» Ne dotikajte se vti¢a in vticnice z
mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljucka, ne smete ga stiskati ali
vlaCiti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zascitite kabel pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.

» Med uporabo vrtnega orodja se v
okolici 3 metrov ne smejo zadrzevati
osebe ali zivali.

» Vselejuporabljajte le originalni pribor
in nadomestne dele podjetja Bosch.
Pri uporabi drugih delov podjetje
Bosch ne odgovarja za poskodbe ali
napacno delovanje.

» Preden poskusajte delati z napravo,
se seznanite z navodilom za
obratovanje.

» Ne nosite ohlapnih oblacil, visec€ih
vrvic ali kravat.

» Uporabljajte napravo na prostem
mestu (npr. ne preblizu stene ali
drugih prosto stojecih predmetov) na
trdnih in ravnih tleh.

» Naprave nikoli ne uporabljajte na
tlakovanih ali prodnatih tleh. IzvrZzen
material lahko povzroci poskodbe.
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» Pred pricetkom obratovanja
preverite vse vijake, matice in druge
pritrditvene dele natrdnost nasedain
vse zascitne priprave in zaslone, ali so
pravilno namesceni. Nadomestite
poskodovane ali necitljive tablice, ki
vsebujejo opozorila in navodila.

» Poskrbite, da bo pred zagonom lijak
prost.
» DrZite obraz in telo vstran od lijaka.

» Preprecite, da vase roke ali drugi deli
telesa ali vaSega oblacila ne bodo
prisli vizpraznjevalno odprtino in
preprecite, dase bi priblizali gibljivim
delom.

»Vedno poskrbite za stabilno
ravnotezje in varno stojisce. Ne
sklonite se prevec¢ naprej. Medtem,
ko polnite napravo, ne smete stati
viSje kot podnozje naprave.

» Pri delu z vrtnim orodjem se ne
priblizujte se podrocju izmeta.

» Ko dajajte material vnapravo, morate
izjemno skrbno paziti na to, da ne
vsebuje kovinskih delcev, kamnov,
steklenic, plo¢evink ali drugih tujkov.

» Ce rezalni mehanizem zadane ob
tujek ali ¢e naprava povzroci
nenavaden hrup ali pri¢enja vibrirati,
morate napravo nemudoma izklopiti
in tako ustaviti noze. Potegnite vtic iz
vtiCnice in postopajte kot sledi:

- Preglejte Skodo.

- Zamenjajte vse poSkodovane dele
ali poskrbite za popravilo.

- Preverite, ali so deli razrahljani in
jih po potrebi zategnite.

» Ne poskusajte popravljati vrtnega
orodja, razen ¢e imate ustrezno
kvalifikacijo za to.

Slovensko | 191

» Pazite na to, da se obdelovalni
material ne nabira v podrocju izmeta,
to ovira premikanje materiala napre;j
in lahko povzroci povratni udarec.

» Ce se naprava zamasi, jo morate
izklopiti in poCakajte, da se nozi
ustavijo. Preden odstranite drobilni
material, potegnite vtic iz vticnice.

» Preglejte, Ce so pokrovi in zasCitne
naprave nepoSkodovani in pravilno
montirani. Pred uporabo eventuelno
opravite potrebna vzdrzevalna dela
ali popravila.

» Da bi odstranili prah in necistoce, ki
so se nabrale, oCistite prezracevalno
mrezo od zunaj s sesalnikom.
PrezraCevalne mreze ni moc¢
odstraniti.

» Nikoli ne vzdiguijte oz. ne nosite
vrtnega orodja z vklopljenim
motorjem.

» Ko zapustite delovno mesto, morate
vselej izklopiti vrtno orodje, poCakati
do ustavitve rezil in potegniti omrezni
vitiC.

» Ne nagibajte naprave med
obratovanjem.

» Zavarujte napravo pred dezjem.
Shranite napravo na suhem mestu.

» Pri uporabi generatorja morate
slednjega opremiti zavtomatsko
regulacijo napetosti (AVR) za
preprecitev Skod zaradi
prenapetosti. Minimalna mo¢
proizvajalca elektri¢ne energije mora
znaSati 4 KW.

b
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Vzdrzevanje in skladiScenje

» Ce mora naprava zaradi servisa,
pregleda, skladisCenja ali menjave
pribora prenehati obratovati, jo
izklopite, potegnite vtic iz vtiCnice in
pustite, da se ohladi. Pred vsako
inSpekcijo ali naravnavanjem ipd. se
morate prepricati, da vsi gibljivi deli
mirujejo.

» Napravo skrbno negujte in poskrbite
zato, da bo Cista.

» Za zagotovitev varnosti preverite
vrtno orodje in nadomestite
obrabljene ali poSkodovane dele.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

» Pri uporabi podaljSevalnega kabla
upostevajte tudi poglavje ,Elektri¢na
varnost”.

» Pri vzdrzevanju nozev (npr. pri
zasuku ali nadomestitvi noza) pazite
na to, da se motor ne zavira in da se
rezilo lahko premika z roko. Lahko bi
sinpr. stisnili prste.

» Nikakor ne poskusajte deaktivirati
prisilnega izklopa.

Elektricna varnost

Pozor! Pred opravili
& vzdrzevanja ali ¢iSCenja

izklopite vrtno orodje in
izvlecite omrezni vtic. Enako storite
v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.
Vase vrtno orodje je v varnostne
namene zascitno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna

napetost znasa 230 VAC, 50 Hz (za
neclanice EU tudi 220 V ali 240V).

Za povecanje varnosti uporabite FI-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks.
30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.

Omrezni kabel. Ce je vase vrtno orodje
namenjeno za uporabo v Veliki Britaniji,
jelahkoopremljenozomreznimkablom
s 3-polnim vticem v skladuzBS1363/A
(slednji je opremljen z varovalko 13 A).
Redno preverite omreznikabel glede na
poskodbe. Poskodovan omrezni kabel
mora zamenjati servisna sluzba
podjetja Bosch; nih¢e drug ga lahko
varno nadomesti.

Ce vti¢ ni primeren za vti¢nico, ga naj
zamenija servisna sluzba podjetja
Bosch. Odrezan vti¢ morate takoj
odstraniti. Nikoli ne vtaknite vti¢a z
odrezanim kablom v vti¢nico, tudi ne v
primeru, Ce je vtiCnica izklopljena.
Obstaja nevarnost elektricnega udara
zaradi kabla, ki lahko prevaja napetost.

Podaljsevalni kabel. Ce napravo
uporabljajte izven Velike Britanije, se
opremis posebnim ,Schuko“-vti¢em, ki
je vgrajena v napravo. Potrebujete
podaljSevalni kabel ali kabelski boben,
ki ima na enem koncu ustrezni
~Schuko™-prikljuek in na drugem
koncu vti¢ za vase lokalno elektricno
omrezje. Slednje ni v obsegu dobave.
Ce imate vrtno orodije za uporabo v
VelikiBritaniji zvgrajenimvticem, lahko
uporabljajte podaljSevalni kabel ali
kabelski boben.
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Opozorilo! Nepravilno izvedeni
& podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Nadaljnja priporocila
veljajo za VSE podaljSevalne kable za
vsa vrtna orodja.
- Uporabljajte izklju¢no podaljSevalne
kable, ki so dopustni za uporabo v

zunanjosti in ustrezajo standardu
EN 60884-2-7.

- Uporabljajte izklju¢no kabelske
bobne, ki ustrezajo standardu
EN61242/IEC61242.

- Uporabljajte vselej navodila, ki so
priloZzena podaljSevalnemu kablu ali
kabelskemu bobnu ter nacionalne
predpise za njihovo uporabo.

- Kabel mora biti opremljen z
ozemljitvijo.

- Vselej pazite na to, da se vodniki ne
bodo poskodovali, npr. ker bi jih
potegnili preko ostrorobnih tal ali
skozi ovire. Kabla ali prikljuckov ne
pustite lezati v vodi.

- Redno preverjajte kabel glede na
poskodbe in ga po potrebi popravite
ali nadomestite.

— Kabelski spoji (omrezni vti¢ in
vticnice) med podaljSevalnimi kabli
morajo biti iz gume in zasciteni pred
Skropljenjem vode, prednostno
zaSCitnega razreda IP55.

- Maksimalna dolzina kabla: za
uporabo s tem vrtnim orodjem znasa
maksimalna skupna dolZina kabla za
podaljSevalni kabel 30 min za
kabelski boben do 60 m, Ce jev
kabelski boben vgrajeno Fl-stikalo (z
okvarnim tokom 30 mA).

e

Slovensko| 193

— Minimalni presek: za to vrtno orodje
znas$a minimalni presek prevodnika
1,25 mm? (VB) ali 1,5 mm? (izven
VB).
Izdelek, ki ni namenjen za VB: vti¢
naprave se lahko v VB uporablja z
ustreznim podaljSevalnim kablom, ki
mora seveda biti opremljen z 13-A-VB-
vticem.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje, $e posebej za graficne navedbe.
Zapomnite si simbole in njihov pomen. Pravilna interpretacija
simbolov vam pomaga, da vrtno orodje lahko bolje in varneje
uporabljate.

o

/‘ Smer premikanja
|

ﬁ Smer reakcije

Nosite zaS¢itne rokavice

i Teza
I Vklop
O Izklop

Pribor/nadomestni deli

o o

Uporaba v skladu znamenom

Vrtno orodje na omrezno obratovanje je namenjeno za
drobljenje listja, zelenega vrtnega odpada, npr. odrezane Zive
meje. Ni primerno za velike obremenitve ali za nenamensko
uporabo.
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Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3600H535.. 3600H536..
Vhodna mo¢, (P40) w 2000 2200
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 3650 3650
Zmogljivost, maks. kg/h 80? 902
Maks. premer vej mm 352 40?
Teza (brez opcionalnega pribora) kg 11,9 12,1
Zascitni razred o/ o/n

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

P40 prikazuje, da je vrtno orodije preverjeno in dopustno za cikli¢no obremenitev 40 sekund najvisje obremenitve in nato 60 sekund prostega teka.
Vrtno orodje lahko obratuje kontinuirano, vendar z rednimi prekinitvami pri visoki obremenitvi. Pri kontinuiranem obratovanju ob najvecji obremenitvi

se sprozi preobremenitvena zascita.

2Glede na kakovost drobilnega materiala.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 50434.

3600... H535.. H536..
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa dB(A) 89 90
Moc¢ hrupa dB(A) 103 103
Negotovost K dB = =

Nosite zascito sluha!

Montaza in obratovanje

Obseg posiljke 1 226
MontaZa koles in spodnjega dela 2 226
Namestiti lovilno vreo in odloZiti

pomikalo 3 227
Namestitev podalj$evalnega kabla 4 227
Vklop 5 228
Delovna navodila 6 228
Izklop 7 229
VzdrZevanje noza 8 229
VzdrZevanje, Ciscenje in skladis¢enje 9 230
Izbor pribora 10 230
Obratovanje

Vklop

Za start drobilnika zasukajte vklopno/izklopno stikalo iz
poloZaja 0" v poloZaj ,I*. Nato zasukajte vklopno/izklopno
stikalo za ca. 1 sekundo v polozaj ,II*in ga nato izpustite tako,
dase bo vklopno/izklopno stikalo avtomatsko vrnilo v polozaj
L. Sedaj mora vrtno orodje zagnati.

Drobilnik ne bo zagnal v primeru, ¢e boste vklopno/izklopno
stikalo med postopkom starta pritisnili. Pustite, da vklopno/
izklopno stikalo ponovno skoci nazaj. Vklopno/izklopno
stikalo ponovno namestite v poloZaj ,0 in ponovno zazenite.

Ce boste vklopno/izklopno stikalo predolgo zadrZali v
poloZaju II, se bo drobilnik ustavil. Vklopno/izklopno stikalo
ponovno namestite v poloZaj ,,0“ in ponovno zazenite.

Iz varnostnih razlogov bo drobilnik zagnal le v primeru, ko je
varnostni gumb zbiralne posode do konca pritegnjen. (Glejte
X nassliki 8)

Izklop

Zaizklop vrtne naprave zasukajte vklopno/izklopno stikalo
proti smeri urnega kazalca na,,0“. Alternativno in v primeru
sile pritisnite preprosto na vklopno/izklopno stikalo (v smeri
navznoter). Vrtno orodje lahko zazene Sele takrat, ko ste
zasukali vklopno/izklopno stikalo v poloZaj ,,0“.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Naprava se pri izpadu omrezja izklopi. Pri ponovnem
aktiviranju oskrbe z energijo se naprava ne vklopi avtomatsko.

Preobremenitvena zascita

Preobremenitev drobilnika, npr. zaradi blokade rezilnega
noza lahko v nekaj sekundaj povzroci zaustavitev drobilnika.
Po kratkem premuru lahko drobilnik ponovno vklopite. Ce
drobilnik ponovno blokira, ga izklopite.

Ce drobilnik ponovno blokira, izklopite vrtno orodije,
potegnite omrezni vti€ in odstranite blokade. Trajna
preobremenitev in zamasitev prezracevalnih zarez motorja
lahko povzroci aktiviranje termi¢ne preobremenitvene
za$¢ite motorja. Ocistite prezracevalno mrezo in izklopite
drobilnik za nekaj ¢asa tako, da se ohladi. Termi¢na
preobremenitvena za$¢ita motorja se bo samodejno vrnila

F016181412](5.3.18)

Bosch Power Tools

- 4~ ~5

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

MM ONLINE STORE



é OBJ_BUCH-2230-003.book Page 195 Monday, March 5, 2018 8:40 AM

nazaj. Drobilnik bo zagnal Sele, ko boste vklopno/izklopno
stikalo vrnili na,,0“in ponovili postopek starta.

Navodila za drobljenje

Glede navrsto, starostin vsebnostjo vlage v lesu se veje lahko
vec ali manj tezko drobijo.

Optimalne rezultate dosezete, Ce drobite sveZe veje kmalu
potem, ko ste jih odrezali.

Mehki vrtni odpadki se smejo drobiti v majhnih koli¢inah, Se
posebej, e je drobilni material moker. Blokade lahko
preprecite s periodi¢nim drobljenjem vej.

Iskanje napak

e

Slovensko | 195

Vzdrzevanje noza

» Izklopite vrtno orodje in potegnite vtic iz vticnice.
Rezilni noz ima obojestranski rezilni rob.

Ko bodo robovi rezalnih noZev otopeli, lahko rezalni noz
obrnete.

Vijak rezalnega noza lahko ponovno uporabite. Prepricajte se,
da je vijak po menjavi rezalnega noza zelo trdno privit. Ce
otopita obe strani rezalnega noza, morate rezalni noz
zamenjati. Nov rezalni noz je dobavljiv kot pribor. Uporabite
priloZzen nov vijak rezalnega nozZa.

Naslednja tabela prikazuje simptome napak, moZen vzrok ter korektno pomoc, ¢e vase vrtno orodje kdaj ne bi brezhibno
delovalo. Ce problema kljub temu ne morete lokalizirati in odstraniti, se prosimo obrnite na va$o servisno delavnico.

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izklopite vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic. Enako storite v primeru,

ko je omrezni kabel poskodovan, narezan ali zamotan.

Vrtno orodje ne deluje Stikalo ni delovalo.

Pri zagonu pazite na to, da vklopno/izklopnega
stikala med zasukom ne boste pritisnili.

Varnostni gumb ni bil do konca zategnjen.

Zategnite lijacni varnostni gumb

Brez omrezne napetosti

Preveriti in vklopiti

Omrezna vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

Podaljsevalni kabel je poskodovan

Preverite kabel, morebiti opravite zamenjavo

Varovalka je sprozila

Zamenjajte varovalko in nato vrtno orodje ponovno
vklopite

Preobremenitvena zascita se je sproZzila

Ravnajte tako, kot je opisano pod
,Preobremenitvena zas¢ita*

Neenakomerna oskrba z elektri¢nim tokom Ravnajte tako, kot je opisano pod

,Preobremenitvena zas¢ita“

Vklopno/izklopno stikalo se vrne v polozaj

,0

Pustite, da se stroj ohladi in postopajte, kot je
opisano pod ,Preobremenitvena zascita“

Aktivirala se je za$¢ita prenizke napetosti

Izvedite ponovni start. Preverite, ali podaljSevalni
kabel ustreza zahtevam, ki so navedena v navodilih
(nezadostna kakovost podalj$evalnega kabla je lahko
vzrok za napako!). Pri obratovanju z generatorjem
preverite moC generatorja.

Vrtno orodje deluje s
prekinitvami

Podaljsevalni kabel je poskodovan

Preverite omrezni kabel in ga po potrebi dajte
zamenjati

Defektni notranji kabli stroja

Poiscite pomoc v servisu

Preobremenitvena zascita se je sproZzila

Ravnajte tako, kot je opisano pod
,Preobremenitvena zas¢ita*

Vklopno/izklopno stikalo se vrne v poloZaj

»

Pustite, da se stroj ohladi in postopajte, kot je
opisano pod ,Preobremenitvena zascita"

Slab rezultat rezanja Rezilni nozi so topi

Obrnite rezalni noZ na stran, ki ni bila v uporabi.
Nadomestite rezalni noz v primeru, da sta obe strani
otopeli.

Rezilni noZi so umazani

Demontirajte in odistite rezalni noz. Po potrebi
obrnite rezalni noz.

Vstavni lijak ali izstopna odprtina blokira

Ocistite orodje in izpraznite lovilno vreco

Rezilni noz se ne vrti Rezilni noZ je blokiran

Sprotite blokado

Matica oz. vijak noza sta zrahljana

Privijte matico oz. vijak noza
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Mocne vibracije/Sum Matica oz. vijak noZa sta zrahljana

Privijte matico oz. vijak noza

Rezilni noz je poskodovan

Nadomestite rezilne noze

Okvara vrtnega orodja v notranjosti

Pois¢ite pomoc v servisu

Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Odpadno vrtno orodje, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

E Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektricna in
elektronska oprema, ki ni ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

C Opce napomene za opasnost.

il] Procitajte upute za rad.

<= ) Prije demontiranja dijelova
/]| vrtnog uredaja iskljuite vrtni
uredajiizvucite mrezni utikac iz
utiCnice. Ako se kabel tijekom rada
oSteti ili zareze, ne dodirujte ga, nego
odmah izvucite mrezni utikac iz
uticnice. Nikada ne rukujte uredajem s
oStecenim mreznim kabelom.

) Nosite zastitne rukavice, Cvrstu
obudu i duge hlace.

Opasnost od rotirajucih
nozeva. Ruke ili noge ne
) stavljati u otvor dok uredaj radi.

1)

| X
£S

Pazite daodbacenastranatijela
ne ozljede osobe koje se nalaze
oko uredaja.

O
.\ Upozorenje: Kada radi,
|<->'ﬂ1 odrZavajte siguran razmak od

vrtnog uredaja.

Y Prije nego Sto Cete ih dodirivati,
o2 | pricekajte sa se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno

zaustave.
Nositi zastitne naocale.
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@ Nosite Stitnike za sluh.
Vrtni uredaj ne koristiti na kisi
niti izlagati kisi.

Rukovanje

» Tijekom rada sa vrtnim uredajem
ne zahvacajte ulijevak za punjenje.
Nakon iskljuCivanja vrtni uredaj ¢e
raditi jos nekoliko sekundi.

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ogranicava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predvidendas
njime rade osobe (ukljucujuci djeca)
saograni¢enim fizickim, senzornimili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» S vrtnim uredajem nikada ne radite
ako bi se ljudi, a posebno djeca ili
domace zivotinje nalazili u njegovoj
neposrednoj blizini.

» Prije ukljuCivanja vrtni uredaj se mora

montirati prema prilozenim uputama.

» Za povecanije sigurnosti koristite Fl-
zastitnu sklopku (RCD) sa strujom

Hrvatski| 197

kvara od max. 30 mA. Ova Fl-zastitna
sklopka mora se ispitati prije svakog
koristenja.

» Koristite samo produzni kabel
odobren za uporabu na otvorenom i
zaSti¢en od prskanja vode.

» Utikac i utiCnicu ne dirajte mokrim
rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, uljai ostrih rubova.

» Tijekom uporabe vrtnog uredaja u
krugu od 3 metra ne smije biti drugih
ljudi ili zivotinja.

» Uvijek rabite originalni pribor i
rezervne dijelove tvrtke Bosch. U
slucaju uporabe dijelova drugih
proizvodaca tvrtka Bosch nije
odgovorna za oSteéenjaili
neispravnosti.

» Prije nego Sto pokusate raditi sa
vrtnim uredajem proucite njegove
upute za rukovanje.

» Ne nosite Siroku odjecu, visece
ukrasne vrpce ili kravate.

» Sa vrtnim uredajem radite na
slobodnom prostoru (npr. ne suvise
blizu zida ili drugih ¢vrstih objekata),
na ¢vrstom i ravnom tlu.

» Sa vrtnim uredajem ne radite na
posljun¢anom tlu. Odbaceni
kamenci¢i mogu prouzrociti ozljede.

» Prije pustanja u rad vrtnog uredaja
provjerite na cvrsto stezanje sve
vijke, matice i ostale elemente
pricvrSéenja, a zastitne naprave i
Stitnike kontrolirajte na ispravnu
montazu. Zamijenite oStecene ili
necitljive natpise i znakove
upozorenja i obavijesti.

b
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» Prije pokretanja vrtnog uredaja
lijevak za punjenje mora biti prazan.

»Lice i tijelo drZite na odredenom
razmaku od lijevka za punjenje.

» SprijeCite da vase ruke ili drugi
dijelovi vaseg tijela ili odjece budu
zahvaceni u lijevku za punjenjeiliu
otvoru za izbacivanje i izbjegavajte
priblizavanje pomicnim dijelovima
vrtnog uredaja.

» Osigurajte uvijek stabilnu ravnotezu
tijelai siguran polozaj tijela. Ne
naginjite se suvise naprijed. Tijekom
punjenja vrtnog uredaja ne stojte na
podlozi viSoj od nogu vrtnog uredaja.

» Kod rada sa vrtnim uredajem
odrZavajte razmak do zone
izbacivanja.

» Kod punjenja u uredaj materijala za
sjeckanje obratite izuzetnu pozornost
dase umaterijalu za punjenje ne nadu
nikakvi metalni predmeti, kamenije,
boce, limenke ili neka druga strana
tijela.

» Ako bi mehanizam za rezanje
zahvatio neko strano tijelo, vrtni
uredaj ¢e pocCeti proizvoditi
neuobiCajene Sumove ili Ce poceti
vibrirati. U tom slucaju za
zaustavljanje mehanizma za rezanje
odmahiskljucite vrtniuredaj. Izvucite
utikac¢ iz uti¢nice i postupite kako
slijedi:

- Kontrolirajte vrtni uredaj na
eventualna oStecenja.

- Zamijenite sve oStecene dijelove ili
ih popravite.

- Provijerite da li su se dijelovi
otpustilii prema potrebi ih stegnite.

» Ne pokuSavajte vrtni uredaj sami
popravljati, ako za to ne posjedujete
dovoljno stru¢no obrazovanije.

» Pazite da se usitnjeni materijal ne
zaglavi u zoni izbacivanja; to e
smanijiti produkciju vrtnog uredaja i
moze dovesti do povratnog udara u
lijevku za punjenje.

» Ako bi se vrtni uredaj zaCepio, odmah
gaiskljuCite i pricekajte da se
mehanizam za rezanje zaustavi.
Izvucite utikac iz uticnice prije nego
$to se vrtni uredaj oslobodi od
materijala za sjeckanje.

» Provjerite da li su poklopci i zastitne
naprave neoSteceniiispravno
ugradeni. Prije uporabe provedite
eventualno potrebne radove
odrZavanja i popravaka.

» Ocistite ventilacijsku reSetku izvana
usisivaCem prasine kako biste uklonili
nakupljenu prasinu i prljavstinu.
Ventilacijsku reSetku nije moguce
demontirati.

» Vrtni uredaj nikada ne dizite niti
nosite dok radi motor.

» Uvijek kada napustate radno mjesto
iskljucite vrtni uredaj, pricekajte dok
se rezni mehanizam ne zaustavi, a
zatim izvucite mrezni utikac.

» Tijekom rada ne naginjite vrtni
uredaj.

» Vrtni uredaj ne izlazite djelovanju
kiSe. Vrtni uredaj spremite samo na
suho mjesto.

» Prilikom uporabe generatoraonmora
biti opremljen automatskim
reguliranjem napona (AVR) kako bi se
izbjeglaostecenjazbogprenaponskih
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vrhova. Minimalna snaga generatora
mora biti 4 kW.

Odrzavanje i uskladistenje

» Ako bi se vrtni uredaj zbog radova
servisiranja, provjere, spremanja ili
zamjene pribora stavio izvan pogona,
iskljucite ga, izvucite utikaC iz mrezne
utiCnice i ostavite ga da se ohladi.
Prije svakog kontrolnog pregledaili
podesavanja svi pomicni dijelovi
vrtnog uredaja moraju mirovati.

» Odrzavajte vrtni uredaj i drzite ga
Cistim.

» Kako bi se zajam¢ila sigurnost,
provjerite vrtni uredaj i zamijenite
istroSene ili oStecene dijelove.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjeCu od Boscha.

» U sluCaju uporabe produznog kabela
pogledajte i poglavlje ,Elektricna
sigurnost”.

» Prilikom odrzavanja noza (npr.
prilikom okretanja ili zamjene noza)
pobrinite se za to da se motor ne
zakocCi i da sjecivo nije moguce
pomicati rukom. Time moZete npr.
uglaviti prste.

» Ni u kojem slucaju ne pokusSavajte
prisilno iskljuCivanje staviti izvan
funkcije.

Elektricna sigurnost

Paznja! Prije radova na
& odrzavanjuiili ¢is¢enju

iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi

ako je ostecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.

Hrvatski| 199

Vas vrtni uredaj radi sigurnosti zastitno
jeizoliran i ne zahtijeva uzemljenje.
Radni napon je 230 VAC, 50 Hz (za
drzave koje nisu ¢lanice EU-ai 220 Vili
240V).

Za povecanje sigurnosti koristite Fl-
zastitnu sklopku (RCD) sa strujom
kvara od max. 30 mA. Ova Fl-zastitna
sklopka mora se ispitati prije svakog
koristenja.

Mrezni kabel. Ako je vrtni uredaj
namijenjen uporabi u Velikoj Britaniji,
on moze biti opremljen mreznim
kabelom s 3-polnim utikacem sukladno
normi BS1363/A (on je opremljen
osiguratem od 13 A). Redovito
provjeravajte postoje li oStecenja na
mreznom kabelu. ZatraZite od servisne
sluzbe tvrtke Bosch da zamijeni
oSteceni kabel; nitko drugi ne moze ga
sigurno zamijeniti.

Ako utikac nije prikladan za vasu
uticnicu, zatrazite od servisne sluzbe
tvrtke Bosch da ga zamijeni. Odmah
zbrinite odsjeceni utikac. Nikada ne
ukopcavajte utikac s odsjeCenim
mreznim kabelom u mreznu uti¢nicu,
cak ni ako je uticnicaisklju¢ena. Postoji
opasnost od elektricnog udara zbog
kabela koji moze biti pod naponom.

Produzni kabel. Ako se uredaj rabi
izvan Velike Britanije, opremljen je
posebnim utikacem sa zastitnim
kontaktom ugradenim u ureda;.
Potreban vam je produzni kabel ili
kabelski bubanj koji na jednom kraju
ima prikladnu uti¢nicu sa zastitnim
kontaktom, a na drugom utikac za
lokalnu opskrbnu mrezu. To nije
sadrzano u opsegu isporuke.

.
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Ako imate vrtni uredaj za uporabu u
Velikoj Britaniji s ugradenim utikacem,
mozete uporabiti produzni kabel ili

kabelski bubanj.

Upozorenje! Nepropisni
& produzni kabeli mogu biti
opasni. Sljedece preporuke

vrijede za SVE produZne kabele za sve
vrtne uredaje.

— Rabite samo produzne kabele
odobrene za otvoreni prostor koji
udovoljavaju normi EN 60884-2-7.

— Rabite samo kabelske bubnjeve koji
udovoljavaju normi EN 61242/
IEC61242.

- Uvijek se pridrzavajte uputa
isporucenih s produznim kabelom ili
kabelskim bubnjem te nacionalnih

propisa u vezi s njihovom uporabom.

- Kabel mora biti opremljen
uzemljenjem.

- Uvijek vodite racuna o tome da se
vodovi ne osStete npr. povlacenjem
preko ostrobridnih podloga ili kroz
prepreke. Ne ostavljajte kabel ili
prikljucke da leze u vodi.

- Redovito provjeravajte postoje li na
kabelu ostecenja i po potrebi ga
popravite ili zamijenite.

— Kabelski spojevi (mrezni utikac i
uticnice) izmedu produznih kabela
moraju biti od gume i zastic¢eni od
prskanja vode, po mogucnosti s
razredom zastite IP55.

- Maksimalna duljina kabela: za
uporabu s ovim vrtnim uredajem
ukupna maksimalna duljina
produznog kabela je 30 m, a
kabelskog bubnja 60 m, ako je u
kabelski bubanj ugradena zastitna

e

strujna sklopka (s nazivnom strujom

kvara od 30 mA).
— Minimalni presjek: za ovajvrtniuredaj

minimalni presjek vodica je

1,25 mm? (Velika Britanija) ili

1,5 mm? (izvan Velike Britanije).
Proizvod za uporabu izvan Velike
Britanije: utikac uredaja moze se u
Velikoj Britaniji i dalje rabiti s
odgovarajucim produznim kabelom
koji, narano, mora biti opremljen
utikac¢em od 13 A za veliku Britaniju.

Simboli

Sljedeci simboli vaZni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu, narocito za slike. Zapamtite simbole i njihovo
znacenije. Ispravno tumacenje simbola pomaze vam da bolje i
sigurnije rabite vrtni alat.

o

/‘ Smier gibanja
|

ﬁ Smijer reakcije

*

Nosite zastitne rukavice

i Tezina
I Ukljucivanje
O Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni dijelovi

o o

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj s napajanjem iz mreZe namijenjen je usitnjavanju
lisnatih, zelenih vrtnih otpadaka kao $to su npr. odresci od
Zivice. Nije prikladan za uporabu s velikim opterec¢enjemiili za
nenamjensku uporabu.
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Tehnicki podaci

e
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Kataloski br. 3600H535.. 3600H536..
Primljena snaga, (P40)" w 2000 2200
Broj okretaja pri praznom hodu mint 3650 3650
Ucinak, maks. kg/h 80? 902
Max. promjer grana mm 352 40?
Masa (bez opcionalnog pribora) kg 11,9 12,1
Klasa zastite o/ o/n

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

DP40 znaci da je vrtni uredaj ispitan i odobren za ciklicku vrstu opterecenja pri punom opterecenju od 40 sekunda, a zatim praznom hodu od 60
sekunda. Vrtni uredaj moze stoga raditi neprekidno, ali s redovitim prekidima u slu¢aju velikog opterecenja. Pri neprekidnom radu s punim

opterecenjem aktivira se zastita od preopterecenja.

20visno od svojstava materijala za sjeckanje.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 50434.

3600... H535.. H536..
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:
Razina zvuénog tlaka dB(A) 89 90
Razina u¢inka buke dB(A) 103 103
Nesigurnost K dB = =

Nosite Stitnike za sluh!

Montazairad

Opseg isporuke 1 226
MontaZa kotaca i postolja 2 226
Zahvatiti vre¢u za prikupljanje i odloziti

kliza¢ 3 227
Spajanje produznog kabela 4 227
Ukljucivanje 5 228
Upute za rad 6 228
Isklju¢ivanje 7 229
OdrZavanje noZeva 8 229
Odrzavanje, Ciséenje i spremanje 9 230
Biranje pribora 10 230
Rad

Ukljucivanje

Radi pokretanja sjeckalice okrenite sklopku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje iz polozaja ,0 u poloZaj ,I“. Nakon toga okrenite
sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje cca jednu sekundu u
polozaj I, a zatim je pustite tako da se sklopka za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje automatski vrati u polozaj ,I“. Vrtni
uredaj trebao bi se pokrenuti.

Sjeckalica se nece pokrenuti ako se sklopka za ukljucivanje/
iskljucivanje tijekom postupka pokretanja utisne. Pustite
sklopku za uklju¢ivanje/iskljuCivanje da se vrati. Postavite

sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje ponovno u polozaj 0 i
ponovno je pokrenite.

Ako sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje drzite predugo u
polozaju Il sjeckalica ¢e se zaustaviti. Postavite sklopku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje ponovno natrag u polozaj,0“i
ponovno je pokrenite.

Zbog sigurnosnih razloga sjeckalica ¢e se pokrenuti samo
kada je sigurnosni gumb prihvatne kutije potpuno povucen.
(Vidi X naslici 8)

Iskljucivanje

Radi isklju¢ivanja vrtnog uredaja okrenite sklopku za
ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje nalijevo na 0. Kao alternativaiu
izvanrednim situacijama jednostavno pritisnite sklopku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (prema unutra). Vrtni uredaj
moguce je ponovno pokrenuti tek ako ste sklopku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje okrenuli u polozaj ,,0“.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Uredaj ¢e se nakon nestanka struje iskljuciti. Kod aktiviranja
elektri¢nog napajanja, uredaj se ne moze automatski ponovno
ukljuciti.

Zastita od preopterecenja

Preopterecenje, npr. blokiranjem noZeva, nakon nekoliko
sekundi moZe rezultirati zaustavljanjem sjeckalice. Sjeckalicu
vrtnog otpada moZete ponovno ukljuiti nakon kraceg

vremena ¢ekanja. Sjeckalicu iskljucite ako bi se ponovno
blokirala.
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Ako se sjeckalica ponovno blokira, iskljucite vrtni uredaj,
izvucite mrezni utikac i otklonite blokade. Trajno
preopterecenje i zacepljenje ventilacijskih proreza motora
mozZe uzrokovati aktiviranje termicke zastite od
preopterecenja motora. OCistite ventilacijsku reSetku i
iskljucite sjeckalicu na nekoliko minuta kako bi se ohladila.
Termicka zastita od preopterecenja motora automatski se
ponistava. Sjeckalica ¢e se, medutim, ponovno pokrenuti tek
nakon $to sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje okrenete
natrag na,0“i ponovite postupak pokretanja.

Upute za sjeckanje

Ovisno od vrste, starosti i stupnja osuSenosti drva, grane je
vise ili manje otezano sjeckati.

Optimalne rezultate sjeckanja mozete posti¢i ako svjeze
grane sjeckate odmah nakon obrezivanja.

Trazenje greSke

e

Meki vrtni otpad treba sjeckati u manjim koli¢inama, osobito
ako je materijal za sjeckanje vlazan. Blokiranja se mogu izbjeci
periodi¢nim sjeckanjem grana.

Odrzavanje nozeva

» Vrtni uredaj iskljucite i izvadite utikac iz mrezne
uticnice.

Noz ima obostrane ostrice.

Ako rezni rubovi reznog noza postanu tupi, mozete okrenuti
rezninoz.

Vijak reznog noZa moguce je ponovno uporabiti. Pobrinite se
za to da se vijak nakon zamjene reznog noza vrlo ¢vrsto
pritegne. Ako su obje strane reznog noza tupe, zamijenite
rezni noz. Novi rezni noZ dostupan je kao rezervni dio.
Uporabite isporuceni novi vijak reznog noza.

Slijededa tablica prikazuje vam simptome gresaka, moguce uzroke kao i ispravan nacin otklanjanja, ako va$ vrtni uredaj ne bi
besprijekorno radio. Ako na osnovi toga ne mozZete locirati i otkloniti smetnju u radu, molimo obratite se Bosch ovlastenom

servisu.

» Paznja! Prije radova na odrzavaniju ili ¢iS¢enju iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je

oStecen, zarezan ili usukan prikljucni kabel.

Vrtni uredaj ne radi Prekida¢ ne djeluje

Tijekom pustanja u rad obratite pozornost da se
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje tijekom
rotacije ne pritisce.

Sigurnosni gumb nije bio do kraja povucen  Pritezanje sigurnosnog gumba lijevka

Nema mreznog napona

Provjeriti i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uti¢nicu

Produzni kabel je ostecen

Kontrolirati kabel i eventualno ga zamijeniti

Osigurac je reagirao

Zamijenite osigura¢/nakon toga ponovno ukljuite

vrtni uredaj

Aktivirala se je zastita od preopterecenja  Postupite kao $to je opisano u ,Zastiti od
preopterecenja“

Nestalno elektricno napajanje Postupite kao $to je opisano u ,Zastiti od
preopterecenja“

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje vraca Ostavite da se vrtni uredaj ohladi i postupite kao $to

se u polozaj ,,0"

je opisano u ,Zastiti od preopterecenja“

Aktivirala se podnaponska zastita

Obavite ponovno pokretanje. Provjerite odgovara li
produzni kabel zahtjevima iz uputa (nedovoljna
kvaliteta produznog kabela moZe biti uzrok
pogresaka!). Prilikom rada s pomocu generatora
provjerite snagu generatora.

Vrtni uredaj radi sa
prekidima

Produzni kabel je ostecen

Kontrolirati prikljucni kabel i prema potrebi ga
zamijeniti

Neispravno unutarnje ozi¢enje uredaja

ZatraZiti pomo¢ ovlastenog servisa

Aktivirala se je zastita od preopterecenja

Postupite kao $to je opisano u ,Zastiti od
preopterecenja“

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje vraca Ostavite da se vrtni uredaj ohladi i postupite kao $to

se u polozaj ,,0*

je opisano u ,Zastiti od preopterecenja“
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Slabi u¢inak rezanja Noz je zatupljen

©
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Okrenite rezni noz na neiskoristenu stranu.
Zamijenite rezni noZ kada obje strane otupe.

Noz je zaprljan

Demontirajte i oCistite rezni noz. Po potrebi okrenite
rezninoz.

Zacepljen je lijevak za punjenje ili otvor za

izbacivanje

Vrtni uredaj ocistiti i isprazniti vrecu za prikupljanje

Noz se ne okrede Noz je blokiran

Osloboditi blokadu

Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza

Jake vibracije/Sumovi Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza

NoZ je ostecen

Zamijeniti noz

Ostecenje unutar vrtnog uredaja

ZatraZiti pomo¢ ovlastenog servisa

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, neuporabivi elektricni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi
na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide janouetekohase

kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

C Uldine oht.

@l] Lugege labi kasutusjuhend.

<= ) Enneaiatooriista lahtivotmist
[ lilitage aiat6oriist vélja ja
tommake vorgupistik
pistikupesast valja. Kui toitejuhe saab
tootamise ajal kahjustada voi kui see
|6igatakse labi, siis arge puudutage
seda, vaid tdbmmake kohe vorgupistik
pistikupesast valja. Arge kunagi
tootage tooriistaga, mille toitejuhe on
kahjustada saanud.

Kandke alati kaitsekindaid,

turvajalatseid ja pikki piikse.

Poorlev |oiketera on ohtlik.
Arge asetage oma kasi ja jalgu
avasse, kui seade tootab.

NA
I;‘.
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Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

<) Hoiatus: Viibige tootavast
|<->'ﬂ1 aiatooriistast ohutus kauguses.
o

Enne seadme puudutamist
s | oodake, kuni koik osad on
taielikult seiskunud.

Kandke kaitseprille.

Kandke
@ kuulmiskaitsevahendeid.

Arge kasutage aiatooriista
vihma kaes ja arge jatke seda
vihma katte.

Kasitsemine

» Kui seade on toole rakendatud,
arge viige oma kasi
taitmislehtrisse . Parast
valjaliilitamist poorleb loiketera
veel mone sekundi.

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
fuusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.

Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge kasutage seadet, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, voi koduloomad.

» Enne sisselilitamist tuleb seade
vastavalt kaesolevale
kasutusjuhendile kokku panna.

» Ohutuse suurendamiseks kasutage
Fl-kaitseldlitit (RCD), mille rikkevool
on maksimaalselt 30 mA. Fl-
kaitseliiliti tuleks iga kord enne
kasutamist iile kontrollida.

» Kasutage valistingimuste jaoks
sobivat pritsmekindlat
pikendusjuhet.

» Arge puudutage pistikut ja
pistikupesa margade katega.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest (ile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

» Aiatooriista kasutamise ajal ei tohi 3
meetri raadiuses viibida teisi inimesi
ega loomi.

» Kasutage alati Bosch
originaaltarvikuid ja -varuosi. Muude
tarvikute kasutamisel korral ei
vastuta Bosch kahjustuste ja torgete
eest seadme t60s.

» Enne seadme kasutuselevottu lugege
labi kasutusjuhend.

» Arge kandke laiu ja rippuvaid rdivaid,
salle, lipse jmt.

» Kasutage seadet lihetasase ja kdva
pinnasega kohas, kus ei ole teisi
esemeid (piisavas kauguses seintest
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ja teistest mitteliikuvatest
esemetest).

» Arge kasutage seadet kruusasel voi
sillutatud pinnal. Valjaviskuv materjal
voib pohjustada vigastusi.

» Enne kasutuselevattu kontrollige, kas
koik kruvid, mutrid ja teised
kinnitusdetailid on korralikult kinni ja
kas koik kaitseseadised ja katted on
oma kohal. Vahetage valja vigastatud
ja mitteloetavad hoiatussildid.

» Enne kaivitamist veenduge, et
taitmislehter on vaba.

» Hoidke nagu ja keha taitmislehtrist
eemal.

»Veenduge, et Teie kaed ja teised
kehaosad ja Teie riided ei satu
taitmislehtrisse, valjaviskeavasse ega
seadme liikuvate osade lahedusse.

»Hoidke alati tasakaalu ja votke
stabiilne asend. Arge kummarduge
liiga kaugele ette. Taitmise ajal arge
seiske seadme jalast korgemal.

» Aiatooriistaga tootades olge
valjaviskeavast piisaval kaugusel.

»Veenduge, et seadmesse
sisestatavad jaatmed ei sisalda
metallesemeid, kive, pudeleid, purke
ega teisi voorkehasid.

» Kui ldikemehhanism tabab vodrkeha,
kui seade teeb ebaharilikku miira voi
hakkab vibreerima, liilitage seade
|6ikemehhanismi seiskamiseks kohe
valja. Tommake toitepistik
pistikupesast valja ja toimige
jargmiselt:

- Tehke kindlaks vigastused.

- Vahetage valja voi parandage koik
kahjustatud osad.

- Kontrollige, kas detailid on lahti ja
vajaduse korral pingutage need
kinni.

Eesti| 205

» Kui Teil ei ole asjaomast valjadpet,
arge puidke aiatooriista ise
parandada.

» Veenduge, et toodeldav materjal ei
jaa valjaviskepiirkonda kinni; see
takistab edasiliikumist ja vaib
taitmislehtris pohjustada tagasiloogi.

» Kui seade ummistub, lilitage seade
valja ja oodake, kuniloikemehhanism
seiskub. Enne kui ummistust
korvaldama asute, tdmmake
toitepistik pistikupesast valja.

» Kontrollige, kas katted ja
kaitseseadised on terved ja Oigesti
paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja
puhastustood.

» Ventilatsioonirest puhastage
véljastpoolt tolmuimejaga, et
eemaldada kiilgekleepinud tolmu ja
mustust. Ventilatsiooniresti ei saa
eemaldada.

» Arge kunagi tostke ega kandke
tootava mootoriga aiatooriista.

» Alati kui tookohast lahkute, lilitage
aiatooriist valja, oodake, kuni
|6ikemehhanism on seiskunud ja
tommake vorgupistik pistikupesast
valja.

» Arge kallutage seadet tootamise ajal.

» Arge jatke seadet vihma katte.
Hoidke seadet ainult kuivas kohas.

» Generaatori kasutamise korral peab
see olema varustatud automaatse
pingeregulaatoriga (AVR), et valtida
liigpingest tekkivaid kahjustusi.
Generaatori minimaalne voimsus
peab olema 4 kW.

.

Bosch Power Tools

F016181412((5.3.18)

.

- 4~ 4

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

MM ONLINE STORE



‘ é OBJ_BUCH-2230-003.book Page 206 Monday, March 5, 2018 8:40 AM

*

206 | Eesti

Hooldus ja hoidmine

» Kui seadet on vaja hooldada,
kontrollida, hoiule panna voi kui
seadmel on vaja vahetada
lisatarvikuid, lulitage seade valja,
eemaldage toitepistik pistikupesast
ja laske seadmel jahtuda. Iga kord
enne kontrollimist ja seadistamist
veenduge, et koik liikuvad osad on
seiskunud.

»Hooldage seadet korralikult ja hoidke
seade puhas.

» Ohutuse tagamiseks kontrollige
aiatooriist Ule ja vahetage kulunud voi
kahjustada saanud osad valja.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Pikendusjuhtme kasutamise korral
juhinduge ka peatlkist ,Elektriline
ohutus®.

» Loiketera kasitsemisel (nt 6iketera
imberpddramisel voi asendamisel)
veenduge, et mootorit ei pidurdataja
et tera saab kaega liigutada. Seelabi
voivad nt sormed vahele jaada.

» Arge piiiidke katkestit vilja liilitada.

Elektriline ohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja
puhastustoid liilitage

aiatooriist vdlja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast. Liilitage
seade valja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

Teie aiatooriist on ohutuse tagamiseks
varustatud kaitseisolatsiooniga ega
vaja maandamist. TOOpinge on

230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates
riikides ka 220V v6i 240V).

Ohutuse suurendamiseks kasutage FI-
kaitseldlitit (RCD), mille rikkevool on
maksimaalselt 30 mA. Fl-kaitseliiliti
tuleks iga kord enne kasutamist ile
kontrollida.

Vorgujuhe. Kui aiatooriist on ette
nahtud kasutamiseks
Uhendkuningriigis, voib see olla
varustatud 3-pooluselise pistikuga
BS1363/A (sellel on 13 A kaitse).
Kontrollige vorgujuhet regulaarselt
kahjustuste suhtes. Kahjustada saanud
vorgujuhe laske valja vahetada Bosch
hooldekeskuses; keegi teine ei saa
tagada selle ohutut valjavahetamist.
Kui pistik pistikupesa jaoks ei sobi,
laske see valja vahetada Bosch
hooldekeskuses. Eemaldatud pistik
toimetage kohe jaatmekaitlusse. Arge
kunagi ihendage tooriista kiiljest
eemaldatud juhtmega pistikut
pistikupessa, isegi mitte siis, kui
pistikupesas ei ole voolu. Juhe, mis
vOib edasti juhtida pinget, tekitab
elektriloogi ohu.

Pikendusjuhe. Kui tooriista
kasutatakse valjaspool
Uhendkuningriiki, on see varustatud
spetsiaalse ,Schuko®-pistikuga, mis on
seadmesse sisse ehitatud. Vajate
pikendusjuhet voi kaablitrumlit, mille
iihes otsas on sobiv ,Schuko®-pesa ja
teises otsas pistik kohaliku vooluvorgu
jaoks. See ei sisaldu tarnekomplektis.
Kui Teil on Uhendkuningriigis ette
nahtud pistikuga aiatooriist, voite
kasutada pikendusjuhet voi
kaablitrumlit.

Hoiatus! Nouetele
mittevastavad
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pikendusjuhtmed voivad olla ohtlikud.
Jargnevad soovitused kehtivad kéikide
aiatooriistade KOIKIDE

pikendusjuhmete suhtes.

- Kasutage Uksnes valistingimustes
kasutamiseks ette nahtud
pikendusjuhtmeid, mis vastavad
standardile EN 60884-2-7.

- Kasutage Uksnes kaablitrumleid, mis
vastavad standrdile EN 61242/
IEC61242.

— Alati jargige pikendusjuhtme voi
kaablitrumliga kaasas olevaid
juhiseid vai riigis kehtivaid
kasutuseeskirju.

- Pikendusjuhe peab olema
maandusega.

- Veenduge alati, et te ei vigasta
juhtmeid, kui tombate neid naiteks
tle teravaservalise pinna voi
takistuste. Arge jatke juhtmeid voi
liitmikke vette.

- Kontrollige juhet regulaarselt
kahjustuste suhtes ja parandage voi
vahetage see vajaduse korral vlja.

- Pikendusjuhtmete vahel olevad
pistikud ja pistikupesad peavad
olema kummist ja kaitstud pritsmete
eest, eelistatult kaitse IP55.

- Juhtme maksimaalne pikkus: selle
aiatooriistaga kasutamisel voib
pikendusjuhe olla maksimaalselt
30 m pikkune ja kaablitrummel kuni
60 m pikkune, kui kaablitrumlisse on
sisse ehitatud FI-liiliti (hnominaalne
rikkevool 30 mA).

- Minimaalne ristloige: selle
aiatooriista puhul on minimaalne
ristldige on 1,25 mm? (UK) véi
1,5 mm? (viljaspool UK).

b
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Aiatooriist, mis on ette nahtud
kasutamiseks valjaspool
Uhendkuningriiki: aiatooriista saab
Uhendkuningriigis kasutada vastava
pikendusjuhtmega, mis peab olema
varustatud 13 A-UK-pistikuga.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid ja joonised on kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel olulised. Jatke siimbolid ja nende tahendus
meelde. Simbolite dige tdlgendamine aitab aiatdodriista
paremini ja ohutumalt kasutada.

Kandke kaitsekindaid

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Valjalilitamine

OF R

Lisatarvikud/varuosad

o O

Nouetekohane kasutamine

Vorgutoitega tooriist on ette ndhtud roheliste aiajadtmete
peenestamiseks, nt heki pligamisel tekkivate jaatmete
peenestamiseks. See ei sobi suurt koormust néudvaks
kasutamiseks ja seda ei tohi kasutada nduetevastaselt.

Bosch Power Tools

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

MM ONLINE STORE

%

F016181412((5.3.18)

-t

.



é OBJ_BUCH-2230-003.book Page 208 Monday, March 5, 2018 8:40 AM

e

208 | Eesti
Tehnilised andmed
Tootenumber 3600H535.. 3600H536..
Nimivoimsus, (P40)Y w 2000 2200
Tihikaigup6orded mint 3650 3650
Max labilase kg/h 80? 902
Max. Oksa max labimddt mm 352 40?
Kaal (ilma lisatarvikuteta) kg 11,9 12,1
Kaitseaste o/ o/n

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

DP40 naitab, et aiatooriista on lubatud kasutada tsiikliliselt 40 sekundit téiskoormusel ja seejérel 60 sekundit tiihikaigul. Aiatdoriista saab seega
kasutada jarjepidevalt, kuid suure koormuse korral tuleb teha regulaarseid katkestusi. Pideva kasutamise korral taiskoormusel rakendub

lilekoormuskaitse.

Aspltuvalt purustatava materjali struktuurist.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 50434.

3600... H535.. H536..
Seadme A-korrigeeritud miiratase on iildjuhul:
Helirohu tase dB(A) 89 90
Helivoimsuse tase dB(A) 103 103
Modtemadramatus K dB = =

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Kokkupanek ja kasutamine

Tarnekomplekt 1 226
Rataste ja alusraami paigaldamine 2 226
Kogumiskoti paigaldamine ja riivi

sulgemine 3 227
Pikendusjuhtme iihendamine 4 227
Sisseliilitamine 5 228
To6juhised 6 228
Viljaliilitamine 7 229
Loiketerade hooldus 8 229
Hooldus, puhastamine ja sdilitamine 9 230
Lisatarviku valik 10 230
Kasutus

Sisseliilitamine

Oksapurustaja kaivitamiseks keerake liliti (sisse/valja)
asendist 0" asendisse ,I*. Seejuures keerake lliti (sisse/
vélja) ca liheks sekundiks asendisse ,lI* ja vabastage see, nii
et liliti (sisse/valja) hiippab automaatselt asendisse ,I*
tagasi. Aiatooriist peaks kaivituma.

Oksapurustaja ei kaivitu, kui liliti (sisse/vélja) on kaivitamise
ajal sisse vajutatud. Laske llitil (sisse/vélja) uuesti tagasi
hiipata. Seadke liliti (sisse/vélja) uuesti asendisse ,0 ja
kaivitage uuesti.

Kui hoiate liilitit (sisse/valja) liiga kaua asendis ,Il," siis
oksapurustaja seiskub. Seadke lliti (sisse/valja) uuesti
asendisse , 0 ja kaivitage uuesti.

Ohutuse huvides kaivitub oksapurustaja vaid siis, kui
kogumiskasti turvanupp on téielikult kinni keeratud. (Vt X
joonisel 8)

Viljaliilitamine

Aiatooriista valjalilitamiseks keerake liliti (sisse/vélja)
vastupdeva 0 peale“. Teise vimalusena ja hddaolukorras
vajutage lilliti (sisse/valja) sisse. Aiatooriista saab uuesti
kaivitada alles siis, kui olete liiliti (sisse/vélja) ,0" peale
keeranud.

Taaskaivitumiskaitse

Parast vooluvarustuse katkemist liilitub seade vilja.
Vooluvarustuse taastumisel eiliilitu seade automaatselt sisse.

Ulekoormuskaitse

Ulekoormus, mille pdhjus véib olla naiteks 1diketera
kinnikiilumine, vdib mone sekundiga kaasa tuua
oksapurustaja seiskumise. Pdrast liihikese ooteaja
moodumist voite oksapurustaja uuesti sisse lilitada. Kui
oksapurustaja kiilub uuesti kinni, liilitage see valja.

Ku oksapurustaja blokeerub uuesti, siis lilitage aiatdoriist
vélja, tdmmake vorgupistik pistikupesast vlja ja korvaldage
blokeering. Pidev lilekoormus ja mootori 6hutusavade
ummistumine voib viia selleni, et rakendub mootori termiline
lilekoormuskaitse. Puhastage ventilatsioonirest ja liilitage
oksapurustaja moneks minutiks vlja, et see jahtuks. Mootori
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termilise tilekoormuskaitse rakendumine [6peb kohe.
Oksapurustaja kaivitub aga alles siis, kui olete iliti (sisse/
vélja) keeranud tagasi 0 peale® ja kaivitamisprotsessi
kordate.

Markused
Olenevalt puidu liigist, vanusest ja niiskusastmest on oksi
kergem voi raskem purustada.

Parimad tulemused saavutate, kui purustate varskeid oksi
kohe parast |dikamist.

Pehmeid aiajdatmeid tuleks purustada vaikestes kogustes,
seda eeskatt siis, kui jadtmed on marjad. Kinnikiildumist saab
ara hoida, kui aeg-ajalt purustada oksi.

Vea otsing

e
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Loiketerade hooldus

» Liilitage aiatddriist vilja ja tommake pistik
pistikupesast vilja.

Loiketeral on kahepoolne I6ikeserv.

Kui loiketera I6ikeservad lahevad niiriks, voite I6iketera
{imber poorata.

Loiketera kruvi saab uuesti kasutada. Veenduge, et kruvi on
parast I6iketera vahetamist vaga tugevasti kinni pingutatud.
Kui ldiketera mélemad pooled on niirid, siis vahetage
|oiketera valja. Uus Idiketera on saadaval varuosana.
Kasutage tarnekomplektis sisalduvat uut I6iketera kruvi.

Kui aiatooriist ei peaks teinekord veatult tdétama, leiate jargmisest tabelist torgete kirjeldused, torgete voimalikud pohjused ja

juhised torgete korvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, pdorduge volitatud remonditddkotta.

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid liilitage aiatddriist vilja ja eemaldage toitepistik pistikupesast. Liilitage
seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud.

Aiatooriist ei todta Liiliti ei to6ta

Aiat6oriista sisselilitamisel veenduge, et keeramise
ajal ei vajutata lilitile (sisse/valja).

Turvanupp ei olnud taielikult kinni keeratud Keerake lehtri turvanupp kinni

Puudub vorgupinge

Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige juhe iile, vajaduse korral vahetage vlja

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse valja/seejarel liilitage aiatoriist
uuesti sisse

Ulekoormuskaitse on rakendunud

Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis
LUlekoormuskaitse”

Vooluvarustus kéigub

Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis
LUlekoormuskaitse®

Liiliti (sisse/valja) laheb asendisse ,0“

tagasi

Laske seadmel jahtuda ja toimige nii, nagu
kirjeldatud punktis ,Ulekoormuskaitse”

Rakendus alakoormuskaitse

Kaivitage uuesti. Kontrollige, kas pikendusjuhe
vastab juhistes toodud nouetele (vea pohjuseks voib
olla pikendusjuhtme ebapiisav kvaliteet!).
Generaatori kasutamise korral kontrollige selle
voimsust.

Seade t6otab katkendlikult Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile, vajaduse korral laske valja
vahetada

Seadme siseiihendused ei ole korras

Poorduge remonditodkotta

Ulekoormuskaitse on rakendunud

Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis
LUlekoormuskaitse”

Liiliti (sisse/valja) laheb asendisse ,0“

tagasi

Laske seadmel jahtuda ja toimige nii, nagu
kirjeldatud punktis ,Ulekoormuskaitse”

Madal l6ikejoudlus Loiketera on niiri

Keerake liketeral ette kasutama kiilg. Kui mélemad
kiiljed on niirid, siis vahetage I6iketera vlja.

Loiketera on maardunud

Votke I6iketera maha ja puhastage seda. Vajaduse
korral keerake Ioiketera.

Taitelehter voi valjaviskesaht on kinni

kiilunud

Puhastage seade ja tiihjendage kogumiskott
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Loiketera ei porle Loiketera kiilub kinni Vabastage loiketera
Loiketera mutter/kruvi on I6tv Pingutage Ioiketera mutrit/kruvi
Tugev vibratsioon/miira Loiketera mutter/kruvi on 16ty Pingutage liketera mutrit/kruvi
Loiketera on kahjustada saanud Vahetage Iiketera vdlja

Seadme sisedetailid on kahjustada saanud  Po6rduge remonditéokotta

Klienditeenindus ja miiiigijargne Uz darza instrumenta korpusa
noustamine atteloto simbolu skaidrojums
www.bosch-garden.com Visparéja rakstura bridinajuma
Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake zime
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline :
tootenumber. |zlasiet $o lieto$anas pamacibu.
Eesti Vabariik I'Lll
Mercantile Group AS
Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus =\ Pirms dérza instrumenta dalu
Parnu mnt. 549 o= R -2
76401 Saue vald, Laagri Zﬂ demontazas izsledziet darza
feli6oa9 568 instrumentu un atvienojiet ta
' kontaktdaksu no elektrotikla
Kasutuskélbmatuks muutunud kontaktligzdas. Ja darba laika tiek
seadmete kiitlus bojats vai pargriezts instrumenta
Aiatodriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb elektrokatg_ellg, neplgska'r'letles tam,
keskkonnasaastlikult ringlusse vétta. bet nekavejoties atvienojiet kabela
Arge visake kasutusressursi ammendanud kontaktdaksu no elektrotikla
aiat6oriistu olmejadtmete hulka! . . ..
E kontaktligzdas. Nelietojiet

instrumentu, jair bojats ta
elektrokabelis.

Darba laika nesajiet
aizsargcimdus, stabilus apavus
un garas bikses.

RotéjoSie griezéjasmeni ir
bistami. Darza instrumenta

. v darbibas laika neievietojiet ta
Latviesu D | izvadlika rokas vai kajas.

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
sniegtos noradijumus. lepazistieties

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised todriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

2 =

)
®)

D
|

A
C

NodroSiniet, lai tuvuma esosas
personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom

>

ar darza instrumenta vadibas no darba vietas.
elementiem un ta pareizu lietoSanu. %) Bridinajums. leturiet drodu
Péc izlasi$anas saglabajiet BT attilumu lidz darza
lietoSanas pamacibu turpmakai instrumentam laika, kad tas

izmantosanai. darbojag_
% F016L81412((5.3.18) Bosch Power Tools #
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Y Péc darza instrumenta Béerniem janodroSina vajadziga
o2 | izslegSanas nepieskarieties ta uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
kustigajam dalam, bet ar darza instrumentu.
nogaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. » Nekad nelietojiet darza instrumentu,
Nésajiet aizsargbrilles. ja darba vietas tieSa tuvuma atrodas
@ citas personas (ipasi bérni) vai
- . majdzivnieki.
Nesajiet ausu aizsargus. A .
@ » Pirms ieslegSanas darza instruments
jasamonte atbilstosi instrukcijai, kas
Nelietojiet darza instrumentu piegadata kopa ar to.
@ lietus laika un neatstajiet to »Lai paaugstinatu droSibu, lietojiet
lieta. nopludes stravas aizsargreleju (RCD)
L. ar maksimalo nostrades stravu
Lietosana 30 mA. Ik reizi pirms lietoanas $is
» Instrumenta darbibas laika aizsargrelejs japarbauda.
neievietojiet rokas ievadpiltuve. » Lietojiet vienigi pret idens $|akatam

Nemiet vera, ka darzainstruments  nodroginatu pagarinatajkabeli, kuru
pécizslégsanas vél dazas sekundes atlauts izmantot arpus telpam.

turpina darboties. » Nepieskarieties elektrokabela
» Nelaujiet lietot darza instrumentu kontaktdaksai un elektrotikla
bérniem vai personam, kuras ar to kontaktligzdai ar mitram rokam.

neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosSi nacionalajai
likumdos$anai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no
tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

% Bosch Power Tools FO016181412((5.3.18) #

» Nepielaujiet transporta lidzeklu
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo Sada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

»Darza instrumenta darbibas laika
nelaujiet citam personam vai
majdzivniekiem pienakt darba vietai
tuvak par 3 metriem.

» Izmantojiet vienigi originalos
piederumus un rezerves dalas, kas
razotas firma Bosch. Ja tiek lietotas
citas rezerves dalas, Bosch
neuznemas atbildibu par bojajumiem
vai funkciju traucejumiem.
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» Pirms méginajuma stradat ar darza priekSmeti, akmeni, pudeles, karbas
instrumentu rupigi iepazistieties ar ta un citi sveskermeni.

lietoSanas pamacibu. B » Ja darza instrumenta
>Neneésajiet valigas drébes un brivi griezéjmehanisma ir iekluvis kads
nokarajosaf. kaklarotas vai kaklsaites. sveskermenis, par ko liecina
»Darbinot darza instrumentu, neparasti stiprs troksnis vai vibracija,

uzstadiet to uz stingra, lidzena i e s
pamata atklata viet% (pieméram nekavejotles 'ZSle_dZ'Et dgrza
’ instrumentu un parbaudiet

nenovietojiet to tuvu sienam vai

citiem nekustigiem priekSmetiem). grle‘zejrr‘l.ehzlinlsma stavokli.

» Nedarbiniet darza instrumentu, ja tas AtVIenOJ_let mstrume.ntu no
ir novietots uz brugéta vai grantéta elektrotikla kontaktligzdas un
seguma. Sada gadijuma prom rikojieties sadi:
lidojosas seguma dalinas var izraisit - parbaudiet, vai instrumentam nav
savainojumu. raduSies bojajumi,

» Pirms darba uzsaksanas parbaudiet, - nomainiet vai izremontéjiet bojatas
vai instrumenta uzgriezni, skraves un dalas,
citi stiprinajuma elementi ir stingri - parbaudiet, vai nav kluvusi valigi
pievilkti un vai visi parsegiun dalu savienojumi, un vajadzibas
aizsargierices ir pareizi nostiprinati. gadijuma pievelciet stiprino3os

Nomainiet bridinosas un noradosas
uzlimes, ja tas ir bojatas vai nav
salasamas.

» Pirms instrumenta palaiSanas
parliecinieties, ka ta ievadpiltuve ir

elementus.
» Nemeginiet remontéet darza
instrumentu saviem spéekiem, ja jums
trukst tam nepiecieSamas

tuksa. kvalifikacijas.

» Netuviniet seju un ari citas kermena » Sekojiet, lai sasmalcinatais materials
dalas ievadpiltuvei. neuzkratos izvadiSanas zona,

» Nepielaujiet, lai jisu rokas un citas traucéjot talako materialaizvadisanu,
kermena dalas vai apgérbs iek|ust jo tas var izraisit atsitienu un
ievadpiltuve vai izvadlika vai nonak sasmalcinama materialaizmeSanu no
kustigo dalu tuvuma. ievadpiltuves.

»Darba laika saglabajiet lidzsvaruun  » Ja sasmalcinamais materials
ieturiet stabilu kermena stavokli. iestrégst, izslédziet darza

Nenoliecieties parak talu uz prieksu.
lepildot sasmalcinamo materialu,
nestaviet augstak par limeni, uz kura
balstas darza instruments.

» Stradajot ar darza instrumentu,
ieturiet drosu attalumu no atkritumu

instrumentu un nogaidiet, lidz
apstajas ta griezéjmehanisms. Pirms
griezéjmehanisma atbrivosanas no
taja iestrégusa materiala atvienojiet
darza instrumentu no elektrotikla

izmesanas zonas. kontaktligzdas.

» ipasi uzmanieties, lai kopa ar » Parbaudiet, vai ir nebojati un pareizi
sasmalcinamo materialu darza nostiprinativisi paredzétie parsegiun
instrumenta neiek|utu metala

F016181412](5.3.18) Bosch Power Tools
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aizsargierices. Pirms darza
instrumenta lietoSanas nodroSiniet,
lai tam tiktu veikti vajadzigie
apkalpoSanas un remonta darbi.

» Ar vakuumsutcéju no arpuses attiriet
darza instrumenta ventilacijas rezgi
no putekliem un netirumiem, kas tur
ir uzkrajusies. Ventilacijas rezgis nav
nonemams.

» Neceliet un nenesiet darza
instrumentu, ja darbojas ta dzingjs.

» Atstajot darba vietu, vienmeér
izsledziet darza instrumentu, tad
nogaidiet, lidz apstajas ta
griezejmehanisms, un atvienojiet
elektrokabela kontaktdaksSu no
elektrotikla kontaktligzdas.

» Darba laika nesasveriet darza
instrumentu.

» Neatstajiet darza instrumentu lieta.
Uzglabajiet darza instrumentu sausa
vieta.

» Jadarza instruments tiek darbinats
no portativa sprieguma generatora,
tam jabut apgadatam ar automatisko
izejas sprieguma regulatoru (AVR),
kas |aus izvairities no bojajumiem, ko
var radit sprieguma svarstibu pika
vertibas. Izmantojama portativa
sprieguma generatora jaudai jabut
vismaz 4 kW.

Apkope un uzglabasana

» Pirms apkalpo$anas, parbaudes,
novietoSanas uzglabasanai vai
piederumu nomainas izslédziet darza
instrumentu, atvienojiet to no
elektrotikla kontaktligzdas un
nogaidiet, lidz darza instruments ir
atdzisis. Ik reizi pirms instrumenta

Latviesu|213

parbaudes, reguléSanas vai citiem ar
ta apkalposanu saistitiem darbiem
nogaidiet, lidz apstajas instrumenta
kustigas dalas.

» Regulari veiciet darza instrumenta
apkopi un uzturiet to tiru.

» Lai panaktu nepiecieSamo darba
drosibas limeni, regulari parbaudiet
darza instrumentu un nomainiet ta
bojatas vai nolietotas dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigi originalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

» Lietojot pagarinatajkabeli, ieverojiet
noradijumus, kas sniegti sadala
,Elektriska droSiba“.

»Veicot griezeéjasmena apkalpoSanu
(ta apgrieSanu vai nomainu),
nodrosSiniet, lai motors netiktu
bremzets un lai griezéjasmens butu
pagriezams ar roku. Griezot
griezeéjasmeni ar roku, uzmanieties,
lai netiktu saspiesti pirksti.

» Nekada gadijuma neméginiet atslégt
dzineja blokéSanas ierici.

Elektriska drosiba

Uzmanibu! Pirms
& apkalposanas vai tiriSanas
izslédziet darza instrumentu
un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties $adi ari tad,
jaelektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.
DroSibas apsverumu de| darza
instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju, tapéc tam nav
vajadzigs aizsargzemejums.
Instruments darbojas no sprieguma

b

A
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230V AC, 50 Hz (valstis, kas nav EK

kontakrligzdu, bet otra gala - ar vietéjai
dalibvalstis, Sis spriegums var bat ari elektroapgades sistémai piemerotu
220V vai 240V). kontaktdakSu. Pagarinatajkabelis

Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet neietilpst _dérza instrumenta piegades
noplides stravas aizsargreleju (RCD)  komplekta.
ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.  Ja Jusu riciba ir darza instruments ar

Ik reizi pirms lietoSanas Sis iebavétu kontaktdaksu, kas paredzéts
aizsargrelejs japarbauda. lietoSanai Apvienotaja Karaliste, Jus
Elektrokabelis. Jadarzainstrumentsir ~ varatizmantot pagarinatajkabeli vai
paredzéts lietoanai AK, tas var bit kabela noturspoli.

atbilst standartam BS1363/A (tair neatbilstoSu pagarinatajkabelu
apgadataar 13 AdroSinataju). Regulari izmantoS$ana var but bistama.
parbaudiet, vai elektrokabelis nav Turpmakie noradijumi un ieteikumi
bojats. Atklajot elektrokabelibojajumu, attiecas uz VISIEM pagarinatajkabeliem
veiciet kabela nomainu Bosch klientu un uz visiem darza instrumentiem.

apkalpo$anas dienesta, jo citada veida - Lietojiet vienigi pagarinatajkabelus,

aprikots ar 3 izvadu kontaktdaksu, kas C Uzmanibu! PriekSrakstiem

to nav iespejams drosi nomainit. kas ir paredzéti izmanto$anai arpus
Ja elektrokabela kontaktdaksa nav telpam un atbilst standartam
piemerota Jums pieejamajai EN 60884-2-7.

elektrotikla kontaktligzdai, veiciet tas - Lietojiet vienigi kabe!u noturspoles,
nomainu Bosch klientu apkalpo$anas kas atbilst standartam EN 61242/
dienesta. Nekavejoties utilizejiet IEC 61242.

nogriezto kontaktdaksu. Nekada — Vienmér ievérojiet kopa ar
gadijuma nepievienojiet nggriezta pagarinatajkabeli vai kabela
elektrokabela kontaktdaksu noturspoli piegadatos drosibas
elektrotikla kontaktligzdai ari tad, ja noteikumus un nacionalos
kontaktligzdaiir atvienotano prieksrakstus, kas attiecas uz to
sprieguma. Pastav elektriska trieciena lietoganu.

sanemsanas risks no spriegumnesosa kabelim jabat apgadatam ar
elektrokabela.

aizsargzeméjuma kedi.

- Sekojiet, lai kabela vadi nebutu
bojati, pieméram, velkot kabeli pa
gridu ar asam malam vai pari
dazadiem Skérsliem. Neiegremdejiet
kabeli vai ta savienotajus tdeni.

- Regulari parbaudiet, vai kabelis nav

noturspole, kas vienagalair aprikots(a) bojéts:.ur'\ vajadzibag gadiju.mé
ar piemérotu ,Schuko* tipa nodroSiniet, lai tam tiktu veikts

F016181412](5.3.18) Bosch Power Tools %—

Pagarinatajkabelis Ja darza
instruments ir paredzets lietosanai
arpus Apvienotas Karalistes, tas ir
aprikots ar ipasu ,Schuko “tipa
kontaktdaksu, kas ir iebuveta
unstrumenta. Jums ir nepiecieSams
pagarinatajkabelis vai kabela
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nepiecieSamais remonts, vai ari pagarinatajkabeli, kam jabut aprikotam
nomainiet kabeli. ar 13 A AK kontaktdaksSu
- Kabela savienotajiem (kontaktdaksai Simboli

un kontaktligzdai) jabut ievietotiem Imboli
H 3 R S+ Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit

gum”a§ apva_l ka un glzs:{(gatlem prEt un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu un jo ipasi tas

udens s!akatam atbilstosi grafiskajas lappuses paraditos attélus. legauméjiet $os

aizsardszas k|asei IP55. simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija [aus

L L. vieglak un dro3ak lietot darza instrumentu.
- Maksimalais kabela garums: lietojot
pagarinatajkabeli kopa ar So darza @ Nesjiet aizsargcimdus

instrumentu, ta garums nedrikst
parsniegt 30 m, bet, izmantojot

kabela noturspoli ar taja iebuveétu {‘ fstibesirens
nopludes stravas aizsargreleju (ar _
nominalo aizsargstravu 30 mA), ﬁ Reakcijas virziens
kabela garums nedrikst parsniegt
60 m. i Svars

- Minimalais Skérsgriezuma laukums: | leslegsana

Izslég$ana

lietojot pagarinatajkabeli kopa ar So o)
darza instrumentu, ta dzislu
minimalajam Skeérsgriezuma

Piederumi/rezerves dalas

. E 2 . o o
Ilaugkumazm _JabutikZS mm~< (AK) vai Pielietojums
2 mm (arpus ) : Sis no elektrotikla darbinamais instruments ir paredzéts
Arpus AK |ietojamajiem krituso lapu un zalo darza atkritumu, pieméram, dzivzoga

. = J=: . i PP augu atgriezumu sasmalcinaanai. Tas nav piemérots
|zstradajum|em. Instrumenta |ebuveta smagakiem darbiem vai neparedzétiem pielietojumiem.

kontaktdaksa Apvienotaja Karaliste
vienmer tiek lietota kopa ar atbilstosu

Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3600H535.. 3600H536..
Patéréjama jauda (P40)") w 2000 2200
GrieSanas atrums brivgaita min. ! 3650 3650
Maks. caurlaides spéja kg/st. 80? 902
Maks. zaru diametrs mm 352 40?
Svars (bez papildpiederumiem) kg 11,9 12,1
Elektroaizsardzibas klase o/ o]/n

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var atskirties.

DApziméjums P40 norada, ka $is darza instruments ir parbaudits un tiek ieteikts lieto$ana cikliska noslodzes rezima, kura tas 40 sekundes darbojas ar
pilnu slodzi un péc tam 60 sekundes darbojas brivgaita. Darza instruments var darboties ari nepartrauktas noslodzes rezima, tacu ar regulariem
partraukumiem lielakas noslodzes gadijuma. Instrumentu ilgstosi darbinot ar pilnu slodzi, nostrada ta aizsardziba pret parslodzi.

2DAtkariba no sasmalcinama materiala ipasibam.

% Bosch Power Tools FO016181412((5.3.18) @
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi EN 50434.

3600.. H535.. H536..
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir
adas.
Troksna spiediena limenis dB(A) 89 90
Troksna jaudas limenis dB(A) 103 103
Izkliede K dB = =

Nésajiet ausu aizsargus!

Montaza un lietosana

Piegades komplekts 1 226
Ritenu un $asijas montaza 2 226
Savacéjsomas piekarinasana un biditaja

ievietosana 3 227
Pagarinatajkabela nostiprinasana 4 227
leslégSana 5 228
Noradijumi darbam 6 228
IzslégSana 7 229
Asmenu apkalpo3ana 8 229
Apkalposana, tiriSana un uzglabasana 9 230
Piederumu izvéle 10 230
LietoSana

leslégsana

Lai ieslégtu zaru smalcinataju, pagrieziet ta ieslédzéju no
stavokla 0" stavokli,I*. Tad uz aptuveni vienu sekundi
pagrieziet iesledzéju stavokli I un péc tam to atlaidiet, pie
tam ieslédzejs automatiski atgriezas stavokli I*. Péc tam
darza instrumentam jasak darboties.

Zaru smalcinatajs nesak darboties, ja ta ieslédzéjs palaisanas
procediras laika ir bijis iespiests uz iekéu. Sada gadijuma
atlaidiet ieslédzéju un laujiet tam atlékt atpakal. Tad
pagrieziet iesledzeju atpakal stavokli, 0“ un saciet palai$anu
no jauna.

Jaiesledzéjs tiek parak ilgi turéts stavokli I, zaru
smalcinatajs apstajas. Sada gadijuma pagrieziet ieslédzéju
atpakal stavokli,0" un saciet palai$anu no jauna.

Vadoties no drosibas apsvérumiem, zaru smalcinatajs
palaizas vienigi tad, ja ievadpiltuves dro$ibas poga ir lidz
galam pievilkta (skatit X attéla 8).

IzslégSana

Lai izslegtu darza instrumentu, pagrieziet ieslédzéju atpakal
stavokl, 0%, Arkartas situacija vienkarsi iespiediet ieslédzéju
uz iekéu. Sada gadijuma darza instrumentu var no jauna
palaist vienigi tad, ja ieslédzéjs vispirms tiek pagriezts
stavokli,,0%.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Jadarba laika tiek partraukta barojosa sprieguma padeve,
darza instruments izslédzas. Ta tiek novérsta darza
instrumenta atkartota patvaliga ieslég$anas, atjaunojoties
barojosa sprieguma padevei.

Aizsardziba pret parslodzi

Ja zaru smalcinatajs tiek parslogots, pieméram, iestrégstot
griezéjasmenim, tas péc dazam sekundém izslédzas. Péc
neilgas pauzes zaru smalcinatajs no jaunair gatavs ieslégsanai.
Ja zaru smalcinatajs no jauna iestrégst, izslédziet to.

Ja zaru smalcinatajs no jauna iestrégst, izsledziet darza
instrumentu, izvelciet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas un likvidéjiet iestrégsanas céloni. Ja zaru
smalcinatajs tiek ilgstoSi parslogots vai ari ir nosprostotas ta
motora ventilacijas atveres, var nostradat motora termiska
aizsardziba pret parslodzi. Sada gadijuma iztiriet ventilacijas
rezgi un uzdazam minatém izslédziet zaru smalcinataju, laujot
tam atdzist. Motora termiska aizsardziba pret parslodzi
atiestatas automatiski. Lai $ada gadijuma no jauna palaistu
zaru smalcinataju, vispirms pagrieziet ta ieslédzeju atpakal
stavokli,,0" un tad no jauna veiciet palai$anas procediru.
Noradijumi smalcinasanai

Zaru smalcina$ana var bt vieglaka vai gritaka, atkariba no
koku sugas un vecuma, ka ari no mitruma daudzuma koksné.
Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja tiek smalcinati svaigi
koku zari driz péc to apgriesanas.

Mikstie darza atkritumi tiek labak sasmalcinati, tos ievadot
mazas porcijas, ipasi tad, ja tie ir mitri. Lai novérstu
nosprosto$anos, ievadiet mikstos darza atkritumus
parmainus ar sausiem zariem.

Asmenu apkalposana

» Izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Darza instrumenta griezéjasmenim ir griezéj$kautnes abas ta

pusés.

Ja griezéjasmens griezéjSkautnes ir k|luvusas neasas,

griezejasmeni var apgriezt.

Griezéjasmens skravi var lietot atkartoti. Nodrosiniet, lai

skriive péc griezéjasmens apgriesanas vai nomainas tiktu

specigi pievilkta. Kad griezejSkautnes abas griezeéjasmens

pusés ir kluvusas neasas, nomainiet griezéjasmeni. Jauns

griezejasmens ir pieejams ka rezerves dala. Lietojiet jauno

griezéjasmens skrivi, kas tiek piegadata kopa ar

griezejasmeni.

F016181412](5.3.18)
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Klumju uzmeklésana
Saja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klamém darza instrumenta darbiba un par $o klumju novérsanu. Ja klimi
neizdodas lokalizét un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

» Uzmanibu! Pirms apkalpos$anas vai tiriSanas izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties $adi ari tad, ja elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai samezglojies.

Darza instruments
nedarbojas

Nefunkcioné ieslédzéjs

e

LatvieSu | 217

Sekojiet, lai, pagriezot ieslédzéju zaru smalcinataja
iedarbinasanas laika, tas netiktu iespiests uz iekSu

Nav stingri pieskrivéta ievadpiltuves
drosibas skrive

Stingri pievelciet ievadpiltuves drosibas pogu

Elektrotikla nav sprieguma

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet un vajadzibas gadijuma nomainiet kabeli

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet drosinataju un tad no jauna ieslédziet
darza instrumentu

Ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi

Rikojieties, ka aprakstits sadala,"Aizsardziba pret

parslodzi

Svarstas barojosais spriegums

Rikojieties, ka aprakstits sadala,"Aizsardziba pret

parslodzi

lesledzéjs parvietojas atpakal stavokli,,0“

Nogaidiet, lidz darza instruments atdziest, un tad
rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret
parslodzi"

Ir nostradajusi aizsardziba pret zemu
spriegumu

No jauna veiciet palaianas proceduru. Parbaudiet,
vaiizmantojamais pagarinatajkabelis atbilst drosibas
noteikumos noraditajam prasibam (k|ames célonis
var biit nepietiekama pagarinatajkabela kvalitate!)
Jadarza instruments tiek darbinats no portativa
sprieguma generatora, parbaudiet ta izejas jaudu.

Darzainstruments darbojas
ar partraukumiem

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet elektrokabeli un vajadzibas gadijuma to
nomainiet

Bojati instrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties remonta darbnica

Ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi

Rikojieties, ka aprakstits sadala,"Aizsardziba pret

parslodzi

leslédzéjs parvietojas atpaka| stavokli ,0“

Nogaidiet, lidz darza instruments atdziest, un tad
rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret
parslodzi"

Sasmalcinasana notiek
slikti

Griez&jasmens ir neass

Apgrieziet griezeéjasmeni ta, lai tiktu izmantota ta
nenolietota puse. Nomainiet griezéjasmeni, ja abas
ta puses ir kluvudas neasas.

Griezéjasmens ir netirs

Iznemiet un notiriet griezéjasmeni. Vajadzibas
gadijuma apgrieziet griezéjasmeni.

Ir nosprostojusies ievadpiltuve vai izvadlika

Iztiriet darza instrumentu un iztuk$ojiet savacéjsomu

Griezéjasmens negrieZas

Griezéjasmens ir iestrédzis

Izbrivéjiet griezéjasmeni

Ir valigs asmens stiprinajuma
uzgrieznis/skrive

Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skravi

Darza instruments stipri
vibré un/vai trok$no

Ir valigs asmens stiprinajuma
uzgrieznis/skrive

Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skravi

Griezéjasmens ir bojats

Nomainiet griezeéjasmeni

Darza instrumentam ir iek3&ji bojajumi

Griezieties remonta darbnica
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Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma
materiali japak|auj otrreizéjai parstradei apkartejai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo prieziiiros
jrankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sia naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétumeéte ja pasinaudoti.

e

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie
& pavojy.

AtidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.
<= ) PriesiSmontuodamisodo
]| priezitros jrankio dalis,
iSjunkite sodo priezitros jrank]
ir is kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.
Jei dirbant pazeidziamas arba
nutraukimas laidas, butina nelieciant
laido nedelsiant iStraukti tinklo kiStuka
i$ lizdo. Niekada nenaudokite prietaiso
su pazeistu maitinimo laidu.

Visada avékite tvirtus batus,

muveékite apsauginémis
pirstinémis ir ilgomis kelnémis.
Saugokités besisukanciy
pjovimo peiliy. Nekiskite ranky
ar kojy j anga, kai prietaisas
veikia.

Saugokite, kad netoli esanCiy
Zzmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.

<) Jspéjimas: Kai su sodo
prieziuros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

Prie$ prisiliesdami prie
prietaiso daliy palaukite, kol jos
visiSkai nustos veikti.

Dribkite su apsauginiais
akiniais.

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.
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Nenaudokite sodo priezilros
jrankio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

Naudojimas

» Prietaisui veikiant nekiskite
rankos j uzpildymo anga. Prietaisa
iSjungus, kelias sekundes jis dar
veikia i$ inercijos.

» Niekada neleiskite sodo prieziuros
jrankiu naudotis vaikams arba su $ia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amZiaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Sis sodo prieziiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
prizitri uZ jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbti susodo
priezitros jrankiu.

Vaikus reikia priziuréti, kad jie su
sodo prieziuros jrankiu nezaisty.

» Niekada nenaudokite sodo prieziuros
jrankio, jei arti yra Zmoniy, ypac
vaiky, ar naminiy gyvany.

» Prie$ jjungiant prietaisa, jj reikia
sumontuoti, kaip nurodyta
instrukcijoje.

» Kad uztikrintuméte daugiau
saugumo, naudokite nuotékio sroves
apsauginj isjungiklj (RCD), kurio
nuotékio srové 30 mA. Sj nuotékio

b
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sroves apsauginj iSjungiklj reikia
patikrinti prie$ kiekvieng naudojima.

» Naudokite tik lauko darbams skirta,
nuo aptaskymo apsaugota ilginamajj
laida.

» Nelieskite kiStuko ir kiStukinio lizdo
Slapiomis rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

» Dirbant su sodo prieziuros jrankiu,
kitiems asmenims ir gyvinams buti
arCiau kaip 3 metry atstumu
draudziama.

» Visada naudokite originalius ,,Bosch®
reikmenis ir atsargines dalis. Jei
naudojamos kitos dalys, ,Bosch®
neatsako uz zalg ir sutrikusias
funkcijas.

» Pries$ pradédami dirbti su prietaisu,
iSstudijuokite naudojimo instrukcija.

» Nedirbkite su placiais drabuziais,
kabanciais raiSteliais ar
kaklaraisciais.

» Prietaisg statykite laisvame plote (ne
per arti sieny ar kity stacionariy
kliu¢iy) ant tvirto, horizontalaus
pagrindo.

» Nestatykite prietaiso ant grjsto ar
zvyruoto pagrindo. Prietaiso
iSmestos medziagos gali suzeisti.

» Prie$ naudojima visada butinai
patikrinkite, ar gerai priverzti varztai,
verzlés ir kiti tvirtinamieji elementai,
ar tinkamai sumontuoti apsauginiai
jtaisaiir gaubtai. Pakeiskite pazeistus
arba nejskaitomus jspéjamuosius
uzrasus bei zenklus.

» Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite,
kad uzpildymo anga yra tuscia.
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» Stovekite taip, kad veidas ir kitos
kino dalys buty saugiu atstumu nuo
prietaiso uzpildymo angos.

» Saugokités, kad rankos bei kitos kino
dalys ir drabuziai nepatekty j
prietaiso uzpildymo angg ar iSmetimo
anga ir nepriartéty prie judanciy
prietaiso daliy.

» Visada iSlaikykite pusiausvyra ir
tvirtai stovékite. Nepasilenkite per
daug arti prietaiso. Kai pildote
prietaisg smukinamaja medziaga,
nestovekite aukSciau nei prietaiso
koja.

» Dirbdami su sodo prieziuros jrankiu
laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo zonos.

» Ypac atidZiai stebékite, kad j
uzpildymo anga nepatekty pasaliniy
daikty, pvz., metaliniy daliy, akmeny,
buteliy, skardiniy ir kitokiy
svetimkuniy.

» Jei peiliai atsitrenkia j kokj nors
pasalinj daikta, prietaisas pradeda
skleisti nejprasta triukSma ar
vibruoti, nedelsdami jj iSjunkite, kad
smulkinimo mechanizmas sustoty. I$
kiStukinio iStraukite kiStuka ir atlikite
Siuos veiksmus:

- Nustatykite gedima.

- Pakeiskite arba suremontuokite
pazeistas dalis.

- Patikrinkite, ar dalys
neatsilaisvinusios ir, jei reikia, jas
uzverzkite.

» Neremontuokite sodo prieziuros
prietaiso patys, nebent turite
prietaiso remontui bating
iSsilavinima.

.

» Stebékite, kad smulkinamoji
medziaga neuzblokuoty iSmetimo
zonos; tai trukdys medziagos
transportavimui, ir smulkinamieji
objektai gali buti iSmetami atgal |
uzpildymo anga.

» Jeiprietaisas uzsikemsa, jjiSjunkite ir
palaukite, kol sustos smulkinimo
mechanizmas. Prie$ pasalindami is
prietaiso smulkinama medziaga, i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai
uzdéti gaubtai ir apsauginiai jtaisai.
Prie$ pradédami naudoti atlikite
butinus techninés prieziuros ir
remonto darbus.

» 1S iSorés su dulkiy siurbliu iSvalykite
ventiliacines groteles, kad
pasalintumeéte susikaupusias dulkes
ir purva. Ventiliaciniy groteliy
pasalinti negalima.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo
priezitros jrankio, kai veikia variklis.

»Visada, prie$ palikdami darbo vieta,
iSjunkite sodo prieziuros jrankj,
palaukite, kol sustos pjovimo
mechanizmas, ir iStraukite kiStuka.

» Neverskite veikiancio prietaiso.

» Saugokite prietaisg nuo lietaus.
Prietaisa laikykite tik sausoje vietoje.

» Jei naudojamas srovés generatorius,
jis turi bati su automatiniu jtampos
reguliatoriumi (AVR), kad
iSvengtumeéte zZalos dél didZiausio
vir§jtampio. Maziausia srovés
generatoriaus galia turi bati 4 kW.

R
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Techniné prieziiira ir sandéliavimas

» Prie$ pradédami atlikti prietaiso
techninés priezitros darbus, jj
tikrinti, keisti papildoma jranga ar
prie$ padédami sandéliuoti, prietaisg
iSjunkite, i$ kistukinio lizdo iStraukite
kiStuka ir palaukite, kol prietaisas

atveés. PrieS kiekvieng apzilraar regu-

liavima jsitikinkite, kad visos
judamosios dalys yra visiskai
sustojusios.

» Prizitrékite prietaisa ir laikykite jj
Svary.

» Siekdami uztikrinti sauguma,
patikrinkite sodo priezitros jrankj ir
pakeiskite susidévejusias ir pazeistas
dalis.

» sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Naudodami ilginamajj laida,
laikykités ir skyriaus ,.Elektrosauga“
nurodymy.

» Atlikdami peilio techninés priezilros
darbus (pvz., apsukdami ir keisdami
peilj), uztikrinkite, kad nebaty
stabdomas variklis ir gelezte buty
galima judinti ranka. Taip galite
prisispausti, pvz., pirstus.

» Jokiu budu nebandykite atjungti
priverstinio iSjungimo.

Elektrosauga

Démesio! Prie$ pradédami
& techninés prieziiiros ar

remonto darbus, sodo
prieziuros jrankj iSjunkite ir
iStraukite kiStuka. Tq patj butina
padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas
ar susipainiojo maitinimo laidas.

Lietuviskai | 221

Jusy sodo prieziuros jrankis yra su
apsaugine izoliacija, jo jzeminti
nereikia. Darbiné jtampayra 230 VAC,
50 Hz (ne ES Salyse taip pat 220 Varba
240V).

Kad uztikrintuméte daugiau saugumo,
naudokite nuotékio srovés apsauginj
iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio sroveé
30 mA. Sj nuotékio srovés apsaugin;
iSjungiklj reikia patikrinti prie$
kiekvieng naudojima.

Maitinimo laidas Jei jusy sodo
priezilros jrankis yra skirtas naudoti
JK, jis gali bati su maitinimo laidu ir 3
poliy kistuku pagal BS1363/A (jis yra
su 13 A saugikliu). Reguliariai
tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
laidas. Pazeistg maitinimo laida
paveskite pakeisti ,Bosch® klienty
aptarnavimo skyriaus specialistams,
niekas kitas negali saugiai jo pakeisti.
Jei kiStukas netinka lizdui, paveskite jj
pakeisti ,Bosch*klienty aptarnavimo
skyriaus specialistams. IS karto
pasalinkite atskirtg kiStuka. Niekada
nekiskite kiStuko su atskirtu laidu
lizda, net kai lizdas yra iSjungtas. Kyla
elektros smugio pavojus dél laido,
kuriame gali buti jtampa.

liginamasis laidas Jei prietaisas bus
naudojamas ne JK, jis pristatomas su
specialiu ,Schuko®kiStuku, jmontuotu
prietaisg. Jums reikia ilginamojo laido
arba laido bugno, kurio viename gale
buty tinkamas ,,Schuko” lizdas, o
kitame - vietinio maitinimo tinklo
kiStukas. Tiekiamame komplekte jo
néra.

Jei turite sodo priezitros jrank], skirtg
naudoti DidZiojoje Britanijoje, su

b
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jmontuotu kistuku, galite naudoti
ilginamajj laida arba laido bagna.

Ispéjimas! Reikalavimy

& neatitinkantys ilginamieji laidai

gali kelti pavojy. Toliau
pateiktos rekomendacijos galioja

VISIEMS ilginamiesiems laidams

visiems sodo prieziuros jrankiams.

- Naudokite tik lauke naudoti
leidziamus ilginamuosius laidus,
atitinkanCius standarta
EN 60884-2-7.

- Naudokite tik standartg EN 61242/
IEC 61242 atitinkancius laidy
bugnus.

- Visada laikykités kartu suilginamuoju
laidu arba laido bugnu pristatyty
instrukcijy ir nacionaliniy nuostaty
dél jo naudojimo.

— Laidas turi bati su jzemikliu.

- Visada saugokite laidus nuo
pazeidimy, pvz., traukiant per zeme
ar kliutis su astriomis briaunomis.

Nepalikite laido ar jungciy vandenyje.

- Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
laidas, prireikus suremontuokite arba
pakeiskite.

- Laidy jungtys (kiStukai ir lizdai) tarp
ilginamyjy laidy turi bati guminés ir
apsaugotos nuo tySkancio vandens,
geriausia IP55 apsaugos klasés.

— Maksimalus laido ilgis: naudojimui su
Siuo sodo prieziuros jrankiu
maksimalus bendras laido ilgis,
naudojant ilginamajj laidg - 30 m, o
laido bugna - iki 60 m, jei laido bugne
yra jmontuotas nuotékio srovés
apsauginj iSjungiklis (su vardine
nuotékio srove 30 mA).

e

- Maziausias skerspjuvis: Siam sodo
priezitros jrankiui minimalus laido
skerspjavis yra 1,25 mm? (JK) arba

1,5 mm? (ne JK).
Ne JK skirtas gaminys: prietaiso
kiStukas vis dar gali buti naudojamas su

atitinkamu ilginamuoju laidu, kuris yra
su 13 A-UK kiStuku.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, ypa¢
grafikus, svarbu Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme.
Jsiminkite simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami
simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis sodo priezitiros
jrankiu.

o

/‘ Judéjimo kryptis
|

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

i Masé

I Jjungimas

Mavékite apsauginémis pirstinémis

1$jungimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

o o

Elektrinio jrankio paskirtis

1$ tinklo maitinamas prietaisas yra skirtas lapams, Zaliosioms
sodo atliekoms, pvz., gyvatvorés nuopjovoms, smulkinti. Jis
néra skirtas naudoti didele apkrova arba kitais tikslais, negu

nurodyta paskirtyje.
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Gaminio numeris 3600H535.. 3600H536..
Naudojamoji galia, (P40)Y w 2000 2200
Tusciosios eigos sikiy skaicius mint 3650 3650
Maks. nasumas kg/h 80? 902
Maks. $aky skersmuo mm 352 40?
Masé (be pasirinktiniy reikmeny) kg 11,9 12,1
Apsaugos klasé o/ o/n

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

P40 rodo, kad sodo prieziiiros jrankis buvo patikrintas ir leistas naudoti ciklinei apkrovai 40 sekundziy visa apkrova ir po to 60 sekundziy tusciaja
eiga. Sodo prieZidros jrankj galima naudoti nuolat, bet su reguliariomis pertraukomis, esant didelei apkrovai. Nuolatinio naudojimo visa apkrova atveju

suveiks apsaugas nuo perkrovos.
DPpriklausomai nuo smulkinamos medziagos savybit.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50434.

3600... H535. H536..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 89 90
Garso galios lygis dB(A) 103 103
Paklaida K dB = =

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Montavimas ir naudojimas

Tiekiamas komplektas 1 226
Rémo ir raty montavimas 2 226
Mai$o pakabinimas ir stimiklio

padéjimas 3 227
liginamojo laido prijungimas 4 227
Jjungimas 5 228
Darbo nuorodos 6 228
I$jungimas 7 229
Peilio priezilra 8 229
Techniné priezidra, valymas ir

sandéliavimas 9 230
Papildomos jrangos pasirinkimas 10 230
Naudojimas

ljungimas

Smulkintuvui paleisti pasukite jjungimo-isjungimo jungiklj j
padétj,0“jpadétj,I". Poto mazdaug vienai sekundei pasukite
jjungimo-isjungimo jungiklj j padétj Il“ir tada jj paleiskite, kad
jjungimo-i§jungimo jungiklis j padét; I grizty automatiskai.
Sodo priezilros jrankis turi pasileisti.

Smulkintuvas nepasileis, jei jjungimo-iSjungimo jungiklis
paleidimo metu bus paspaustas. Leiskite jjungimo-i$jungimo

jungikliui vél atSokti atgal. Nustatykite jjungimo-ijungimo
jungiklj vél j padétj 0" ir paleiskite i$ naujo.

Jei per ilgai laikysite jjungimo-i§jungimo jungiklj padétyje ,I1°,
smulkintuvas sustos. Nustatykite jjungimo-i§jungimo jungiklj
vél j padétj,0” atgal ir paleiskite i$ naujo.

Deél saugumo smulkintuvas pradeda veikti tik tada, kai yra
priverztas surinkimo krepsio saugos ratukas. (Zr. X 8 pav.)

ISjungimas

Sodo priezilros jrankiui iSjungti, pasukite jjungimo-isjungimo
jungiklj pries laikrodzio rodykle ,0“. Kaip alternatyva ir
avariniais atvejais paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (j
vidy). Sodo priezitros jrankis gali bti vél paleidziamas tik, jei
pasukote jjungimo-i$jungimo jungiklj j padétj , 0.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Dingus elektros tinklo srovei, prietaisas iSjungiamas.
Aktyvavus energijos tiekima, prietaisas automatiskai jsijungti
negali.

Apsauga nuo perkrovos

Jei smulkintuvas veikiamas perkrovos, pvz., blokuojamas
peilis, smulkintuvas per kelias sekundes gali sustoti. Trumpai
palauke, smulkintuva galite i$ naujo jjungti. Jei smulkintuvas
vél blokuojamas, iSjungite.

Jei smulkintuvas uzstringa i$ naujo, iSjunkite sodo priezitros
jrankj, iStraukite kiStuka ir pasalinkite jstrigusias klittis. Dél
ilgalaikés perkrovos ir variklio ventiliacijos angy uzsikim§imo
gali suveikti terminis variklio apsaugas nuo perkrovos.
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224 | Lietuviskai

I8valykite ventiliacijos groteles ir kelioms minutéms isjunkite
smulkintuva, kad jis atvésty. Terminis variklio apsaugas nuo
perkrovos atsistato automatiskai. Taciau smulkintuvas
pasileis vél tik tada, kai pasukite jjungimo-i$jungimo jungiklj
atgal j padétj 0" ir pakartosite paleidimo veiksmus.

Smulkinimo patarimai

Priklausomai nuo medienos tipo, senumo ir sausumo, Sakos
smulkinamos lengviau ar sunkiau.

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei smulkinsite ka tik
nupjautas, nesudzitvusias $akas.

Minkstas sodo atliekas reikia smulkinti maZais kiekiais, ypa¢
jei smulkinama medziaga yra Slapia. Uzsiblokavimo galima
iSvengti periodiskai smulkinant Sakas.

Gedimy nustatymas

e

Peilio prieziiira

» Sodo prieziiiros jrankj iSjunkite ir is kistukinio lizdo
iStraukite kistuka.

Peilis yra su abipuse pjaunamaja briauna.

Jei pjovimo peilio briaunos atsipo, pjovimo peilj galima

apsukti.

Pjovimo peilio varztg galima naudoti vél. Jsitikinkite, kad

varztas po pjovimo peilio keitimo labai tvirtai priverZtas. Jei

atsipo abi pjovimo peilio pusés, pjovimo peilj pakeiskite.

Nauja pjovimo peilj galima jsigyti kaip atsargine dalj.

Naudokite komplekte esantj nauja pjovimo peilio varzta.

Jei sodo prieZiuros jrankis veikia su triktimis, Zemiau esancioje lenteléje rasite gedimy poZymius, galimas prieZastis bei gedimy

Salinimo badus. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

» Démesio! Prie$ pradédami techninés prieziiiros ar remonto darbus, sodo prieZiiiros jrankj iSjunkite ir iStraukite
kiStuka. Tq patj batina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Sodo prieziuros jrankis Neveikia nuotolinio jungiklis

neveikia

Pradédami eksploatuoti, stebékite, kad sukdami
nejspaustuméte jjungimo-isjungimo jungiklio.

NepriverZtas saugos ratukas

PriverZkite piltuvo saugos ratuka

Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

PaZeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei reikia, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj / po to sodo priezitiros jrankj vél

junkite

Suveiké apsauga nuo perkrovos Atlikite veiksmus, apraSytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos*

Svyruoja maitinimo jtampa Atlikite veiksmus, apraSytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos*

Jjungimo-i§jungimo mygtukas grjzta 0"

padétj

Palaukite, kol jrenginys atvés, ir atlikite veiksmus,
aprasytus punkte ,Apsauga nuo perkrovos*

Suveiké apsaugas nuo Zemos jtampos

Paleiskite i$ naujo. Patikrinkite, ar ilginamasis laidas
atitinka instrukcijy reikalavimus (nepakankamos
kokybés ilginamasis laidas gali bati klaidos
priezastimi!). Jei naudojamas srovés generatorius,
patikrinkite jo galia.

Sodo priezilros jrankis PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite maitinimo laida, jei reikia pakeiskite

veikia su pertrukiais Pazeisti vidiniai variklio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Suveiké apsauga nuo perkrovos

Atlikite veiksmus, aprasytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos®

Jjungimo-isjungimo mygtukas grjztaj,0"

padétj

Palaukite, kol jrenginys atvés, ir atlikite veiksmus,
aprasytus punkte ,Apsauga nuo perkrovos®

Blogas pjaustymo nasumas Atsipes peilis

Pjovimo peilj apsukite nenaudota puse. AtSipus
abiems puséms, pjovimo peilj pakeiskite.

UZterstas peilis

ISmontuokite pjovimo peilj ir nuvalykite. Prireikus
pjovimo peilj apsukite.

Blokuojama uZpildymo arba iSmetimo anga ISvalykite prietaisa ir iStustinkite mai$a
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Nesisuka peilis Peilis blokuojamas

e

Lietuviskai | 225

PaSalinkite blokavimo prieZastj

Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta

Labai stipriai vibruoja, kelia Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varztas

Uzverzkite peilio verZle arba varzta

didelj triukSma Peilis pazeistas

Pakeiskite peilj

Prietaisas pazeistas i$ vidaus

Kreipkités j remonto dirbtuves

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZidros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Sodo priezitros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite sodo prieZiuros jrankiy j buitiniy atlieky
E konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j
nacionaling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai ir
elektroniniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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(43 |
de EU-Konformitatserklarung Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Rapid Shredder  Sachnummer einschlégigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
Rapid Shredder  Articlenumber  applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Rapid Shredder  N°d'article en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Rapid Shredder  N°de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Rapid Shredder  N.°doproduto ~ Mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Rapid Shredder  Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Rapid Shredder  Productnummer Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Rapid Shredder  Typenummer med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og
opfylder falgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Rapid Shredder  Produktnummer  &dllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och
att de stammer dverens med féljande normer.
no EU-samsvarserklzering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Rapid Shredder  Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Rapid Shredder  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
el AfAwon merétnrac EE AnAwvoupe pe anokAELoTIKI pag euBuvn, OTLTA AVAPEPOEVA TIPOIOVTA
Rapid Shredder  ApiOpoc QVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG IATAEEIG TwV TTO KATW AVAPEPOHEVWY 0ONYIOV
eupeTnplou KaLKavoviopdv kat Tauti{ovTat pe Ta akoAouba mpdTuma.
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Rapid Shredder  Uriin kodu gecerli biitiin hikkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
Rapid Shredder Numer wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
katalogowy oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
Rapid Shredder Objednaci &islo prislu$nd ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu
s nasledujicimi normami:
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Rapid Shredder  Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
s nasledujticimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
Rapid Shredder  Cikkszim alabbiakban felsoroldsra keriil§ iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eldirasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
ru 3asBnenue o cootBeTcTBUH EC Mbi 3asBnsieM Nop Hallly e[UHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE

Rapid Shredder  ToBapHbiit NO

NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM AENCTBYIOLIMM NPEANUCAHMAM HUKEYKa3aHHbIX
QIMPEKTUB W PACNOPSKEHWUH, @ TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
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uk 3asaBanpo BignosigHicTb EC
Rapid Shredder

ToBapHu1 HoMep

©

43

Mu3asBnAEMO Nif Hally 0fiHOOCODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi BUPObU
BiZiNOBIAAIOTb YCiM UMHHMM NONOXXEHHAM HULLEO3HAUEHNX AUPEKTHB i
PO3NOPSAIKEHD, @ TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

kk EO caiikecTik MaFrnymaamacbl
Rapid Shredder OHiM HeMmipi

03 xayankepLinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH AMPEKTUKANAp
MEH XapnblKTapblH TUICTi KaFaanapblHa COMKECTIiH XaHe TOMeHeri
HOpManapra cai ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor

Rapid Shredder  Numér de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
bg EC peknapaums 3a CboTBeTCTBHE C nbNHa 0TrOBOPHOCT HUE AieKNap1pame, Ue NoCOUEHHTE NPOAYKTH OTFOBAPAT Ha
Rapid Shredder  Karanoxen BCWUKW BaNnuHU U3UCKBAHWA HA IMPEKTUBHTE U pa3nopendbuTe no-fony u
HoMep CbOTBETCTBA Ha CNIEAAHUTE CTaHAAPTH.
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LlenocHa 0aroBOPHOCT M3jaByBaMe, ieka OnuLLIaH1Te NPOU3BOAM CE BO
Rapid Shredder  Bpoj Ha gen/ COIMIACHOCT CO CUTE PENeBaHTHU ofpenbu Ha CnesHUTe PerynaTuBy U NPOMUCH U
apTvkn Ce BO COIMACcHOCT CO CNIEAHNTE HOPMK.
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Rapid Shredder  Brojpredmeta  doti¢nimodredbamanaknadno navedenih smernicau uredabaidasu u skladusa

slede¢im standardima.

sl Izjava o skladnosti EU

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi

Rapid Shredder  Stevilkaartikla  relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Rapid Shredder  Katalogki br. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su

sukladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon
Rapid Shredder  Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem

standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka
Rapid Shredder  Izstradajuma ari sekojosiem standartiem.
numurs
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau

Rapid Shredder Gaminio numeris nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
AXTRapid 2000 |3600H535.. |2006/42/EC

2014/30/EU
AXT Rapid 2200 |3 600H536.. 2011/65/EU

2000/14/EC

EN60335-1:2012+A11:2014

EN 50434

EN55014-1:2006+A2:2011
EN55014-2:1997+A2:2008
EN 61000-3-2:2006+A2:2009
EN 61000-3-3:2008
EN50581:2012
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de AXT Rapid 2000

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 103 dB(A), Unsicherheit K = 3 dB, garantierter Schallleistungspegel
106 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 103 dB(A), Unsicherheit K =4 dB, garantierter Schallleistungspegel
107 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 50

Technische Unterlagen bei: *
en AXT Rapid 2000

2000/14/EC: Measured sound power level 103 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 106 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: Measured sound power level 103 dB(A), uncertainty K = 4 dB, guaranteed sound power level 107 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 50

Technical file at: *
fr  AXT Rapid 2000

2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 103 dB(A), incertitude K = 3 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 106 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 50

AXT Rapid 2200

2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 103 dB(A), incertitude K = 4 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 107 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 50

Dossier technique auprés de : *
es AXT Rapid 2000

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 103 dB(A), tolerancia K = 3 dB, nivel garantizado de la potencia acusti-
ca 106 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 103 dB(A), tolerancia K = 4 dB, nivel garantizado de la potencia acusti-
ca 107 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 50

Documentos técnicos de: *
pt AXT Rapid 2000

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 103 dB(A), inseguranca K = 3 dB, nivel de poténcia aclstica garantido
106 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 103 dB(A), inseguranca K = 4 dB, nivel de poténcia acistica garantido
107 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 50

Documentagao técnica pertencente a: *
it AXT Rapid 2000

2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 103 dB(A), incertezza K = 3 dB, livello di potenza sonora garantito
106 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 103 dB(A), incertezza K =4 dB, livello di potenza sonora garantito
107 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 50

Documentazione Tecnica presso: *
nl  AXT Rapid 2000

2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 103 dB(A), onzekerheid K = 3 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 106 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 103 dB(A), onzekerheid K = 4 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 107 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 50

Technisch dossier bij: *

Bosch Power Tools F016181412((5.3.18)

- 4~ ~¢

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

MM ONLINE STORE



é OBJ_BUCH-2230-003.book Page IV Monday, March 5, 2018 8:40 AM é

v ce

da AXT Rapid 2000

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 103 dB(A), usikkerhed K = 3 dB, garanteret lydeffektniveau 106 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 103 dB(A), usikkerhed K = 4 dB, garanteret lydeffektniveau 107 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 50

Tekniske bilag ved: *
sv  AXT Rapid 2000

2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 103 dB(A), osakerhet K = 3 dB, garanterad bullerniva 106 dB(A); konformitetens be-
démningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 103 dB(A), osakerhet K =4 dB, garanterad bullerniva 107 dB(A); konformitetens be-
domningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 50

Teknisk dokumentation: *
no AXT Rapid 2000

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 103 dB(A), usikkerhet K = 3 dB, garantert lydeffektniva 106 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 103 dB(A), usikkerhet K = 4 dB, garantert lydeffektniva 107 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 50

Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  AXTRapid 2000

2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 103 dB(A), epavarmuus K = 3 dB, taattu danitehotaso 106 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 103 dB(A), epavarmuus K =4 dB, taattu aanitehotaso 107 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 50

Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AXT Rapid 2000
2000/14/EK: MeTpnuévn atadbun nxnTikic oxtog 103 dB(A), avaopaleta K = 3 dB, eyyunuévn otadun nxnTIkng loxUog
106 dB(A). Awadikacia a&ioAdynong Tne moTotnTac oUPVa Pe To tapapTnua V. Katyopia mpoiovroc: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EK: MeTpnpévn atadbun nxnTikic oxtog 103 dB(A), avaopaleta K =4 dB, eyyunuévn otadun nxnTikng loxUog
107 dB(A). Awadikacia a&loAdynong Tne moTotnTac oUPva Pe To tapdpTnua V. Katyopia mpoiovroc: 50
Texvika éyypaga otn: *
tr  AXT Rapid 2000

2000/14/EC: Olgiilen ses gilcii seviyesi 103 dB(A), tolerans K= 3 dB, garanti edilen ses giicil seviyesi 106 dB(A); uygun-
luk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: Olgiilen ses gilcii seviyesi 103 dB(A), tolerans K =4 dB, garanti edilen ses giicil seviyesi 107 dB(A); uygun-
luk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 50

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
pl AXT Rapid 2000

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 103 dB(A), niepewnos¢ K = 3 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 106 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 103 dB(A), niepewnos¢ K = 4 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 107 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 50

Dokumentacja techniczna: *
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¢s AXT Rapid 2000

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 103 dB(A), nejistota K = 3 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
106 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 103 dB(A), nejistota K =4 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
107 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 50

Technické podklady u: *
sk AXT Rapid 2000

2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 103 dB(A), neistota K = 3 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
106 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku V. Kategdria vyrobku: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 103 dB(A), neistota K = 4 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
107 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku V. Kategdria vyrobku: 50

Technické podklady ma spolocnost: *
hu AXT Rapid 2000

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 103 dB(A), K széras = 3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 106 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 103 dB(A), K széras = 4 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 107 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 50

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru AXT Rapid 2000

2000/14/EC: U3mepeHHbIM ypoBeHb 3BykoBoM MoLHocTH 103 1B (A), norpetuHocTs K = 3 ab, rapaHTMpoBaHHbIH YPOBEHb
3BYKOBOH MolHocTH 106 AB(A); npoLiefypa oLEeHKH COOTBETCTBMA CornacHo npunoxenus V. Kateropua npoaykra: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: UsmepeHHbIH ypoBeHb 3BykoBOM MoLHocTH 103 4B (A), norpetuHocTts K = 4 ab, rapaHTMpoBaHHbIH YPOBEHb
3BYKOBOH MolHocT 107 AB(A); npoLiefiypa oLEeHKH COOTBETCTBMA COrMacHo npunoxenus V. Kateropua npoaykta: 50
TexHuuecKas JOKYMEHTaLWA XpaHuTea y: *

uk AXT Rapid 2000
2000/14/EC: BumipsaHa 3BykoBa notyxHictb 103 ab(A), noxnbka K = 3 ab, rapaHToBaHa 3ByKoBa noTy»HicTb 106 Ab(A);
npoveaypa OLiHKM BignoBiAHOCTI BignoBiaHo Ao gopatky V. Kateropis npoaykty: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EC: BumipsaHa 3BykoBa notyxHictb 103 ab(A), noxnbka K = 4 0b, rapaHToBaHa 3ByKoBa noTy»xHictb 107 nb(A);
npoveaypa OLiHKM BignoBiAHOCTI BignoBiaHo Ao aopatky V. Kateropis npoaykty: 50
TexHiuHa [OKyMeHTalis 3bepiraeTbca y: *

kk AXT Rapid 2000

2000/14/EC: 6nwenreH apibbic kattbinbifbl 103 aBb(A), aenciaaik K = 3 b, keninaeHreH abibbic KatTbinbifbl 106 AB(A);
CoaWKecTiKTi aHblKTay aaici V Tipkenrici boiblHIWA. OHiM caHaTbl: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: 6nwenreH apibbic kattbinbifbl 103 ABb(A), aenciagik K = 4 ab, keninaeHreH apibbic Kattbinbifbl 107 ab(A);
CoaWKecTiKTi aHbIKTay aici V Tipkenrici 6oMblHIWA. OHIM caHaTbl: 50

TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro AXT Rapid 2000

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 103 dB(A), incertitudine K = 3 dB, nivel garantat al puterii sonore 106 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 103 dB(A), incertitudine K = 4 dB, nivel garantat al puterii sonore 107 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 50

Documentatie tehnica la: *
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bg AXT Rapid 2000

2000/14/EQ: usmepeHo HUBO Ha 3ByKoBaTa MolLHocT 103 dB(A), HeonpeneneHocT K = 3 dB, rapaHTMpaHo HMBO Ha
MOLLHOCTTa Ha 3Byka 106 dB(A); MeTof 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMAacHO Npunoxerue V. Kateropus npoaykt: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EQ: usmepeHo HUBO Ha 3ByKoBaTa MolLHocT 103 dB(A), HeonpeaeneHocT K =4 dB, rapaHTMpaHo HMBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3Byka 107 dB(A); MeTof1 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMIacHO Npunoxerue V. Kateropusa npoaykt: 50

TexHuuecKa JOKYMeHTaLmA npu: *
mk AXT Rapid 2000

2000/14/EC: U3mepeHo HMBO Ha 3BYuHa jaunHa 103 dB(A), HecurypHocTK = 3 dB, 3arapaHTupaHo HYUBO Ha 3BYUHa jaunHa
106 dB(A); noctanka 3a npoLeHa Ha coobpa3HocTa cnopep npunor V. Kateropuja Ha npoussog;: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: UsmepeHo H1BO Ha 3BYuHa jaunHa 103 dB(A), HecurypHocTK = 4 dB, 3arapaHTupaHo HUBO Ha 3BYUHa jaunHa
107 dB(A); noctanka 3a npoleHa Ha coobpasHocTa cnopep npunor V. Kateropuja Ha npoussop: 50

TexH1uKa AOKYMeHTauuja Kaj: *
sr  AXT Rapid 2000

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 103 dB(A), nepouzdanost K = 3 dB, garantovani nivo ostvarene buke
106 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 103 dB(A), nepouzdanost K = 4 dB, garantovani nivo ostvarene buke
107 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 50

Tehnicka dokumentacija kod: *
sl AXT Rapid 2000

2000/14/ES: Izmerjena raven zvoctne moci 103 dB(A), negotovost K = 3 dB, zagotovljena raven zvocéne moci 106 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 103 dB(A), negotovost K = 4 dB, zagotovljena raven zvocne moci 107 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 50

Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr AXT Rapid 2000

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 103 dB(A), nesigurnost K = 3 dB, zajam¢ena razina u¢inka buke 106 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 103 dB(A), nesigurnost K =4 dB, zajam¢ena razina u¢inka buke 107 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 50

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et AXT Rapid 2000

2000/14/E0: Méddetud helivéimsustase 103 dB(A), mddtemadramatus K = 3 dB, garanteeritud helivdimsustase
106 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/E0: Méddetud helivéimsustase 103 dB(A), mddtemadramatus K =4 dB, garanteeritud helivdimsustase
107 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 50

Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv AXT Rapid 2000

2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 103 dB(A), izkliede K ir = 3 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
106 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas limenis ir 103 dB(A), izkliede K ir = 4 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
107 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 50

Tehniska dokumentacija no: *
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It AXT Rapid 2000
2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 103 dB(A), paklaida K = 3 dB, garantuotas garso galios lygis 106 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 103 dB(A), paklaida K = 4 dB, garantuotas garso galios lygis 107 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 50
Techniné dokumentacija saugoma: *
() BOSCH " Soumarie ok p1a 174 engind

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 03.11.2017
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